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ШЕСТЬ КНИГЪ 


ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА ПЕРЕМЮ. 
ПРОЛОГЪ. 


Посл объясненй на двфнадцать пророковъ, на Исаію, 
Данійла и Іезекіиля, ваконецъ, прилагаемт, руку къ Гереми, 
тебБ же, братъ Евеевй, посвящая небольшя толкованія на 
него, чтобы евангельскаго мужа ') ты соединиль съ еван- 
гелистомъ Матөеемъ, котораго я, за много лћтъ предъ спмъ, 
объяснилъ по твоей проеьбъ. И такъ какъ книга очень 
длинна и во многихъ мћетахъ ея излагается понятная исто- 
рія, то предупреждаю твое благоразуміе, чтобы на такія мЪста 
ты не искалъь пространнаго объясненія, особенно относи- 
тельно того, что сказано уже у другихъ пророковъ и что 
само собою ясно для пониманя. Рукою пиецовъ я поста- 
раюсь писать такъ, чтобы не было недостатковъ въ мыеляхъ, 
хотя бы и мпогаго недоставало въ елов. Я приготовлю 
тебф основу, утокъ и тесьмы, а прекрасную одежду ты 
сшей самъ, чтобы быть въ состояни не только олушать 
насъ, но и учить другихъ. А книжку Варуха, которая 
обыкновенно присоединяется къ изданію  Семидесяти, но не 


*) Ба. Теронимъ называетъ пророка Теремію евангельскимь 
мужемь потому. какъ объясняетъ въ предислов1и къ переводу 
книги пр. Тереміи, что опъ быль дфветвенникъ, „за үігріпіќаќе 
Еџапсеісшп Утиш Ессјеѕіае Пейісаүіќ“. 


Творенія бл. Теронима. м 
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находится у Евреевъ, и ложно надписанное (феузетрафоу) 
посланіе Тереми я не счель нужнымъ объяснять, а пред- 
почель по еврейекимъ источникамъ разобрать еодержаніе 1е- 
реми, испорченное велдетые ошибокъ перепиечиковъ, и 
дополнить многое, чего не доетаетъ, чтобы ты получилъ, 
вмћето стараго, новаго, и вместо испорченнаго и искажен- 
наго, истинчаго пророка, — мало обращая внимамя на ие- 
истоветво ругателей, которые бранятъ не только слова, но 
и слоги нашихъ еловъ, воебражая себя вћчто знающими, 
если бранятъ чужія произведенія, какь недавно разразился 
невъжественный рүгатель '), считающій достойными порица- 
нія мои толкованя на посланіе Павла къ ЕЁфесеямъ. Забы- 
ваясь въ чрезмфрномъ озлобленійи, онъ не понимаетъ зако- 
новъ толкованій, — того, что въ толкованізяхъ излагаются 
многія мн®нія различныхъ лицъ, съ умолчаніемъ ли или 
съ уломинавіемьъ именъ авторовъ, такъ что дфло самаго чи- 
тателя р®№шать, чего ему преимущественно саЪфдуетъ дер- 
жатьея; не понимаетъ, хотя и въ первой книгЪ того же со- 
чиненія я предъувздомилъ, что буду говорить то свое, то 
чужое, -и что эти толкованін суть столько же толкованія 
прежнихъ писателей, сколько наши. Не понимая этого, и 
предшественникъ его Груннй уже давно пыталея упрекать 
меня за это. Ему я отвћтилъ двумя книгами, въ которыхъ 
указано, что онъ, со словъ другаго порицатели, высказы- 
ваетъ какъ бы свое; ве говорю уже о книгахъ противъ 10- 
вивіана, относительно которыхъ онъ скорбитъ, что мною 
отдано преимущество дъвству предъ бракомъ, браку предъ 
двоебрачіемъ и двоебрачію предъ многобрачівмъ. 

"Тупоголовый, пресытившись шотландекою похлебкою ?), 


') Разумћется Пелагій, а подъ именемъ упоминаемаго чрезъ 
нсколько строкъ „предшественника его Груннія“ разумфется 
Руфинъ. 

*) Указане на шотландское происхождепіе Пелагія. 
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не припоминаетъ онъ, что мы въ томъ самомъ сочинени 
сказали: „не осуждаю двоебрачныхъ, ни даже троебрач- 
ныхъ и, если можетъ это случиться, восьмибрачныхъ; ска- 
жу ничто боле, —и блудвика принимаю кающагоея: что въ 
одинаковой степени позволительно, то нужно и вфеить на 
опинаковыхь вЗсахъ“. Пусть прочитаеть онъ Апологію того 
же сочиненія, которую, противъ его учителя, за много 
лЬтъ назадъ, еъ радостью приняль отъ меня Римъ: и то- 
гда онъ увидитъ, что онъ бранитея чужими словами и та- 
кой невБжда, что даже и ругательствъ не имфетъ  свойхъ 
собственныхъ, а пользуется неистовствомъ противъ насъ 
враговъ уже давно погребенныхъ. Но слъдуетъ уже при- 
ступить къ предиринятому труду. 


КНИГА ПЕРВАЯ. 


Глава І. Ст. 1—3. Слова Јеремін, сына Хелкіц, 
изә свлщенниковь, бывших в5 Анавоөњ, вг землњ 
Венаминовой: что было слово Господне кё нему во 
дни 10об4и, сына Амонова, царя Тудейскоо, вё три- 
надцатый годё царствованія его. Было оно также 
во дни Јоакима, сына Лосінна, царя ЈГудейскаго до 
конца одиннадцатиюо года Седгкін, сына Јосінна, 
царя Јудейскаго, до тпереселенія Јерусалима вв пя- 
том5 мњсяцњ. Одни пророки, какъ Исайя, Осія, Тоиль, 
были прежде пана десяти колнъ Израильскихъ, или 
двухъ колёнъ удова и Веніаминова; другіе — посл 
пл%на, какъ Данінлъ, Аггей и Захарія, А Геремя и [езекійль 
сложили пророчество при наступленіи пяна; только одинъ 
изъ нихъ въ землЪ Тудейской, а другой въ Вавилон. 1е- 
ремія, бывъ еще отрокомъ, началъ пророчествовать въ тринад- 
цатый годъ 1осіи, сына Амовова, даря Тулейекаго. Онъ 
пророчествовалть въ его царслвоване девятнадцать аЪтЪ, 

14* 
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потомъ при Іоакимъ, сын его, одиннадцать лёть и при 
Седекш, который быль посяфднимъ изъ царей Гудейскихъ, 
одиннадцать лЬтъ, до пятого мфеяца, когда [ерусалимъ взятъ 
быль Вавилонянами. Въ числ указанныхъ лђтъ считается и 
продолжавшееся по три мфеяца время правленія Іоахаза и 
Іехоніи (изъ коихъ одинъ отведенъ быль въ Египетъ, а 
другой съ матерью въ Вавилонъ), такъ что отъ начала 
своего пророчества до пафнешя Іерусалима, во время кото- 
раго онъ и самъ быль взятъ въ пафиъ, онъ пророчествовадъ 
соровъ одинъ годъ, кромъ того времени, когда былъ отве- 
денъ въ Египетъь и тамъ пророчествовалъ въ Тафнис%, какъ 
объ этомъ говоритоя въ его книг (Тер. 48, 8). Вместо: 
слова Теремін, Семьдесять поставили: слово Боже, быв- 
шее кё Тереми, въ томъ, то есть, емыел, что слова 
Тереми есть слово Господа. Быль же Іеремія изъ рода свя- 
щенниковъ, которые жили къ сфверу отъ Іерусалима на 
третьей мили, и изъ селешя Анаөоөъ. Дивная милость Господа, 
что при приближени уже плЪна, когда Іерувалимъ былъ обло- 
женъ Вавилонекимъ войскомъ, Онъ всетаки призываетъ на- 
родъ къ покаянію, лучше желая спасти обратившихся, чё мъ 
погубить согр№фшающихъ. Вмъсто: иереселеная, какъ већ 
другіе согласно перевели, Семьдесятъ поставили: у лљненіе. 
езекиль же въ Вавилон тЪмъ, кой вмЬеть съ нимь отве- 
девы были въ плънъ, началъ пророчествовать въ тридцать 
пятомъ тоду поел начала пророчества еремін. 

От. 4—5. И было слово Господне ко мнь, 2060- 
рящее: Прежде нежели Я образовале тебя во чревъ, 
Я узналь тебя, н прежде нежели ты вышел изг ут- 
робы, Я освятилё тебя; пророком у народовг поста- 
вилз тебя. 1еремія освящается въ утробъ не въ томъ смыс- 
18, какъ предполагаетъ ересь, что онъ существовалъ пре- 
жде зачатія, но потому, что въ будущемъ предв®дажь о немъ 
Господь, для котораго еще не совершившееся уже соверши- 
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лось, по оному слову апостола: нарицающу не сущая 
яко сущая (Рим. 4,17). А что онъ оевящается во чревћ, 
это мы должны понимать примънительно къ сказанному 
апостоломъ: 6200 же благоволи Богг, избравый мл отз 
чрева матери `мовя, призвавый благодатію своєю 
явити Сына своего во мнь, да благовњствую Ею во 
языцњхг (Гал. 1,15). И юавнъ Вреститель освящается, во 
чревъ и принимаетъ Святого Духа, и движетея въ утробв, 
и говорить устами матери (Лук. гл. 1). Сказаннымъ же: 
пророкомё у народов поставиль тебя даеть разумћть 
то, что впосдлъдотвіи мы будемъ читать въ самой ұЕнигф 
пророка, именно, что онъ пророчествовалъ не только Іеру- 
салиму, во и многимъ овружающимъ народамъ. Н%которые 
мето это понимаютъ въ отношеніи къ Спасителю, который 
въ собетвенномъ смысл быль пророкомъ народовъ и чрезъ 
апостоловъ призвалъ већ народы. Ибо по истив% Онъ, преж- 
де чёмъ былъ образованъ въ дфветвенномъ чревъ и прежде 
чБмъ вышелъ изъ утробы матери, былъ освященъ во чрев% 
и вдомъ Отцу, поелику Овъ присно въ Отць и Отецъ 
приено въ Немъ. 

Ст. 6. И я сказала: ать, аль, аж, Господи Бо- 
же! вотг л не умњю говорить, ибо я еще отрока. 
Семьдесять: и я сказалг. о Господи Боже, я не умњю 
говорить, ибо я молодь. Отъ служенія, котораго по воз- 
расту ве мӧжетъ вынести, отказывается съ тою же скром- 
ностью, по которой и Моисей называетъ себя слабоголосымъ 
и косноязычнымъ (Исх. 4, 10). Но тоть, Бакъ возму- 
жавшій и крфпкЙ, получаетъ упрекъ; а этому его отро- 
чество, украшаемое скромностью и цвломудріемъ, извиняется. 

От. 7—8. И сказаль Господь ко мнњ: не з0вори: 
э»Я отрокё“, ибо ко всему, кз чему пошлю тебя, ты 
пойдешь, и все, что повелю тебњ, скажешь. Небойся отв 
дица их5; ибо Я сг тобою, чтобы избавлять тебя, гово- 
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ритё Господь. Не смотри, говоритъ, на возрастъ; ибо, по слову 
другаго пророка, ты знаешь: ,,еБдивы челов$ка—мудрость 
его“ (Прем. `4, 9): пусть будетъ только воля твоя ва то, 
чтобы идти; Я буду сопутствовать теб и при Моей по- 
мощи ты исполнишь вес: „открой уста твои и Я исполню 
ихъ“ (Псал. 80, 11). Смотри не на множество тфхъ, кому 
и лротивъ кого ты будешь говорить, а на Меня, Ќоторый 
съ тобою, чтобы избавдять тебя, говорить Господь. Изба- 
вляетъ же Господь не въ томъ емысд®, чтобы пророкъ 
быль свободевъ отъ гоненій и бБдствій, ибо мы читаемъ, 
что онъ потерпёль многое, но въ томъ, что терпніемъ 
онъ побъждаетъ все и не уступаетъ бЪдетвіямъ. 

Ст. 9. И простерё Господь руку свою и коснулся 
усть Монхә: и сказаль Господь ко мн: вотё Я даль 
слова мом в5 уста твои. Нужно замфтить, что здВсь 
простирается рука Божія, чтобы коснуться устъ пророка 
и ему говорится: вотг Я далё слова Мои во уста твои; 
а у Исаіи написано: и посланз былз ко мнњ одинг изг 
серафимовь, и в5 рукь имъль уголь, который кле- 
щами взял из жертвенника, и коснулся устг моих, 
м сказалљ: вот онг коснулся усто твоихь, и отни- 
метә беззаконія твои, и грњхн тои очистить (По. 
6, 6—7). Тамъ, поелику проровъ быль зрълаго и совер- 
шеннаго возраста и самъ искренно  сознается, что онъ 
иметь нечистыя уста и живетъ среди народа, имфющаго 
нечиетыя уста: то посылается одинъ изъ серафимовъ, чтобы 
не рукою, а клещами и углемъ коснуться усть его и от- 
нять беззаконія и очистить грфхи; а здёеь простирается 
рука самого Бога, которою Онъ все сотворилъ и которая 
въ другомъ мћетЬ называется мышцею; простирается не 
для того, чтобы отнять гръхи, которыхъ по молодости онъ 
не сдБлалъ много, но чтобы сообщить благодать слова. Да- 
ле, їезекіиль съ®даеть книжный свитокъ, исписанный 
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внутри и снаружи (Іез. гл 3), — содержащй кавъ боже- 
ственныя тайны, такъ и простую исторію; у Іереміи же 
производится прикосновеніе къ устамъ и сообщаются слова 
Господа, чтобы онъ цолучилъ дерзковенше пропов%ди. И 
прекрасно сказано буквально: „простеръ руку“, чтобы 
пророкъ, видя подобіе членовъ человфческихъ, не страшилея 
прикоеновенія руки. 

Ст. 10. Вотг я поставило тебя сегодня надг наро- 
дами и надь царствами, чтобы искоренять и разо- 
рять, губить и разсъевать, и созидать и насаждать. 
Того, что мы прибавили съ еврейскаго, именно: разсњевать 
или низлагать, у Семидесяти нЪтъ. СаБдустъ обратить 
вниман!е на то, что за четырьмя печальными слФдуютъ два 
утЬшительныхъь слова. Ибо доброе могло быть создано не 
иначе какъ но разрушен злаго, и прекрасное могло 
быть насаждено не иначе, какъ по искорененіи самого дурного. 
Ибо всякое насаждеше, котораго не насадиль Отецъ не- 
бесный, искоренится. и зданіе, которое не имћетъ основанія 
на вами, а построено на пескф, словомъ Божіимъ подка- 
пывается и разрушается. И потребитъ оное Іисусъ духомъ 
устъ Своихъ и разорить явлешемъ пришествия Своего, —то 
есть навсегда уничтожить всякое богохульное и превратное 
ученіе. ° Далће то, что возноситея на разумъ Божій и гор- 
дитея своею мудростію, которая есть буйство предъ Богомъ, 
Онъ разеЊетъ и низложитъ, чтобы вимето этого созидалось 
смиренное, и на мето прежняго, что разрушено и искоре- 
нено, устроялось и васаждалось соотвБтотвенное истинъ 
церковной, и исполнялось то, что говоритъ апостолъ: 60% 
стя жаніе, Боже зданіє есте (1 Вор. 8, 9). Многіе это 
мъото понимають въ отношеніи къ лицу Христа, ибо \ере- 
мін значить высокій Господа, такъ какъ Христосъ разру- 
шилъ царства діавола, которыя онъ показать Ему на вы- 
сотЪ горы, —погубилъ противныя силы, уничтоживъ руко- 
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писаніе грховъ на крест%. 0 нихъ (царствахъ и силахъ) 
и въ псалм, посл смысла буквальнаго, говорится ино- 
сказательно: вскую шаташася языцы и люфе поучи- 
шася тщетнымг; предсташа царе земстін и князи 
собрашася вкуть (Псал. 2, 1. 9). „Выфето этихъ искоре- 
ненныхъ, разрушенныхъ, погубленныхъ и низложенныхъ во 
адъ царствъ и силъ, созидаетея п наваждаетсн Церковь 
Божя. Отношеніе же этихъ словъ къ лицу 1ереміи выше 
всякого сомнёня; ибо ниже (тл. 25) читаемъ, что онъ по- 
лучаетъ въ руку чашу, наполненную виномъ, съ поведъніемъ 
напоить изъ нея всъ окружающіе народы. 

(т. 11—12. И было слово Господне ко мнњ, г0- 
ворящее: что ты видить, Јеремія? Я сказаль: жезл 
бодрствующій я вижу. И сказаль Господь ко мнт: 
хорошо ты видњлг; ибо Я буду бодрствовать над 
словомё моимё, чтобы исполнить онов. Вмъсто жезла 
бодретвующаго бемьдесятъ перевели: палку оръховую. 
Поэтому намъ слфдуеть потрудиться, чтобы латинекій чи- 
татель въ враткихъ словахъ понялъ еврейскую этимологию. 
сеа звачить орњхг; а стража пли стражз или бодр- 
ствовать обозначается словомъ 80664. Поэтому и ниже 
бодротвующий барсъ обозначается этимъ словомъ. Такимъ 
образомъ отъ слова орюхё, по его сходству съ словомъ 
стражә, допущена игра словъ, подобно тому, какъ напи- 
сано, по Өеодотіону, и у Даніила, гдъ отъ деревьевъ тріуоо 
И оуіуоо, Т0 есть ясени и мистиковаго дерева опредћ- 
ляетон разсчеще и разрубленіе прелюбодёйнымъ старёйти- 
намъ '). Также и въ начал Бытія отъ слова муж, по 


1) При допрос старфйшинъ, когда одинъ изъ нихъ показалъ, 
будто видвль (Сусанну подъ мастиковымъ деревомъ (оуіуос), Да- 
шиль сказать: „ангель Божій разсћчетъ тебя“ (0149), а дру- 
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еврейсви $5, женщина называется 55541), какъ бы нъвая 
мужественная, потому что взята отъ мужа. Вм%ето 
палка оръховая Акила и Симмахъ перевели жезла бодр- 
ствующій, а Өеодотіонъ — миндальный. А тжезлъ јодр- 
ствуетъ, замфчая већ гръхи народа, чтобы бить и навазы- 
вать согрёшающихъ. Поэтому и апостолъ пишетъ согрв- 
шающимъ: что хощете, со палицею љи прѓіиду кё вамг, 
или сё любовью и духомё кротости (1 Кор. &, 91). 
Это тоть жезлъ, или палица, о которой Давидъ говоритъ: 
жезль твой и палица твоя та мя утьшиста (Псал. 
22, 5). Прекраско поставилъ утьтиста: ибо Господь на- 
казываетъ для того, чтобы исправить. И какъ орзхъ или 
миндаль имфетъь очень горькую кору и заключены въ очень 
твердой оболочкЪ, чтобы по устраненіи очень жесткаго и 
твердаго, получался весьма вкусный плодъ: такъ и всякое 
исправленіе и подвигь воздержанія хотя въ настоящемь и 
представляется горькимъ, но производить плоды самые 
сладкіе. Отсюда и известное древнее изречевіе: „корни 
ученія горьки, а плоды его сладки“. Н№которые подъ же- 
зломъ бодретвующимъ и орзховымъ разумвютъ Господа, о 
Боторомъ говорить Исая: изыдеть жезла оть корене 
Чессвова (Ис. 11, 1). Отсюда и о жезлв Аароновомъ гово- 
ритея, что онъ, считавшійся мертвымъ, процвфлъь— въ во-. 
скресени Господа. 


гому, утверждавшему, что видълъ ее подъ ясенью (тпріуос), сказалъ, 
что ангелъ Божій съ мечемъ ждетъ, чтобы разрубить тебя (проси). 
Дан. 13, 54—59. 

') Передаемъ произношение еврейскихъ словъ такъ, какъ оне 
выражено латинскими буквами самимъ Іеронимомъ. Возможно, . чтс 


онъ иғенно такъ и произносилъ исэ и исса, а не ишь и ища, 
хакъ говорятъ теперь. 
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(т. 13—14. И было слово Господне во второй 
разг ко мнъ, говорящее: что ты видишь? и я ска- 
залёг котела поджиаємый я вижу, и лицо вю со 
стороны съвера. И сказалљь Господь ко мнњ: отё 
спвера откроются (или возгорятся) бњдствія на 
всъхё обитателей земли. Мучешя опредъляютея грћ- 
шникамъ съ нЪкоторою постепенностію, чтобы мало по 
малу они достигали спасенія. ТҰ, кои не захотятъ испра- 
витьоя отъ наказанія жезломъ, посылаются въ мЪдвый и 
позжигаемый котелъ, о которомъ полне пишетъ Тезевшаь и 
который зажигается со стороны е%вера (Іезек. гл. 94), 
указывая царя Вавилонекаго и городъ Іерусалимъ. И пре- 
враено говорится 0тё сњверп возюрлтея бњдствіл на 
всњхё обитателей земли,—иали земли Тудейской, или 
всей земли, о которыхъ въ Апокалипеие написано: 30ре 
всъм5 живущим на земли (Апок. 8, 13). Ибо святые 
суть не обитатели земли, а пришельцы и странники, изъ 
коихъ одинъ говорить: пресельникв 435 есмь у тебе и 
пришлець, якоже вси отцы мои (Псал. 38, 13), и 
другой: ‚малы и весьма злы дни мои, въ которые я стран- 
ствую на землЪ“ (Быт. 47, 9). Поэтому и Петръ пишетъ 
каволическое послаше пришельцамъ и стравикамъ Понта, 
Галати и Ваппадови (1 Петр. 1). И въ таинственномъ 
смыелЪ Соломонъ говорить: „сФверный жестокій вБтеръ“ 
(Притч. 25 93); а именемъ благопріятнаго онъ называется 
тЬми, кои оцфиенЪди отъ его холода и потеряли теплоту вБры. 

От. 15—16. Ибо вотё я совову всъ племена 
царствг спверныхе, зоворитё Господь, и прёидутё они, 
и поставят каждый престолз свой при входњ вв 
ворота Г ерусалима, и надо всъми стњнами ео в0- 
круг него, и надо всъми городами 1удейскими. И 
произнесу суды мои сз ними за всякое беззаконіє иб, 
которые оставили меня и воскурили өиміамё богам 
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чуждым и ‘поклонялись дњлу рука своижь. НФТЬ с0- 
минія, что царю Вавилонскому были подчинены многіе на- 
роды и цари отдёльныхь народовъ, воторые осадивъ Іеру- 
салимъ поставили вокругъ него и особенно при выходахъ 
изъ воротъ престолъ свой и шатры, чтобы никто изъ осаж- 
денныхъ не могъ выйти, и подобною осадой были окру- 
жены не только [ерусалимъ, но и ве города Гудейске. И 
когда, говоритъ, городъ будетъ взятъ, тогда скажу имъ, что 
правы были суды мои и что каждый получилъ по заслугамъ, — 
не за другіе пороки, копмъ подвержена природа  человфче- 
свая, но преимущественно за идохопоклонство, по которому, 
оставивъ Меня, они покланялисв дБламъ рукъ сводхъ. НЪко- 
торые это .мето принимаютъ въ хорошую сторону, то есть- 
что тЪ, кои помучутся въ мъдномъ котлЬ, прежде очистив- 
шись чрезъ эти мучевія, затьмъ становятся БНЯЗЬЯМИ ВЪ 
Іерусалим%, и посл того, какъ Господь умилосердится надъ 
ними, Онъ упрекаетъ ихъ за то, что оставивъ Его, ови 
стали почитать идоловъ, Но это-—толкованіе натянутое и 
неправильное; говорю это, чтобы не клеветалъ на меня не- 
вЪжественный читатель. 

От. 17. А ты препояшь чресла свои, и встань и 
скажи имә все, что Я повелњваю тебњ. И ву пове- 
лваетея препоясать чресла свои (Тов. гл. 4), и апостоламъ 
(Лук. гл. 19) заповъдуетея, чтобы препоясавши чресла, 
которыя Илія (& Цар. гл. 1) и Іоаннъ Креститель (Мө, гл. 3) 
умертвили поясами кожанными, держали свЪтильвики ВЪ 
рукахъ своихъ, то есть свфтильники проповфди Евангель- 
ской. Итакъ, кто имфеть изрекать словеса Божій, тотъ 
долженъ препоясать чресла свои, зная, что вся сила діаво- 
та находится въ чреслахъ (Тов. гл. 40) и что праведный 
въ Поалмахь говорить: «чресла мои исполнились поруганій » 
(Псал. 27,8). И когда онъ препояшетъ чресда, пусть внем- 
четъ оному написанному: востани спяй и подвимись н 
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освњтитг тя Христосг (Ефес. 5, 14).—ҹтобы всегда 
бодретвуя и воставая отъ сна, онъ говорилъ то, что запов%- 
далъ ему Богъ. 

Не бойся отёз лица ихо; ибо я сдњлаю, чтобы 
тебъ не бояться лица ить, или какъ у Семидевяти и 
У другихъ переводчиковъ: никогда не заставлю тебя 
устрашиться '). Смысль, прим нительно къ нашему пе- 
реводу, таковъ: ие бойся отъ лица ихъ: ибо когда Я буду 
помогать теб, то тебћ нечего бояться ихъ. А прим%ни- 
тельно къ переводу Семидесяти: не бойся отъ лица ихЪ, 
полагайся на Мое повелћніе. Ибо если ты не принесешь 
того, что имфешь, не оставишь страха, то Я оставлю тебя 
и предамъ страху и окажется, что какъ бы Я заставляю 
тебя страшиться, когда предоставляю тебя чувству страха 
Означаетъ же это то, что всегда должно любить истину и 
не страшиться множества людей, которые не выносятъ 0б- 
личенія человзка безотрашнаго, но строятъ ковы тому, къмъ 
обличаются. Того, что слфдуеть за тЬмъ по Семидесяти: 
ибо Я сә тобою, чтобы избавить тебя, зюворитв 
Господь, въ еврейскомъ вЪтъ. Смыслъ этого такой: Я из- 
бавлю тебя, но не въ томъ смысл, что тебћ никто не бу- 
детъ стройть ковы, а въ томъ, что терия эти ковы, ты не 
согрЬшишь. 

Ст. 18—19. Ибо вотё Я далё тебя сегодня (или 
вотг ‘поставил тебя вг сей день) городом укрьтлен- 
ным, и столбом желюзнымз, и стьною мњдною на 
всей землњ: царямг Гуды, князьям 600, и священнч- 


1) Очевидно Теронвмъ читадъ: рутоте ттопд дуа: се тоцсо, 
какъ нын% находится въ одномъ тольк кодексъ перевода Семи- 
десяти: во вефхъ же другихъ читается: $18 пто с, —ниже 
устрашися. 
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камё и народу земли. И они 6удут5 ратовать про- 
тивә тебя и не превозмогутё, ибо Я сё тобою, 1060- 
рит Господь, чтобы избавить тебя. Божественная 
рёчь изображаетъ, почему проровъ не долженъ бояться. Я, 
говоритъ, дамъ тебя сегодня, то есть въ настоящей жизни, 
пока говорится сегодня, какъ самый крёпый городъ, не 
вакъ одинъ домъ, или башню, или нЪкое уврьплеше, но, 
кавъ цфлый городъ, который стоя на гор не можетъ укрыть- 
ся и о которомъ написано: преславная глаголашася 0 
тебњ, зрадь Божій (Псал. 86,2) и: 435 :радѕь крњп- 
кій, градг воюємый (Пе. 27,8). И столбом, говоритъ, 
желњзнымё, о которомъ пишеть Апостолъ: столп и 
утвержденіе истины (Тим. 3,15). Поэтому Петръ и 10- 
аннъ, которые признавались столпами церкви, дали Павлу 
и Варвав% правыя руки (въ знакъ) общевія. Мало этого, 
но + стњною, товоритъ, мюдною, которая не портитея ни 
какою ржавчиною и не падаетъ отъ дождей, но отъ ста- 
рости дЪлается ЕрћБпче. И ты будешь такимъ противъ царей, 
и князей и народа не какого либо мета, по всей земли; 
будешь такимъ для тхъ, кои земное мудретвуютъ и не 
познали небеснаго, кои имфютъ образъ перстнаго, а не не- 
беснаго. Они, говоритъ, будутъ ратовать п отивъ тебя, и 
не превозмогутъ. Почему? спрашиваю. Какая причина такой 
силы, что ни цари, ни князья, ни священники, ни народы 
не превозмогутъ противъ одного? Олђдующая: #00 Я сё тобою, 
говорит5 Господь, чтобы избавлять тебя. Если когда 
цари Јуды, что значить исповљданѓе, и князья его, и свя- 
щенники, и народы, то есть епископы, пресвитеры и діа- 
коны, и простая и низкая чернь захотятъ возетать противъ 
святого мужа: то онъ пусть имћетъ твердость вЪры и оста- 
вить страхъ, ибо при помощи Божей онъ побъдитъ. 
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Глава П. Ст. 1. И было слово Господне ко мн, 
говорящее: иди воззласи вг уши Іерусалима, зюворя. 
Этого у Семидесяти нЪтъ, но оно прибавлено подъ астери- 
свами изъ изданіт Өеодотіона, который еврейское слово 
сагай, вмето котораго мы поставили: воззласи или про- 
повьдуй, перевелъ читай, ибо ово, по своей обоюдности, 
означаетъ и чтеніе, и возглашеніе, и проповвданіе. А уши 
Терусалима мы должны понимать въ смысл ушей его 
обитателей. 

Ст. 2. Вотё что зюворитё Господь: вспомнил Я 
о тебњ, сожалья 0 юности твоей и любви твоей, 
когда ты была невњстою, когда послюдовала за Мною 
вё пустынњ, в5 земл не обсъменяемой. Семдесятъ: 
вотё что зоворитг Господь: вспомниль Я о милосер- 
ди юности твоей ц о любви совершенства твоего. 
Подробнфе это говорится у Іезекіиля, когда Господь бе- 
ретъ себ Шерусалимъ въ супружество и подъ образомъ 
жены соединяетъь въ своихъ объятіяхъ, или чтобы показать 
болЪе сильную любовь, называетъ его отроковицею, юною, 
и невъетою: ибо къ обладанію тБмъ, чЬмъ мы еще не овла- 
дфли, мы болће стремимся. Вогда, говорить, ты посл®довала 
за Мною въ пустынЪ, и когда, на подобе свадебныхъ по- 
дарковъ и приданаго, Я подариль тебћ украшенія закона и 
ожерелья словесъ Моихъ И вее это относитъ не къ заслуг 
его (Іерусалима), а къ Овоему милосердію, по которому онъ 
и любовь получилъ. У Семидесяти также вћтъ и поста- 
вленныхъ нами словъ: в5 пустынь, вг землю не обсњ- 
менлемой. 

Ст. 3. Святый Израиль Господу начатки пло- 
довә Ею: всњ поъдающие ео сорњъшатг, бњдствія 
придут на ниг, зоворитг Господь. Когда называет 
Израиля начатками плодовь Господа, то показываетъ, что 
народъ, собранный изъ язычниковъ, стоитъ посл начатковъ, 
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согласно написанному въ другомъ мъотв: помяни сонмё 
твой, ег0 же стяжалё вси исперва (Псал. 73, 2). На- 
чатки же всегда должны принадлежать священникамъ, а не 
врагамъ. Сафдующее за тъмъ: 66% поњдающтъе вю є01рњ- 
шатг; бъдствіл придутг на нихг, говорить Господь, — 
имћетъ такой емыслъ: вакъ поБдающіе начатки не изъ рода 
священническаго виновны въ преетуплени (Чиел. гл. 5): 
такъ и развращающіе Израиля подвергнутся бБдетвіямъ, 00- 
гласно тому, что въ двадцать шестомъ псалм говорить 
Давидъ: внегда приближитися на мя злобующиль, еже 
снюсти плоти моя, оскорблящи мя и вразн мои, 
ти изнемогоша и падоша (Псал. 26, 2). И огъ нака- 
зая не будуть они свободны велБдетвієе того, что они 
исполняють опредфлене Боже, но на нихъ придутъ бъд- 
ствія: ибо ‚надобно придти соблазнамъ; но горе тому, чрезъ 
кого приходятъ соблазны“ (Ме. 18, 7). 

Ст. 4—5. Олушайте слово Господа, домь 1ако- 
влев5 и всь роды дома Израилева. Вотв что говорить 
Господь: что нашли отцы ваши во инь неправеднаго, 
что удалились отњ Меня, и пошли за суетою в 06у- 
втились? Эту мысль высвазываетъ и другой пророкъ; лю- 
дів мои, что сотвори вам, или ҹьм= стужи 
ваме; отвьщайте ми. Зане изведохь вас изе земли 
_Егитпетскія и изѕ дому работы избавижь веб (Мих. 
6, 3—2). Ставится то и другое имя — [аковъ и Израиль, 
не дая означевія двухъ и десяти кодфнъ, а въ смысл 
всего народа, какъ и самъ ЈІаковъ впослвдетвіи быль на- 
званъ Израилемъ (Быт. гл. 32). А оскорбленіе производить 
отъ отцовъ не потому, чтобы грБхи отцовъ вмфнялись дё- 
тямъ, а потому, что и дфти, походя на отдовъ, должны 
быть наказаны и за свое преступлене и за преступлевіе 
отцовъ. Часто читаемъ, что изъ за святыхъ отцовъ Богъ 


является милосердымъ къ дфтямъ; но отцы народа гръш- 
Хх 
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наго оставили Бога, и не на короткое время, а на долго, 
вместо Бога пошли въ сафдь суеты, то есть идоловъ, не 
приносящихь ни какой чользы своимъ почитателямъ, и сдё- 
дались подобны имъ по овому написанному: љодобни чм 
да будуть творящіи я и вси надљющінся на ня 
(Псал. 113, 16). 

Ст. 6. И не сказили, здъ Господь, который даль 
наме выйти изѕ земли Египетской, который провеле 
касе чрезѕ пустыню, через» землю необитаемую и непро- 
ходимую, чрезе землю жажды и образе смерти, чрезе 
землю, вё которой не пролодиль муж» и не обитал 
человњкъ. Вместо человњкг, ОХХ перевели сынг человњче- 
скіїйи вмђето: образ смерти, изъ Өеодотіона привнесено: 
тљънь смерти. Въ этомъ мфетв, историческій смыслъ ко- 
тораго ясенъ, въ таинственномъ значенійп сл®дуетъ усма- 
тривать то, что пока мы находимся въ ВВЕБ семьи 
выводимея изъ Египта, мы восходимъ мало по малу 
и сначала проходимъ пустыни и землю необитаемую, 
въ которой святой жить не долженъ, и непроходимую, 
чтобы видъть трудность пути. Ч6рез5 землю жаж- 
ды, тд постоянно мы желаемъ большаго и не удовле- 
творяемея вастоящимъ; и 0бразё или тънь смерти, ибо 
всегда находимся въ опасности, и вездв даволъ разставля- 
етъ сфти свой: чрезг землю, в5 которой не проходил 
мужё,—мужъ совершеннаго во ХристЪ возраста. Ибо веб 
восвреснемъ въ мужа совершеннаго, въ мру возраста иепол- 
ненія Христова. И никогда не обитаетъ въ ней тотъ, вто 
есть человЪкъ Божій, или сынъ человфка Божія, но всегда 
поспфшаетъ въ большему. Изь этого видно, что на пути 
совершенства нётъ, но оно въ вонцф пути и въ обители 
постоянной уготовляемой на небъ святымъ, которымъ гово- 
рится: втолщёи вв храмъ Господни во дворьжё дому 
Бога нашезо (Пс. 133,1). Итакъ напрасно новая изъ древней 
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ересь ') предполагаетъ, что совершенная побћда здесь, ГДЪ 
борьба и подвигъ и гд исходъ будущаго неизвћетенъ. 

Ст. 7 ИЯ ввело васг вв землю Вармела, чтобы вы вку- 
шали, плодг вя и добро ся: а вы, вошедши,осквернили зем- 
лю Мою, у насљльдіє Мое положили въ поруганіе. За 
трудъ весьма тяжкаго пути, Я далъ вамъ изобиліе во всемъ. 
Ибо это означаетъ Њармелъ, который поеврейски называ- 
ется Сћегте], а на нашемъ язык% значить љознаніе обрњ- 
занія. бакъ тотъ пародъ землю святую и изобидовавшую 
вефмъ осввернилъ и поругалъ идолоповлонствомъ: такъ мы, 
подучнвъ знаше истиннаго обръзанія, вкушаемъ плоды его; 
но, если вкрадется небрежность, то и мы оскверняемъ землю 
Божію и наслъдіе Его дълаемъ поноснымъ. 

Ст. 8. Священники не говорили: ,,ъдњ Господь?“ и 
держащёе зиконь Мой не знали ‚ Меня, и пастыри 
оскорбили мепя, и пророки пророчествовали в0 имя 
Ваала и пошли 05 слњдъ идоловё. ПослЪ столь великихъ 
благодвянй, они обратили въ поношене преимущества своего 
достоинства, такъ что священники не искали Господа, учи- 
тели закона, которые должны были учить ему другихъ, не 
знали его; пастыри, по нерадвню, стали законопреступни- 
ками, и пророки, говорящіе народамъ, обращаются не къ 
Богу, а къ идолу п почитаютъ свои издфшя. Сими слова- 
ми можно пользоваться противъ учителей нашего чина, кото - 
рые съёдають народъ Божій какъ пищу `хлбную и злыми 
дВлами не призываютъ Господа. 

Ст. 9. За это Я еще буду состязаться с5 вами 
ка судњ, сказало Господь, и сё сыновьями вашими 
буду с,диться. Чтобы не казалось, что наказываеть по 


') Разумфется єресь Пелагјанъ, которую бл. Іеронимъ ста- 


витъ въ генетическую связь съ ученіемъ Стоиковъ, Оригена :и 
‚ І0виніана. 


Творевіа бл. Іеронима. 15 
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сил своей, ведеть съ отцами вакъ бы состязаніе на осно- 
ваши  доказатольствъ, согласно съ тфмъ, что воспфваетъ 
Давидъ и приводить апостолъ: яко да оправдишися во 
словесьжз твоих, и побъдиши, внеда судити ти 
(Не. 50, 6; Рим, 3, 4). Поставивъ слово еще, свидфтель- 
ствуетъ, что Овъ дёлалъ это часто; а прибавляя слова: сё 
сыновьями вашими, үвазываетъ и въ сыновьяхъ подобное 
же упорство во за. Прикровенно же обозначаетъ, что дре- 
внему отрицанію Бога послђдуютъ и сыновья ихъ въ при- 
шествіе Господа. 

(т. 10—11. Пойдите на острова Ветимскае и по- 
смотрите, и пошлите вг Недарз и развњдайте прилежно, 
и посмотрите, было ли тамг что либо подобное? Пере- 
мьниль ли народа бозовь (или боговё своихё), хотя 
они, конечно, не суть бош? А народо Мой перемњ- 
нилә славу свою на идола (или на то, отг чего ему 
не будеть никакой пользы) Сравниваетъь несравнимое, 
истинваго Бога сопоставляетъ съ богами ложными. Пойдите 
говоритъ, на о трова Ќетамскіе подъ которыми мы должны 
разумвть или осгрова Италіи, или острова западныхъ странъ, 
такъ какъ островъ Квпръ, на которомъ этимъ именемь на- 
зывается городъ, изъ котораго быль родомъ и Зенонъ, глава 
Стоиковъ, лежатъ въ сосфдетв$ съ землею Гудейекою. А 
Кедаръ есть пустынная область Измаильтанъ, которыхъ 
теперь называютъ Саррацинами; противъ нен слагается про- 
рочество и самого этого пророка въ нослбднихь частяхъ 
его книги (см ниже въ гд. 49) и объ ней упоминаеть Да- 
видъ, говоря: вселижел сг селен Кидарскими: много 
пришельствова Пуша моя (Пе. 119, 5). Смысль такой: 
или пойдите на западъ, или пошлите въ пустыню и по- 
смотрите, сдБлалъ ди какой либо народъ то, что сдлали вы. 
Ибо ви одинъ изъ нихъ не отвергь боговъ евоихъ, и дере- 
вянныхъ и каменныхь ве промфнялъ на зодотыхъ, во с4%- 
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дуя древнему заблуждению, держался того, что принялъ отъ 
предковъ. И такъ дфлаетея въ отношеніи въ тёмъ, изъ 
коихъ ви одинъ не есть Богъ, но већ-——идолы рукотворен- 
ные. А народъ Мой промфнялъ истину на ложь и предпо- 
челъ Ми идола, который во время нужды не сможетъ ока- 
зать ему пользы Можемъ приводить это и противъ тБхъ, кои 
съ большимъ усердіемъ сяЪдуютъ порокамъ, чфмъ доброд®те- 
лямъ, воихъ увфщеваетъ апостолъ, говоря: человьческо .љаго- 
дю зп немощь плоти зашея. Якоже бо представисте уды 
ваша рабы нечистоть и беззаконію в5 беззакоте: 
тако нынњ представите уды ваша рабы правдь во 
святыню (Рим. 6.19) 

Ст. 19—13. Изучитесь сему небеса, и врата ижэ 
ужаснитесь сильно, з0воритг Господь. Ибо два зла 
сдьлал: народв Мой: оставили меня, источникь воды 
живой, выкопали себъ водоемы, водоемы разбитые, 
которые не мозуть держать воды. ХХ: изумилось 
сему небо и содрознулась чрезмърно и сильно и прочее 
такъ же. Небо, коему сказано: вонми небо и воззлаголю 
(Втор. 39,1) и: слыши небо и внуши земле (Ис. 1,9), — 
небо, видя заповъди Божіи попранными, ужасается и не мо- 
жетъ скрыть изумденія. Ибо вся тварь совоздыхаетъ и соболћ- 
знуетъ о грЪхахъ человфческихъ. Народъ Божій сдЪлалъ два 
преступленія: во первыхъ, оставилъ Бога, который есть исто- 
чникъ жизни и который далъ запов%дь, гбворя: 435 есмь 
Господь Бозг твой, изведый тя отг земли Египетскія 
(Исх. 20, 2); и во вторыхъ преступиль написанное 
въ томъ же мств: да не будутг тебњ Бози инди. развњ 
Мене, и вмъсто того пошелъ въ слЪдъ демоновъ, которыхъ 
навываетъ разбитыми водоемами, такъ какъ они не могутъ 
хранить заповдей Божіихъ И тому должно внимать, что 
Богъ есть источникт, неизсякающй и имфетъ воды живот- 

‚ ныя. Водоемы же и пруды наполняются иди изъ потоковъ, 


Ям 
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или изъ водъ мутныхъ, съ земли и отъ дождей. А вратами 
небесными называетъ тЪ врата, о которыхъ и въ двадцать 
третьемъ псалмф написано: «поднимите, грата, верхи ваши и 
войдеть Царь елавы». вместо чего [ХХ перевели: «педни- 
мите, внизья, ворота ваши», о которыхъ подробизе будетъ 
сказано въ своемъ мъстћ. Что Акила и Симмахъ перевели 
небеса, а ХХ и Өводотіонъ небо, то пусть никто ве смуща- 
ется этимъ, ибо еврейское затайи числа общаго, и его мож- 
но переводить и небеса и небо, подобно тому какъ Өивы, 
Авины, Салоны. 

Ст. 14. Развь Израиль рабг? или онг домочадець? 
Думаю, что возгордившись на основави этого мЪета, Тудеи 
говорили Спасителю: сьмя Авраамле есмы, и никомуже 
работахом» николиже. Кақо ты зиполеши: яко сво- 
бодни будете (Іоан. 8, 33), —говорили, не зная, что вояки! 
творящій гръхъ рабъ есть грёха и каждый работаетъ тому, 
чёмъ связанъ. Итакъ, рожденные отъ друга Божін Авраама, 
они по вин® своей стали какъ бы сынами Хама, которому 
сказано: проклятњь Ханаан, раб, будеть братіямә 
своим 

Ст. 15. Почему же онг сдълалея добычею? Зары- 
кали на него львы и издали голоса свой: обратили 
землю 610 вг пустыню; орода его сожжены, и ньтв, 
кто бы обиталь во ниже. Слово Бозе вопрошаетъ, что- 
бы самому и давать отвъты. Львами же называеть князей 
Вавилонскихъ, которые обратили землю его въ пустыню и 
города его уничтожили огнемъ. Или,— конечно въ емыелђ 
таинственном ь,—пПодъ львами мы должны разум%ть против- 
кыя силы иди предводителей еретиковъ, которые, опустошая 
землю церкви, ве города ея уничтожили еретическимъ по- 
жаромъ и тБмъ огнемъ, о которомъ написано: вси любо- 
дъюийи, яко пещь сердца ихъ (Ое. 7,4). Ибо поистинъ 
они издаютъ голосъ свой и у сего же пророка кричать въ 
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образ» куропатки, собираютъ чего не родили, пріобрътаютъ 
богатство неправдою (Тер 17,11). А города ихъ опустошены 
и разрушены за то, что въ нихъ нфть обитателя — Бота, по 
слову Плсанія: и ньтё, ктобы обитал в5 ниде. 

Ст. 16—17 И сыновья Мемфиса и Тафниса облу- 
дили тебя до теченн. Не за то ли это сдњлано тебњ, 
что ты оставило Господа Бога твоєво вг то время, 
когда Опе вел» тебя по пути? Овазаннаго нами: в5 то 
время, козда Оно ве аз тебя по пути, у ПХХ нтъ На- 
зываетъ два самые большіе города Египта МемФисъ и Тао- 
нисъ, и говорить, что ихъ сыновья облудили Израиля до 
темени, —-въ томъ смысл, въ какомъ Исайя сказалъ: от» 
нозь даже до главы, шьсть въ неме цълости (Ис. 1,6). 
Ибо такова была похоть дебълыхъ (тасріѕ сагпіриѕ) Егип- 
танъ, что они не щадили никакого члена, но вев предавади 
блуду. Въ буввальномъ смыслћ относится это къ идоламъ 
Египетскимъ; въ емыслћ духовномъ—къ учителямъ пре 
вратнаго ученія, которые оскверняютъ чистоту церкви своимъ · 
непотребствомъ. А это постигло его за то, что онъ 0ета- 
вилъ Господа Бога своего, и въ особенности въ то время, 
вогда онъ долженъ быль сафдовать за Нимъ, какъ его путе- 
водителемъ. 

Ст. 18. И теперь для чего тебњ путь въ Египет», 
чтобы пить воду (ора? И для чего тебъ пути кз Асси- 
ріянамь. чтобы пить воду рњки? Вмћъсто (оре, мы пере- 
вели мутную, чтб означаетъ еврейское слово; а въ общеупо- 
требительномъ изданіи вмЪето этого стоитъ Геоне. Итакъ, выше 
увазавъ на сыновей Мемфиса и Тафниса, теперь яснзе вазываетъ 
самый Етипетъ. Нћтъ соми%нія, что мутная вода въ Нид 
И что полъ р$кою Ассирійскою разумфется Евератъ, по слову 
Писанія, что земля обътованная находится отъ потова Еги- 
петскато до рћки великой Евфрата. Т, кои оставять Хри- 
‚ СТа—источникъ жизни, и ископаютъ себъ водоемы ерети- 
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ческіе, которые не могуть держать воду, ученія, неизбфжно 
порабощаются львами, которые обращають з-млю ихъЪ ВЪ 
пустыню и разрушаютъ већ церкви; они оскверняются до 
темени, и пьютъ воды мутныя, струи рки Ассирйской и 
рки сфвера, откуда возгораются бъдствіл на землю. 

Ст 19. Обличитг тебя злоба твоя (или научить 
тебя нечестієе твое) и отступничество твое вразу- 
мит5 тебя. Познай и усмотри, что худо и горько 
то, что оставилх ты Господа Бога твоею и что 
ньть у тебя страха Моего, говоритг Господь Бог 
воинствг. Нужно замЪтить, что злоба или нечестіе, насы- 
тивъ нечестиваго и доведши его, подобно куропатвамъ, до 
тошноты, вразумляеть кающагоел, и ему повелВвается 10- 
смотрђъть, чтб онъ оставилъ и чему послфдовалъ, и кавъ, 
пренебрегши доброе и сладкое, избралъ злое и горькое А все 
это сдёлано за то, что онъ оставилъ Господа Бога своего, 
и чёть у него страха Его Ибо начало премудрости 
трахь Господень (Притч. гл 9), и такъ кавъ онъ ве 
имћетъ его, то и предается злу и горестямъ. 

Ст. 20. Отг вњка сокрушиль ты ярмо Мое, (или 
твое), разорвалг узы Мон (или твои), и сказалё: „нв 
буду служить“. Ибо на всякомь хозмъ% высоком и 
п0д5 всякимь деревом вътвистым5 ты простирплас», 
блудница (или таме разливалась ве блудљ). Обращается 
къ Израилю какъ бы къ блудниц, что онъ разорвалъ брач- 
ный союзъ и сказаль: „не буду служить“ —разумћется 
господину или мужу; а ва веякомъ холм высокомъ и подъ 
венкимъ деревомъ вфтвистымъ простиралея для идолоповлон- 
ства. Ибо идоламъ всегда  посвящаются места пріятныя и 
возвышенныя. Это можеть быть отнесено и въ тому, кто 
сначала бывъ христіаниномъ и отчасти просвЪщенный въ 
священномъ Писаній, потомъ по привязанности къ св текой 
учености (обозначаемой холмами), и къ пріятному красно- 
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ръчію (указываемому вЪтвистыми деревьями), простирается 
предъ` демонами; -—- къ тъмъ, кои подъ видомъ учености и 
выеокаго зная оскверняютъь души вфрующихъ и разла- 
гаютъ ноги свои каждому мимоходящему. 

Ст. 21. А Я нослчдиль тебя лозою избранною, съмв- 
немё всецњло истинныме: какже превратилась ты у 
меня въ дурное, въ лозу чуждую? ХХ: а Я посадиль 
тебя лозою п зодолоспою, всецьло истинною: какже 
превратилась ты въ горечь, лоза чуждая? Вм%ото: 
лоза плодоносния или избранная въ Еврейскомъ стонтъ 
ѕогес, что приводитея и въ пени Исаіи (гл. 50). Это— 
сортъ самой лучшей виноградной лозы; Господь говоритъ, 
что отъ этого прививка ` Онъ васадилъ Израиля и уди- 
вляетси, какимъ образомъ еми истинное и избранная лоза 
превратились въ горечь и оттого сдЪлались 40300 чуждою 
Пусть же никто не будеть безпеченъ, есди и насаждене 
Господне, смя истинное и лоза Сорехъ по своей вин 
такъ превращается, что сдфлавшись горькою, отступаетъ отъ 
Господа и становится лозою чуждою. И слёдуетъ усматри- 
вать милость Божію въ томъ, что Онъ, сказавший въ Еван- 
геліи: Азг есмь лоза истинная (Іоан. 15, 1), и учеви- 
амь Своимъ и веБиъ вђрующимъ въ Неко дажъ возмож- 
ность быть лозою избранною или истинною, если они за- 
хотятъ пребыть въ томъ, что есть лоза насажденная. 

Ст. 22. Если и умоешься мылом и умножиишь для 
себя траву боритг (Богі), то ты запятнанг в5 без- 
законі твовмь предо Мною, говорить Господь Бог. 
Визсто травы боритә, которую мы поставили, какъ она 
приведена въ Еврейскомъ, [ХХ перевели позу, —обозначая траву 
суконщиковъ, которая, по свойствамъ Палестинской области, 
растетъ на зеленёющихь и влажныхъ м%етахъ и для очи- 
щенін грязи имфеть такое же свойство, какъ и мыло. А 
мыло наше и трава суконщиковь есть покаянів, И слово 
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церковное, обличающее, порицающее и вразумляющее согр%- 
шающихъ, имфегъ сходство съ Здвимъ мыломъ. Тотъ, КТО за- 
патнанъ легкою нечистотою гръховъ, можетъ быть очищаемъ 
очень легкими увщаніями; но грёхи тяжкіе, ведущіе къ 
смерти, не могутъ быть смыты ни мыломъ, ни травою б0- 
рить, а требуютъ болће тяжкихъ мученій. Ибо дБдо каж- 
даго, каково оно, испытаеть огонь и огнемъ обнаружится 
(1 Кор. 3). И прекрасно присовокупиль: ты запятнана 
вё нечестфи твоемз пред лицемь Моимг,—что хотя бы 
людяиъ ты казался чистымъ, но предо Мною, в®дующимъ 
совфеть каждаго, ты нечистъ. Поэтому и въ другомъ мЪетЪ гово- 
ритея: не оправдится предз тобою всякг живый (Пс. 49,2). 

Ст. 23. Лакг говоришь ты: „я не оскверненгё, за 
Ваалом5 не ходил“? Посмотри на пути твои ве до- 
линь или равнинњ, которая по еврейски называется се, а 
у ГХХ переводится толооудріоу, Что на нашемъ язык -м0- 
жетъ значить 27005 множества Напрасно, говоритъ, не 
хочешь ты сознаться въ преступленіяхъ твоихъ и хва- 
лишься чистотою ты, оскверненный грязью идолопоклонства, 
и безстыдно говоришь, что ты не почиталъ идола Ваалимъ 
(ниже, глава 19). Посмотри на долину сыновъ Еннонекихъ, 
орошаемую потоками Силоама, и ты увидишь тамь капище 
Ваала, котораго, охтавивь Бога, почитаяъ ты. Словами: %0- 
знай, чтд ты сдълаль открываетъ закрытые глаза не 
желающаго видфть того, на что стыдится взглянуть. Въ пе- 
ревосномъ емыелЪ: безстыдетво тБхъ, вой не хотятъ созна- 
ваться въ своихъ проступкахь мы должны уличать дёлами 
ихъ, ибо такіе люди ходятъ не узкимъ и тЬеснымъ путемъ, 
а широкимъ и пространнымъ, чрезъ который входитъ весьма 
многіе и который ведетъ къ смерти (М0. гл. 7). И поэтому 
ли, или въ буквальномъ смыелЪ. выразительно поставлено 
по\оауёріоу, ПОТОМУ что тамъ отъ зла идолопоклонства умерщ- 
влено и погибло множество народа. 
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Ст. 24. Быунз легкій пробњгающій пути свои; 
дикая ослица, привычная кз пустынь, в5 желаніц 
души своей втянула вњтерь любви сой Никто не 
отвратить ёе; всь ищущие вв не утомятся. Въ мњ- 
сячномь очищени ея найдуть ве ХХ: къ вечеру го- 
4065 ея завыль, пути свои разширила на воды пу- 
стыни, ве желани души своей сътромь носилась: она 
предана: кто обратить ее? Всњ ищущіе ве нг утру- 
дятся: и в5 унижени ея найдуть ее. Изданіе ГХХ въ 
этомъ мБетБЬ много уклоняется отъ еврейскаго подлинника; 
тъмъ не мене оба чтенія имБютъ свой смыслъ. Такъ 
какъ выше онъ сказалъ: я не осквернень, и такъ какъ Богъ 
обращается къ нему, какъ къ женщинЪ, которая вела себя 
постыдно: то описываеть любодБяніе ея. Вакъ, говорить, 
легкая серна (чтб мы въ общемъ родЪ поставили бюнунв 
и чтб Акила, Симмахъ и Өводотюнъ выразительные перевели 
брорас хоо — дегкій дромадеръ) пробфгаеть пути свои и 
быстро несется къ пастбищамъ, и какъ дикая ослица, при- 
выкшая къ пустын», втягиваетъ въ желаніи души своей 
вЪтеръ или духъ любви своей (ибо у евреевъ однимъ сло- 
вомъ гиаһ обозначается и вћтеръ и духъ): такъ и Израиль, 
или ерусалимъ со всею силою устремлялея по желанію по- 
хоти своей и пылаль всею любовью къ идоламъ; и никто 
не могъ своими увЪіщавніями отклонить его отъ этого стре- 
мленія, не по безвилію пророковъ, а велдетвіе гну- 
снаго нечестія стремившагося. Т, говоритъ, кои будутъ 
искать его, не много будутъ трудиться. Въ м%еячныхъ 
очищеняхь и въ нечистотБ его найдутъ его. Вместо 
этого Акила перевелъ уворлуоу, то есть календы, Сим- 
махъ— мњсяце, ҺХХ и Өсодотіонъ —унижене. Блудница 
Іерусалимъ, подобно той женщин», которая изображается въ 
Притчахъ, къ вечеру завывала голосомь своимъ и зазывала 

‚ Яюбовниковъ къ похоти, открывала пути непотребства своего 
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и разлагала колфна всякому мимоходящему (Притч. гл. 5 -6). 
А мъсто ииБло прелесть проточныхъ водъ и было тћиъ пріят- 
нћВе, что вокругь него была пустыня, такъ что никто не ви- 
дБлъ любодвя. Въ желаніи, говоритъ, души своей пуєоџато- 
фереїто,— ИЛИ водилел превратнымь духомъ, или влачилъ воз- 
мездіе за любовь свою, или пълъ пени нопотребства своего. 
Шреданх, говорить, порокамъ своимъ и похоти; никто не 
сможетъ обратить его; већ, кто захочеть найти его, найдутъ 
его вь унижени порока, такъ что онъ никогда не можетъ 
насытиться развратною любовью. 

От. 25. Воздержи ногу свою отг наюты и гор- 
тань свою отг жажды: но ты сказа 12: „я отчаялся, 
не сдълаю этого; ибо я возлюбиль чужихь и за ними 
пойду“. ХХ: Отврати ноу твою отг пути неровнаго 
н гортань твою оть жажды: но онз сказал: „буду 
поступать мужественно, ибо я возлюбиль чужих 
ч за ними пошель“. Имъющимь совершать пасху п0- 
нелфвается им%ть на ногахъ обувь (Ис. гл. 12), и апо- 
столь говоритъ объ обутыхъ ногахь тБхъ, кой приго- 
товляютея къ благовътствованію (Ефес. 6,15), чтобы ходя 
по пустын міра сего, они небыли доступны ядовитымъ 
животным, которыя должны быть попираемы и сокрушаемы 
ногою евангельскою. Мы воздерживаемь гортань свою отъ 
жажды, когда исполняемъ заповъдь Спасителя, говорищаго: 
жаждяй да зрядетг ко Мнь и да ніетг (Іоан. 7,31). 
Если въ отчаяніи нечестія онъ отказалон исполнять то, что 
повелълъ Господь и привелъ причину говоря: я возлюбил» 
чужихг и пойду за ними: то онъ сказаль это думая 
наглымъ сознанівмъ избъжать наказаній. Дале, по БАХ, 
путь грёшниковъ неровенъ; но Господомъ онъ превращается 
въ путь ровный. Чертами этихъ стяховъ долженъ обозна- 
чаться тотъ, кто слБдуетъ еретикамъ. Онъ сказалъ: л от- 
чаялся, или въ начатомъ зав я буду дъйствовать муже- 
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ственно и буду крёлокъ въ своемъ заблуждени: тотъ, кто слв- 
дуетъ ученію далекому отъ учешя церковнаго, неизбфжно дод- 
женъ любить гр$хъ и идти по сафдамъ ихъ, —чужихъ, т. е. или 
демоновъ, или вожаковъ еретическихъ, которые чужды Богу. 

(т.26—-97. Хакг бываете осрамленв воре, когда пой- 
мають его, таке осрамилея домљ Израилевь, они и 
цари ихъ, князья и священники, и пророки илхъ. Хотя 
безстыдно и нагло лицо воровъ, однако и оно краснћет'ь, 
когда воръ будетъ пойманъ въ вороветвЪ. Такъ и Израиль, 
говорящій дереву: мы мой отецг, икамню: ты родиль меня, 
признающій творцами тъхъ, коихъ самъ сдБлалъ, посрамится 
когда будеть уличенъ въ своемъ идолопоклонствъ. И что- 
бы мы не думали, что онъ говоритъ это о народ, упоми- 
наетъ о царяхъ и князьяхъ, священникахъ и пророкахъ ихъ. 
Будемъ пользоваться этимъ свидётельствомъ противъ кня- 
зей нашихъ и противъ тъхъ, кои въ церкви считаютсаначаль- 
никами, когда они будуть обличены въ поносныхъ гръхахъ. 

Обратили ко мнъ спину, ане лицо. Пренебрегающіе 
словесами Божшми обращаютъ къ Богу спину, а не лицо. 
Ибо, когда учитель приказываетъ, то это признакь повино- 
венія, если кто слушаетъ склонивши предъ нимъ голову; а 
если обращаетъ спину, то это признакъ пренебреженія, 
какъ и въ другомъ мЪетф написано: «и обратили ко мнв 
плечи уходящія» (Зах. 7,11). Пренебрегли, - говорить Гос- 
подь, заповъди Мои настолько, что не захотвли даже и 
слушать, а высокомФріе духа обнаружили и тЪлодвижені- 
емъ А вовремя бъдствія своезо будуть зоворить: встинь 
и избави насг. ТЪ, кои не очувствовались при посредетв® 
благодфяній, восчувствуютъ Бога при посредствВ наказаній. 

Ст. 98. Гдњ боги твон, которыхв ты сдњлалё 
себљ? пусть они встанутв и избавятг тебя вовремя 
бљдствія твоево. Безстыдное стремленіе — во время нужды 
и Оъдствія искать помощи у того, кВмъ пренебрегали во 
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время благополучія. И должно читать съ силою упрека: љусть 
избавлтз тебя бози твон, которыхь ты сдълалё себњ. 
Тогда какъ Богь есть Творецъ людей, человкъ сдЪлалъ бога: 
пусть же бфдетвіе покажетъ, сколько сильны тЪ, койхъ ты 
почиталъ прежде, во время блароденетвія. Ло числу 10ро- 
д0 5 твоихь были боги твои, Гуда. Каждый городъ почи- 
таль и однихъ и тЪхъ же боговъ, п особыхъ и различныхъ, 
такъ что, казалось, что и въ печестіи они не имзли между со- 
бою согласія. но враждующее противъ себя самого суеввріе 
слБдовало различному заблужденію. Слёдующее далће: я 
по числу путей Герусалима приносили жертвы Вавлу 
прибавлено. Семидесятью. 

От. 29. Зачьмь хотите вы состязаться со Мною 
на судњ? всњ вы оставили Меня. зоворитв Господь. 
Человв ческая испорченноеть склонна къ самооправданію, 
чтобы представляться несправедливо терпящею вее, что она 
терпить по заслугамъ, и свою собственную вину относить 
къ олредБлевію Божію. Итак» напрасно, говоритъ, вы при- 
носите жалобы и преступно обвиняете Судю, когда въ ва 
шемъ нечестш причина страданй вашихъ. Дальнйшее: и 
всњ нечестиво поступали вв отношени ко Мнь, при- 
бавлено Семидесятью. 

От. 30. Напрасно поразиль Я сыновв ваших; 
вразумленія они не приняли. Вместо этого ХХ поста- 
вили: вы не приняли. Въ Еврейскомъ смыслъ такой: сами 
пораженные не захотћли принять вразумленя; а у Семи- 
десяти’ поразилъ Я сыновъ вашихъ, чтобы ихъ смертью вы 
вразумились И чтобы вы какъ нибудь не сказали: Ты не 
хотваъ вразумить грёшниковъ, то изъ наказавій сынамъ 
вашимъ познайте, что Я хотёлъ исцфлить васъ весьма су- 
ровыми средствами врачевания. 

Поњль мече вашз пророковь вашижь. Не Моихъ, а 
вашихъ пророковъ; и не Мой, а вашъ мечъ пофлъ, —мечь, 
котораго вы заслужили за грёхи ваши. У [ХХ н®тъ слова: 
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ваше, а они перевели просто: п0о%ълё мечь пророковь ва- 
шихг, или вражескій мечь, или мечь Мой, которымъ Я 
сразилъ грфхи ваши. 

Ванё левь истребитель, роде вашг. ГХХ: как 
левз истребитель, и вы не убоялись Мечь, говоритъ, 
который пофль пророковъ вашихь: безъ сомнфвія указы- 
ваетъ на Ваала и прорицателей идольскихъ, которыхъ нозлъ 
мечь, подобно вееистребляющему льву; и однако родъ вашъ, 
который убіеніемъ немногихъ долженъ былъ исправиться, 
весь упорствовалъ въ преступлени. А по Семидесяти смыслъ 
такой: мечь Господень, открывшийся въ мечЪ враговъ, по- 
Ълъ и поразиль ложныхъ пророковъ вашихъ, вакъ левъ, 
который съ жадностью терзаеть найденную добычу; однако 
и казнію пророковъ вашихъ вы не могли быть обращены 
къ лучшему. 

От 31. Видите слово Господне: неужели сталг 
Я пустынею для Израиля, или землею позднею? За- 
чњмё же сказал народз Мой: „мы отступили, не 
пойдемь болње кь Тебь 1ХХ: внемлите слову Го- 
сподню: вотг что зоворитг Господь: неужели стиле 
Я пустынею для Израиля, или землею полною 
терній, что народъ Мой говорите: „не будемь 
служить, и не пой)емь къ Тебњ“. И Моисей видвлъ 
гласъ Божий (Исх. гл. 33), п Аностолъ [оаннъ товоритъ, 
что онъ вид®ль и осязаль Слово Боже (1 Іоан. гл. 1). Уди- 
вллетон, какимъ образомъ Израиль сталь считать Бога какъ 
бы пустынею, посд®довавши за идолами, какъ бы за сла- 
вою городовъ. Земля поздняя та, которая не принимаетъ ни 
дождей ученія, ни наставленя Евангедьскаго и полна тер- 
ній, такъ какъ не была воздёлана Итак народъ, нфкогда 
Вожій, тБмъ боле преступенъ, что отетупилъ отъ Господа 
и не хочеть болће возвратиться къ Господу своему. Вели- 
ков оскорблене— не хотвть умилостивить Того, Кого оскорбилъ. 
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Ст. 32. Неужели забудетг дњвица объ украшении 
своємв, и невъста о грудной повязкњ своей? @ народъ 
Мой забыдь меня отъ дней безчисаенныхь. Этимъ по- 
учаемся, что Христосъ есть женихъ дЪвы-—Деркви, неимћ- 
ющей пятна, ни порока. А если Онъ есть женихъ, то это 
слова Его Самого, о которомъ говоритъ Іоаннъ Креститель: 
имњяй невњсту женихг есть (Іоан. 8 29). Итакъ от- 
ступающій отъ Господа теряеть свое украшене и лишается 
разумћнія учевія указынаемаго грудью. Посему и [оаниъ 
Евавгелистъ возлегаетъ на персяхъ Господа (Іоан. гл. 13) 
и для священниковъ отдБляетея между прочимъ грудина 
жертвъ (Числ. гл. 18). А чъмъ больше чисдо временъ, 
въ которыя мы забываемъ Господа, т®мъ больше наказаніе 
за грБхъ, который невозможно будетъ изгладить и въ про- 
долженіе вЪковъ. 

(т. 33—34. Зачьнь стараешься ты показать 
путь твой добрым» къ снисканію любви, ты, которая 
кромњ того в злобимь свонмь научила пути свои, и 
въ нолахь одежды твоей (или в5 рукаль) найдена 
кровь душ» бњдныл и невинныхь. Не во рвахь (или 
ямаль) Я нашель иль, но во всњхь тъьхъ (или подь 
вслкимь дубом). Напрасно, говоритъ, ты хочешь защи 
тить себи изворотливостію на словахъ и предетавить дла 
свои какъ бы добрыми, чтобы заслужить любовь, ты, к0- 
торая кромф того и другихъ научила путямъ своимъ и для 
вефхъ стала примъромъ злыхъ дфдъ и въ полахъ одежды 
твоей или въ рукахъ твоихъ найдена кровь невинныхъ, 
которыхъ приносила ты въ жертву идоламъ или души ко- 
торыхъ ты губила подобемъ жертвъ. Слово: бедных», ко- 
тораго у [ХХ нётъ, мы поставили съ Еврейскаго. А этихъ, 
говоритъ, бъдныхъ и невинныхъ Я нашелъ убитыми не во 
рвахъ какъ обыкновенно бываеть при нападеніяхъ разбой- 
никовъ, а во всемъ томъ, о чемъ упомивалъ выше, или 
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подъ дубомъ, поеврейски еПа, что означаетъ и дубь и то, такъ 
что смыслъ такой: ты наслаждалась преступленіями идоло 
покаонства во всфхъ тьхъ (м%стахъ), или подъ дубомъ и 
теревинөомъ, подъ ихъ тЪнью и зеленью, какъ въ мЪстахъ 
прятныхъ. 

От. 35—36. И сказала ты: „я безг грда и не- 
винна, и потом пусть отвратится тнъвё твой вт 
меня“. Воть я на судњ буду состязаться сг тобою, 
за то, что ты сказала: „я не согрњшила“. Бакъ 
стала ты презрњнна, черезмњрно мъняя пути свои. 
Словами этими должно пользоваться противъ тьхъ, кои не 
хотятъ сознавать гр$ховъ своихъ, но во время бъдетвія и 
скорби говорятъ, что они несправедливо те пятъ то, что 
тернятъ, и этимъ еще боле вызываютъ гнфвъ Божій, когда 
это другой и большій грхъ, если яе оплакиваютъ едфлан- 
наго, а выставляютъ пустыя оправдавія во грёхахъ. На 
судњ, говорить, буду состязаться съ тобою за то, 
что ты сказала: «я не сорњшила». Говоритъ, что это 
есть какъ бы нЪкій еще больший грфхъ имфть иное въ 
сонфоти, и иное высказывать на словахъ. Новая изъ ‘старой 
ересь пусть внемлеть тому, что наибольший возбуждается 
гафвъ Божій, если мы не исповфдуемъ смиренно гръха своего, 
а безстылно хвалимся праведностью. 

От. 37. И РЕиттомь ты будешь тосрпмлена, 
какё была посрамлена Асспрією: ибо и отг него ты 
выйдешь, и руки твои будуть на юловь твоей, пое- 
Зику сокрушиль Господь упованіе (ила надежду) твое, 
и ничею у нею не будешь имљть успьшнаию. Чтобы 
отклонить вападенів Египтянъ, прибфгали къ Ассирянамъ, 
коихъ помощь оказалась тщетною; ибо читаемъ, что они 
были побфждены Египтянами. И наоборот, чтобы избвжать 
гнфва царя Ассир:йскаго, пользовались помощью ЕЁтиптянъ, 
‚ Которые, какъ говорить исторія, были нобъждены Ассирія- 
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нами. Итакъ, упрекаетъ за то, что оставивь надежду на 
Господа, пользовались помощію людей, которая вея была 
сокрушена и уничтожена такъ, что они не могли найти въ 
ней никакой пользы. Поэтому сказалъ: и ото него ты 
выйдешь, то есть отъ Египта, также, какъ вышла отъ Асеі- 
ріянъ; и руки твои будуть на головњ твоей, и будешь 
плакать, что напрасно отъ Египтянъ ожидала ты помощи. 
Припомнимъ разсказъ, когда Өамарь, обезчещенная и пору- 
ганная развратнЪйшимъ братомь Аммономъ, положила руки 
на голову, посыпанную пепломъ, и такъ возвратилась въ 
домъ свой (2 Дар. гл. 13). 


Гл. Ш. От. 1. Вё народь говорлте (вмъсто чего [ХХ 
перевели только 2060рлте ): если отпустить нужь жену 
свою, и отошедши отъ нею она выйдет замужь за 
07100: то неужели онь возвратится къ ней снова? 
Неужвли не будете осквернена и обезчещена жена та 
(или земля та)? А ты блудодьйст овала съ любовни- 
ками многими (или пастырями). Ибо слово геіт, которое 
пишется четырьмя буквами решъ аинъ, іодъ, мемъ,—зна 
чить и то и другое —и любовники и пастыри, и если чи- 
таемъ геи, значить любовники, а если гоіт, то пастыри. 

Однако возвратись ко Мнь, говорить Господь, 
(или возвратишься ко Мнь, говорить Господь). Въ 
Еврейскомъ и посл блуда принимаетъ кающуюся и у6%- 
ждаетъ возвратиться къ Нему. А у ХХ: не призываетъ въ 
покаянію, а обличаеть безстыдетво блудницы, что  послЪ 
прелюбод®янія она осмфливается возвратиться къ мужу. А 
словами: и обезчещена будеть жена та, выфето чего въ 
Еврейскомъ читаемъ земля, оставляетъь сравнене м яснћъе 
говоритъ о земл Израильской, которая сравнивается съ же- 
ною прелюбодЪйною. Будемь пользоваться этимъ свидЪтель- 
ствомъ противъ тфхъ, кои оставикъ в8ру въ Господа и 
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заразившиеь заблужденемъ еретивовъ, посл многихъ любо+ 
дЪяній и обольщеній душъ, притворно говорятъ, что ови 
возвращаются къ прежней истинъ, говорять не оъ цфаю 
оставить ядъ сердца своего, но чтобы передать его другимъ. 

Ст. 9. Подниин ззаза твои прямо и посмотри, 
гдъ ты не простнралась: на дорозахь сидъла ты ожи 
дая ихз, какъ разоойникь ве пустынъ (или каке воро- 
на пустынная). Вмђето разбойник пли ворона въ Еврей- 
скомъ написано: агађе, что можетъ значить и Драбы каковой 
народъ, преданный разбонмъ, до сихъ поръ дълаетъ набъги на 
границы Палестины и стережетъ дороги путешествующихъ изъ 
[ерусалима въ [ерихонъ, о чемъ упоминаетъ и Гоеподь въ 
Евангеліи (Лук. гл 10). Итакъ, подними Іерусалимъ глаза 
твои, осмотрись въ ту и другую сторону и посмотри, гд® 
не простиралась жы въ любодфяни. Ибо какъ разбойники 
обыкновенно подъ вечеръ и въ м%$етахъ пустынныхъ устро- 
яютъ засаду для путешеетвенниковъ: такъ и ты, подобно 
блудниц книги Притчей, сидъла на дорогахъ подъ вечеръ, 
чтобы совокупленіемъь своимъ убивать души любодБевъ 
(Притч. гл. 7), вслБдетвіе чего вся земля осквернена любо- 
дфявіями твоими. И знаменательно въ таинственномъ смысл 
тЬмъ, кои обфщають оставить еретическія заблужденія, пове- 
тЬвается поднять глаза прямо. Ибо, если они не начнутъ 
смотрвть прямо, то прежнее нечестіе свое осудить не могутъ 

Ст. 2—3. И осквернила ты изи убила землю 
любодљяніями твоими и в5 злодъйствахь твоих; 
почему и удержаны были капли дождей, н дождя поз- 
днязо не было (или имљла ты пастылей мчозихг в5 
оскорбленіе твое). Убита, или осквернена, земля по при- 
чинь убійства тБхь, кои погибли отъ блуда и идолопоклон- 
ства. Поэтому отнято было благословене во вевхъ дБлахъ, 
чтобы они терићли засуху слова Божія. Или: она им%ла 


пастырей тавихъ, что ими оскорбляла Бога, такъ что тв, 
Твореня бл. Геронима. 16 
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кои должны были быть учителями, чтобы другихъ удер- 
живать отъ заблуждевія, сами были виновниками нечестя. 

Лобе жены блудницы былё у тебя, ты не хотп- 
ла красньть. ХХ: лоб блудницы быв у тебя: 6635 
стыда ты была ко всњмъ. Тавъ какъ выше говорилъ: «я 
не согръшилъ» и болће гръшилъ не созпаваяеь въ  евоихъ 
престунленіяхъ: то поэтому теперь обличастъ его какъ наг- 
лую и вь высшей степени безетыдную жевщину,—что не 
къ одному, или къ другому обращается онъ съ безетыд- 
нымъ дицомъ, но не стыдится никого. Будемь пользовать- 
ся этою рёчью противъ сборища еретиковъ, которые хваля- 
ся своими заблуждешями. 

От. 4—5. Такә по крайней мњрњ отнынтњ воззови 
ко Мнњ: Отець мой, Ты руководитель дьвства моего! 
Неужели Ты будешь гнњваться навсрада, или пре- 
будешь таковымь вә конец? Еретики не хотящієе обра- 
титься къ Отцу своему, пусть устыдитея и услышатъ: 
покрайней мњрњ отнынтњ воззовн ко Инь: Отец мой, 
Ты руководитель дьвства моево! Онъ Самъ обручаетъ душу 
вашу для объятій Своихъ и учитъ, какъ должно молиться и 
приносить покаян!е. Но чЪмъ милостивће Онъ, повазывающій 
путь епасенін посл блуда, тъмъ презрённфе блудница, не 
желающая посл ранъ получить иецъленіе. 

Вотг ты сказала и сдълала злое и возмогља. 
ВмЪето словъ покаяния, ты богохульствовала словами над- 
меня; ты выполнила помысль свой лукавый и показала 
противъ мужа силу свою, что ты можешь дфлать то, очемъ 
ты говорила. 

От. 6.—10. И сказал Господь ко мнь во дни 
Дос царя: видълё ли ты, что сдълалаотступница 
Израиль? Пошла себњ на всякую ру высокую итодг 
всякое дерево вътвистое, и блудодъьйствовала таме. 
И сказаль Я, когда опа сдълала все это: обратись 
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ко Мнъ, и она не возвратилась. И видъла вљролом- 
ная сестра вя Туда, что за то, что прелюбодњство- 
вала отступница Израиль, Я отпустиль ее и 9дал5 
ей книжку разв004, и не убоялась впроломная Јуда 
сестра ея, но пошла и блудодьйствовала и сама, и 
лешжостію блуда сзоею осквернила землю, и прелюбо- 
дњйствовалп с5 камнем, и деревом: и при всемг этомг 
не возвратилась ко Мнь въроломная сестра вя 1 уда 
всњмё сердцем свонмг, но во лжи, говоритё Господь. 
Наказан!е однихъ есть врачевотво для другихъ. Когда убійца под- 
вергаетея казни, то и самь онъ получаетъ возмездие за сдвлан - 
ное имъ, и другимъ дается острастка отъ преступленя. 
Итакъ, когда десять кожъиъ, называвшіяея Израилемъ, были 
отведены въ плёнъ Ассиріянами и переселены въ Мидію 
(4 Цар. гл. 17), то два колвна Гудино и Веніаминово, кото- 
рыя должны были бояться подобнаго же и всвмъ сердцемъ 
обратиться въ Богу, превзошли преступлении десять ко- 
ЛВнъ и такъ предались идолопоклонетву, что въ храмъ Бо- 
жіемъ поставили истуканъ Ваала, который у Іезекіиля назы- 
валея идоломъ поставленнымъ къ ревности и раздраженю 
Господа (1езек. гл. 8) А рёчь ведетъ подъ образомъ двухъ 
сестеръ, такъ какъ он произошли оть одного рода Авра: 
ама, Исаака и Такова, и первую называетъ отетупницею, а 
вторую въроломною. Ибо та совершенно отетупила отъ Бога, 
тотчасъ начала покланяться въ Давъ и Веөилъ золотымъ 
тельцамъ; а эта, у которой былъ Храмъ и почитаніе истин- 
наго Бога, изъ подражанія сестрЬ мало пе малу отступила 
отъ Господа (3 Цар. гл. 12) и потому вазываетоя вфро- 
зомвою. Въ таинственномъ же смысл здЪеь заключается 
пророчество о еретикахъ, которые съ еретическою изворот- 
ливостію считая себн слёдующими лжеименному знанію, вос- 
ходять на вру гордости, и обольщаемые похотями плоти 


сей, подъ всякимъ деревомъ вфтвистымъ и пратнымъ еовер- 
16* 
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шаютъ блудь свой. Когда они предаются дмаволу ва погу- 
блевіе плоти, то часто случается, что домъ Туды, т. е. 
исповњданія и истинной въры, не устрашаетея ихъ прим%- 
ромъ, но совершаеть гораздо большее, и легкостію блудодћ- 
янія своего оскверняетъ землю церкви, прелюбодфйствуетъ съ 
камнемъ и деревомъ, сл®дуя тёмъ ученіямъ, кои противны 
Богу. Если же церковный мужъ захочеть вразумить заблу- 
ждающагося, отсечь загнивпияся части тБла и предавшихоя 
лжи привлечь къ покаянію, а они все таки подъ видомъ 
церковной истины слЪдуютъ прежнему преступленио: то 0 
нихъ можно сказать: при всемь этомь не возвратилась 
ко Мнь преступница сестра ея Іуда вспмь сердцемь 
своим, но во лжи. Пророчество же это было во времена 
Іосіи, царя праведнаго, при воторомъ 1ерешя началь про- 
рочествовать. 

Ст. 11. И сказаль Господь ко инь: оправдала 
душу свою отступница Израиль сравнительно сё вњ- 
роломною Гудою. Праведн%е, товоритъ, Израиль сравни- 
тельно съ Гудою, ибо первая тотчасъ, въ самомъ начал 
погибла, а послфдняя могла вразумиться ея наказаніями. 
Новая изъ старой ересь пусть обратить внимаше на то, что 
Израиль по сравненію съ Іудою называется оправданною. И 
это неудивительно въ отношени къ сестрамъ одного народа, 
когда и Содомъ, по сопоставленю съ [ерусалимомъ, п0лу- 
чыетъ имя праведности, по слову Господа чрезъ Тезекшля: 
«праведенъ сталъ Содомъ изъ за тебя» ([ез. 16, 55), и 
когда и мытарь, по сравнемю съ Фарисеемъ, оказывается 
траведвымъ (Лук. гл. 18) 

Ст. 12—13. Иди и провозгласи (или читай ) ръчи 
эти противо сњвера и скажи: возвратись, отетут- 
ница Израиль, говоритз Господь, и не отвращу (пли 
не утвержу) лица Моего оте васе (или на васг), ибо 
свят (или милосердә) Я, зоворитз Господь, ине буду 
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энпваться вњчно. Только сознай нечеспие свое, что 
Господу Бозу своему ты измънила (иди нечестиво 
поступила) и расточила (или излила) пути свои 
чужим пода всякимь деревом5 вптвистымз, и золоса 
Моего не послушала, говорит Господь. Еврейское слово 
сага значить и ®ризови, и провозіласи, и читай: цоэ- 
тому Акила и Симмахъ перевели провоззласи, а [ХХ и 
Өеодотіонъ читай. А рфчь обращается въ сЪверу — противъ 
Вавилона и Ассиріянъ, а также къ десяти и двумъ колфнамъ, 
и возвё щается ихъ возвращене. И не отвращу лица Моего, 
говорить, 0т5 васв, или не утвержу лица Моего про- 
тивг вас5,—приму васъ не съ суровостію суда, а съ 
яицемъ милосердія. Ибо Я святъ и милосердъ, такъ что 
не вепомяну болће о нечести вашемъь и не буду 
помнить, что отступили вы отъ Господа, что вместо 
Его услаждали васъ идолы и что вы блудили подъ 
всякимъ деревомъ тБвистымъ и вётвистымъ. Это можно 
относить и въ еретикамъ и нерадивымт въ церкви, которые 
церковными мужами постоянно призываютея къ покаявію и 
къ которымъ въ собетвенномъ смыслъ можетъ быть прим%- 
нено свазанное: и голоса Моего не п слушали. Веякій же 
сретикъ живеть на сввер; онъ потерялъ теплоту вфры и 
не можеть внимать оному апостольскому: дуломљ #оря- 
ще (Рим. 12, 11). И такъ вавъ очъ предался плот- 
скимъ стремленіямь, то отетупилъ отъ Господа и расточиџъ 
пути свои въ чуждыхъ ученіяхъ и послвдовалъ похоти. Ибо 
нЪтъ ви одной ереси, которая созидалась бы не ради плот- 
сваго наслажденія и чрева, не для того, чтобы обольщать 
обремененныхъ грёхами недостойныхъ женщинъ, всегда уча- 
Щихоя и никогда не достигающихъь познанія истины (9 
Тим. 3, 7). О еретивахъ истинно говорится: снњљдающіи 
люди мои въ снњдь хльба (По. 13, &) и Христосъ отмъ- 
Чаетъ ихъ какъ снюьдающихь домы вдовиць (Ме. 93, 14). 
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И когда, говоритъ, Я умилосержусь надъ тобою, то ие думай, 
что ты праведенъ, но помни всегда о нечестіи своемъ, знай 
что ты блудиль противъ Господа и опуети голову гордости, 
чтобы, осворбивъ Господа превознотеніемъ, умилостивить 
Его смирешемъ. А сказанному выше: и не утвержу лица 
Мовзо на васз соотвтствуетъ оное пророческое: отврати 
лице твое отз грюхё моил, и вся беззаконіл моя 
очисти (Пе. 50, 11). 

(т. 18—16. Обратитесь ко миъ, сыны возвраща- 
юшщієся (ила блуждающієе и отступающіе), говорить 
Господь: ибо я муже ваше (пли властитель ваш), и 
возьму васъ, одного иза города и овоижё изг племени, 
и введу вась вё Оіонь, и дамг вам пастырей по серд- 
цу моєму, и они будуть пасти вась знанѓіемь н уче- 
ніємә. И кода вы умножитесь и возрастете на земль, 
во дни тњ, говорите Господь, нё будутз говорить бо- 
лње” „ковчегљ договора (или завњта) Господня“; оне 
не взойдет на сердце, и не вспомнята о нем и не 
будутг придодить кг нему, и не будетв е болње. 
Гудеи думаютъ, что это исполнилось посл возвращеня изъ 
Вавилона при КЌир%, цар® персидскомъ, и Зоровавелв сынф 
Салаөіила, и что если и не веБ возвратились, то и это 
указано словами: возьму одного изг города и двужь изв 
племени. Но лучше видЪть исполнеше этого въ пришестви 
Господа, когда останокъ спасся, по слову и изъясненію 
апостола: аще не бы Господь Савио оставил наме 
сњмене, якоже 00домз убо были быхомз, и якоже Го- 
морру уподобилися быжомь (Рим. 9. 99). Тогда они вве- 
дены въ Сюнъ, о которомъ написано: преславная глиъоља- 
шаса о тебъ, граде Божій (По. 86, 2). И даны пастыри 
по сердцу Его — гпостолы и гпостольскіе мужи; они раждаютъ 
множество вфрующихъ, и, по разећяши пропов%ъди Евангелія 
во воемъ мір%, не на іудейскихь уже церемовіяхъ, а на 
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в%дЪніи Христа и Его ученіи они будуть утверждать на- 
дежду свою, и не на ковчег Господнемъ, который былъ 
хранилищемъ закона Моисеева, а сами они будутъ храмомъ 
Божшмъ, и будуть служить не отмфненнымъ жертвамъ, 
подобно заблуждающимея Назореямъ, а будуть салфдовать 
богослуженю духовному. А нЪкоторые повимаютъ это въ 
отношевіи къ концу временъ, когда, по ветуплеяіи полноты 
язычниковъ, весь Израиль епасетея. 

Ст. 17. Во время то назовутг Іерусалимь пре- 
єтоломг Господа, и соберутся кё нему всъ народы во 
имя Господне вь Герусалимь и не будуть болње хо- 
дить по развращенію сердца своего наихудииио. Тосподь 
уже не будеть сидфть надъ ковчегомъ завёта и херувимами, 
Господь, Которому прежде отъ народа того говорилось: сњдяй 
на херувимьть, явися (Пе. 19, 1); но веЪ вфрующе 
умомъ совершеннымь будуть престоломъ Божіимъ. Или, луч- 
ше, вее это должно разум®ть о церкви —когда ве народы 
собираются во имя Господне въ Іерусалимъ, въ которомъ 
виде мира, и не ходятъ по нечестію сердца своего наи- 
худшаго, чтобы дЪлать что хотятъ и не слвдують своимъ 
заблужденіямъ, а говорять еъ пророкомъ: љрильме душа 
моя по тебњ, мене же прлть десница твоя (Пе. 
69, 9). А 

Ст. 18. Во дни ть придеть дом Гудинз кз дому 
Израилеву и пойдуть вмњетњ изе земли съвера вв 
землю, которую Я далё отцам вашим. Это собственно 
исполняется въ пришествіе Христово, когда изъ вофхъ дв над- 
цати колфнъ увфровали Евангелию; оставивъ землю сЪвер- 
наго жесточайшаго холода. отступявъ отъ власти діавола, 
они тогда получили землю обътованія, которую Богъ объщалъ 
отцамъ ихъ Аврааму, Исааку и Гакову. Я недавно издалъ 
небольшую книжку о землъ обЪтованной. 

Ст. 19. АЯ сказалг: какь постивлю тебя вг дьтей 
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и дамё тебъ землю вожделњнную, наслњдіе прекрасное 
полчищь народных? И сказалв: ты будешь называть 
Меня отцомё и нв перестанешь ходить за Мною. 
Вивсто насльдёя прекрасно полчищ народныхг, что 
ЬХХ перевели насљњдіе иненитое всемоущило Бога на- 
родов», Өводотіонъ выразительнфе перевелъ: наслњдїе слаз- 
нов силы могущественньйшаго среди народовь, обозначая 
Христа, Который есть вождь и Господь вехъ народовъ, върую- 
щихъ во имя и страданіе Его. Онъ то сказалъ Израилю: будешь 
называть Меня отцом своим и ›кто вћруетъ въ Меня, 
вфруеть въ Отца«. Онъ Самъ обвщалт: поставлю тебя вё 
дљтей, то есть въ число дътей моихъ, которые увфровали 
въ Меня изъ народа язычниковъ и которымъ Я далъ землю 
вождеявнную Ибо вефмъ тБмъ, кои приняли Его, Онъ далъ 
власть быть чадами Божшими (Іоан. гл. 1). 

(т. 20. Но какво женщина презираеть любовни- 
ка своёго, такё презрьль Меня дом5 Израилевз, 20в0- 
рить Господь. Это голосъ Христа къ народу Гудейскому, 
которому Онъ говорилъ: 2061460 тебя вг дњтей, и дамб 
теб землю вождельнную, н ты будешь называть 
Меня Отцомз н не перестанешь ходить за Мною. 
Какъ, говорить, женщина презираетъ не мужа, а любовника, 
если однажды она совокупилась съ нимъ, видя его рабомъ 
своей нохоти и видя въ вебъ извращене закона природы, по 
которому нЪкогда она была нодчинена мужу, по слову Го- 
спода: кё мужу твоему ебращенієе твое (Быт. 3, 16): 
такъ домъ Израилевъ, то есть народь Тудейсый, презрълъ 
Господа Спасителя, на погибель свою. 

(т. 91—29. Голосё на доромжь (или вә устажё) 
слышен, плачё и вопль сыновь Израилёвыхё, о тома, 
что неправымь сдълчли они путь свой, забыли Гос- 
пода Бога своєго. Обратитесь сыны возвращающієся 
и исцњлю Я отступленіл (или сокрушенія) виши, 
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вмвето чего Симмахъ перевель: обращеня. Охотно Богъ 
принимаетъ кающихся и выходить на вотрћчу сыну, совру- 
шенному нищетою и скорбію, тотчасъ облекаетъ его въ 
прежнія одежды и воздаеть честь возвращающемуся. —еели 
только онъ возвращается въ скорби и офтовани. Ибо по 
своей винз онъ сдВлаль неправымъ путь свой и забылъ 
Гоепода Бога и Отца своего. Къ такимъ то людямь и тө- 
ворится пророческимъ словомъ: обратитесь, сыны возвра- 
щающиеся Потому Я называю васъ сыновьями, что ура- 
зумЪвь грёхи свои. вы въ скорби и сфтованши возвращаетесь 
къ Отцу. И когда вы, говорить, возвратитесь ко Господу, 
то Онъ исцвалить већ еокрушенія ваши, или отступле- 
њіл, коими вы отступили отъ Господа, или оброщенія. 
Ибо, хотя мы собственною волею возвращаемся ко Господу, 
однако если Онъ не привлечетъ насъ и желане наше не 
укрёпить своею помощію, то мы не будемъ въ состояній 
спастись. Можемъ разумфть это и въ отношении къ народу 
Гудейскому, возвращающемуеся во Господу, и въ отношении 
къ еретикамъ, оставившимъ Госпола. 

От. 93. Воть мы идемг кг Тебњ. ибо Ты Господь 
Бо нашь. Поистинь лживы были холмы и мно- 
жество (или сила) 1005; почстинъ вг Господь Вогњ 
нашем спасенйе Израиля, Пусть говорить это кающійся, 
й оставивши всякую гордость и множество или высоту горъ 
и холмовъ, по которой онъ превозносилея противъ Бога, 
повергшись въ уничижени, пусть говорить: поистинћъ въ 
Господ БогБ нашемъ спасенієв Израиля! 

Ст. 24. Стыдг сәњдиетг трудё отцов наших 
отг юности нашеи: стада ихо и скотё ил, сыновей 
и дочерей ихә. Ве труды еретиковъ, о которыхъ написано: 
зослабфли иснытывающ!е испыташемнъ, (Пе 6°, 7), отъ 
юности обольщенныхъ ими, сыновей и дочерей ихъ, —про- 
‚водили ли они ересь, или только удерживались въ ней по 
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плотокимъ оклонностямъ, —покрыты стыдомъ. Поэтому они 
присововупляютъ: 

Ст. 25. Мы будем спать въ стыдњ нашемг и по- 
кроєтъ насо срамё наша, потому что Бом) нашему 
сорљшили мы и отцы наши отё юности нашей до 
сего дня, п нв послушали голоса Господа Бога нашего. 
Такъ долженъ говорить Израиль не послушавшій своего 
Господа; тавъ долженъ говорить веякій еретикъ кающійся. 
Но исповфдывать и сознавать свои грёхи—есть шагъ ко спа- 
сенію. Глаголи, товоритъ ты беззаконіл твоя прежде, 
да оправдишися (Ис. 43, 26). Ибо поистин Израиль 
оетавидъ Христа Господа Бога своего и сограшилъ противъ 
Него не только въ то время, когда Онъ быль видимъ во 
плоти, но и прежде припи стыя Его. Поэтому и говорятъ: 
согръшили мы и отцы наши отё юности нашей д0 
сео дня и не послушали голоса Господа Бога нашето, 
Который говорилъ отцамъ нашимъ: аще бо бысте вњровали 
Моисеови, въровали бысте убо ш Мнь: о Мнь бо той 
писа (10ан 5, 46). 


Гл. 1Ү. Ст. 1. Если возвратишься, Израиль. 20в0- 
рита Господь, то ко Мнњ обратись. Вмћъсто этого [ХХ 
перевели: если обратится Израиль, зоворитз Господь, 
то ко Мнь обратится; п смыслъ такой: если ко Мв 
возвратится, то возвратитея изъ пафиа; или иначе: если 
принесетъ что имћетъ; имущему бо вездњ дано будете, и 
преизбудетг: отё неимущаю же, и єже мнится имња, 
взято будеть отё нею (Мате, 95, 29). Далће, прим%ни- 
тельно къ еврейскому, смыслъ такой: если возвратиться ко 
Мн». Израиль, и если однажды возжелавъ спасенія ты го- 
воришь. что согръшилъ и не послушаль толоса Господа 
Бога своего: то обратись вполнЪ, ув$руй въ Того, отъ Кого 
ты отрекалея, и тогда обращеніе будетъ полное. 
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Если отнимешь претыканія твои отг лица Мо- 
его, то не поколеблешься. Вогда мы колеблемся и гово- 
римъ: мои же вмаль не подвижастњся нозь (Пе. 79, 
2): то мы терпимъ это не по слабости природы, а потому 
что ставимъ претыканя, —идоловъ своихъ противъ Господа. 

От. 2 И будешь клясться: живе Господь вё исти- 
нњ, и 65 судњ и вё правдњ; и благословять Ево на- 
роды и восхвалятё Ево А вакъ же Евангеліе запрещаетъ 
намъ клясться (Мате 5 гл)? Но здъеь будешь клясться, 
говорится въ смысзЪ исповздашя и въ осуждевіе идоловъ, 
коими клялся Израиль; впоесллетвій же претыканія отни- 
маются, и онъ клянется Господомъ. А слова: живг Господь 
въ Ветхомъ Зав®тЬ служать клятвою, въ осужденіе мертвыхъ 
боговъ, койми клянется всяюй идолопоклоннивъ. Вм%етБ 
слБдуетъ обратить вниманіе и на то, что клятва должна со- 
провождаться истиною, судомъ и правдою; и если этого не 
будетъ, то будеть не клятва, а каятвопреступлене. И когда, 
говоритъ, сдълаетъ это Израиль и чрезъ апостоловъ будетъ 
учителемъ язычниковъ, тогда благословятоя въ немъ већ 
народы и восхвалятъ его, что спасеніе вышло изъ Израиля. 

(т 3—4. Ибо вотз что зоворитё Господь мужу 
Туды и Герусалима: распашите себњ новую ниву, н 
не съйте по тернамз; обръжьте себя Господу в отни- 
мите крайнія плоти сердець вашнхе, мужи Гуды и 
жители Јерусалима, чтобы не вышел, какг огонь, 
гнњвг Мой и не разгорњлся, таке что некому будетљ 
гасить е10, по причинњ нечестая помышленій (или 
ухищреній) вашнжхо. Вместо поставленнаго нами: обрьжь- 
те себя Господу и отнимите крайнія плоти сердец 
ваших. Симмахъ поставилъ: очистнтесь Господу ч 
отнимите злое сердец вашико, подъ обрзаніемъ, очи- 
щешемъ и крайнею плотію разумя порокъ Мужамъ Туды 
и Терусалима, кои елвдуютъ истинной в8рё и живуть въ 
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церкви, поведввается, чтобы они не сБяли по тому тервію, 
которое указывается словомъ Евангельскимъ, которое заглу- 
шаетъ смя Боже, но сначала дълали новь, искореняли всавое 
тернте и устраняли сорныя травы, дабы чистое сЪмя принимали 
чистыя нивы. Это тоже, что говорится и въ другомъ мћотћ: 
не дадите святал псомё, ни пометайте бисерг ваших 
предг свиніями (Матө. 7, 6) Ибо, какъ можетъ слышать слово 
Божіе, принимать смена и приносить плодъ тотъ, духъ ко- 
тораго испохненъ мірскими заботами? Дальнёйшее: 06- 
рьжьте себя Господу, и отнимите крайнія плоти 
сердець вашихё, заповћдуетоя не кому иному, какъ мужу 
Іуды и жителямъ ерусалима, —чтобы оставили они букву 
убивающую и слфдовали духу животворящему. А увЪще- 
ваетъ и сначала предсказываетъ дая того, чтобы не быть 
вынуждепнымъ дфйствовать, что видимъ и на Ниневитянахъ, 
которымъ былъ предвозвщенъ приговоръ, чтобы покаяніемъ 
они отклонили угрожавшій тгивъ. Већ же эти бЪдетвія 
придутъ но причинъ злыхъ помышленій или ухищреній ва- 
шихъ. ГД же ть, кои говоратъ, что въ помыслахъ нътъ 
грха, когда, по истинному слову Евангелія, ве пороки 
исходятъ отъ сердца (Мате. гл. 15)? 

Ст. 5—6. Возвюстите во Тудњ, и в5 Іерусалимњ 
распустите слух, говорите, трубите трубою на 
земль, кричите сильно и говорите: „соберитесь и пой- 
демә вә города укрюпленные“. Выставьте знамя к 
(бону, бњгите, не останавливайтесь; ибо я приведу 
от съвера бњдствіе и великую зибель. Пусть слышитъ 
зто Іуда, пусть слышитъ это Іерусалимъ, въ которомъ есть 
испов%данів в®ры, и въ которомъ обитаетъ миръ Хриетовъ 
и которому чрезъ Исаію сказано: на гору высоку взыди, 
благовњствуяй (іону, возвыси крњпостію глась твой, 
блазовњствуяй Їерусалиму (Ис. 40. 9); пусть онъ вричитъ 
сидьно и поведвваетъ: ,,пойдемъ въ города укрфиленные“. 


ТОЛЕОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОБА ТЕРЕМШ, ГЛ. 1№. 919 


Поднимаются войны еретикопъ: пусть ограждаютъ насъ 
твердыни Христовы! Поднимите знаменіе креста ва возвы- 
шенномъ мфетф, на высот церкви; ободритесь боязливые, 
не стойте, но прибфгайте къ помощи Христа. Бъдетвіе, го- 
воритъ, навожу Я отъ сћве'а и великое сокрутеніе, истин- 
наго Навуходоносора, которому Я попусваю въ этомъ мір®, 
чтобы испытана была сила и побъда ваша. 


От. 7. Вышель левё изг логовища своего, и разбой- 
никё народовз поднялся: вышель онз изг убъжища 
своего, чтобы сдълать землю твою пустынею. Города 
твои будуть опустошены, оставшись безг жителя. 
Это тотъ, какъ мы сказали. истинный Навуходоносоръ, о 
которомъ и блаженный апостолъ Цетръ говоритъ: суљостатљ 
нашг діаволг яко лев рыкая х0дитз, искій кого по- 
глотиши (1 Петр. 5, 8). Выходить же онъ или изъ 
бездвъ, въ коихъ имђБетъ быть связанъ, и молить, чтобы 
не быть посланнымъ; поднялся разбойникъ, или истребитель 
народовъ, о которомъ сказало: всъми враги своими обла- 
дает (Пе. 9. 96), и который хвалитея предъ Госпо- 
домъ: ‚я прошелъ поднебесную и обошелъ вею земдю“ (Тов. 
2, 2). Ибо, кого не касается ядъ діавола, кромф Того еди- 
наго, Вто можеть сказать: срлдеть сево міра князь и 
во мнъ не имать ничесоже (Іоан. 15, 30)? Онъ часто 
всю землю обращаетъ въ пустыню, чтобы вышедшіе изъ 
церкви враждовали противь церкви, о которыхъ говоритъ 
евангелисть ашъ: 0тё наса изыдоша, но не ба 
отё нас, аще бы отг насљ были, пребыли убо сё нами 
(Іоан. 2, 19) Отуетошаются города земли Тудейской, а сбо- 
рища еретиковъ процвътаютъ. Итакъ, если кто оказываетея 
покровителемъ и виновникомъ ложныхъ ученій, то 0 немъ 
можно сказать: вышелё лев изг лоювища своего ц раз- 
бойникг народов поднялся и пр. 


\ 


920 БЛАЖеННАТО 1ЕРОНИМА. 


Ст. 8. Посему преполињтесь вретищемг, плачьте 
и вопите, ибо не отвратилась ярость гнњва Господня 
отг насё, или вакъ перевели ХХ: отё васё. Льва, 6ви- 
ръпЪйшаго звъря, мы можемъ избћжать не иначе, Бавъ 
принесши покаявіе и обратившись къ Господу не только 
умомъ, но и д®ломъ. Ибо, пока онъ опуетошаеть церковь и 
землю Туды, и разрушаеть [ерусалимъ, гн®въ Божій, оче- 
видно, продолжается. 

И будетә вә день тотз, говорите Господь, по- 
зибнеть сердце царя и сердце князей, и ужаснутся 
священники и изумятся пророки. Вогда опустошаетъ 
разбойникъ церковь Господню и пребываетъ на насъ гифвъ 
Господень, тогда веявая помощь безполезна. Погибнетъ 
сердце царя, коего сердце должно быть въ рукБ Бо- 
жіей, погибнетъ и сердце князей. которые считались муд- 
рыми. Ибо въ безуме обратилъ Богъ мудрость міра, когда 
ею не познали Бога (1 Вор. 1). И сами священники, ко- 
торые должны были учать закону Господню и подчиненный 
имъ народъ защищать отъ ярости льва, объятые вакимъ-то 
умоизотупленемъ, обратятея въ чомшанныхъ (ибо такъ 
перевели ХХ, поставивъ вместо ужасё—умоизступле- 
не) И пророки изумятся, или, кавъ Авила перевелъ Ев- 
рейское слово $еЙипаи, будут» безумны. Ибо кто не обе- 
зумЪетъ, не потеряетъ сердца, когда бывшихъ нфкогда цаг 
рей своихъ, князей, священниковъ и пророковъ увидитъ во 
власти льва? 

От. 10. И сказалё я: увы, увы, увы, Господи 
Боже! (вмвето чего ГХХ перевели о Господи Боже!). 
Неужели обольщаль Ты народ» сей и ТІерусалимё, 10- 
воря: ‚мир5 будетә у вась. А вот, между тьмд, 
мечь доходить до души. Такъ какъ выше Богъ говорилъ: 
въ т0 время назовутъ Іерусалимъ престоломъ Божіймъ и 
соберутся къ нему ве народы, на горъ Господней въ [еру- 
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салим, а теперь говорит: погибнет» сердце царя и 
сердце князей, и ужаснутся священники, н изунатся 
пророки: то проровъ смущаетея и думаетъ, что Богъ с0- 
лталъ ему,- –не понимая, что первое обфщано чрезъ много 
времени, а послёднее исполнится въ ближайшее время, со- 
образно съ тъмъ что говоритъ и апостолъ: едо отринетг 
Бог люди своя; да не будетг (Рим. 11, 1). А мечь до- 
стигаетъ до души, когда въ душ не остается ничего жиз- 
неннаго. ВмЪств показываетъ и то, что если сначала не 
пройдетъ мечь, чтобы освЪжить и очистить пороки души, 
то не поелфдуеть мира и обфтованя. 

Ст. 11—19. Вг то время сказано будет народу 
сему и Герусалиму: вњтерё ж1учій (или сё росою ) в» 
путялхё по пустынь. Пути сына народа моего. не 
для вњянія м не для очищенія. Духз (врігіћіѕ) полный 
отё ниг придет ко Мнњ. Когда мечъ дойдетъ до души 
и гумно исполнитея, тогда придетъ изъ пустыни вфтеръ 
жгучій не для очищенія и пров®трыванія его, чтобы по раз- 
сЪявіји туда и сюда мякины. зерно было сложено въ житни - 
цы; но вЪтеръ полный придегь не къ народу, а во Мн», 
чтобы разофять мою пшеницу. Вътеръ и духъ у евреевъ 
обозначаются однимъ и тьмже словомъ ией, и по различію 
мета мы должны принимать его или въ смысл вфтра или 
въ смысль духа. Другіе объяеннютъ это мото такъ, что 
по очищевій гумна, остатовъ спасется. Поэтому „духъ 
полноты придетъ ко миъ“ написано сообразно съ словомъ 
евангелиста: отг исполнендя его мы вси пріяхоме (Іоан. 
1. 16), что мы получимъ благодать Духа Святого. Подъ 
вЬтромъ же жгучимъ. въ смыелВ историческомъ, разумЪй На- 
вуходоносора, который истребить все, а въ емыслВ таин- 
ственномъ — противную силу, которая вышедши изъ пусты- 


ни, гдЪ нЪтъ селенія Божія, пытается сокрушить церковь 
‚ Его. 


~ 
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И тепрь Я пронзнесу суды мои сё ними. Это Фигура 
умолчанія, подобно извфетному Виргиліевекому: 

„Воть я ихь... но лучше смирить вскипЪвшія волин““. 

(Эвеид. 1). 

Итавъ, имЪя сказать благопріятное, сдерживается и къ 
горькому прибавлять горькое. Ибо вотъ каковы суды. которые 
нъкогда своему народу произноситъ Богъ, чтобы онъ зналъ, 
что онъ справедливо терпитъ то, что терпитъ: 

От. 13. Вотё поднимется онг какгоблака, и как буря 
колесницы 610: быстрње орловё кони его. Горе намг, 
ибо мы разорены. Будущее видить какъ настоящее и 
изображаетъ войско Вавилонское, шумъ кодесницъ и колесъ 
котораго сравнивается съ сильнфйшею бурею и быстрота коней 
котораго уподобляетея орламъ. Вакъ только пророкъ выека- 
задъ это и какъ бы пальцемь указаль идущихъ непріяте- 
лей, народъ стонетъ и чувствуеть свои бЪдетвія не какъ 
будущія, а какъ уже совершившіяся, говоря: горе намё, 
ибо мы разорены. Это относится также и къ церкви, —что 
постоянно нападаетъ на насъ войско иетиннаго Навуходоно- 
сора, и колесницы этого Фараона и вея его конница пре- 
восходитъь стремительность орловъ. Если уразумћетъ это 
мужъ церковный, то, в$руя оному изреченію: »если обра- 
тившись возстенаешь, то спасенъ будешь« (Іезев. 33, 19) 
скажетъ: горе намз, ибо мы разорены. 

Ст. 14. Омой отё зла сврдце твое, Терусалимь, 
чтобы спастись тебъ: доколь будутг чнъздиться вв 
тебљ помышленая пагубныл? На слова народа: горе наме, 
ибо мы разорены пророкъ, или, лучше, Богъ чрезъ проро- 
ки отвфчаетъ: омой отг зла сердце твое, Герусалииь, 
тою водою, 0 которой говорить Исая: измыйтеся, и 
чисти будете (Ис. 1 16), —водою спасительнаго креще- 
нія, водою покаянія. И говорить къ столицф Гудеевъ, чтобы 
подъ городомъ разум лся народъ: доколВ ты будешь порабо- 
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щенъ нечистымъ помышленіямъ, которыя исходятъ отъ серд- 
ца твоего? А сердце въ сватыхъ писаніяхъ мы должны по- 
нимать въ смысл чувотва и души. 

Ст. 15. Ибо голосо возвњщвющаю отг Дана, и 
мстуканг увьдомляющего (или печали) отб горы Ефре- 
мовой. Божественное слово говоритъ теперь примЗнительно 
къ положению земли Тудейской. Ибо колъно Даново, подав 
горы Ливана и города, который нын% называется Панеадой, 
лежитъ къ сЪверу, откуда имфетъ придти Навуходоносоръ. 
Изображаетъ далће, что отъ горы Ефремовой идетъ иетуканъ 
Бела, или печаль, или нечестіе. Ибо за колЪномъ Дановымъ 
слвлуеть земля Ефремова, чрезъ которую идетъ дорога въ 
Іерусалимъ. Данъ значитъ судг, Ефремъ—изобиліє. Итакъ 
прадеть судь Вожій на землю согръЪшившую Господу со 
вефиъ изобимемъ наказанія. 

(т. 16—17. Скажите народамг: вотз слышно вв 
Јерусалилњ, что идутг сторожа изг земли далекой, 
м пустили они по городам5 Туден голосё свой: какё 
полевые сторожа сдълались они над5 нею кругом, 
ибо она вызвала меня на ънъвь, говорить Господь. 
Хочетъ, чтобы веЪ окружающие народы узнали опред%леніе 
Боже и чтобы отъ вазни Іерусалима вс они получили 
вразумлевіе. Громко, говоритъ, разеказываютъ въ Іеруса- 
лим, что идутъ враги изъ земли далекой и поднимается 
противъ него шумъ угрожающаго войска, которое такъ 
плотно облагаеть городъ и запираетъ его осадными валами, 
что подумаешъ, что это не враги, а екорће сторожа полей и 
виноградниковъ. А вее это произошло не всафдетые силы 
враговъ, а по вив Іерусалима, потому, что онъ прогн»- 
валъ Бога. Ибо если вадъ свиньями не имћють власти про- 
тивныя силы: то не тёмъ ли болће надъ людьми, и при- 
томъ людьми н%когда града Божия? 
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Ст. 18. Путь твои и помышленія твои сдњлаљи 
чнебъ это: это нечестієе твое, такб какз горько оно, 
покрылљо сердце твое. ДЪълаетъ обращеніе къ городу 1еру- 
салиму, что пути и помышленія его, какими онъ согрћ- 
шилъ и дБломъ и еловомъ, сдВладли то, что совершилось 
совершившееся, что нечестіе его, горькое само въ себъ, по- 
крыло сердце его и проникло его духовное существо. Итакъ 
все, что ни происходить съ нами, происходить по нашей 
вин®, которые сладкаго Господа превращаемъ въ горечь и 
противъ воли вынуждаемъ на жестокости. 

Ст. 19—20. Утробою моєю, утробою моєю скор- 
блю: чувства сердца моего возмущены во мнњ: не 
умолчу, ибо з0л0сё трубы услышала душа моя, крикё 
сражензя. Бъда на бъду накликана, и опустошена 
вся земля. Внезапно разорены шатры мои, мгновенно 
палатки моц. Гдъ мы поставили возмущены, а въ Еврей- 
скомъ стоить һота, тамъ Семдесятъ и деодотюнъ поставили: 
раціссе:, Слово, значенія котораго я и теперь не знаю 1). 
Акила же поставилъ охе, что также означаеть смуще- 
ще. Это слЬдуетъ замфтить о слов, относительно кото- 
раго, я знаю, многіе сильно спорятъ. Здъсь приводятся вы- 
раженія пророка и чрезъ пророка самого Бога,— что Окъ 
скорбить о бёдетыи народа своего и, подобно утроб® 
челов ческой, существо Его разрывается, — вавъ и Спа- 
ситель скорбълъ о смерти Лазаря (Іоанн. 11) и плакаль 
о Іерусалим%, не скрывая печали молчаніемъ,—что вея- 
кій звукъ трубы и врикъ ераженій смущастъ сердце Его, 
когда бъда идетъ за бћдою и опустошается вся земля двухъ 
колЬнъ. Неожиданно, говоритъ, для Меня Мои нЪкогда шат- 
ры и палатки разорены свирёпымъ войскомъ Вавилонскимъ 
и Мои нъкогда жилища перешли въ добычу врагамъ. Это 


1) Минясвю — уефетещег спріо, раіріќо, — сильно желаю, 
трепещу, слово малоупотребительное. 
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же говорить Богъ и тогда, когда видить въ церкви бури 
раздора и несогласія, когда видить, что въ соборищахъ ея 
кричить куропатка и миръ Божій превращаетси въ войны. 
Посему далфе говоритея: 

Ст. 21. Доколь Я буду видьть бъыущихь, буду 
слышать звукг трубы?—или бЪгущихъ отъ царя Ваву- 
лонскаго, или бБгущихъ отъ Меня и отступающихъь отъ 
служевія Миф. 

От. 29. Ибо злупый народг Мой Меня не позналље: 
они сыны неразумные и несмысленные, умныони что- 
бы дњлать зло, а дњлать добра не научились. При- 
чина бёдетвя, опустошенія, бБгетва и трубы та, что ва- 
родъ сталъ глупъ,—не по природ%, а по стремленю воли. 
Глупость эта обнаруживается изъ того, что они не познали 
Бога и вмћето сыновъ умныхъ стали сынами неразумными 
и несмысленными. Ибо какое неразуме можетъ быть больше 
того, что тогда какъ воль знаетъ владфльца своего и оселъ 
ясли господина своего, Израиль не зкаетъ Господа, и тогда 
какъ Онъ присущъ ему, пренебрегаетъ Его. хотя всегда же- 
ладъ видЪть Его? Въ дальнёйшихъ словахъ: умны они, 
чтобы дълать зло, а дьлать добро не научились — умъ` 
нужно понимать въ смыслЪ нечестія, сообразно съ тБмъ, что сы- 
ны вв ка сего мудрће сыновъ свЪта, что объ управител нев р- 
номъ говорится что онъ сдфлаль нъчте доброе (Лук. 16. 8) 
и о зм читается, что онъ былъ мудръйшій изъ већхъ 
звћрей (Быт. гл. 3). Итавъ истинная мудрость та, которая 
соединяется со страхомъ Божіимъ; иначе, вели она соеди- 
няется съ коварствомъ и злымъ умысломъ, то она должна 
называться не мудростію, а лукавствомъ и хитростію. ВмЪъсто 
поставленнаго нами: ибо глуљый народа Мой Меня не 
познал, Семьдесятъ перевели: ибо князья народа моею 
Меня не познали, чтобы указать на вину болће прави- 


‚телей, чЪмъ народа, не имёющаго богопознанія. г 
7 
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(т. 93—96. Посмотрьлё я на землю, и вотгона 
пуста и ничего не было на ней; на небеса, и небыло 
свњта на нихе. Посмотрълё на горы, и вото онњ 
потряслись, и всь холмы поколебались. Взглянуль, 
и не было человњка, и все летающее подё небомг уда- 
лулось. Посмотрњлг, н вотё Еармиль опустошене, 
и всњ города єго разрушены оте лица Господа, и отв 
лица прости гнњва Его. Пророки видятъ въ духЬ им%- 
ющев произойти, чтобы народъ үслышавъ ужаснулся и при- 
несши покаяніе не потерпълъ того, что грозить ему. Земля 
пуста, когда жители истреблены. Небеса не имБютъ свЪта, 
когда народъ, по величю ужаса, не видить его. Самыя горы 
и холмы не имфютъ безопасныхъ үбъжищъ и гинерболически 
представляются трясущимися и колеблющимися. Взглянулъ 
и посмотрълъ туда и сюда, и даже птицы не могь найти, 
Ибо гнЪвъ Божій ощущаютъ и неодушевленныя стихи и 
трепещутъ его и неразумныя животныя. Теперь весь міръ 
показываетъ справедливость того, что по истребленіи вели- 
каго множества людей, удалились и погибли и птицы, вото- 
рыя обыкновенно бываютъ спутниками людей. И самый 
Вармилъ, который лежигъ близъ моря великаго, усаженный 
одивами и плодовыми деревьями, сплошь покрытый вино- 
градниками, придетъ въ такое запустъніе. что будетъ обна- 
женъ какъ пустыня. И ве города будутъ опустошены А 
причина вофхъ золъ та, что по винћ народа согрёшившаго 
возбужденъ гиъвъ Божій. Вее, что въ смысл историческомъ 
мы сказали объ Іерусалимъ и 1удеБ, можно отнести къ 
церкви Божей, когда она прогнфваеть Бога и будетъ опу- 
стошена или пороками или гоненіями, и когда тамъ, тд 
никогда былъ дикъ добродътелей и радость, поселится мво- 
жество грёховъ и скорбей. 

Ст. 97. 28. Ибо такз говоритг Господь: отусто- 
шеня всл земля, но однако совершеннаго истребленія, 
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не сдълаю. Восплачеть земля и возскорбятё небеса 
сверху, оттоо что Я сказаль. Я задумалг, и не 
раскаялся, и не отвратился ото того. Съ гизвомъ 
‚ соединено милосердіе Боже: опустошается вся земля, но 
совершенваго истребленія нЪ№тъ, чтобы было кому разум%ть 
милость Его. Й небо сверху представится скорбнымъ и сама 
землян восплачетъ оттого, что опредълеве Господне достигло 
до конца; но Онъ не раскаялся о томъ, что опредлилъ 
и сказалъ. Раскаяніемъ же Божіимъ ојозначаетея то, когда 
отм%няется прежде высказанное опред%ленів, и воспламе- 
нившійся гивъ не доходитъ до конца. Грозиль онъ чрезъ 
Іону; но вис®вшій надъ головою мечъ побБдило множество 
слезъ и стенаній. (Тон. гл. 3) 

От. 29. Отг зюлоса всадника и метающово стрњлу 
(или натягивающаго лукё) бњжитг всякій город (или 
облас хь). Вошли вё мъста непроходимыя и взошли 
на скалы. А дальн®йшя слова: вошли во лљса или пе- 
–щеры прибавлено Семидесятью. Слово Божественное изобра- 
жаетъ войско разъяреннаго Вавилонявина, что предъ стра- 
хомъ его весь народъ оставитъ городъ и уйдетъь въ мета 
непроходимыя; и одпавко гнфва Божія отклонить не сможетъ. 
А вее, какъ сказали мы выше, что въ поторическомъ смыелъ 
разумЪфется въ отношени къ Іерусалиму, относится къ церк- 
ви, когда она прогн®ваетъ Бога и будетъ предана или врагамъ 
во время гоненія, или порокомъ и грћхамъ. 

От. 30. А ты, опустошенная, что станешь дњ- 
лать? Вмъсто опустошенная, что ‘въ еврейскомъ зафи@; 
какъ перевелъ одинъ Акила, другіе перевели бьюдная и 
жалкая—по своей винћ, оскорбивъ Бога милосердаго. За- 
твмъ слЪдуетъ: 

Хоть облечешься ты вә туртург. хоть украсшшь 
себя ожерельемь золотымё, хоть разрисуешь злаза 
свои суръмою: ты напрасно будешь наряжаться: будутљ 


998 БЛАЖЕННАГО 1ЕРОНИМА 


презирать тебя любовники твои: души твоей будуть 
искать они. Товоритъ представляя образъ жены прелюбо- 
дЪЙной: однажды оскорбивъ Бога и оставивъ вакъ бы мужа 
Создателя своего, ты напрасно изыскиваешь украшены. 
Бүдутъ презирать тебя любовники твои демоны, и не мерзо- 
стей блуда, а погибели души твоей искать будутъ. Можно 
разум%ть это и въ духовномъ емыслЪ противъ т8хъ, кои 
потеряли супружескія привязанности и цфзомудре истинной 
вры. Если облечешься, говоритъ, въ пурпуръ, т. е. вос- 
пріимешь вру въ кровь Христову, украсишь себя ожерель- 
емъ золотымъ, т е. будешь имъть етремленіе и къ разу- 
мнію духовному и разрисуешь глаза свои сурьмою, т. е. 
будешь имфть склонность и къ въдънію таинъ и глубинъ 
Божійхъ: то напрасно будешь наряжаться. Ибо ‘ты приго- 
товлялъ это и любовникамъ твоимъ, и потому тесное ложе 
не можеть вмфотить обоихъ: Богъ не принимаетъ тђхъ 
уврашеній, которыми прежде ты шрельщала любовниковъ 
СВОИХЪ. 


От. 31. Ибо л слышалё 204065 какб бы ражда- 
ющей, муки (или стонё) какё молодой родильницы, 
201065 дочери Оіона находящейся в5 предсмертныхв 
мукахь и простирающей руки свои: «горе мнъь, ибо 
изныла душа моя по убитымо». Изображаетъ стонъ и 
вопли Терусалима, уподобляя его молодой родильницђћ, т. е. 
женщин раждающей въ первый разъ. Ибо какъ женщина 
раждающая и не испытавшая еще болБзней рожденія почти 
умираетъ и въ мукахъ едва можетъ перевесть духъ, и рас- 
простирая руви изнемогаетъ: такь и у дочери (іона, когда 
ова увидитъ сыновъ ёвоихъ убитыми, вырвутся такія слова 
и она скажетъ: „0рё мнь, ибо изныла душа моя по 
убитым“. И въ одномъ мств приведены два еравненія 
женщины раждающей и оплакивающей мертвыхъ,—что все 
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что терпитъ женщина при родахъ или смерти сыновей, все 
это и [ерусааимъ лотерпитъ изъ за народа. 


Гл. Ү. (т. 1—9. 0Обойдите дорои Јерусалима ч 
посмотрите, и развьдайте и поищите на улицах 
60, не найдете ли человњка, который творилё бы 
судѕ и искал вњру: и Я помилую ЈГерусалимг. Хотя 
и скажутё они живё Господь, но этимё ложно 6бу- 
дут клясться. Велика любовь къ праведности: не тавъ 
какъ нфвогда вопрошалъ Богъ Авраама и отвфчаль, что за 
десять мужей праведныхъ Онъ ломилуетъ городъ (Быт. гл. 18); 
но если осужденвый на погибель Іерусалимъ найдеть и 
одного, который бы творить правду и искаль в%ру (или, 
какъ леревелъ Симмахъ, истину), то Онъ все таки поми- 
луетъ [ерусалимъ. И поелику могло случиться, что въ на- 
род нашлись бы нфкоторые притворные богопочитатели и 
Елянущіеся именемъ Божемъ: то предупреждаетъ, что Богъ 
благоугождается не пустыми словами, а истивою вфры, и 
говоритъ: Я люблю не твхъ, кои клянутся Мною и вая- 
нутся ложно, но тБхъ, коихъ уста въ согдасіи съ сердцемъ. 

Ст. 3. Господи? очи Твои призираютг ка вњру: 
Ты поразила ихо, а они не почувствовали боли; Ты 
сокрушил5` иль, в они не захотьли принять вразу- 
мленіе. Сдълали крьпче камня лица свои, и не х0- 
‚къл обратиться. Послъ словъ Господа, коими Онъ 
поведфвалъ говоря: обойдите дорои Герусалима и проч; 
пророкъ обращается къ Господу: Господи! очи Твои лризи- 
раютъ на вру (которая по еврейски ешипа),—не на дёла 
Гудеевъ, сообразныя съ закономъ обрядовымъ, которыми 
хвалились они, но на вфру христіанъ, чрезъ которую мы 
спаслись благодатію. Изъ этого изста мы научаемея, что 
наказанія посылаются для того, чтобы исправаялись пороки. 
Потомъ говорить: Ты поразилё ить, а они не почувство> 
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вали боли; Ты сокрушиль ихе, а они не захотњли 
принять вразумленіе. Всъ бдетыя и наказанія Іеруса- 
лиму посланы для его исправленія; но несмотря на все это, 
онъ не почувствовалъ даже стыда своихъ пороковъ, но сдћ- 
лавъ свое безстыдство крёпкимъ какъ камень, не хотБлъ 
обратиться къ лучшему. 

Ст. 4—5. А я скоазалг: можета быть это бњд- 
ные и неразумные, не знающіє пути Господня, суда 
Бога своего. Пойду же я кё знатным и поюворю сг 
ними: ибо они познали путь Господень, суде Бов 
своего. Говоря о бъдныхъ и знатныхъ, разумћетъ не нище- 
ту и богатство, а сравниваетъ простой народъ еъ началь- 
никами. И смысль такой: видя упорство невћрующаго на- 
рода, что по жестокосердію онъ не захотълъ принятъ вра- 
зумленіе, я разсуждаль самъ съ собою: быть можеть гру- 
бый народъ не можетъ познать вразумленія Божія и пото- 
му его можно извинить, что по невфжеству онъ не можетъ 
разум ть повелній Божіихъ. Такъ пойду же я къ священ- 
ниқамъ, къ ТБМЪ кои начальствуютъ надъ народомъ, и пого- 
ворю съ ними: они познали волю Божію и знають судь 
Бога своего. Высказываетъ это словами сомн%нія, подобно 
оному Евангельскому: «пошлю къ нимъ сына своего:  мо- 
жетъ быть они постыдятся его» (Мө. 91, 37), `чтобы этою 
сомнительностью рБчи и осторожностью выраженій показать 
свободу воли человЪ ческой. 

Ст. 6. Но и они всъ совершенно сокрушили ярмо, 
расторгли узы: за `то поразило ихь левъ изе лњса, 
волкъ вечерній опустошиль иж, барсё бодрствующій 
над городами илә; всякий, кто выйдет изә них, 
будет схвачен. Ибо умножились преступлещя ихе, 
усилились отступничества пав. ТЪ, коихъ я считалъ учи- 
телями, оказались хуже учениковъ, и чБмъ больше значеніе б0- 
гатыхъ, тБмъ больше у нихъ наглости во грћхахъ, ибо онӣ 
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соврушили ярмо закона, какъ говорить апостодъ: ныню 
убо, что искушаете Бога, хотяще возложити иго на 
вын Учеников, егоже ни отцы наши, ни мы в08- 
могожомз понести; но благодаттю Господа Гисуса 
Христа въруем5 спастися, якоже и они (Дън 15, 10. 11). 
И расторгли узы заповдей Божіихъ, а не фаривейскихъ, — 
узы о которыхъ во второмъ псалм% говорится: расторгнемв 
узы ихе, и отвержемѕ отг насе шо иль (Пе. 2, 3). 
И вотъ за то, что они сдёлали это, поразилг ить левь 
и35 лњса, то есть царство Вавилонское; волк5 вечерній 
опустошилг иже, означающий Мидянъ и Персовъ (выфето 
чего въ видБніи Данила (Дан. 7,5.) стоитъ медвњдица, во 
рту которой было три клыка); барсё бодрствующій ноде 
зородами иле, обозначающий вторжене Александра и быстрый 
походъ его съ запада даже до Инди. Называетъ его барсомъ 
по пестротв, потому что онъ съ весьма многими подвластными 
ему народами велъ войны противъ Мидянъ и Персовъ. «И 
четыре, товоритъ, было головы у зв%ря, и власть дана бы- 
ла ему» (Дан. 7, 6). И такъ какъ пророчествуетъ не о бу- 
дущемъ, а какъ бы о прошедшемъ, излагаетъ какъбы уже исто- 
рію того, что имћетъ произойти въ ближайшемъ времеви: то 
поэтому умалчиваетъ о владычеств® Римлянъ, которое мо- 
жетъ быть разумфется въ словахъ: всякій кто выйдетв 
изг нихъ, будеть схвачен. Представляеть и причины, 
за что они потерпвли это: ибо умножились преступле- 
нія ихе, и они ожесточились въ беззаконіяхъ. Поэтому го- 
ворится: и усилились отступничества ихъ. Изъ насто- 
ящаго мета видно, что слово ѕосей, о которомъ мы тово- 
рили въ начал толкованія, значить стража; ибо, гд мы 
поставили бирсё бодрствующій, тамъ въ Еврейскомъ сто- 
итъ петег ѕосей. Въ емыслћ же иносказательномъ, почи- 
таемые въ церкви великими, за то, что они сокрушаютъ 
ярмо и расторгаютъ узы предаются въ поношеніе страстей, 
чтобы творить неподобное. 
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Ст. 7—9. За что же я могу помиловать твбя? 
сыны твои оставили меня, и клянутся тьму, ко- 
торые не боги. Я насытиль иль, а они прелюбо- 
дъйствовали, и в5 дожь блудницы предавались по- 
хоти. Любовники сдълались конями и жеребца- 
ми на женщин; каждый на жену ближняго своего 
ржалә. Неужели за это Я не посњщу, зоворитё 
Господь, и народу такому не отмститг душа Моя? 
Богъ представляетъ списокъ грёховъ Іерусадима, когда го- 
воритъ, что Онъ не знаетъ, за чтобы Онъ могъ помило- 
вать его. Сыны, товоритъ, твои оставили Меня: не Мои 
сыны, а твои; они клянутся тъми, кои не суть боги. Я 
насытиль ихә, а они прелюбодъйствовали. Пусть 
услышать это т», кои возлегая на полученномъ отъ Бога 
богатств, служать похоти Любовники сдълалиеь ко- 
нями и жеребцами на женщинг. ВиЪсто жеребцами въ 
Еврейскомъ стоить шоѕесһіш, что всъ согласно перевели 
Ф\хоутес̧, то есть волочащие, въ обозначенієе величины родо- 
творныхъ членовъ въ параллель словамъ Іезекіиля: же 
плоти, аки плоти осли (1ез. 23, 20). Это тоже о чемъ 
написано и въ другомъ мъст: „приложились скотамъ не- 
смысленнымъ и уподобились имъ“ (Псал. 48, 13). И при 
этомъ показываетъ такое неистовство похоти, что называетъ 
его не только стр:мленіемъ къ сладострастю, а ржаніемъ 
и употребляетъ сравнеше съ похотливымъ бфшенетвомъ ко- 
ней. Неужели, говоритъ, ты, сдБлавшій все это, не досто- 
инъ ипосвщеня? Замфть, что здфесь посфщеше поставлено 
вифсто наказанія и казней, подобно написанному; посъщу 
жезлом беззаконія нжз (Псал. 88, 33). И неужели 
народу такому не отомстить душа Моя? Народъ 
трёшный не называется уже народомъ Божіимъ, но наро- 
домъ, отъ котораго отступила душа Божія, по оному напи- 
санному: жовомњсячій вошилхь, и суббот и праздни- 
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ковг вашиль ненавидитё душа Моя (Ис. 1, 15). Но о 
чемъ въ Ветхомъ Зав%тЬ говорится съ негодованіемъ, 0 
томъ въ Новомъ написано съ любовію, когда Спаситель го- 
воритъ: область имамз положити душу мою и 06- 
ласть имам пріяти ю (Іоан. 10, 18). 

От. 10—11. Взойдите на стњны его (изи укрњ- 
племя) и разрумайте, но истребленія не дюлайте. 
Уничтожьте зубцы его (или подпоры), потому что 
они не Господни. Ибо измњною измъниль мнъ донг 
Израилевъ и дом Тудинъ, говорить Господь. Народамъ, 
о которыхъ говорилъ выше: моразиљг ихо левг изг лњса, 
волкь опустошиль ить и барсе вё городах иже, пове- 
хБваетъ, чтобы они взошли на стёны или укрёпления Іеруса- 
лима и разрушили его, но полнаго иетребленія не дфлали, 
чтобы спасся остатокъ и было кому возвзстить среди на- 
родовъ славу Божію; съ строгостю соединяеть милость. . 
Словами же; уничтожьте зубцы его, или тодпоры по- 
велћваетъ, чтобы отияты были ве® вепомогательныя сред- 
ства, которыя онъ потерялъ по своей винъ, — тЬмъ, что 
измЬниаъ Богу домъ Израилевъ и домъ Гудинъ, чфмъ 060- 
значаются десять коябиъ и два колёна. Да внемлетъ сему 
церковь, что скоро разрушаются стъны и укрБпленія тфхъ, 
кои не имћютъь надежды на Господа и измёняють Ему; 
полнаго же истребленія однакоже не послъдуетъ по милости 
Суди, а не ради заслугъ согрБшающихъ. 

От. 13° Они отрекљись отё Господа и сказали: 
››нътБ Ео (или ньтё этою) и не придетг на насе 
бњда: меча и голода мы не увидим. Пророки на вњ- 
тер говорили, и отвњта (или слова) не было у 
нилә“. Таку постигнеть же это ихе. Такъ вавъ они 
отреклись отъ Господа, или солгали Господу и сказали: 
нЪтъ Его, по суду Котораго происходить все, но вое эго 
совершилось съ нами случайно, и не сбудется то, чфмъ 
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грознтъ намъ рёчи пророковъ и мы не увидимъ меча и не- 
будемъ терпть голода въ осад, и что ни говорили про- 
роки, говорили на вфтеръ, все окончилось ничвиъ и они 
не имфли отвЪта, то есть прорицанія или слова Божия не 
было у нихъ: то за это они потериятъ то, что изображаетъ 
дальнфйшая рвчь. Да слышитъ это церковь небрежная и 
отрицающая Промыслъ Божій, что потерпитъ она и мечь и 
голодъ, если не будеть в%ровать тому, что придетъ пред- 
рекаемое. 

Ст. 14. Роть что говорите Господь Бог во- 
мнствг: за то, что вы сказали слово это, вотз Я дљлаю 
слова Мои в5 устала твоихе онемь, а народг этоть 
дровами, и оне пожретз ихъ. Вы сказали: пророки го- 
вориди на вћтеръ, и не придеть то, чёмъ они грозили: 
поэтому, о пророкъ, Я двлаю слова Мои въ устахъ тво- 
ихъ такими, что они будутъ имфть силу огня, а народъ 
этоть обращу въ дрова, чтобы словомъ твоимъ и пророче- 
ствомъ певврующієе были сожжены. Такъ Богъ называется 
огнемъ поБдающимъ, зтобы истреблять въ насъ дрова, сВно 
солому, если мы это наздали на основаши Христовомъ 
(1 Кор. 3, 12). 

Ст. 15—18. Вотё Я приведу на вась, домг Изра- 
41668, народь издалека, зоворитг Господь, народг 
сильный, народь древній, народг. котораго языка ты 
не будешь знать, и не будешь понимать, что оне 
говорить. Қолчанв его, какё 20065 открытый; всњ 
они храбры И сәњств онә жатвы твон и хлљњбе 
твой, поњств сыновей твоцхг и дочерей твоих, 
сгьст5 стадо твое и скотв твой, съњсть виноград- 
никз твой и смоковницу тваю и разрушитё города 
укрюпленные твои, на которые ты најњешься, ме- 
чем. Но во дни ть, говорите Господь, не истреблю 
васе до конца. Немного времени спустя, и пророки не бу- 
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дутъ уже говорить вамъ, какъ вы ложно думаете, на в%- 
теръ, но воть Я уже приведу на васъ народъ Вавилон- 
свій, который придеть издалека, народъ сильный (вифсто 
чего въ ерейскомъ стоитъ еіћап), народъ древній, народъ 
надъ которымъ нЪкогда владычествовалъ исполинъ Немродъ 
(Быт. 10). Языка его ты не будешь знать или, какъ 
стоить на еврейскомъ, не будешь понимать что он 
будетё говорить; ибо это утьшеше въ дствіяхъ если 
враги твои таковы. что ихъ можно просить и что 
они понимають мольбы твои. ДальнЪйшее: колчан 620, 
какё гробе открытый, чего у Семидесяти нЬтъ, 0б0- 
значаеть Вавилонское вооруженіе. Не подлежить сомнћ- 
нію, что Ассиріяне, Вавилоняне, Мидяне и Персы были 
особенно искусны въ етрЬльб изъ луковъ. ВметЪ 
съ этимъ изображаеть  опустошеше земли Јудейской, 
убіеніе многихъ, расхищеніе скота, разрушеніе городокъ и 
стЬнъ, говоритъ, что вражескій мечъ захватитъ все; но тЪмъ 
неменће при столь великихъ б®детвіяхъ Богъ не погубитъ ихъ 
до полного истребленія, но сласетъ остатокъ, или тЪхъ, кои 
отведены въ Вавилонъ и отпущены для обработки земли 
Тудейской, или тћхъ, которые посл огня гоненія или б%г- 
ствомъ или исповЪданіемъ сохранили вћру Господню. 

От. 19. Если вы скажете: «за что Господь Бо 
нашь сдълаль наме все это»? то ты скажешь имг: 
такё каке вы оставиаи Меня и послужили богу чу- 
жому (пли боамз чужимз) ве землњ вашей: то 6уде- 
те служить чужим вг землњ не вашей. Великое не- 
разуме не знать, за что они пострадали, тогда вакъ столь 
много согръшили; и отвзтъ недоум$вающимъ кратокъ: какъ 
вы въ земль Тудейской служили богу чужому, то есть 
Ваалу, или ботамъ чужимъ всзхъ народовъ: такъ бу- 
дете служить богамъ чужимъ въ земл не вашей, —безъ со- 
мећнія въ Вавилонской и Халдейской. Ибо, если вамъ пріятна 
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чужая религія, то зачћмъ принимать заблуждеше издалека? 
Живите же съ тъми, или лучше служите тЬмъ, чьихъ 60- 
товъ вы лочитаете. Можно понимать это и въ отношеній къ 
еретикамъ, о которыхъ написано: 0—5 насе изыдоша, но 
нв бъша оте нас’: аще бы отг насе были, пребыљи 
убо быша се нами (1 Іоан. 2,19), —что Господь выбрасы- 
ваетъ изъ церкви еретиковъ, которые долго подъ Его име- 
немъ почитали идоловъ своихъ ложныхъ измыщаенй, изго- 
няетъ, чтобы они ваъ церкви служили тому, чему они 
поклонялись внутри ея, дабы паевелы были отдфлены отъ 
пшеницы. 


КНИГА ВТОРАЯ. 


Вторую книгу толкованій на Іеремію, братъ Ёвсевій, мы 
диктуемъ быстро, нћсколько отвращая уши, чтобы не слы- 
шать суда крови и не плакать о душахъ тёхъ мертвых, 
которые въ самоминіи дрбродътелей постоянно впадаютъ въ 
гордость и считаютъ себя подобными Богу, такъ что равен- 
ство съ Нимъ, которое нечистивая ересь аріанъ отрицаетъ 
въ бын, приписывають веБмъ людямъ и полагають на 
небо уста свои, ничего болће не оставдяя будущему бла- 
женству святыхъ. На безуме таковыхъ мы отвћчали какъ 
могли, и если Господь дастъ жизнь, имфемъ отвёчать по- 
дробнће '). Теперь нужно продолжать начатый путь и дикто- 
вать толкованіе, ни разширая сочиненія излишнею длияно- 
тою, ни нанося ущерба разумънію чрезивриою краткостью, 


1) Здвеь, какъ и во многихъ другихъ мъстахъ толкованія 
на пророка Іеремію (между прочимъ и тамъ, гдъ упоминается „но- 
вая“ или „Новая изъ старой ересь“) бл. 1ероникъ разум%ъетъ ересь 
Педагіанъ. Отвътъ въ обаичен!е этой ереси уже сдълакный— 
письмо къ Ктезифонту (твор. ба. Іеронима въ русскомъ пер. ч. 
3, стр. 347—367), а болёе подробный обфщаемый—Три книги 
противъ Пелагіанъ (тамъ же ч, 4). 


ТОЛКОВАНИЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ГЕРЕМИ, ГЛ. У. 937 


изъ коихъ первое обременяетъ умъ читателей, а послъднее 
не удовлетворяетъ желавію любознательных. 

Ст. 20—21. Возвњетите это дому Іакова и пус- 
тите слухё вә Јудењ, оворя: выслушай это народг 
глупый и неимњющій сердца, вы, которые имњете зла- 
за и не видите, и уши, и не слышите. Мноторазлично 
согрБшающихъ привлекаеть ко спасенію, и народъ оставля- 
ющій Подателя мудрости называетъ глупымъ и сраввиваетъ 
съ идолами, о которыхъ сказано: очи имуте и не видят, 
уши имут и не слышать. Подобни имз да будуть 
творящін я и вси, надъющлея на ня (Псал. 113, 
15—16). Обращается собственно къ Гуд и къ дому Јакова, 
ибо Израиль давно уже скакалъ въ Ассири. Вмфетв даетъ 
лонять, что и безъ наставленія мы должны бы естествен- 
нымъ смысломъ разум%ть что справедливо. 

(т. 29—94. Такё Меня ли ие убоитесь, зоворить 
Господь, оте Моею ли лица не будете скорбъть (изи 
не будете блазоговють), Который положиль песок 
зраницею моря, предъломз вњҷнымё, которалю не пе- 
рейдетз? И воздвигнутся и не смозуть (или взволнугт- 
ся и не смометё), н забушуют5 (или загремять) 
волны ег0, в не переступяте его. У народа сего ста- 
ло сердце невњрующиме и зарубълымё: они отсту- 
пили и удались и не сказали въ сердуљ своємә: 
убоимся Господа Бога нашего, Который даеть наме 
дождь ранній и поздній во время свое, полноту еже- 
одной жатвы сотраняющило намг. Повћствуетъ о бла- 
тодћяніяхъ, чтобы обличить неблагодарныхъ. Меня ли, гово- 
ритъ, не убоитесь, Который даль вамъ столь многое? 46- 
лаю не любви совершенныхъ, а страха начинающихъ. До- 
торый положиль песок» предъломь моря. —КЌоторый 
повелћвіемъ своимъ столь могущественную стихію и безко- 
кечныя пространства пучинъ обуздалъ берегами, по оному 
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написанному: повелњљніе положи и не мимоцдеть (Псал. 
148, 6). Меня · слушаетъ и ощущаетъ то, что не иметь 
чувства слуха, а народъ, въкогда Мой, сдћлавшись по своей 
вин® глупымъ, не только презираетъ, но и ожесточаетъ лю- 
бящаго Бога. Отступили, говоритъ, отъ Меня, обратили ко 
Маъ спину, удалились отъ Меня и яе удержала ихъ 
внутренняя совфоть, чтобы сказать въ сердцахъ своихъ: 
убоимся Ею, Который даеть наме дождь ранній и 
поздній, и чрезъ все это даетъ добрую полноту ежегодной 
жатвы. Висто полноты Акила, первое издаше и Симмахъ 
перевели: седмицы, ибо въ еврейскомъ стоить зафаой, 
что, по двусмысленности слова, значить и седмицы в пол- 
нота. 

Ст. 95. Беззаконія ваши отклонили это игрьхи 
вашн удалили доброе от влсь Итакъ, если когда и 
море преступаетъ предёлы свои и не бываетъ достаточно 
дождя, то не рука Божя сокращается, чтобы не д%лать 
этого, но грёхи наши уклоняютъ отъ насъ все это, пода: 
ваемое намъ, чтобы оно шло къ другимъ, не согрёшившимъ. 
И удалили, говоритъ, уже шедшее къ вамъ доброе, по бук- 
вальному смыслу онаго написаннаго: облаком5 заповьмь, 
еже не одождити на нею дождя (Ис. 5, 6). Подъ до- 
ждемъ раннимъ и позднимъ можемъ разумёть законъ и 
Евангелие и различныя призванія отъ перваго часа даже до 
одинадцатаго, призванія, въ которыхъ дфлателемъ виноград- 
ника объщается одинаковая награда вБчной жизни (Мө. 20). 

От. 96. Ибо нашлись в5 народь Моем нечестивцы, 
подстереающие какг птицеловы, ставящае силки и 
ловушки для уловленія дюдей. Каке кльтка, напол- 
ненная птицами, такё домы иль полны обмана. Ў вазы- 
ваются причины, почему уклонятся отъ нихъ дождь ранній 
и поздній и не приходили къ нимъ већ блага: потому, что 
нашлись въ народъ Ето нечестивцы. Не свазалъ: беззакон- 
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ники и грёшниви (какъ хочетъ новая ересь), а сказать 
нечеетивцы. Нечестіе явно отвергаетъ Бога; беззакоше и 
грёхъ, если раскаивается въ забзуждени, легко преклоняетъ 
Бога къ милосердію. Слова: подстерегающіе какъ птице- 
ловы, которыхъ у [ХХ н%тъ, Акила и Симмахъ перевели: 
іаѕіт, какъ сљтью птицелова, —что даже и тотъ, кто 
кажется между ними добрымъ и справедливымъ, подвер- 
гаетея кавъбы сЪтямъ птицелова, когда они другъ за дру- 
томъ охотятен ва смерть и ущербомъ и убытками другихъ 
наполияютъ свои домы, тавъ что на нихъ выполняетея 
извфетное Философское изрћченіе: «веявій богатый или безза- 
қоннивъ, или наслъдникъ беззаконника». И, 0 ееслибы это 
дЪлалоеь только тБми, которые, повидимому, находятся внЪ 
и воторыхъ судитъ Богъ, а не выполнялась и въ обще- 
ствахъ нашихъ, которыми такъ обладаетъ корень веъхъ золъ— 
корыстолюбіе, что мы смотримъ не на лицо приходящихъ 
къ намъ, а на руки. 

Ст. 27—99. Поэтому они возвеличилиеь н обога- 
тились, разтолетьли в разжирњли и нанхудшимё 
образом пренебрели слова Мои; судебнаго дъла не 
разсудили, судебнаго дъля (или суда) сироты не на- 
правили: суда бњдныхё (или вдовы) не разсудили. 
Неужели за это не посњщу, з0воритё Господь, или 
народу такому не отомститё душа моя? Будетъ долго, 
если я каждый разъ захочу отмфчать то. что опущено у 
ХХ. Отроющіе ковы и радующіеси наготь другихъ возве- 
личились и обогатились оттого, что двлали сказанное выше. 
Разтолетьли и разжирњли, —10 оному написанному: 
утолстњ, и отвержеся возлюбленный (Втор 32.15). 
И пренебрезли слови Мои, потому что въ сознанш 6б0- 
татства сказали оное изъ Евангелія: душе, нмаши многа 
блага, лежащп на льта многа; почивай, яждь, тій, 


весвлися (Лк. 12, 19). Пренебрегли же на зло себђ, и пре- 
Творенія бл. Герониха. 18 
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зирая веЪхъ людей, не поставили предъ глазами своими 
суда Божія. Сироту и бёдныхъ презирали, вмъсто чего [ХХ 
поставили 6д0въ, чего въ Еврейскомъ нвтъ, ибо еріоріт, 
собственно значить бъдные, а не вдовы. О дальнёйшемъ: 
неужели за это я не посњщу, говоритг Господь, и 
народу таком, не отомстит душа моя? —товорено 
уже выше. . 

(т. 30—31. Изумленіе и дивиов совершилось на 
земль. Пророки пророчествовали ложь (или не- 
честивов) и священники рукоплескали, и народг 
мой возлюбиаз таковое. Чтоже вы будете дњ- 
лать спосльдетьи (или послњ этого)? Выше говорилъ: 
пойду къ знатнымъ и поговорю съ ними; можетъ быть они 
познали путь Господень, и вотъ они также и еще болће 
сокрушили ярмо, разорвали узы. Теперь изображаетъ каковы 
эти знатные, то есть пророки и священники, изъ коихъ 
одни предсказываютъ будущее, а другіе, на основавіи зако- 
на, опредъляютъ, что должно дфлать. И вотъ, говоритъ, 
тогда какъ т» пророчествовали ложь, священники рукопле- 
скали имъ. И чтобы показать, что и народъ, обольщаемый 
таковыми, не безъ вины, написано: и народё Мой воз- 
любилё таковое. Онъ былъ нЪкогда Моимъ, но посл того, 
какъ возлюбилъ таковое, перестадъ быть Моимъ. Что же 
они будуть дфлать, когда придетъ послёднее время суда, 
или б%детвін пана? Поэтому изумительно и дивно, что ни 
среди князей, ни среди народа не нашлось такого, кто мы- 
олилъ бы право. 


Гл. ҮІ. бт. 1. Укрьњитесь, сыны Венгамина, среди 
Јерусалима, и в5 бекуь трубите трубою и на Бе- 
өахеремњ поднимите знакг (или знамя), ибо бњдствіе 
замњчено (или явилось) отг спвера и зибель великая. 
Терусалимъ. какъ извЪетно всякому, находится въ колЬнЬ 
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Веніаминовомъ, а что Өекуя есть небольшое селевіе, распо- 
ложенное на горф въ двфнадцати миляхъ оть Іерусалима, 
мы постоянно видимъ глазами. Между ними находится дру- 
гое селеше, которое посироки и поеврейски называется 
Беөахарма, также расположенное на гор. ЗдФеь говорится, 
что такъ какъ отъ сфвера вотъ-вотъ придеть Навуходо- 
носоръ и грозитъ близый плЪнъ, то беритесь за оруже, 
жители Терусалима, и въ Өевув трубите трубою, и въ 
Беөахерем поднимите знамя, чтобы быть въ состояни 
противостать врагамъ. Веніаминъ значить сын» правой ру- 
ки, девку труба, Бевахеремъ—деревня винограда. Все 
это можемъ относить къ церкви, чтобы, если она согръшитъ 
и будетъ вторженіє гонешя, она приготовлялась бы къ 
сопротивленію. 

Ст. 2—3. Красивой и нњжной уподобиль я дочь 
(іона. И кь ней придутё пастухи и стада ихг; 
раскинули (пли раскинутё) вё ней палатки кругом, 
Баждый будет пасти тъл, которые подё рукою 
е0. Освятите (или приготовляйте) на нее войну; 
вставайте и пойдемь вљ полдень. Изображается красота 
Іерусалима, который есть и 010нъ, такъ что первымъ име- 
немъ указывается цфлый городъ, а вторымъ крБпость горо- 
да. Оіонъ значитъ возвышенное мњсто и сравнивается съ 
красивою женщиною: говорится, что какъ къ той собираются 
любовники, такъ къ этому-—пастухи. И довольно знамена- 
тельно въ еврейскомъ слово, изображаемое четыремя буквами: 
решъ, аинъ, іодъ, мемъ, есди читать #6100, то значить 
любовники, а если гот, то пастухи, такъ что и мета- 
Форически можетъ обозначать любовниковъ красивой женщины, 
а въ отношеніи къ разрушеню города можеть обозначать 
пастуховъ; первые изъ нихъ спфшатъ осквернить ее блу- 
домъ, посяёдые осадить и разрушить городъ. Подъ пасту- 
хами и стадами ихъ мы должны разумёть князей и войско 

18* 
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Халдейское. Они раскинутъ палатки свои при осад города 
кругомъ его, и хаждый будетг пасти тљх%, которые 
находятся подъ его рукой, то есть свои отряды и роты. 
Эти князья или пастухи скажутъ стадамъ своимъ: освятите 
войну на Терусаљлимё, ибо онъ есть валадёше Господа. 
Вставайте и пойдем ве полдень, —будемъ сражаться не 
ночью и не посредствомъ засадъ, а при полномъ свЪтф, ибо 
нивто не можеть противиться намъ. 

Ст. 4—5. Горе наме, ибо склонился день, ибо удлин- 
нились вечеря тни. Вставайте и пойдем5 ночью, 
и разоримз дома его (или основаная є10). ТЪ говорятъ: 
вставайте и пойдеме вг чолдень и будемъ сражаться при 
ясномъ овћт%;а эти отвъчають: 10ре нам?, что удлиннились 


вечерніл тъни, согласно съ извћетнымъ Виргиліевскимъ: 
И дымомъ вдали ужъ поєрылись вершины на дачахь 


И ботБе длинныя падаютъ тЪни съ возвыщенныхъ горъ. 
(Эклог. 1). 


Смыелъ такой: если днемъ мы терпимъ это, то что же бу- 
детъ ночью? Оказавшіе выше: освятите на него войну и 
вставайте, теперь снова возбуждаютъ собя къ войн», 
говоря: вставайте и пойдем ночью, чтобы противниви 
знали, что побфда зависитъ не отъ времени, а отъ силь и 
разоримъ домы, которые напрасно окружаютея крпкими 
стБнами. 

Ст. 6. Ибо вот что ъ0оворитв Господь воинствв: 
рубите дерево (или дрова его) и распространяйте (или 
приготовляйте) около Терусалима насыть. Потому, го- 
ворятъ, мы увърены въ побъд, что есть заповдь Господа, . 
повелфвигаго Халденмъ: рубите деревья и для будущихъ 
увръпленій устрояйте валъ. Этимъ показывается, что предъ 
падеяіемъ царства городъ не тотчасъ будетъ взятъ, а послъ 
долгой осады, какъ читаем ниже. 

Ст. 7. Это 20р0д5 посъщенія (или лживый), всякая 
клевета (или угнетеніе) среди его. Вакз цистерна (или 
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водоемё) дълаеть холодною воду свою, такз онъ сдњ- 
лале холодною злобу свою. Господь повелъваетъ рубить 
деревья и распространять вокругъ валы, потому что пришло 
время посщенія его, чтобы получилъ 0нъ за гръхи свои, 
изъ коихъ большій есть сохофаутіа, —-угнетеніе невиннаго 
посредетвомъ клеветы. такъ, подобно тому, какъ цистерна 
или водоемъ дфлаетъ воду свою холодною, такъ и въ 1еру- 
салим живущее въ немъ нечестіе потеряло всякую теплоту 
жизни. Сл6дуетъ замфтить, что воспламененные Духомъ 
Святымъ называются горящими, а злое холодно. Поэтому 
написано и то, что въ послёдые тни, когда умножится не- 
честіе, охладфетъ любовь моогихъ. Это же, думаю, означаетъ 
и оное: >я уподобилея нисходящимъ въ ровъ‹ (Пеал. 27, 1). 
А латинсв читатель пусть знаетъ однажды навсегда, что 
Їасиѕ у грековъ обозначаетъ. не прудъ, а цистерна, которая 
на языкъ сирекомъ и еврейскомъ называется ұпрра. Въ 
настоящемъ м$етф, вмфето цистерна, какъ већ одинаково 
перевели, въ еврейскомъ стоитъ Вог 

От. 8. Неправда в зрабительство будеть слышно 
вә нема предо Мною всегда, разслабленіє и раны. Вра- 
зумись, Јерусалим, чтобы каке нибудь не сдълаль Я 
тебя пустынею, землею необитаелою. ХХ: Нечестае 
и бњдсшвіе будуть слышны во немз предь лицемь «20. 
Всякою скорбію и наказащемь ты вразумишься, Јерџ- 
салим», чтобы Я не сдълале тебя землею непроходи- 
мою; необитаємою. Этимъ научаемся, что б3етз Господь 
всякозо сына, воже пріємлето, и потому ударами и 
испытаніями Іерусалимъ вразумляется къ исправленю, чтобы 
не отступала душа Божя отъ него, чтобы не быль онъ 
обращенъ въ пустыпю. Итакъ, если когда мы подвергаемея 
частымъ б%детвіямъ, то будемъ въ утЬшеніе сзое вепоми- 
нать этотъ стишокъ: вслкою скорбію и наказащемь ты 
вразумишься, [ерусалимь. 
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Ст. 9. Так говорнт Господь воинства: до ягодки 
оберутв, какё“вз виноградникњ, остатокз Израиля. 
Обращай руку твою, какз обиратель винограда, кё 
корзинь ТХХ: Ибо таке говорите Господь силе: оби- 
райте, обирайте кокё вё виноградникњ остаток 
Израиля. Оборачивайтєсь, как обиратель виногрида, 
на корзину свою. Слова эти одни принимають въ добрую, 
другіе въ дурную сторону: въ добрую въ томъ смысл%, что 
по опустошеніи Терусалима остатокъ спасется; въ дурную въ 
томъ, что въ виноградвикђ не останется ни ягодки, ни малой 
ввтва, а все будетъ обобрано: обирай, говорить какъ обиратель 
винограда, въ корзину все, что ни найдешь, и какъ овъ 
складываеть ягоды въ точило, такъ ты влеки паЪнниковъ 
въ Парилонъ, 

Ст. 10. Кому мнь говорить и кого увњщевать 
чтобы слушаль? Воть необръзаны уши иле (или 
ваши) и слушать они не мозуте; воть слово Господне 
вё поношеніє име, не принимаєтся ими 1). Они не мо- 
гутъ слушать, потому что не хотфли обрфзать уши; тђмъ 
не менће невозможнось возникшая отъ пренебреженія и не- 
вЪрия, не свободна отъ наказанія. Итакъ, если вто не при- 
нимаетъ словесъ Божшхъ и не имђеть разумфнія заповъдей 
Его,тотъне обрфзанъ ушами. Нужно замфтить при этомъ, что 
въ Писаніи упоминается обрфзане трехъ родовъ, крайней 
поти, сердца и ушей, почему Господь говорить: #мљлй 
уши слышати, да сльшить (Мо. 11, 15). Итавъ, по 
своей воль мы не пріемземъ слово Бозе, и посему оно 
бываеть намъ въ поношеше, такъ что то, что дано намъ 
дан хпасенія, по вин нашей обращается въ наказаніе. 


*) Послёдняя часть текста-—607т» слово Господне и пр. въ 
издани Миня опущена. Мы приводимъ ее приблизительно къ 
дазьнъйшему толкованію. 
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Ст. 11. Поэтону яростію Господнею исполнена! 
я, изнемогь удерживать ве. (ХХ: И ярость Мою испол 
нилә и сдержаль, и не истребиль вю. По подлинник 
еврейскому говорится отъ лица пророка, что онъ напередъ 
провидитъ грядущий гнЪвъ Божій, что онъ исполненъ ярости‘ 
Господней и гнфва, что доле не можетъ сдерживать ихъ Е 
себ и ве смфеть уже молить Господа за гръщниковъ. А 
по ХХ дается емыслъ иной, —что Самъ Господь испојнидъ, 
излиль ярость свою на народъ грёшный, и однако сдержалъ 
ее и не издилъ всю, чтобы остатокъ спасся, что, кажется 
ми, само себ противорёчитъ; ибо, если исполнилъ ярость 
свою, то какимъ образомъ сдержалъ, чтобы не исполнить? 

Ст. 19. Излей (или излилг) ее на дитя на улицњ, 
и на собране юношей. вмъстњ: ибо взят будетё 
мужё со женою, старець сӧ человюкомз преклон- 
ных мыть. И перейдутѕ домы ихә кә друм, 
равно какѕ и поля и жены. Пророкъ въ духЪ съ одной 
стороны повелфваеть имфющему придти Халдею, чтобы 
онъ издилъ ярость Господню на дётей и не щадилъ даже 
невиннаго возраста; съ другой` — и повфетвуетъь 0 томъ, 
что постигнетъ вмфетв съ тБиъ и совокупное собраніе юно- 
шей. взявшихъ оружіе для сопротивлешя. Ибо будетъ взять 
мужъ съ женою, самые близкіе между собою равно испы- 
таютъ плЪнъ, и старецъ съ человфкомъ преклонныхъ лвтъ. 
Итакъ старость не есть послъдній возрастъ; онъ принадле- 
житъ юдямъ превлонныхъ афтъ, которыхъ мы на своемъ 
язык называемъ 4ерозНоз (отжившими) и Честер {оз (пре- 
старыми). Далфе слфдуеть: и перейдутг домы ихә кё 
друғима волфдетвые бъдотвія пћна, равно поля и жены. 
Вр врагаиъ церейдетъ и жена и име. Все, что въ бук- 
Ввадьномъ смысл мы разумфемъ въ отношеніи къ [ерусади- 


му, БЪ смысль духовномъ можемъ относить въ церкви, есди 
она проги%ваетъ Бога. 
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Ст. 13—14. Потому что Я простру руку Мою 
на обитателей земли, говорить Господь. Ибо отз мень- 
шого до большаго всњ преданы корыстолюбію, и отъ 
пророка до священника всњ творят неправды. И 6у- 
дут они врачевать гибель дочери народа Моего съ 
безстыдствомв, 10воря: ,,мирв, мир‘! а мира не было. 
Вместо поставленнаго въ еврейскомъ: мростру руку Мою 
на зрњшниковг или жителей земли, у [ХХ всегда стоитъ: 
подниму, изъ воихъ и то и другое означаетъ дЪйетвіе по- 
ражающаго, согласно съ написаннымъ; «и еще рука Господня 
простертая», или «поднятая» (Ис 5. 25), Обитатели же 
земли всегда находятся во грћхъ, почему и въ Апокалипсис в 
очень часто говорится: горе живущимг на земли (Апок. 
8, 13). Отъ меньшаго даже до большаго вев преданы ко- 
рыстолюбію по оному апостольскому: корень всъмз злымь 
сребролюбіе воть (1 Тим. 6,10). И отг пророка до священ- 
ника всњ творять неправды, одни пророчествуя ложное, 
другіе превратно изъясняя законъ Божій; ибо въ другомъ 
мБстЬ пророкъ говоритъ: » просите закона у священниковъ‹ . 
И тогда какъ, говоритъ, народъ Мой быль столь нечестивъ, 
они возвфщали ему вее благополучное, и какъ бы желая 
врачевать рану и безчесме дочери Моей, говорили: »миръ, 
миръ«, когда мира вовсе не было. Это’ собственно должно 
разумВть въ отношеніи къ тъмъ священникамъ и учителямъ, 
которые богатымъ и состоящимъ въ большомъ почетф 0б- 
щаютъ благополучіе и проловдуютъ о милости Божей, го- 
товя ихъ скорће къ наказанію и гнфву. 

(т 15. Постыдилиеь ли они, что творили мер- 
зости? Ко большей винњ они стыдомё не постыдились 
и краснљть не знали. Выразительнће можно читать это 
въ еврейскомъ И сдфлавши, говоритъ, столько и тавихъ 
престунленій, устыдились ли они? Н%тъ, они еще увеличили 
грёхъ нерадвшемъ и краснЪть незнали. Не знали поставилъ 


ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОБА ПЕРЕМШ, ГА. ҮІ. 947 


здЪеь вифето не хотБли, или ведъдетвіе чрезвычайнаго нера- 
дБнія и огруб%нія въ застарЬломъ гръх% не могли даже и 
понимать его. 

Зато падутг между падшими; во время посњще- 
нія своею будутз повержены, говорит» Господь. Такъ 
какъ, говорить, они не знали стыда и не имфли не только 
дЪда, но даже понятя и чувства покаяния: то за это падутъ 
прежде стоявшие между ними. Они повержены будутъ тр%- 
хами своими, и когда настанетъ время поефщентя и наказа- 
нія ихъ, раздфлять участь возхъ падшихъ. Велико нечестіе 
не только не бояться, но даже не хотфть понимать грБховъ 
и не признавать никакого различя между дълами добрыми 
и худыми. 

Ст. 16—18. Тикә говорить Господь: станьте на 
дорозать и посмотрите и вопросите о путяхь древ- 
ниль, какой путь добрый, и ходите по нему, и вы 
найдете покой душамь вашим. И сказали они: не 
будемг ходить (или не пойдемг). И поставиле Я нада 
вами стражей, услышьте голосё трубы. И сказали: 
не будем слушать. Поэтому слушайте (или услы- 
шали) народы, и знай, собраніє (или вы, пасущіе 
стада), или, по Симмаху: и знайте (свидътельство, 
которое дано имә), что я сдњлаю сё ними. Слушай, 
земля. Объясненіе этого мъета даетъ Евангельская притча, 
въ которой говорится, что добрый купецъ нродалъ вс жем- 
чужины, чтобы ценою ихъ купить драгоцфнную жемчужину 
(Мө. 13, 45—46),-—что, то есть, чрезъ патріарховъ и про- 
роковъ мы приходимь къ Тому, Кто говорить: Азё ёс 
путь (Іоан. 14). Итакъ, должно стоять на пророкахь и 
тщательнйше наблюдать и вопрошать о путяхъ древнихъ 
или въаныхъ, утоптанныхъ стопами многихъ святыхъ, 0 
путяхъ, которые погречески выразительнфе называются 
три (протоптанныя дорожки), —наблюдать и вопрошать, гдз 
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добрый путь Евангельскій (Ме. 7, 14) и ходить по нему; 
если будетъ найденъ путь этотъ, то онъ дасть покой иди 
очищене душамъ в%рующихъ. Но они, напротивъ, отвъчали: 
не пойдемъ по пути Евангеля. Пророкъ собственно говоритъ 
это о невёрін Іудеевъ. За тёмъ онъ присовокупляеть: # 
поставиль я надё вами стражей, —указывая безъ с0- 
мнфн!я хоръ апостоловъ, согласно съ Іезекіилемъ: сыне че- 
ловњчо, стража даль тя дому Израилеву (1ез. 8, 17). 
И повелёль Я, чтобы слушали вы голосъ трубы, —или 
заповёди Евангешя, или ученіе апостоловъ, по оному Исаіеву: 
на 10ру высоку взыди, благовьтствуяй Оіону, возвыси, 
какъ труба, голосъ твой возвщающій Іерусалиму (Ис. 40, 
9). Они же сказали: не будемъ слушать; и бывъ призваны 
на вечерю, не хотБли придти. Посему говорится: слушайте 
народы. Такъ поступили и апостолы, когда въ Ликаеній 
говорили: вамә лњпо первње глаголати слово Божіє: а 
понеже отвергосте є, и не достойны творите сами 
себе вњчному животу, се обращаемся во языки (Дън. 
13, 16). И знай, собраніе, —не Тудейское, но већхъ на- 
родовъ, или знайте вы, пасущіе ‘стада, епископы и пресви- 
теры и весь чинъ церковный; иди знайте свидфтельство., 
данное имъ,—свидьтельство Господне вњрно умудряю- 
щее младенцы (Пе. 18, 8), коимъ говорить и Господь: 
не бойся малое стадо (Лк. 19, 31) и: се азг и дњти, 
яже ми даде Богг (Пе. 8, 18). Знайте же, что сдёлаю Я 
народу неврующему. Словами же: слушай земля весь 
міръ призывается къ елушаню, какъ и въ начазб книги 
Исаіи читаемъ: слыши небо и внуши земле (Ис. 1, 1), 
что, то есть сдБлаетъ Госпедь народу іудейекому. 

Ст. 19. Вотг Я приведу злое на народгь вей, пдв 
помысловг (иди отониуиленія) 10; и пословг Моих 
она нв слушалу, и законе Мой отверзаи. Наказанія и 
казни төрпящихъ оныя называетъ злыми и призызаетъ эти 
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наказаня не на народы, призываемые къ истинё Евавгель- 
ской, а ва вародъ отвЪчавшій: не будемь слушать. И пө- 
лучитъ онъ паодъ помысловъ, иди отетунничества своего, 
какъ говорить Давидъ: »труды рукъ твоихъ будешь Феть« 
(Пс. 127, 9) и причина очевидна, —что ве послушали они 
сдовесъ Господа и завонъ Его отвергли. 

Ст. 20. Для чего приносите мнњ ладанз из» Са- 
вы и тростникь блоловонный иза земли далекой «се- 
сожженія ваши непріятны, и жертвы ваши Мн не 
Уюдны. Веякому извБетно, что ладонъ идетъ изъ бавы, 
откуда и извстный Виргиліевскій стихъ: »и сотня алтарей 
курятея хадавомъ изъ `Савы« (Әнеид. 1) А относительно 
тростника, который поеврейски называется сапе, выЪето 
чего [ХХ и Өеодотіонъ перевели корица (сіплашит), слово 
пророка свидфтельствуетъ, что онъ идетъ изъ страны дадь- 
ней, давая разум%ть Инд, изъ которой Враснымъ моремъ 
идетъ очень много ароматовъ. Этотъ родъ мази врачи назы- 
Ваютъ хасіау сброс. Смысдъ таковъ: напрасно для приго- 
товленія мүра приносите мав предписаввыя закономъ благо- 
вонныя масти и возжигаете всесожженія, вы, которые не 
творите воли Мозй, данной въ закон%, согласно съ сказаннымь 
вами: словесг Моите не слушали и законе Мой отверьли. 
Это собственно относится къ тъмъ, кои приносятъ жертвы 
отъ грабежа и обнажевія бъдвыхъ и думають, что мило- 
стынями отъ неправды ови могутъ искупить грфхи. Изба- 
вленіе мужа души, говорить Писаніе, свое ему боат- 
ство (Притч. 13, 8), собираемое не оть неправды, во тру- 
домъ и правдою. 

От. 91. Посему тог 10ворить Господь: воть Я 
даму на народ5 этот развалины, и падутз в5 них 
(или раэслаблеме и разслабњють въ немњ) отцы 
и дъти вмњетњ; сосњдь м ближній, и поибнутг. Мы 
видимъ исполнивщимся все, чћмъ Господь угрожалъ народу 
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сему: ибо постоянно они падаютъ въ богохульствь  своемъ 
и ничего не имБютъ у себя твердаго, но все у вихъ— 
разелабленіе. Д®ти саждують богохульству отцовъ, и посто- 
янно повторяютъ оную хулу: кровь его на нах и на 
ҷадњхё нашиже (Ме 97, 25); и не только они, но и ©0- 
сди, и ближн!е ихъ, и вев, саћдующіе закону и пророкамъ 
по буквъ убивающей, а не по духу животворащему, већ 
равно погибвутъ, такъ какъ већ равно согрёшими. 


(т. 92—93. Такз говоритг Господь: вотз идетг 
народё отв земли спверной, и народь великій подни- 
мется отё концовз земљи. Охватитг єтрњлу и щите; 
онё жестокь (или безстыдєнә) и не помилуетё; +0- 
л сә 620 зашумитё какё море и взойдуть на коней, 
выстроены, какё одинг человњко, чтобы сразитьея св 
тобою, дочь (она. Это собетвенно пророчеетвуетея о 
Вавилонянахъ, которые придуть противъ народа Терусалим- 
сваго; изображается весь способъ вооружевія и вашествія 
воителей, чтобы пораженные страхомъ этого слова принесли 
поваяніе и умилостивили всемилосерднаго Бога. И даетъ 
побужденіе умолять Его, вотда говорить тротивг тебя, 
дочь (іона. Можемъ пользоваться этимъ свидБтельствомъ 
во время гоненія, когда поднимается против васъ все неи- 
стовство давола и нфтъ никакого милосердія и противники 
налегаютъ какъ сильнёйшія волны моря. 


(т. 94. Мы услышали вњеть о немё; опустились 
руки наши; скорбь обзяла насг. муки; како женщину 
вә родахь. Такъ отвфчаеть народъ, которому пророкъ, или 
лучше, чрезъ пророка Господь, грозиль Вавиловянами. Не 
пришли еще враги, а они уже побфждены страхомъ, не 
могутъ поднять рукъ и скорбь объяла ихъ. вакъ мука жен- 
щину въ родахъ, каковой муви, кавъ утверждают испы- 
тавшія ее, нЪтъ ничего тяжеле. 
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Ст. 25. Не выходите на поля и по доромь не 
ходите, ибо мечо вриа—ужасв вг окружности. Еван- 
геліе учить. что не должно выходить на поле и сходить съ 
высоты кровель, но бЪжать въ горы (№6. 24), куда также 
повелВвается намъ убфгать и восходить у Исаш и у Михея 
(Ис. 2. Мих. 4). Въ буквальномъ же смыслЬ повелфвается 
[удеямъ не выходить изъ города и не оставаять стЬнъ, а 
защищаться самыми твердыми укрёпаленями. 


Ст. 96. Дочь народа Моею! опояшь себя врети- 
щемз и посыпь себя пеплом; какб о смерти едино- 
роднаго (или возлюбленноио) 0рько плачь, ибо внезапно 
придетг истребитель (или пагуба) на насо (или на 
васг ). Такъ вакъ выше свазалъ: не выходите на поля 
м по дорогь не ходите, ибо мвчь вриа—ужась вё 
окружности и запретилъ даже бЪфгство: то говоритъ, что 
они должны двлать, что, то есть, они должны обратиться 
ЕЪ покаявію и въ немъь имфть надежнЪйшее и безопасное 
оружіе. Тамъ, гд мы поставили: кахё о смерти едино- 
родного зорько плачь, вмЪото единородваго въ Еврейскомъ 
стоитъ 1814, что скорће значить единственного. чЪмъ еди- 
нородноло. Но, если бы было возлюбленнато, или любёз- 
нато, вакъ перевели ХХ, то стояло бы #4, каковое имя 
Богъ прилагалъ и къ Соломону. НБтъ ничего прискорбв%е, 
вакъ потерять одного или единственнаго сына (2 Цар. 12). 
Въ переведенномъ же нами: ибо внезапно придетё истре- 
битель, или назуба на насё, вмъсто чего Г.ХХ поставили: 
на васё, Богъ высвазалъ великое милосердіе, свидЪтель- 
ствуя, что все, что придетъ на вародъ Его, придеть и на 
Него. А подъ истребителемъ собственно обозначаеть или 
Навуходоносора, или діавола. 


От 27—30. Испытателемё поставилг Я тебя вё 
народњ Моемз крњпкимё, ч ты узнаешь и испыта- 
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ешь путь ихе. Всњ они князья’ уклоняющиеся (или 
непослушные), ходящіе лживо (или превратно). Мњдь 
и желњзо, всњ испорчены, погиб раздуваљьный иль 
(что Греки выразительнђе называютъ фосотјра), истлњле 
свинецв, плавильщикь (или серебреникь) плавиль на- 
прасно. Ибо нечестія ихе не истреблены: поддьльнымё 
серебром: называйте ихе, ибо Господь отвергв иль. 
Пророкъ дается народу вевћрующему испытателемъ ЕрВп- 
вимъ, что по Еврейски стоить шаБзаг, означающее или 
укрюпленный, по Акил, или заключенный и окружен- 
ный, по Симмаху, —крьпкимь подобно самому увръплев- 
ному городу, чтобы онъ не боялся никакихъ ковъ народа. 
И когда испытаешь, говоритъ, и узваещь путь народа с0- 
гръшившаго, тогда поймешь, что серебро, сыъшанное съ 
мБдью, нивакимъ спогобомъ не можетъ быть очищено. Ибо, 
какъ въ метадлаиъ . вечистымъ и поддльнымъь примши- 
вается свивецъ для отдЪловія чуждыхь элементовъ, и если 
почему вибудь ови не будутъ очищены, то свинець весь 
истребляется и уничтожается: такъ веякое ‘учительное на- 
ставленіе и слово пророческое погибаетъ въ тъхъ, кои не 
хотятъ слушать. Можемъ относить это и къ тъмъ, кои, 
какъ глухе аспиды, затыкаютъ уши свои, чтобы не елы- 
шать словъ заговаривателей. Ибо напрасно плавидъ серебре- 
нивъ или плавильщикъ: ихъ нечестія ве были истреблены. 
Поэтому ови названы не серебромъ, а серебромъ поддЪль- 
нымъ, ибо Господь отвергъ ихъ. Князья же отступившіе 
отъ Господа или непокорные т, кои ходятъ превратно и 
ЛХЖИВО. 


Гл. УИ. От. 1—2. Слово, которое было кв 1ере- 
ми от Господа, зоворящее: Стань во вратахь дома 
Господня, и провозгласи (или прочитай) тамз слово 
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сіе, и скажи: Слушайте слово Господне всњ 14деч, 
которые входите вратами сими, чтобы поклоняться 
Господу. Этого въ изданш ГХХ, нЪть но прибавлено изъ 
Өеодотіона по Еврейскому. Пророку повеяЪваетея, чтобы онъ 
сталъ во вратахъ дома Господня, которыми для поклоненя 
Господу входитъ множество народа, чтобы тавимъ епособомъ 
они могли слышать, что заповфдуетъ. Господь. Изъ сего 
уразум$ваемъ жестокосердіе народа Гудейскаго, что они счи- 
тали пророковъ вакъбы . лживыми и сумасбродными, когда 
ихъ вынуждаютъ слушать глаголы Господа не ради тото, 
что это слова Господа, а значеніемъ и велищемъ мћста. 


(т. 3. Такё говоритё Господь воинствг Богг Изра- 
илеёвг: сдьлайтё добрыми (или направьте) пути ваши 
и дњашія ваши (или замыслы саши), ци Я буду оби- 
тать 65 вами на мњстњ семё (или сдњлаю, что вы 
будете обитать на мњетњ сем) Веемилосердый врачъ 
веяческимъ врачевствомъ желаетъ исцфлить болящихъ. А 
когда говоритъ: сдьлайте добрыми, или исправьте пути 
ваши, то повазываетъ, что они извращены и не имћютъ 
въ себ ничего добраго. И поелику естественно, что каждый 
любитъ родную землю, и нЪтъ ничего пріятвће отечества, 
то объщаетъ такія награды повинующимся: буду, говоритъ, 
обитать съ вами, чтобы сдЪлать васъ безопасными отно- 
сительно обитанія или, по Симмаху, который поставилъ и 
утвержу вас на иъстъ семё, обосную васъ ва прочномъ 
мЪстопребывавіи. 


От. 4—7. Не пололайтесь на слова лживыя, ?0- 
воря: храмё Господень, храмг Господень, храмг Го- 
сподень есть; ибо если благословите (или исправите ) 
пути ваши и дљянњія ваши, если сотворите судъ ме- 
жду человњкомги ближнимь е0; пришельцу и сиротњ 
Є вдовњ не будете дъљать обиды (или не будете узне- 
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тать илё) и крови невинной не будете проливать 
па мњстњ семг; и за боами чужими не будете хо 

дить на бъду самимь себъ: то Я буду обитать 65 
вами (или сдљлаю, что вы будете обитать) на мъстъ 
свмё, на земль, которую я даль отцам вашимё отб 
вњка и до въка. Прибавленнаго [ХХ въ начал этого от- 
дла: на слова лживыя, которыя вовсе не принесуть 
вам5 пользы, въ Еврейскомъ иЪтъ. Повелћваетъь и тогда 
народу Тудейскому и теперь намъ, повидимому находящимся 
въ церкви, не полагаться на великолЬпієе зданій, на п030- 
лоченные потолви и на одБтыя мраморомъ ст$ны, и не го- 
ворить: храмъ Господень, храмъ Господень, храмъ Господень 
есть. Ибо храмъ Господень тотъ, въ которомъ обитаеть · 
истинная вра, святая жизнь и ликъ веъхъ добродътелей. 
Дале говоритъ: если исправите пути ваши, и помы- 
шленіе ваше не пойдетъ въ слЬдъ заблужденія, но если 
будете сддовать правдъ, не будете творить зла, проливать 
невинной крови, соблазняя простецовъ, не будете ходить въ 
сафдъ чужихъ боговъ, поклоняясь превратнымъ ученіямъ, 
измышляемымъ въ сердцЬ вашемъ на бду вамъ самимъ: то 
Я буду обитать съ вами ва мћетъ семъ, которое вы вазы- 
ваете храмомъ Божіимъ, и на земл, которую Я далъ отцамъ 
вашимъ , то есть апостоламъ и мужамъ апостольскимъ, и увръ- 
плю обитаніе ваше отъ начала до конца. Можетъ это относиться 
и къ тБмъ ДБветвенницамъ, которыя хвалятея цъломудріемъ 
и безетыдно п евозносятся своею чистотою, тогда кавъ со- 
вћеть ихъ предетавдяеть иное, —превозносятся не зная онаго 
апостольсваго опредћленія дфвства: да будетг свята ть- 
ломё и дух0м5. Ибо, что пользы въ тБлесномъ цВло- 
мудріи, при духовномъ любодъяніи, что пользы, если дЪв- 
ственница не будетъ имфть прочихъ добродБтелей, изображен- 
ныхъ въ рёчи пророческой? 
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От. 8—10. Вотё вы надњетесь на слова лжи (или 
лживыя), которыя не принесутё ваиз пользы. Вы 
крадете, убиваете, трелюбодњйствуете, клянетесь 
ложно, кадите Ваалу и ходите во сльд5 богова чу- 
жихә, которых не знаете. И пришли вы и стали 
предо Мною вё домњ семё, вв котором призвано имя 
Мов, и сказали: мы избавлены (или мы перестали) 
оттоо, что сдълали всњ эти мерзости. Что они ва- 
прасно надћются на храмъ, это. показываютъ дальнфйшія 
грћхи ихъ. Ибо какая польза дерзновенно переступать по- 
рогъ дома Божш, стоять съ поднятою головою, а между 
тЬмъ не только сердце, но п руки имБть оскверневныя 
вороветвомъ, убійствомъ, прелюбодъяніемъ, Елятвопресту- 
пленіемъ, кощунствомъ и почиташемъ чев®Домыхъ боговъ? 
Н%тъ сомнфнія, что въ смысл луховномъ совершаетея это 
и въ Церкви, когда видя благополучіе настоящаго времечи, 
люди не думаютъ о грёхахъ своихъ, и думаютъ, что Богъ 
соврылея потому, что не тотчасъ слёдуеть воздаявје, и 
еще болБе когда впадаютъ въ такое безуме, что считаютъ 
себя спасенными за то, что посл злодћяній они отетупили 
даже отъ служешя Господу. 

От. 11. Бе вертепомё ли разбойниковь сдълался 
домә сей (или Мой), вё которомё призвано имя Мое 
65 ълазалљ ваших? Я, Я есмь, Я видюлё, юворитз 
Господь. Думаю, что отеюда заимствовано въ евангеліи: 
писано есть Храмё Мой, храмз молитвы наречется: 
вы же сотвористе и вертепг разбойникоме (Ме. 21, 13), 
или, вакъ написано въ другомъ евангеліи: домё купли 
(Іоан. 9. 16). Церковь Божия обращается въ вертепъ раз- 
бойниковъ, когда живутъ въ ней воровство, убійства, пре- 
любодянія, кощунство, клятвопреступленія, еретическія из- 
мышленія и всякія беззаконія, кода внязьл ея горятъ огнемъ 


«оребролюбія, когда бъдная, или лучше не бвдная, рясва 
Творенія бл. Теронима. 19 
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обладастъ богатствами, какими нћкогда владфли цари. По- 
этому присовокүпляетъ: Я, Я есмь, Я видълё, говоритз 
Господь. Глаза Мои видфли то, что вы считаете соврытымъ: 
мракъ сокровищъ не избфгаеть Моего въдвнія. Тотъ, Ето 
будучи богатъ обнищалъ ради насъ (1 Кор. 8), теперь еты- 
дитея за наше богатство и говоритъ: г0ре вамё боатыме: 
яко отстоите утњшенія вашего (Лук. 6, 24). 

Ст. 12. Пойдите на мюсто Мое вё Силом, дъ 
обитало имя Мое отг начала, и посмотрите, что Я 
сдълалё с5 ниме за нечестие народа Моего, Израиля. 
Прошедшимъ вразумляеть настоящее; говорившимъ: храм 
Господень, храмз Господень, храм Господень есть 
и утБшавшимея великолБпіемъ  драгоцённаго зданія напо- 
миваетъ объ истоми Сидома, тд сначала была скинія Бо- 
жія,—исторію, о которой написано въ псалмъ: и отрину 
скинію Силомскую (Псал. 71, 60), —что какъ это мсто 
обращено въ развалины и прахъ, такъ падетъ и храмъ, 
когда онъ будеть обиталищемъ подобныхъ же грЬшниковъ. 
Итакъ, вакъ Силомъ служить примфромъ для храма, такъ 
храмъ служитъ примфромъ для насъ, когда настанетъ время 
онаго свидфтельства: сынё человюческй тришеде обра- 
щет5 ли си ввру на земли (Лүк. 28, 8} 

(т. 13—15. И нынњ, таке какё вы сдълали всњ 
эти дъла, говорите Господь, и Я зовориль вамъ рано 
вставая и обращалсь ке вам, п вы не слушали, и 
звал вас, а вы не отвњчаљли: то се домомь сим, 
в5 котором» призвано имя Мое, и на который вы 
надиетесь, и 5 мтестомг, которое далё вамз и 
отцамг вашимь, Я сдълаю тоже, что сдълаль Си- 
лому: н отвергну вась отг лица Моею, какё отверг 
всњхь братљьевг вошилхг, все сьмя Ефремово Поставлен- 
наго нами: рано вставая и обращалеь кг вамг у ХХ 
нЪтъ. Богъ рано ветаетъ, —не въ томъ смысл, чтобы у 
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Него какое либо время было безъ разевъта, но въ томъ, 
что поль ночного отдохвовенія, по обновленіи силъ тв- 
лесныхъ, душа людей бываетъ бодрће, и незанятая чув- 
ственными желаніями и потребвостію пищи, можетъ лучше 
внимать и исполнять т0, что товеритея. Поэтому и,въ 
псалм читаемъ оное заутра усљыши злась мой, за- 
утра тредстану Тебъ и увижу» (Псал. 5, 1—5), и у 
Исаіи: «еъ ночи, или съ разевфта, возстанетъ духъ Мой къ 
Теб%, Господи: ибо заповди Твои свётъ на землю». По- 
этому и апостолъ Павелъ называетъ насъ сынами свъта 
(Ефес. гл. 5), а не ночи и тьмы, и не спящими, какъ 
спятъ проще, не соблюдающе заповёдей Божіихъ. Итакъ, 
поелику Богъ призывалъ ихт возставъ съ ночи, чтобы и 
ихъ освободить отъ тьмы: т0 грозить имъ, что Онъ сдћ- 
чаетъ съ храмомъ ТІерусадимекимъ тоже, что сдълалъ съ 
мЬстомъ Силомомъ, гд сначала была Скишя, такъ что по- 
ҳобные трёхи будутъ и наказаны одинавовымъ пригово- 
ромъ. И кавъ Господь отвергъ еБмл Ефремово, т е. десять 
колЬнъ, называвшихеь Израилемъ и ради Іеровоама, сына 
Навата, имвшихъ князей изъ колъна Ефремова, которо 
называлось также колЬномъ Іосифовымъ: такъ, говорите, 
отвергветъ Онъ и колБно Гудово съ Вешаминовымъ. Итакъ, 
Онъ отвергь Силомъ, отвергнетъ и Храмъ; отвергъ десять 
колБнъ, отвергнетъ и два. Вее, что говорится этому народу, 
будемъ относить и къ себ, если будемъ дЪлать подобное. 

Ст. 16. Не проси же ты за народѕ сей, и не 
возноси за нихз хвалы и молитвы (или не проси, 
чтобы онё получиль милосердіе), и ие сопротивляйся 
Мнъ: ибо Я не усљышу тебя. Чтобы молящійея про- 
рокъ не оказался не успвшимъ въ своемъ ходатайств, 
Богь повел%ваетъ, чтобы онъ не молился за гръшный и 
нераскаянный народъ. Сказанное же: не сопротивляйся 
Мнъ, повазываетъ то, что молитвы святыхъ могутъ про- 

19° 
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тивостоять гаћву Божію. Поэтому и Господь говорить Мои- 
сею: «оставь Меня, чтобы Я поразиль народъ сей, и едћ- 
јалъ тебя въ народъ великій (Исх. 32, 10)», и въ пеал- 
махъ читается: и ста Финеес5 и умилостиви, и пре- 
ста сњчь, и вмњнися єму в5 правду (Псал 105, 30). 
И Ааронъ, взявши кадильницу, сталъ по срединъ между 
огнемъ и имЪвшимъ горБть народомъ, и гнфвъ Божій пре- 
вратился. Но, чтобы намъ не пришла мысль, что Богъ, 
Который не допускаеть даже молитвы къ (Себв, жестокъ, 
предетавляеть причины, почему Онъ не внемлетъ молитв», 
говоря: 

От. 17—19. Развь ты не видишь, что они дљ- 
лаютё вё зородах5 Јуды и на улищажё Јерусалима? 
Дьти собираютё дрова, а отцы разводлтв огонь, и 
женщины замъшивиоть сало, чтобы дљлать тн- 
рожки царицњ (или воинству) неба и совершать воз- 
ліянія богам чужим, чтобы Меня вызывать на 
гнпвё. Но Меня ли они оюрчаюте? говорите Гостодь. 
Не самилб ли себя, кз стыду лица свого? Хочешь, 
пророкъ, слышать, говоритъ, почему Я сказалъ тебъ: не 
молись за народъ сей? Вотъ что они дБлаютъ: и внутри и 
вн, и на улицахъ и въ выходахъ Шерусалима, дЪти соби- 
раютъ дрова и женщины м%сятъ сало съ мукой, чтобы 
дБлать сђаротіт, что мы перевели пирожки, или при- 
готовленія, чЪмъ указывается веяый родь жертвы ца- 
рицф неба, подъ которою мы должны разум%ть луну, или 
воинству небесному, подъ которымъ должно разумЪть већ 
звёзды. И затЬмъ они совершаютъ возмяшя богамъ чуж- 
дымъ,—не потому, чтобы они существовали, но чтобы 
подъ ихь именами курить өиміамъ демонамъ, и дфлая это, 
вызываютъ Меня на гиђвъ. И не понимаютъ они, жалкіе, 
что это соперничество огорчаетъ не Меня, котораго никогда 
не возмущаетъ гивъ, но ихъ самихъ, къ посрамленію лица 
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ихъ и въ поношене вфчное. Итакъ, вебмъ тёмъ, что мы 
дълаемъ, мы огорчаемъ не Бога, Который никогда не мо- 
жеть быть оскорбляемымъ, а готовимъ погибель себ са- 
мимъ, собирая гн%въ въ день гнфва. Указываеть же раз- 
личныя дла дфтей, отцовъ и матерей, или женъ, показы- 
вая, что не было ни одного возраста, который бы укло- 
нился отъ нечестія. 

От. 20. Посему такѕ говорить Господь Бот: 
вотё вньвв Мой и арость Моя возгорњлась (или 
каплями потекла) на деревья страны, и на пло- 
ды земли, на мњето св, на людей и на скотв, 
и возгорится и не погаснетг. Сказавшій выше: Меня 
љи оорчаютё, кавимъ образомъ теперь говоритъ: в0т5 
гњьвњь Мой и лрость Моя каплями потекла, на 
мъсто сів? Смысль такой: хотя Я по природ не гнћъ- 
ваюсь, но они поступають такъ, чтобы вызвать Меня на 
гиъвъ и чтобы Я оказалея измфнившимъ свою природу. 
Такъ пусть же почуветвуютъ, каковъ Я во гнфвф, пусть 
почуветвуютъ, каково само въ себ то, что они стараются 
вызвать. И прекрасно сказѕалъ, не излилась ярость Моя на 
мЬсто сіе, а копллми потекла,--въ обозначеніе ум%рен-. 
наго наказанія. Если же въ каплћ ярости столько жесто- 
кости, то что же будетъ, если изольютен већ потоки ея? 
Слова же ярость Моя возюрълась можно разумъть въ 
томъ смыслђћ, что множествомъ грћхевъ Богь вынуждается 
дЪлать то, чего долго не хотвлъ дълать. Когда же Богъ 
разгнвается, то и люди, и все принадлежащее людямъ, 
увидятъ одинаковую погибель. И возгорится, товоритъ, — 
Конечно ярость Господня, —# мє погаснеть: ибо народъ не 
ДЪлаеть ничего, чёмъ бы она могла быть погашена. 

Ст. 21—23. Тако з0воритг Господь воинствь, 
Боз5 Израилевв: всеесожженя ваши прилагайте кё жер- 
твам5 вашим, и ъшьте мясо. Ибо отцамь вашим 
Я не говорилё, и не давала имѕ заповњди в5 тотб 
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день, вв который Я вывела иг изг земли Елитет- 
ской, о словњ всесожженій и жертв, но такое слово 
Я заповњдалг има, говоря: послушайте золоса Мого 
и Я буду вамѕ Богом, а вы будете мнњ народомг, 
и ходите то всякому пути, который Я затовњдую 
ваме, чтобы ваме было хорошо. Отвергши храмъ ихъ, 
отвергаетъ и жертвоприношенія, и косвенно обличаетъ ихъ, 
что они закалаютъ жертвы не ради служешя Ему, а изъ 
желашя пиршествъ. А изъ словъ: отуамг вашим Я не 
говориле и не давал им5 затовњди вг тоте дене, в5 
который Я вывель иль изг земли Еитетской, о словњ 
всесожжеёній и жертва, ясно дается разумЪть, что сна- 
чала Онъ дазъ десятословіе на скрижаляхъь каменных”, 
начертанное перстомь Божіимъ, а уже впослВдетви, посл 
преступления идолопоклонства и головы тельца (Исх. гл. 31), 
даль повелЪніе о жертвахъ, чтобы онъ приносились лучше 
Ему, чёмъ демонамъ,—далъ повелћніе, отмняя чистую ре- 
лигію заповђдей Божіихъ и дфлая уступку относительно 
кровавыхъ жертвъ и желанія мяса. 

Ст. 94—95. Но они не послушали, и не прикло- 
нили уха своє, а отступили вё воляхь (или жељані- 
яхь) и нечестфи сердца своего злаго, истали ко Мнњ 
задом, а не передом, съ того дня, вв который вышли 
отцы иқа изв земли Египетской, даже до село дня. 
Когда Я ғоворилъ: послушайте голоса Моею и Я буду 
вам [Б0гом5 и проч.; они не послушали и не прикло 
нили уха своего, но исполняли желанія сердца своего 
и вопреки мысли апостола, забывавшаго прежнее и прости- 
равшагося впередъ, дфлали наоборотъ, желали прежняго 
и пронебрегали будущимъ. Словами же: 65 того дня, 
вё который вышли отцы ихг изе земли Елитетской, 
даже до сево дня товоритъ, что все промежуточное время 
они провели оскорбляя Господа. Поэтому-то и необходима 
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была благодать Евангелія, которая спасла ихъ не по ихъ 
заслуг, а милосердівмъ Господа. 

‚ (г. 96. Я посылал» кз вамг всњхв рпбовь Моих, 
пророков, всякій день, вставал сг разсвњтомё и по- 
сылая; но они не слушали Меня и не приклонили 
уха своего, а ожесточили выю свою и поступали 
хуже, чъмз отцы иль. Итавъ справедливъ гићвъ Госпо- 
день, который возгорфлся и каплями потекъ на народъ не- 
брежный, жестоковыйный и не хотБвшій внимать словамъ 
Божшимъ. А какимъ образомъ Богъ или съ ночи, или на 
разсвётв, или днемь посылаеть пророковъ, объ этомъ мы 
говорили выше. 

Е От. 21—98. И ты будешь зоворить ко нимгё вст 
640.4 сш, а они тебя не послушають; и будешь 
звать ив, в они тебњ не отвњтятг, И ты скажешь 
им: воть народ, который не послушала ла 
Господа Бога своего и не принял вразумленія. По- 
гибла вњра, и отнята отг усте ихе. Не сомићвайся, 
говоритъ, въ томъ, что они ожесточили выю и поступали 
хуже отцовъ своихъ. Воть Я даю место покаянію: съ этою 
цЬлію Я говорю не для того, чтобы это было, но говорю, _ 
что это будетъ, предсказываю. Теперь по крайней м®рћ пе- 
редай имъ слова Мои; но они не послушаютъ тебя, и ты 
будешь звать ихъ, а они не отвЪтять теб%; они будутъ 
такъ горды, что когда ты будешь призывать ихъ ко вни- 
манію, никто не удостоитъ тебя отвфта. И ты скажешь въ 
нимъ: 607—5 народг, который не послушаль голоса 
Господа Бога своею и не принялг вразумленіл. Пре- 
красно, какъ я сказалъ уже выше, называеть не своимъ 
народомъ, а народомъ. Это, хотя отчасти исполнилось и 
въ ТЬНИ и въ образь совершилось и во время пророковъ; 
но въ большей полнотъ исполняется во Христъ, когда они 

‚ Не захотВли принять вразумлешя и пренебрегли голосомъ 
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Господа своего. Поэтому прекрасно присовокупляетея: м0- 
гибла въра, которая собственно есть свойство христіанъ, и 
отнята оть лица ихе, то есть, отнято всякое исповћ- 
даніе Сына Божя и ВБры. 

От. 29. Остриги волоса твои и брось, и подними 
(или возьми на уста) плачь; ибо бросила Господь и 
оставиле поколњніє гнњва своею. Читаемъ, что и Іовъ, 
услышавъ о смерти сыновей и дочерей, остригь волосы 
(Тов. гл. 1). У древнихъ стричь волосы было обычаемъ 
вофхъ скорбящихъ; теперь же признакомъ печали служитъ 
отпускаше волосъ. Все рыдавіе и плачь пророческій под- 
нимается отъ того, что бросилг Господь и оставиле по- 
колљніє гнњва св06г0, чЪмъ несомннно указывается на- 
родъ Іүдейскій. И это собственно должно относить ко вре- 
менамъ Христа, когда погибла вра и отнята оть устъ на- 
рода хулившаго Господа. 

От. 30—31. Ибо сотворили сыны Гуды злое пред 
лицом Моимә, говоритё Господь; поставили мерзо- 
сти свои вё домњ, вг которомз призвано имя Моє, 
чтобы осквернить во. И построили высоты (или 
жертвенникг) Тофета, который находится вә 90- 
линь сына Еннома, чтобы сожизать сыновв своих 
и дочерей своихё огнем, чего Я не повельваль, и не 
помышляль въ сердцњ Моема. Что въ храмв Божіемъ 
сыны Пуды поставили статую Ваала, объ этомь узнаёмъ 
изъ начала книги [езекшля. А высоты, которыя поеврей- 
ски называются 2470, или жертвенникъ Тофеть, нахо- 
дящійся въ долинв сыновъ Енномовыхъ, обозначаетъ то 
место, которое орошается источниками Силое; это фото 
пріятное и лБсистое; оно и теперь даетъ наслажденіе сво- 
ими садами. Это заблужденіе язычества охватило већ про- 
винціи, такъ что на вершинахъ горъ и въ наиболфе прі- 
ятныхъ рощахъ они закалали жертвы и здћсь отправлялось все 
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служеше  нечестиваго суев®рія. Тофет»ь на еврейскомъ 
языкъ значить широта. И въ книг Тисуса, сына Нуна, 
этимъ сдовомъ обозначается то мъсто, которое находитея 
въ долин сыновъ Евномовыхъ и кӧторое поеврейски на- 
лывается беєптот; ибо 06 Значить фіраүх, долина, а 
єптот изи есть имя человћка, или значить благодать. 
Евреи передаютъ, что отъ этого мфета получило свое на- · 
званіє геенна, потому, то есть, что тамъ погибъ весь на- 
родь ТІудейскій, оскорбляя Бога. Въ этомъ м%ет® они и 
сыновей евоихъ огнемъ посвящали идоламъ или приносили 
во всесожженіе, чего Богъ не повелћвалъ имъ и не опре- 
дЪлялъ никакимъ постановленіямъ закона (4 Цар. гл. 17). 
Если же Іефвай принееъ въ жертву Богу дочь свою дф- 
вицу, то здБеь  благоугодна не жертва, а духовное. распо- 
ложене приносящаго. Ибо, еслибы отцу, при возвращеній 
его съ побфды надъ непріятелями, первою ветрътилась 60- 
бака, или оселъ, или какое либо нечистое животное, то 
онъ не долженъ бы былъ приносить его въ жертву. 

От. 32—33. Посему воть придут дни, зоворить 
Господь. и не будет5 называться болње: Тофетв и 
долина сына Еннома, но долина убийства, и будуть 
позребаемы вх Тофетњ, потому что ныть моста. И 
будет» мертвечина народа сео вг пищу птицам не- 
беснымг и звпрямь земнымз, и некому будетё отго- 
нять илё. Указываетъ на время осады, на то, что они 
вытерпли отъ девятаго до одиннадцатаго года царя Седеки 
(& Цар. гл. 95) и говоритъ, что долина эта не будетъ на- 
зываться 0еенпот, то есть долиною Еннома, или сы- 
новг Еннома, во, по причин убйства весьма мноғихъ, 
долиною Убийства. И такая будетъ пагуба, что на мветъ 
прежняго культа будетъ безчисленное множество могилъ, 
и вого не успъютъь погребать, тъ будуть терзаемы пти- 
цами и пожираемы звБрями. И некому будеть отгонять 
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ихъ, когда воявій иди будетъ страшиться подобного, или 
будеть утомленъ д%лами погребешя.— Ясное мы проходимъ 
мимо, чтобы останавливаться на непонятномъ, гдё предста- 
витея надобность. Ибо обширность самой книги можетъ 
утомить читателей, и тъмъ боле наше слишкомъ простран- 
нов толкованіе. 

От. 34. И прекращу въ зородахљ Туды и на ули- 
цахь Іерусалима голосе радости, 10/065 веселія, и 
голосъ жениха и 101065 невъсты. Ибо земля эта бу- 
детз пустынею Когда место идолоповалонства будетъ 
обращено въ могилы, такъ что тамъ, гд оскорбляли они 
Бога, будуть лежать ихъ неногребенные трупы, тогда и у 
города Іерусалима и у прочихъ городовъ, которые были 
подъ его властью, будетъ отнято всякое веселіе и все бу- 
деть исполнено скорби, стоновъ и отчаянія. 

Глава ҮШ: Ст. 1—3. Вз то время, говоритз Го- 
сподь, выбросятё кости царя Гуды и кости князей 
20, и кости священников и кости пророков, и 
кости жившить вв [ерусалимь изә гробовг иль. И 
раскидают5 ихё пред5 солнцемь и луною и преде 
всъме воинствомь небеснымг, ко .орыхё они любили 
и которым служили, за которыми ходили и ко- 
торыхё искали, и которым покланялись. Не будуть 
собирать илё и не будутг хоронить; навозомё на 
земль будутё онњ, и смерть будуть предпочитать 
жизни всњ, которые останутся изг племени сего 
нанхудшазо, во всњхв мьстахг, которыя брошены, 
вә которыя Я выбросил» итё, г:0воритә Господь во- 
инствё. Мы видимъ, что въ наше время совершилось все, 
что изображаетъ слово пророческое, —совершилось не надъ 
однимъ Іерусалимомъ, воторый потерфль это 0тъ Хал- 
деевъ и Рамлинъ, но надъ већмъ міромъ, такъ что слезы 
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изсохли и все наполнилось костями мертвыхъ. И такъ кавъ, 
по древнему обычаю, золото и нёкоторыя украшенія какъ 
женщинъ, такъ и мущинъ, обыкновенно скрывали въ гро- 
бахъ: то корыстолюбіе и ихъ ломало и вырывало изъ 
земли, такъ что они появлялись подъ открытымъ небомъ и 
на виду. И кости прежде всего царей Тудовыхъ и князей 
его, священников и прорововъ и воего народа, бывшаго 
въ Іерусалим% , вынимались изъ гробовъ и открывались солнцу 
и лун® и взору већхъ звЬздъ для того, чтобы они были 
на виду ү тёхъ, кому они служили оставивъ Бога, и обра- 
тившись въ павозъ, разложились въ прахъ. Если же кто 
изъ всего народа могъ убфжать, то куда бы онъ ни при- 
ходилъ, онъ смерть предпочиталь жизни и въ погиб?ли ви- 
дълъ врачеветро для души окаянной. ,. 

От. 4. И ты скажешь имь: тан зоворить Гос- 
тоды: неужели тот, кто упадеть, не встанетё, и 
кто совратился, не возвратится? Посл столь великихъ 
золъ призываетъ въ поваянію тЪхъ, кои могли остаться, 
увфщеваетъ къ обращенію и даеть м%ето покаянію, пока не 
пришло то, чфмъ угрожалъ. А написанное въ еврейскомъ: 
и хто совратилел не обратится, означаетъ то, что от- 
вратившійся отъ Бога, если захочеть обратиться въ Луч- 
шему, можеть и гиъвъ Божій измЪнить на лучшее, мо- 
жетъ противостоять наступающему б%®дствію и молитвами 
избЪжать наказаній. 

От. 5. Почему же отступиль народѕ этотё ве 
Терусалимь отступничествома упорным? Улвати- 
лись За ложь, и не захотњли обратиться. Чъмъ боль- 
ше, говоритъ, Я призывалъ ихъ къ покаянію, тёмъ больше 
они отступали оть Меня, —не столько по склонности ко 
гръху, сколько по желанию преодолёть Меня. Ибо крёпко 
ухватились они за ложь — за идоловъ и за вее нечести- 
вое, противное истинЪ и. правд, и не захотћли обратиться. 
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Не сказать: мє могли, а свазалъ: не захотвли,—с0 всею 
ревностью пселЪдовали беззаконіямъ. 

(т. 6. Я наблюдаль и слушаль: никто не 1060- 
ритё добраго, никто не раскаевается во 1рњхтњ сво- 
ем5, 2060ря: ‚что я сдълаль““? Всњ обратились на 
путь свой, каке конь, стремительно идущій в сра- 
жене. Призываемые къ покаянію, они не хотять слушать, 
и мало того, что они согрьшили и богохульствовали, но већ 
они подобно конямъ, стремительно бросающимея въ сраженіе, 
не раздумываютъ о грЪхВ своемъ и не говорятъ: что я 
сдълалё? Изъ этого видимъ, что это говорится или о 
всемъ родф человфческомъ, такъ вакъ онъ еклоненъ къ по- 
рокамъ, или о времени Спасителя, Богда вси уклони- 
шася, вкупњ неключими быша: нъсть творяй благо- 
стыню, нюсть до єдинаго (Псал, 13). Почему, и Самъ 
Онъ таинственно восклицаетъ: спаси мя, Господи, яко 
оскудь преподобный (Псал. 11, 1). Если же такъ, то 
гдз утверждающіе, что въ нашей власти не имъть ника- 
кого грёха? Никто, говорить, не говорите добраго; ибо 
и за всякое слово праздное мы отдадимъ отчеть въ 
день суда. 

Ст. 7. Коршуне тодо небом5 позналь время свое; 
горлица и ласточка и аистё соблюли время прихода 
66060, а народь ` Мой не Чозналь суда Господня. 
Вмъсто коршуна, какъ перевелъ Симмахъ, ХХ и Өводо- 
тіонъ поставили самое слово еврейское 484а, а Акила по- 
ставилъ: цапля. Дале: вмсто ласточка, Симмахъ пе- 
ревель кузнечик, что поеврейски называется $5, а 
вмето аист, какъ поставили мы, и Акила и Симмахъ 
перевели 0и", вмфото чего ХХ перевели полевые в0- 
робъи. Мысль таже, что и высказанная въ начал книги 
пророка Иса: позна воле стяжавшаго и, в оселё 
ясли господина своего: Израиль же Мене не позна, и 
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лтюдіє мон не разумњша (Исаш 1, 3); —что и малые 
птицы знаютъ свои времена, знаютъ, когда ови должны 
бфжать отъ зимняго холода и улетать въ теплыя мЪета, и 
въ началЪ весны, опять возвращаться въ обычныя страны. 
Небо же здБеь мы должны принимать въ значени находя- 
щагося надъ землей воздуха. 

От, 8. Вакз вы говорите: мы мудры и законе 
Господень сё нами? Подлинно произвела ложь лжи- 
вая трость книжниковг. Говоритъ къ книЖНИКамъ и 
Фарисеямъ, которые хвалятся зпаніемъ закопа, и пишущіе 
пишутъ неправду. 

Ст 9. Посрамились мудрецы, смутились и пой- 
маны. Ибо они отвергли слово Господа, и мудрости 
никакой нњтгё у нихг Называетъ мудрецами не потому, 
чтобы были мудры дБлающіе это, но въ томъ емысл%, что 
они будуть осуждены на суд и что ихъ мудрость, на- 
противъ, окажется глупостью, кавъ говорить апостоль Па- 
велъ: научая ино?о ‘себе ли не учиши (Рим. 9, 91}? 
Такъ какъ они отвергли слово Господа, то въ нихъ нътъ 
никакой мудрости. Итакъ, напрасно хвалятся знаніемъ за- 
кона тв, кои ученіе разоряютъ дЪлами. 

Ст. 10—11. За это женщинг (или жен) ихе 
отдам чужим, поля ихъ насльдникамё; потому 
что отг самаго малао до спмато большого всњ они 
служат корыстолюбію; ото пророка до священника 
всњ творятё ложь (или беззаконіє). И врачевали 
пагубу дочери народа Мовго въ поношеніе, говоря: 
мирә, мир, когда мнра не было. Получили воздаяне 
по двламъ своимъ: отвергийе слово Господа, они и сами 
отвергнуты Имъ #енъ ихъ, и владвнія, говоритъ, отдамъ 
врагамъ. И чтобы Мой приговоръ не вазалея  жестокимъ, 
пусть слушатель знаетъ причины его: отг самого малаго 

‚ 90 самаго большаго, всп’ служатз корыстолюбію. Ибо 


968 БЛАЖЕННАГО 1ЕРОНИМА 


корыстолюбе есть корень всёхъ золъ. Отё пророка до 
священника: обязанные вразумлять другихъ во грёхахъ, 
сами первые подвержены порокамъ и всф или творять не- 
правду, расхищая чужое, или говорятъ ложь, такъ что 
нтъ истины въ устахъ ихъ. И поель этого они, будучи 
сами поражены язвами вефхъ нороковъ, хотђли, вакъ доб- 
рые врачи, словомъ своимъ врачевать чужія раны. Это 
постонино мы видимъ и въ нашемь народ, но слову бла- 
женнаго апостола Павла: »роловњдая не красти, кра- 
деши (Рим. 2, 22) и проч. Тавіе, когда увидятъ гръшни- 
ковъ и особенно богатыхъ, стараются врачевать пагубу до- 
чери народа Божя,` то есть Церкви; но въ поношене или 
обольщаемыхъ или обольщающихъ другихъ, онӣ гово- 
рять покрытымъ всяческими беззавовіями: «миръ, миръ», 
когда мира н$ётъ, а грозитъ имъ война грћховъ. 

Ст. 12. Устыдились они, что творили мерзости? 
пьтё, они стыдом не устыдились и краснњть не 
знали. ОлЪдуетъ читать, это вопросительно ( ротђратхвс ), 
чтобы смыелъ былъ такой: устыдились ли они въ престу- 
пленіяхъ своихъ и поняли ль мерзости, кавя они сдфлали? 
Нътъ, но впали въ такое помраченіе, что ни изъ за стыда 
не хотфли исправить своихъ пороковъ, ни изъ-за надежды 
прощения сознать свои преступления. 

За то падут» они между падшими; во время по- 
сњщенія своего будутг повержены, говорить Госчодь. 
Таково воздаяніе не знавшимъ стыда: тъ, достоинство к0- 
ихъ было у народа весьма высоко, падутъ вмфетЪ съ па- 
деніемъ народа. Ибо отъ самаго малаго и до самаго боль- 
шаго всЪ преданы корыстолюбію, и 0тъ священнива и до 
пророка вс творять ложь. Время же посБщенія есть при- 
ближающійся плБНЪ. 

Ст. 13. Обирая оберу илә, говоритљ Господь. 
Ньть виноградины на виноградныхг лозахь, и ньтг 
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смоквы на смоковниць: листв отпал и Я далё чм 
(видвть) #0, что проходит ‘мимо ихг. Каково время 
посфщеня, когда падутъ согрёшивиие, показываеть яснЪе. 
говоря: обирая оберу иль. —безъ сомннія въ Іерусалим%: 
указывается, что онъ долго будеть осаждаемъ Халдеями и 
жители будуть терпить б%дствія голода. Бакъ смъняютея 
времена тода, какъ за лтомъ наступитъ осень и опадутъ 
листья съ деревьевъ,—на все это вы будете смотрћть 
издали, и съ деревьевъ не возьмете плодовъ. Ибо нфтъ ви- 
нограда на виноградныхь лозахъ для васъ, которые не бу- 
дете снимать плодовъ этихъ лозъ; и нфтъ смоквы на смо- 
ковницћ для народа осажденнаго, который видить только, 
кавъ плоды его деревьевь пофдаются непріятелями. Листья, 
говорить, опадутъ, по лрошествіи . лЪта и осени; ибо Я 
даль имъ видёть, что проходить мимо ихъ, чтобы тъмъ 
прискорбнфе было для нихъ лишеніе въ благахъ земныхъ, 
когда они видятъ ихъ, а коснуться не могутъ. 

(т. 14—15. Что мы сидим? сходитесь, и вой- 
демь вё г0родг укръпленный (или города укръпленныє) 
и будемь молчать таме (или повертемея там), 
ибо Господь нашё заставиль нас молчать и на- 
поилё нась водою сё желчью. Ибо соръшили мы 
Господу; ждали мира, а добра не было, времени ис- 
цњленія, а вотё ужасы. Приводятся слова народа от- 
вфчающаго, сознающаго грфхи свои и взаимно совђщающа- 
гося войти въ города укрЬпленные или въ одинъ городъ 
Терусалимъ, такъ какь проще уже были взяты. И будем, 
говорить, молчать тамё, ибо Господь нашз заста- 
вилв нас молчать: ибо не имфемъ дерзновенія молить 
Его, или будем повержены тамз, брошены какъ навозъ. 
Онъ напоилъ насъ водою съ желчью, ибо въ горечь превра- 
тили мы сладкаго Бога. И чтобы пить намъ такую воду, 
‚причина ясна: согрёшили мы Господу, не сдфлавши ника- 
кого дла добраго; мы ожидали мира и думали, что насту- 
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паеть время исцфленя, тогда какъ все было исполнено 
ужасовъ и бъдетвій, Перемъна лицъ, и особенно у проро- 
ковъ, затрудняеть пониманіе; но если она въ извфетныхъ 
мфетахъ будеть дознава въ еоотвЪтствіц съ причинною 
связью и обстоятельствами времени, то казавшееся темнымъ 
будетъ ясно. 

Ст. 16 Отг Дана слышенѕг шумё коней его, 
отё голоса ржаніл ратниковвь ею (или конницы) 
дрожитх всл земля. И пришли и пожрали (или 
и придут и пожрутё) землю и все, что на 
ней, 300005 и жителей ево. Итакъ выше народъ сказалъ: 
войдемѕ не вё города укрьпленные, какъ перевели ПХХ, 
а 65 г0родг укръпленный, обозначая Іерусалимъ. Поэтому 
и теперь говоритъ: ?0ро?г и жителей его. Изображается 
же Навуходоносоръ, идущій съ войевомъ отъ Дана чрезъ 
Финикію, гд получаеть начало рћка Іорданъ. О чемъ [ХХ 
говорять кавъ о будущемъ, то въ еврейскомъ, по истин- 
ности событя, представляется уже совершившимея. 

От. 17. Ибо вотг я пошлю на васё змњевг васи- 
лисковә (или зљњйшихе или, какъ перевели ХХ, смерто- 
носных), противе которыхг ньтз заговприванья. И 
будут» улзелять васе, говорттг Господь, неисцьльно, 
со скорьбью сердца своево вы истаете. Т&хъже, 
кои идутъ отъ Дана и шумъ коихъ слышенъ и которые 
вою землю обратили въ пустыню, пророческое слово указы- 
ваетъ подъ другимъ образомъ, называя ихъ змфями злЪй- 
шими, или смертоносными, и, какъ перевелъ Акила, саси- 
дисками, которые по еврейски называются зарйрротит. 
Что значить поставленное вместо этого во второмъ его 
изданш, соглядатаи,—не понимаю, если только это по- 
ставленно не по сходству слова. Противг которыхг, то 
Воритъ, нљтёг заюовариваня. Ибо напрасно изливаютъ 
молитвы къ Богу противъ змія древняго, змія великаго т®, 
кой презрёли заповфди Божш. Можемъ пользоваться этимъ 
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мфетомъ противъ тЪхъ, кой, презирая заповъди Спасителя, 
предаютея противнымъ силамъ. 

Ст 18. Скорбь Моя на скорбь, сердце Мое то- 
скувтг во Мнъ. ВмЪсто этого, какъ мы сказали выше, 
ЬХХ слова эти соединили съ мыелью предшествующею, по- 
ставивъ: и будутг уязвлять васг. говорить Господь, 
нєисцњльно; св скорбью сердца своего сы иставте. А 
въ еврейскомъ означено не столько скорбь, которая погре- 
чески 08691, СКОЛЬКО ређізлџа, Что мы можемъ перевести 
гримасою трустнаго лица, похожею на улыбку. Прикро- 
венно можно читать эти слова кавъ сказанныя отъ лица 
Бога, оплавивающаго разрушеніе Јерусалима и не перено- 
сящаго его бБдетвій. 


Ст. 19. Ротб 104065 вопля дочери народа Моезо 
изг земли далекой. Изображаетъ плачь и вопль города 1е- 
русалима по вступаенш враговъ. 


Неужели ньтв Господа во Оіонњ, или царя Его 
ньтё в5 немё? Или Самъ Господь есть и царь, или Го- 
сподь относитол къ Отцу, а царь къ Сыну, сообразно съ 
онымъ написаннымъ подъ именемъ Соломона: Боже суд 
Твой цареви даждь и правду Твою сыну цареву (Пе. 
71, 1). А почему голосъ вопля въ Іерусалимћ и самый 
вопль идетъ изъ земли далекой, причина очевидна, —что 
Господа нЪть въ немъ, и царь его отступилъ отъ него. 

Зачњмё же они подвили Меня на иньвь євоими 
изваяніями и чуждыми ничтожествами? Отетупилъ 
же, говоритъ, отъ нихъ Господь потому, что Меня, бывшаго 
ихъ Господомъ и царемъ, идолопоклонствомъ подзигли на 
ГНЖВЪ. 

От. 20. Прошла жатва, кончилось лљто, а мы 
не спасены. Опять говоритъ народъ, завлюченный въ [е- 
русалимВ долговременною осадою,— говорить, что смфнились 
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времена: года, оборотилея кругъ его, а всякая надежда ихъ 
оказалась тщетною и исчезла. 

От. 91. 0 сокрушеніш дочери народа Мого Я 
сокрушился и опечаленг; ужась объяль Меня. Богь 
отвфчаетъ, что бъдотвіемъ Іерусалима Онъ Самъ кажется 
пораженнымъ и, подобно людямъ, потрисенъ ужасомъ. 

Ст. 99. Развь нътгё бальзама в5 Галаадь, или 
път тамз врача? Почему же не перевязана рана 
дочери народа Моезо? Не только пъ настоящемъь мет, 
но и во многихъ другихъ свидћтельетвахъ Писанія ветръ- 
чаемъ, что бальзамъ Галаадскій ставитеся въ смысл по- 
ваявія и врачеваня. Богъ теперь удивляется, почему не 
пзлечены раны Іерусалима и не наложены повязки на кожу, 
такъ какъ нћтъ пророковъ, ни священниковъ, врачеваніемт 
которыхъ они должны были бы быть исцфлены. 


Глава 1Х. Ст. 1. Хто дастг т0ловњ моей воду и 
глазамз моимо источника слезз? и буду я плакать 
день и ночь обо убитыхв дочери народа моезо. Если я 
весь, товорптъ, обращусь въ плачъ, и слезы не каплями, а 
рБками будутъ лить у меня, то и тогда я не буду въ си- 
лахъ достойно оплакать убитыхъ дочери народа моего. 
Ибо бЪдогыя столь велики, что величіемъ своимъ прево- 
сходятъ всякую скорбь. Әто можно разумфть отъ лица 
какъ пророка, такъ и Господа. 

Ст. 2. Ато дасть Мнь вё пустынь пристанище 
путниковг, и оставлю Я народё Мой и уйду отё 
них? ГХХ: кто даль бы Мнъ вг пустынь жилище 
послњднєе, чтобы Мнль оставить народь Мой и уйти 
отв нихё? Лұчше, товоритъ, жить въ самой глухой пу- 
стын, чЬмъ оставаться Среди столь великихъ беззаконій 
людей. Поэтому и Спаситель въ Евангеліи говоритъ: 90- 
коль терплю вы, и въ другомъ мћетћ написано: «въ то 
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время тотъ, кто разумћетъ, садеть и умолкнеть, ибо время 
это наихудшее» (Плач. гл. 3). 

Ст. 3. Ибо всъ они прелюбодњи, скопище вљро- 
ломныхз. И напрлгли язык свой какб лук лжи, а 
не истины, укръпились на зеиль, ибо отё зла ко 
злу перешли и Меня не познали, гозоритё Господь. 
Отъ зла ко злу переходятъ грёшники, когда идола ем%ъ- 
няютъ идоломъ и отъ грБховъ переходять ко грћхамъ, или 
оть б®детвія осады переходять къ пл%нү. 0 святыхъ гово- 
ритоя: пойдутё 0тё силы вә силу (Псал. 83, 3), ао 
гршникахъ: перешли отг зла ко злу. А причина веъхъ 
бъдетвій та, что они не -познали Господа, что они -– скопище 
вБроломныхъ и языкъ свой подобно войнекимъ лукамъ на- 
прягли на богохульство, и укврБпились на земл, чтобы по 
заслугамъ услышать’ земля еси н вё землю отъидеши 
(Быт. гл. 3). 

От. 4—6. Каждый пусть бережется ближняю 
своёіо и не довњрлетг вслкому брату своему, ибо вся- 
кій брате преткновеніеме преткнетг, н всякій друг 
будетё ходить лукаво; и пужё брута св0езо осмъетв 
и истины не будуть говорить. Ибо они пріучили 
языкь свой говорить ложь (или языкё ихё привык 
говорить ложь), очи утомились поступая беззаконно 
(или 0 поступали беззаконно и не перестали, чтобы 
обратиться). Жилище твое среди коварства, вё ко- 
варствь (или лилва на лихву, и коварство вё ковар- 
ствњ); отреклись (или не захотњан) знать Меня, 
говоритгё Господь. МЪстомъ этимъ должно пользоваться во 
время гоненія и скорби, когда или рБдко есть, или вовсе 
ить вЪрности, когда нельзя вфрить ни брату, ни ближнему 
и враги челов%ку домашніе его, когда, по ЕЁвангелію, «пре- 
дастъ отецъ сына и сынъ отца, и раздлятея двое на трое, 
и трое на двое» Словами же: приучили язык свой 10- 
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ворить ложь (или язык ихг привыкз говорить ложь), 
показываетъ, что привычка говорить ложь обращается какъ 
бы въ природу и что они ревностно стараются поступать 
нечестиво. Въ словахъ: жилище твое среди коварства, 
65 коварствњ, ръчь обращается собственно къ пророку, 
что онъ живетъ среди народа лживаго; или, вакъ перевели 
ХХ: лихва на лихву и коварство на коварство, —что 
они постоянно умножаютъ преступленія, что имъ не стыдно 
прежняго проступка, но къ прежнему они прибавляютъ но- 
вое. Поступая такъ, они всячески стараются не знать Го- 
спода, повелЪвшаго не дфлать этого. 

Ст. 7. Посему так з0воритё Господь воинства: 
вотё я расплавлю (или испытаю отемё) н испытаю 
ихә. Ибо, что иное дљлать Мнињ отг лица дочери 
народа Мою (или что дњлать Мнь отѕ лица злобы 
дочери народа Моего)? Какимъ бы бъдствіямъ мы ни 
подпадали, оть Бога мы принимаемъь злое и гоненіями 
испытываемся, чтобы все, что есть въ насъ нечистаго, выго- 
рёло въ оти скорбей и бвдетвій: ибо сребро Господне 
огнемъ ризжено, искушено земли, очищено седме- 
рицею (Псил. 11, 7). 

Ст, 8—9. Отрњла убійственная язык иль, ко- 
варное говорил онә; устами своими говоритё онг сё 
другом» своим мирә, а втайнњ ставитё ему ковы. 
Неужели за это Я не посњщу, зюворитёг Господь, 
или кароду такому не отомститг душа Моя? Вся- 
кій еретикъ, наносящій раны слушающимъ и незнающимъ 
нарисаннаго: вслуюмё хранешемь блюди свое сердце 
(Притч. 4, 23), иметь етрЪлу смертоносную и говоритъ 
коварно; устами своими общая ближнему миръ, втайнћ 
онъ строить ковы. А дальнБйшія выраженія, въ которыхъ 
говоритъ: неужели за это Я не посњщу ихе, 1080- 
рите Господь, иль народу такому не отомститё 
душо Моя? часто употребляются въ этомъ пророк, для 
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обозначенія, по указаніп частныхъ пресгупленій, что Богъ 
справедливо дфлаетъ то, что дфлаетъ. 

От. 10. 0 юрахё подниму (пля подними се) 
плачё и вопль, и о красотахе (пли тропинка) ту- 
стыни рыданів, потому что онњ выжжены (или не 
стало ихг), потому что ньтв мужа (пли человњка) 
проходящаго, и не услышали голоса еладњющаго (или 
имњнія ); отз птицы небесной до скотове разсњялись 
и ушли. Предеказывается запустБніє стравы при наету- 
плени войска Вавилонекаго п при всеобщемъ опустошеніп,— 
что бүдетъ плачь въ горахъ, рыданіе въ пустыя, или на 
пустынныхъ тропинкахъ, Что вое будет истреблено и 
выжжено, что не будеть никого проходящаго по стран, 
когда ве будутъ перебиты, и что не останется ничего, что 
могло бы дышать и жить. Поэтому вмфето владьющею 
ХХ перевели; сущнисти, что поеврейсви называется 
таспе и сущность принимается здфсь не въ смыел$ о?сіа, 
то ееть 58а, а въ смысл имљніл и боатства. 
Словами же: от5 птицы небесной до скота разсъялись 
и ушли, показываетъ, какъ мы часто говорили, то, что 
гиЪвь Божій ощущаетъ все, п что печезаютъ не только 
птицы въ воздух®, но и рыбы въ водъ. Въ метафориче- 
скомъ смысл, поднимается плачь о горахъ и рыданіе о 
красотахъ · пустыни, когда грёшатъ князья Церкви и ничего 
не обрЪтается въ ней изъ стяжашя Божія и не слышится 
голосъ Гослода, владыки Церкви, чрезъ святыхъ и апостоль- 
свихъ мужей; и отъ птицы небесной до скотовъ-—то есть отъ 
ТЪхъ, коп могуть восходить на высоту, до всфхъ неразумныхъ 
и боле простыхъ, кои отступили оть собрашя Божия. 

Ст. 11. И сдьлаю Шерусалимз грудами мусора 
(или 65 переселеніє) и в5 логовища драконовг, и ъ0- 
рода Іуды сдълаю пустынею, потому что нътё оби- 
тателя. Когда не будетъ церковныхъ мужей и учителей, 
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тогда Терусалимъ дается въ переселеше или обращается въ 
труды мусора, такъ что въ немъ преобладаетъ елово ере- 
тическое, и дълаетея онъ логовищемъ драконовъ, города 
его обращаются въ пустыню, не обитаетъ въ немъ слово 
Боже и Тотъ, Ето говоритъ: «и буду жить, и буду хо- 
дить у нихъ и буду Богомъ ихъ» (Левит. 96, 19). 

Ст. 12—14. Дто мужә мудрый, который разу- 
мъл5 бы это и которому бы было слово устг Господ- 
них, чтобы возвњстить то, за что позибла земля 
и выжжена как пустыня, таке что никто не про- 
жодитә? И сказал Господь: за то, что оставили 
законёг Мой, который Я дало им, и не послушали 
голоса Моето, и не ходили вё немё, а пошли по нече- 
стио сердца своею н во слюдё Вааловё, конмь научи- 
лись у 0тцовё своихә. Пророкъ спрашиваетъ: можно ли 
найти въ [ерусалим$ кого либо изъ мудрыхъ и изъ тБхъ, 
коимъ бываетъ слово Бозе, которые’ могли бы возвфетить 
волю Господню и объяснить причины, за что Тудея превра- 
щена въ пустыню и по истребленіп веБхъ не осталось ни- 
кого проходящаго по ней; —и выводить отвЪчающаго на это 
и объясняющаго причины Господа: за то, что оставили за 
конъ Его, данный Имъ, не посаущали голоса Его, не по- 
слушали заповБданнаго, но пошли по нечестію сердца сво- 
его! Сл6довательно, должно полагаться не на волю свою, 
а на Господа. Ибо «лукаво сердце већхъ» (Терем. 17, 9) и 
отё сердца нашего исходять помышленія злая (Мө. 
15, 19). Я вслљдг Вааловг, говоритъ, пошли, которым 
Оли научились у отцово своихь. Ваалъ есть пдолъ Сидон- 
скій и числа единственнаго, а Ваалы (Ваа@т) число мно- 
жественное. Итакъ, не должно слёдовать заблужденію ни 
отцовъ, ни предковъ, а должно слБдовать авторитету Писа- 
нія и повелБвію Бога вразумляющаго. 

Ст. 15—16. Посему танё говорить Господь в0- 
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инствә, Бог Израшлевь: вотё Я никормлю ижв, на- 
родг этотг, полынью (или бњдствіями) и напою ите 
водою сё желчью, и разсњю иль между народами, ко- 
ихе не знали они и отцы ихъ, в пошлю вслњдг ив 
мечь, пока не будуть истреблены. Это можеть быть 
предрекаемо и о ближайшемъ времени, когда они были взяты 
въ плфнъ Халдеями, но собетвенно должно быть относимо 
къ тому времени, когда они были разсфяны между народами 
которыхъ не знали они и отцы ихъ, и когда разбросанные 
по всему міру они были накормлены полынью, или угне- 
тенями и бъдетвіями. И были напоены водою съ желчью, 
что обозначаетъ или величіе бъдетвій и веегдашнее иго раб- 
ства, или то, что, по незнанію закона Божія, вмъсто Хрис- 
та они примутъ антихриста. Посылается же мечь велфдЪ 
ихъ, чтобы они были истреблены до конца; или посылается 
мечь даля раздъленія ихъ, чтобы не допускать ихъ согласія 
во заћ, чтобы они погибли въ нечестіи своемъ. 

От 17—18. Такё говоритё Господь воинствё: по- 
думайте (пли поймите) и позовите плакалощице, 
чтобы онњ пришли, и пошлите кз искусницамё, что- 
бы онњ поспњшили (или говорили), скоро пришли и 
подняли плачь о насг (или о васё), и чтобы плаза неши 
(или ваши) источали слезы и ръсницы наши (или ваши) 
истекали водами; ибо голось плача слышен» св 
Оона (или на Оѓонњ). По причин будущаго плина и 
разрушевія Іерусалима повелёваетъ позвать плавальщицъ, 
которыя, въ скорбныхъ случаяхъ, обыкновенно возбуждаютъ 
народъ къ плачу жалобными причитаніями и ударяя себя 
руками пө предплечіямъ. Обычай этотъ и до нынБ  сохра- 
няется въ Іудев: женщины еъ растрепанными волосами и 
обнаженною грудью пфвучими причитаніями возбуждаютъ 
воЪхъ къ плачу. Богъ, или пророкъ, и самого себя объеди- 
няетъ съ народомъ по движенію состраданія, товоря, что 
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все, что терпитъ народъ, терпить и чувствуетъ и онъ самъ. 
А касательно словъ: 204065 плача слышен св (она 
далђе объясняется, какой это голосъ. 

Ст. 19. Аикимё образом мы опустошены и тос- 
рамлены жестоко? ибо мы оставили землю, ибо раз- 
рушены (или мы бросили) шатры наши. Это слова пла- 
чущихъ въ Сіон, —какнме образом мы опустошени и 
посрамлены жестоко и тотчасъ они сами себЪ отвћчаютъ и 
излагаютъ причины своего опустошенія говоря: ибо мы оста- 
вили землю, -— оставили вел®дотвіе нашего грЪха и престул- 
ленія и разрушены шатры наши, которыми мы н®когда 
вләдБли, какъ прохожіе. Пусть говоратъ это и общества 
нЪкогда вБровавшихъ; пбо они опустошены и посрамлены 
за то, что оставили землю Господа и покинули шатры 
свои. 

От. 20—21. Итакг слушайте, женщины, слово 
Господа, и да примета ужо вазне слово усто Его, и 
Учите дочерей ваших плачу, и каждая ближнюю 
свою рыданію. Ибо вошла смерть чрезь окна наши, 
вторглась вё домы паши чтобы истребить дътей сё 
площадей, юношей сё улице. Въ предшествующемъ от- 
дЪденіи сказалъ: позовите плакальцицъ, и пусть придутъ 
онБ, и къ искусницамъ пошлите, пусть поспЪшатъ он%; 
теперь же говорить къ нимъ кавъ бы прибывшимъ, гово- 
рить въ осуждеше священникамъ, учителямъь и везмъ му- 
жамъ, чтобы, такъ вакъ эти перестали учить народъ, онЪ 
слушали слово Господа и внимали словамъ устъ Его и 
учили дочерей и ближнихь своихъ плачу и вразумляли ихъ 
о причинахъ слезъ, —что вошла смерть чрезг окна наши, 
вторглась в5 домы наши. Это хотя можно понимать и 
духовно, въ томъ емысл%, что на погибель души смерть 
грёховъ входить чрезъ всф чувства; но можно понимать и 
относительно вторженія Вавилонянъ, что такъ велика бу- 
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деть сила и быстрота ихъ нападенія, что они не будутъ 
ждать, пока отворятея двери, но будутъ входить и чрезъ 
окна и кровли, для разрушенія домовъ [ерусалимекихъ. По- 
гибаютъ же и дЪти, находящиеся вив и выхолящіе изъ [е- 
русалима, и юноши, которымъ пишетъ Гоаннъ, не входящие 
тБенымъ и узкимъ путемъ, ведущимъ въ жизнь, а ходящіе 
по улицамъ, 0 которыхъ написано: яко пространная 
врата и широкій путь вводяй вг пагубу (Мо. 7, 13), 

Ст. 99. Скажи: так юворить Господь: и будетг 
валяться мертвечина человьческая (или трупы лю- 
дей), как навозг на лиць страны (или поля) и 
какё солома позади жнеца, и некому собирашь. Еврей- 
ское слово изображаемое тремя буквами: далетъ, бетъ, решъ 
(ибо гласныхъ между ними нЪтъ) по связи рёчи и по произ- 
волу читающаго если читается Фаба’, то значить рьч, 
если ере, то—смерть, если 4адег, то—скажи. По- 
этому и ХХ и Өводотіонъ соедипили первое слово этого 
отдЪла съ предшествующимь стихомъ, сказавши: истре- 
бить дњтей сё площадей, юношен сё улице смертью. 
А Акила и Симмахъ перевели: лАа\лооу, то есть скажи, — 
что Богь повелёваеть пророку сказать слБдующее далће: 
так зоворитг Господь и прочее. Омыслъ такой: когда 
войдеть смерть чрезъ окна наши и вторгнетел въ дома 1е- 
русалимскіе, и дъти и юноши погибнутъ на площадяхъ и 
на улицахь, тогда мертвечина ихъ или трупы мертвыхъ 
будутъ какъ навозъ на лиц земли и кавъ солома, кото- 
рая оставляется позади жнеца и какъ безнолезная не ео- 
бирается. Этимъ охочеть показать, что въ Іерусалимћ и 
окресностяхъ города будетъ такое истребленіе, что некому 
будетъ погребать убитыхъ. 

Ст. 93—24. Токё говоритг Господь: да не хва- 
лится мудрый мудростію своєю, и да не жвалится 
сильный силою свовю, и да не хвалится богатый 


280 БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


богатствомв своимә. Но тъмъ да хвалится жваля- 
щійся, что онг знаєетг (ила разумњетѕ) и увъдаль 
Меня, что Я Господь, творящій милость и суд» и 
правду на земль. Ибо это узюдно Мн (пли: ибо вё 
этоме воля Моя), говоритг Госто?ь. Отвергаетея вся- 
кая гордость людей, когда мудрость, сила и богатство ихъ 
вмёняютсея ни во что и то только представляется  достой- 
нымъ превозношенія, чтобы знать и разум%ть, что Онъ 
есть Господь, творящій милость и судъ и правду на зема%, 
что все управляется промыеломъ и правдою Божіею и что 
кажущееся намъ неимвющимъ оснопанія исполнено правды 
и разума. Ибо это только благоугодно Богу и только въ 
этомъ воля Его. ГДЪ же т, кол говорятъ, что человћкъ 
можеть управляться собетвенною волею и что ему дана 
способность свободной воли такъ, что уничтожаетея милость 
и правда Божія? Поэтому и апостолъ, заимствуя это свидђ- 
тельство, говорить: хваляйся о Господь да хвалится 
(2 Кор. 10, 17). 

От 25—96. Ротг приходятг дни, говоритг Го- 
сподь и Я посњщу всякаго имьющало крайнюю плоть 
обрњъзанною, Еитеть и 1удею, и Едом и сыновей 
Аммоновыхг, и Моава и всъжь стригущихг волосы, 
живущих в5 пустынь, ибо всњ наройы имъють 
крайнюю плоть, а весь д0м5 Израилев не обрњзанг 
сердцем. Жители многихъ языческихъ странъ и въ 060- 
бенности сопредфльныхъ съ Тудеею и Палестиною, до сихъ 
поръ частію обръзываютея, и особенно Египтяне, Идумеяне, 
Аммонитяне, и Моавитяне и весь народъ Сарацинекій, жи- 
вущй въ пуетынф и о которомъ говоритея: всъх5 стри- 
гущилг волосы. живущихь вё пустынь. Итакъ, Туда, 
живущий среди указанныхъ народовъ не дохженъ хвалиться 
тъмъ, что онъ не имћетъ крайней плоти, а по закону Бо- 
жію обрфзанъ, когда это дБлаютъ и другіе, которые не 
исполняють заповдей закона л не знаютъ Бога Израилева. 
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Обр%заніе, данное въ знамеше, не приносить пользы, если 
не исполняются заповБди Господа, кавъ и волосы, которые 
обозначаютъ народъ, а не крфпость тБлесную и не храб- 
роеть ратниковъ. Дальнъйшія же слова: всњ народы имт- 
ють крайнюю плоть, а весь доме Израилевг не обрњ- 
зан сердцемә, имЬютъ такой смыслъ: тогда какъ, кром 
Египтянъ, Идумеянъ, Аммонитянъ и Моавитянъ и живу- 
щихъ въ пустын® Измаильтянъ, кой большею частью 0бр- 
заны, веБ другіе народы во веемъ мір не обрБзаны пло- 
тію, -—весь домъ Израилевъ не обръзанъ еердцемъ, хотя и 
не плотію, каковое необрвзанієе ведетъ къ смерти; ибо то 
необрБзаніе плоти, а это необрфзаше духа. 


Глава Х. Ст. 1—2. (Олушайте слово, которое Го- 
сподь сказаль вам, домё Изранлевь. Тако 2060- 
ритё Господь: путям язычниковг не учитесь и не 
страилипесь знамен небесныхг, которыхё стра- 
шатся язычники; ибо законы народов суетны. С06- 
ственно говорить противъ тзхъ, кои почитаютъ  свЪтила 
небесныя и думаютъ, что этими свфтилами, которыя по- 
ставдены знамешями лБтъ, временъ года, мВеяцевъ и дней, 
управляется родъ человфческй, и что явленія земныя опре- 
дБляютея причинами явлений небесныхъ. Словами же: 30- 
коны, или законное, народовё суетны показываетъ, что 
воявая человфчесвая мудрость суетна и не имћетъ въ себЪ 
ничего полезнаго. 

(т. 3—5. Ибо вырубиле дерево вг лису, дњло рукг 
топорнаго мастера, серебром п золотомг украсилё 
610, гвоздями и молотками сколотилг, чтобы не рас- 
падалось (или не дешалось). На подобіє столба сдъ- 
ланы они и зоворить не будутё, тронутся сё мъста, 
когда понесуть из, ибо ходить не моутг. Не бой- 
тесь же их, ибо они не могутё дълать ни зхудого, 


989 БЛАЖЕННАГО ТЕРОНИМА 


ни 2орошаго. Описане идоловъ, почитаемыхъ язычниками. 
Вырубилъ, говорить, дерево въ л6су. Итакъ вещество идо- 
ловъ ничтожно и тлънно. Ови—0љло рукг мастера; если 
художникъ смертенъ, то, значитъ, смертно и то, что онъ 
производить. Серебромь и золотом украсиль его, чтобы 
блескомъ обойхъ этихъ веществъ обольшать простецовъ. 
Заблуждене это перешло и къ намъ, такъ что мы религію 
полагаемъ въ богатств. Гвоздями и молотками сколотилё, 
чтобы не распадалось или не двизалось. Каково могу- 
щество идоловъ, которые сами собою стоять не мотутъ, если 
не будуть сколочены твоздями и молотками? Нч подобіе 
столба сдљланы они, украшены металлами и расписаны 
красками, но не имфютъ пользы, не имђють ничего, что 
могло бы датъ какіе либо плоды художнику. И говорить 
не будут, ибо не имћютъ съ себф вичего жизненнаго. 0 
нихъ ваписано: уста имут5 и не возглаголютг, очи 
имутг и не узрятз, уши имутв и не услышать 
(Псал. 113, 5—6). Тронутся сё мьста, кода поне- 
сутё ил. СильнЪе ноеящій, ч$мъ носимое, даже болће, 
тотъ одушевленъ, а это —образъь бездушный. Не бойтесь 
же ил, ибо они не моуть сдълать ни худ0г0, 
ни торошею. Мноме изъ язычниковъ обыкновенно почи- 
таютъ однихъ демоновъ для того, чтобы они не приносили 
вреда, а другихъ молятъ, чтобы они оказывали благодфянИя. 
Отсюда и известное Виргиліекекое: 


Сколвну черную зимВ, бЬлую добрымь зсфврачъ. 
Аепеза. Г. 


Все сказанное объ идолахъ можно относить ко всякимъ уче- 
ніямъ противнымъ истин, ибо и они обфщаютъь великое 
и изъ сердца своего измышляютъ идоловъ ложной религіи. 
Хвалятея великимъ, и для обольщешя већхъ простецовъ, 
блистая какъ бы золотыми мыслями и серебряными ел0- 
вами, морочатъ умъ невфждъ и хвалятся своими изобрв- 
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тателями, въ которыхъ нть пользы и религія которыхъ 
есть собетвенно культъ язычниковъ и незнающихъ Бога. 
От. 6—10. Ньтё подобнаго Тебъ, Господи: ве- 
лик Ты и велико имя Твое вг крњпости. Ето не 
убоится Тебя, царь народовь? Ибо Твоя есть красота 
между всъми мудрецами народовѕ, и во всњхг цар- 
стваль ихь нњтё подобнаю Тебь. И мудрецы ока- 
жутся одинаково злупыми, учете суеты ихо — дерево. 
Серебро вг листалг (али произведенное) привозится 
изв Оарсиса, и золото изъ Офаза, дњло художника 
и дњло плавильщико. Гіацинтг и пурнурв одежда 
ихё: дъло художников» (или мудрецов) все это. А 
Господь Богх истиненё есть: Онг Бог живый и Царь 
въчный. Отг знтва Его подвигнется земля и не вы- 
держатё народы угрозы Его. Этого у ІХХ вътъ, но у 
многихъ пријавлено изъ изданія Өводотіона, и въ смыель 
буквальномъ предетавляясь яснымъ, предетавляетъ большую 
трудность въ смысл переносномъ. Ни одинъ изъ тъхъ бо- 
говъ, кои измышляются искусствомъ еретическимъ, не по- 
добенъ Богу Истинному. ВеЪ убоятея Его, ибо Онъ Царь 
народовъ. Ибо начало премудрости страха Господень 
““Притч. 9, 10), и отъ него мы преусифваемь до любви 
истинной. Твоя, говорить, красота. Въ истин красота, 
во лжи мерзость; хотя по мудрости міра, которая разо- 
рится, еретики сами себъ предетавляются мудрыми, однако 
во вовхь царствахъ, въ которыхъ они терзають Церковь, 
ньте подобпаю Тебњ, вавъ говоритъ слово Боже: »0- 
гублю премудрость премудрыхёв и разумо разумныхв 
отвергу (1 Кор. 1. 19). Они вмБеть и мудры и глупы; 
ученів ихъ, какъ по качеству его разумности ничтожно и 
подобно дереву, такъ по прикравамъ слова похоже на сереб- 
ро. Иривозится изг Өарсиса. Өарсисъ есть или область 
Инди, какъ говоритъ ЈосиФъ. или Оарсисомъ называется 
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веякое море. Учеше еретиковъ имфетъ подобіе неба, но оно 
только прикрыто или выражено красивыми словами, и 
если оно захочетъ обольстить, то не будеть въ состоянии. 
И золото изг Офаза. Золото у Евреевъ иметь семь 
названій, изъ коихъ одно есть Офазъ, что мы можемъ пере- 
вести еловомъ ођгулит——позолота черезх огонь, въ томъ 
смыслф, что оно блистаетъ на поверхности идоловъ, которые 
внутри— дерево, и сдБланы изъ ничтожнаго матеріала. Ови 
покрываются гіацинтомъ и пурлуромъ, чтобы своею наруж- 
ностью прельщать глаза, усвояя себф цвфтъ неба и царство 
небесное; но въ сущности все это дла т5хъ мудрецовъ, 
которые считаются мудрыми въ мір, а у Бога суть глүп- 
цы. Господь же Боё наш есть Богг истинный; елћ- 
довательпо все то ложно. Онх есть Богв живый: слёдо- 
вательно то, измышляемое, смертно. И Онъ есть Дарь вњч- 
ный. ТЪни еретиковъ на время имћютъ силу, но съ тече- 
ніемъ времени исчезаютъ. Отг гнњва Его подвигнется 
земля.— т, воп имЪютъ земныя дђла и измышаляють зем- 
ныхъ идоловъ, И не выдержат» народы, —не вародъ 
Господень, но множество народовъ языческихъ, которые не 
могутъ выдержать гнфва Божія. 

Ст. 11. Токь скажите же име: бош, которые не 
сотворили неба и земли, пусть исчезнуть сб земли 
и изё поднебесной. Тавъ должно говорить богамъ руко- 
твореннымъ, ибо они не сотворили ни неба, ни земли. 
Сотрудники же Христа называются богами ученіемъ цер- 
ковнымъ они звачительною частію ёозидають домъ Гос- 
подень. 

Ст. 12—16. Онг творите (или Онз сотворилё) 
землю силою Своею, устрояеть вселенную мудростью 
Своею и разумом Своимё распростираеть небеса. Го- 
лосомѕ Овоимъ даеть множество водъ на небњ, и под- 
нимастё (или выводить) облака отё краевь земли. 
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Творитз мољлнім во время дождя, и выводитг вњтерг 
(или вњтры) изг хранилищё своихе. Тлунымё стал 
всякій человъкљ въ знанін своємё, посрамилсл вся- 
кій художник ве изваяніи, ибо ложно то, что онё 
выплавилг, и нитё духа вв нидә; они ничтожны и 
дъло достойное смьха: во время посњщенія своего ио- 
гибнутг. Не похожа на нихь доля Гакова. Ибо Онг 
есть Тотё, Кто сотворилә все, в Израиль есть 
жезль насльдія Его; Господь воинств имя Ему. 
Творяпий землю силою своею есть Богъ Отецъ; Творитъ же 
Онъ силою своею —Господомъ Спасителемъ. Ибо Христосъ есть 
Божіл сила и Божія премудрость (1 Вор. 1, 94). 
Онъ же есть и разумъ, коимъ распростеръ небеса. Ибо Онъ 
рече и быша, повель и создашася (Псал. 8°, 9) и ска- 
залъ къ Сыну: сотворимг человњка по оброзу нашему 
и по подобію (Быт. 1. 36). Голосомё Овоимё даеть 
множество водо па небъ. Ибо всякое ученіе Господне 
проистекаеть отъ небесъ, какъ роворить Давидъ: дождь в0- 
лен отлучити, Боже, достоянію Твоему, и изне- 
може, Ты же совершиль еси его (Псал. 67, 10). И 
поднимает, или выводит, облака ото краева земли. 
Туманы, или облава, коимъ Богъ повелБлъ, чтобы они не 
изливали на Израиля дождя (Ис. гл. 5) выводятся «тъ 
враевъ земли, изъ каковыхъ облаковъ одво говорило: 
мню бо, яко Богг ны посланики послњднія яви, яко 
насмертнчки: зане позорг былом міру, и ангелом 
и человњкомг (1 Кор. 1, 9). Творитъ молний во время 
дождя. Ибо, когда придетъ съ неба дождь ученій и насытитъ 
сухія сердца людей, тогда увидишь блистанія и нркія мол- 
ши мудрости. И выводит вњтры изг хранилище сво- 
#218, въ воторыхъ сокрыты веБ сокровища мудрости и в$- 
днія. Глупымё сталё всякій человњкг вг знаніи сво- 
емё. Хотя оный Павелъ, хотя Петръ, хотя Моисей и Авра- 


956 БЯАЖЕеННАГО ГЕРОНИМА. 


амъ мудры, но, по еравненію съ Богомъ, вея ихъ мудрость 
вмвнится ни во что. Почему и неразумное Боже мудрће 
людей. Посрамилея вслкій художнике во изваящи 
своем, вымышлявшій изъ сердца своего идола. И ложно 
то, чтд онг выплавиль: если веякій  человфкъ сталь 
глупъ въ знаніпн своємъ, то глупо и ложно и то, что онъ 
сдълалъ. И нють духа вг нихе. Нужно замћтитъ, что и 
въ этомъ стих вБтеръ и духъ у Евреевъ называются од- 
нумъ словомъ гной; разумћетъ же духъ освященія, кото- 
раго нельзя находить въ умахъ еретиковъ. Они ничтожны 
и дљло весьма достойное смњха. Ибо, кто не посмфется, 
взглянувши ва идолы еретиковъ? Ибо или неввжествено 
то, что говоритея ими и есть дерево, или прикрашено кра- 
сивыми словами и прикрыто серебромъ, или извращенно въ 
своемъ собственномъ смыслЪ и напрасно представляетъ собою 
подобе золота. Во время посљщеніл своею погибнут. 
Ересь на время имћетъ силу, чтобы избранные были яв- 
лены и испытаны; когда же наступить посфщене Боже и 
око Его призритъ на глупое, то все умолкнетъ (1 Кор. 11). 
Не похожа на ниг доля 1[акова,—тЪхъ, кой ниепро- 
вергли Тудеевъ и постоянно разрушаютъ козни еретиковъ. 
Доля святыхъ есть Богъ, 0 чемъ проровъ говорить: часть 
моя Господь (Псал. 72, 26). Ибо Онѕ есть Тотв, 
Ето сотворил все, —Воторый сотворилъ и устроилъ все 
какъ въ душф, такъ и въ тъъ. И Израиль есть жезл 
наслпдіял Его. Веякій правый въ БогБ или умомъ зрящй 
Бога есть жезль наслёдія Его. Имя Его —Госнодь веемо- 
гущій, или Господь силъ, ибо это значить Ј/остодь в0- 
инствё, что въ Еврейскомъ выражено словами Господь 
(аваоөё. | 

Ст. 17—18. бобирай сё земли посрамленіе твое, 
ты живущая вё осадњ; ибо такъ зоворить Господь: 
вотз Я далеко выброшу жителей земли на этотв 
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разг и стосню их, чтобы они были схвачены. ПХХ: 
собрала отвнъ имњніе свое живущая во укрњњленіњ. 
Ибо такё говорить Господь: воть Я ниспроверину 
жителей земли сей и стњсню ихгё, чтобы они были 
схвачены. Поведћваетея Іерусалиму, чтобы онъ все имуще- 
ство. какое имћетъ ви города, собралъ въ наиболће 
сильное укрБиленіе и готовилъ запасы на продолжительную 
осаду. Ибо Я угрожаю, говоритъ, не отдаленныуъ будущим», 
а близкимь плЬвомъ, которой вотъ-—вотъ настанетъь Соби- 
рай, говоритъ, и извнё, съ земли, то есть съ полей, иму- 
щество свое, или посрамлене. ибо вее, что ты ви имћешь, 
достойно срама; и хотя ты приготовить это, но преимуще- 
ственно познай слова Господа. Вотъ я на этотъ разъ, въ 
это время, выброшу или кавъ пращу далеко брошу 
жителей земли сей. Вместо этого ХХ перевели: ни- 
спровериу и низрину, а Авила и Симмахъ еврейское 
слово соіеа перевели соеудоусо (брошу пращею) и емыслъ 
‚такой: какъ пращу отброшу ихъ со всею стремительност!ю, 
такъ устрою ихъ осаду, такъ угнету и стфеню ихъ, что 
они всф будутъ захвачены въ город и не въ состоями 
будутъ избфвать бфдетня. 

Ст. 19 Горе мнњ вё сокрушени моем, наихудшая 
рана моя. ХХ: горе во сокрушенін твоем, наилуо- 
шал рана твоя. По еврейскому говоритъ самъ [ерусалимъ, 
что онъ жестоко угнетенъ и терпитъ рану неизлечимую; а 
по ГХХ пророкъ говоритъ Іерусалиму и оплакиваеть его 
въ его сокрушеши и бвдетвіи. 

Но я сказал»: подлинно это рана моя и я буду 
нести ве (пли постигла меня). Говоритъ самъ Іеруса- 
лимъ: все, что я терплю, терплю по своей винф; понимаю 
рану мою, постигшую меня, или буду терпъть гиъвъ Гос- 
пода, ибо я согръшилъ Ему. 


'Творевія бл. Іеронима. 21 
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(г. 20. Шатерз мой опустошен», всњ веревки мои 
порваны (или всь палатки мои разорваны), дњти 
мон ушли оте меня (или свцы мои) и нътё изб; 
некому болње раскинуть шатра моего (или нътг 
болље мьста шатру моему) и поставить палатки 
мои. Оплакиваетъ. что разрушене города его Іерусалима 
такъ легко, что можно подумать, что это не разрушене 
стЬнъ и уквпленій до основаній ихъ, а снят!е шатра или 
палатки. Шатеръ, говоритъ, то есть жилище мое, снесено 
въ одно мгновене Всю веревки мои порваны, или всњ 
палатки мои разорваны,-—продолжаетъ метафорическое 
сравненіе Іерусалима съ шатромъ. Прибавленныя Семидесятью 
слова: сыны мои и овцы моц не согласны съ исторіею; 
ибо кавимъ образомъ во время долгой осады могли уйти 
изъ Јерусалима овцы или скотъ, которыя если бы они и 
были, были истреблены во время голода? И не существуютд, 
говоритъ, или #715 155. Ибо они не переселены въ Халдею, 
но большая часть ихъ умерщвлена и совершенно истреблена. 
Некому болње раскинуть шатра моето; некому возета - 
новить меня и заложить Фундаментъ стБнъ моихъ, разру- 
шенныхъ до основанія. 

От 91. Ибо безразсудно поступали пастыри, и 
Господа не взыскали; поэтому не уразумњли и все 
стадо ихѕ разсъяно. Подъ видомъ пастырей и овецъ ие- 
реносно изображается вина князей и разећяніе народа. Ибо 
тавъ вакъ князья поступали безразсудно и ве взыскали 
Господа, котораго должны были искать вефиъ сердцемъ: то 
поэтому не усмотрёли приближающихся золъ, или не ура- 
зумфали Господа и весь народъ 1ерусалимекй разећянъ туда 
и сюда. 

Ст. 29. Голосё молвы: вотг онг идеть и движене 
великое со стороны сњверной, чтобы сдњлать города 
Јуды пустынею и жилищеме драконовь (или логови- 
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щемз страусов»), или какъ перевелъ Симмахъ, сирена, 
вместо чего въ еврейсвомъ поставлено ФВаппии. Вотъ, гово- 
ритъ пророкъ, слышатся звуки и шумъ идущаго Вивилоня- 
нина и большое движене или землетрясеше отъ земли с%- 
верной; и по истребленіи жителей, превратить оно въ пус- 
тыню вс% города Тудеи и сдБлаетъ, что вмфето людей бу- 
дуть населять ихъ драконы и разныя ядовитыя животныя, или 
страусы, каковое животное свойственно также пустынБ и 
раждается и всвармливается въ мфетахъ нустынныхъ. Подъ 
сиренами же можемъ разум$ть нін чудовища и привидф ня 
демонскія. Все это, изображаемое и прежнею и настоящею 
рёчью, можемъ относить ко временамъ гоненія Церкви, ког. 
да разрушаются шатры Господни и всякое обиталище Церкви 
превращается въ пустыню. И что все это постигаетъ ее, — 
вина этого въ пастыряхъ, которые безразсудно поступали 
и Господа не взыскали, и не уразум$ли Ето, и оттого 
стадо ихъ разофано. 

Ст 93. Знаю, Господи, что не вг воль человњка 
путь 610, что не во власти мужа идти и натрав- 
лят: шаги свои Да постыдятея новые пропов$дниви, гово- 
рящіе, что каждый управляется своею волею, когда и этотъ 
пророкъ говоритъ: не в5 волю человњка путь его и Да- 
видъ въ лиричесвомъ стихъ поетъ: отё Господа стопы 
человњку исправляются, и пфти ею восхощеть зњло 
(Пс. 36, 23). Или смыслъ такой: ото мы терпимъ отъ 
Вавилонянъ, это—не по ихъ сил, а по вин нашей, и по 
гифву Твоему. 

От. 24, 25. Накажи меня, Гостоди, новь правдњ, 
а не во знњвњ Твоемг, чтобы не уничтожить меня. 
Излей ярость Твою на народы, не познавшіе Тебя, и 
на области (или племена), не призвавшія имени Тво- 
620, ибо они съњли Гакова и мъсто его пожрали и 


красоту его (или пастбища) расточили, (пли обра- 
21% 
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тили вх пустыню). Это место читаемъ и въ псалм%: 
Господи, да не яростлю твоею обличиши мене, ниже 
гнњвоме твоиме накажеши мене (П0.87,1). И смыслъ такой: 
хотя мы заслуживаемъ того, что терпимъ и заслуживаемъ 
гораздо большаго, чфмъ терпимъ; тёмъ не мене молю, 
навазывай меня какъ отедъ, а не какъ врагъ, вразумляй 
хакъ сына, а не поражай какъ врага; ибо ты наказываешь 
всякаго сына вотораго пріемлешь, и всякою сворбю и нака- 
зашемъ исправляешь Терусалимъ. А враги не позвавшіе 
Тебя и области или страны не призвавийе имени "Твоего 
должны чувствовать не судъ, а гвћвъ Твой. Ибо Ты пре- 
далъ насъ для вразумленія нашего, а они утягчили иго 
свое: не пощадили старости и поразили младенцевъ, съБли, 
въ конецъ истребили насъ и обратили ерусалимъ въ тавую 
пустыню, что разрушили већ и общественныя и частныя 
зданія и умертвили народъ Твой. 


Гл. ХІ. От. 1—3. Олово, которое было кѕ Гереми 
отё Господа, говорящее: Слушайте слова дозовора (или 
завњта ) сего, и скажите мужамь ды и жителямь 
Јерусалима и скажи имё: так зюворить Господь 
Богз Израилевь. Въ заглами не поставлено въ какое время, 
при кавомъ царъ и въ какой годъ его царствованія было 
это пророчество; но мы думаемъ, что оно или должно быть 
соединяемо съ предъидущимъ пророчествомъ и его временемъ, 
или что это слово Господне пророку было чрезъ нфеколько 
времени послв предъидущаго пророчества. Замфтить же 
должно, что слово де’ Акила и Симмахъ всегда перево 
дили 00:0в0рё, а Өеодотіонъ—зовњтг. Слово же собетвенно 
теперь обращается къ Іерусалиму п въ мужамъ колфна 
Тудина. 

Ст. 4. Проклятё человњкё, который не посљу- 
шаетё словё договора сего, который Я заповьдаль 
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отцамь вашим въ день, вг который Я вывель иль 
изә земли Египетской, изе желњзной печи, сказавъ: 
слушайте гласа моего и дљлайте все, что Я заловњ- 
дую вамё, и будете Мнъ народомь, и Я буду вамз 
Господом. Не ради преимущества рода, не ради обиды 
обрзавія и покоя субботы, но ради послушанія и Богъ 
дфлается Богомъ народа ’Израильскаго, и Израиль д%- 
лается народомъ Его. Здесь Богъ обращается какъ къ ра- 
бамъ, чтобы они угождали Ему; а въ Евангеми Господь 
говорить ученикамъ: вы друзи мои есте, аще творите, 
елика азё заповњдую вам. Не ктому вась глаголю 
рабы, яко раб не выть, что творить Господь ео: 
вас& же рекохз други, яко ‘ся, яже слышать отв 
Отца моеь., сказаль вамз (Іоанн, 15, 14—15) и когда 
они будутъ друзьями моими, то изъ друзей переходять въ 
сыновей: ибо еслицы пріяша его, даде имѕ область ча- 
дом5 Божшмь быти (Іоанн. 1, 19); почему друзьямъ и 
сыновьямъ заповдуеть: будите вы совершени, якоже 
Отецх вишь небесный совершена всть (Мө. 5, 48). 

От. 5. Чтобы возстановить клятву, которою 
клялся Я отцамг вашимг, что Я дамё имё землю 
текущую молоком и медом», какё это нынњ. Отцы 
представляются получающими, когда получаютъ дЪти, и 
обтованіе Аврааму исполняется на потомкахъ. А подъ зем- 
лею текущею медомъ и млекомъ мы должны разумть ги- 
перболическое выраженіе изобилія во всемъ, кавъ извћетное 
Виргиліевское: 

„Пусть меды текугъ имь, колючій терновникь имбирь пусть приносить. 

(Эклог. 3). 
и еще: 

„Й всюду ручьями текущія вина содержитъ“. 

Или въ переносномъ емыслъ подъ землею текущею медомъ 
и млекомъ мы должны разумть Церковь, въ которой мы 
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младенцы и питающівсян молокомъ воспитываемся въ вар, 
чтобы имфть возможность принимать твердую пищу. 

И Я отвњчалг и сказалг: аминь, Господи. Вмћъсто 
этого ХХ перевели: да будетг Господи, ибо это значитъ 
аминь. Господь говорилъ: Я поклялся отцамъ вашимъ, что 
дамъ имъ землю текущую медомъ и млекомъ. хакъ теперь 
исполняется на самомъ дл. Пророкъ любящій народъ 
свой припоминаетъ Господу это слово Его и желаетъ, что- 
бы было истинно и навсегда пребывало то, что дано, и но- 
тому говорить: поистин%, Господи, Ты пеполниль то, что 
объщалъ, или да будеть, Господи, то есть да пребываетъ 
всегда то, чт) Ты далъ. 

От. 6. И сказаль Господь ко инь: провоззляси 
(или прочитай) всњ слова сім в городахь Туды и на 
площадяхг Іерусалима, говоря: слушайте слова д010- 
вора вего и исполняйте ихъ. Всемилостивый Ботъ часто 
предоказываетъ будущее, чтобы непокорливый къ врв духъ 
навонецъ смягчился. Предсказываетъ же бфдетые какъ въ 
городъ Јерусалим, такъ и внЪ его на пол, чтобы раз- 
дБляющіе одинаковое бЪъдствіе и покаялись одинаково. 

От. 7—8. Ибо увющевая увющеваль Л отцовг 
вашихг со дня, вг который Л вывело ихе изо земли 
Епипетской, до сего дня. Рано вставая увњщевалг 
Я и говорило: послушайте зласа Моего, но они не 
послушали и не приклонили уха своею, а ходили 
каждый вә развращенаи сердца своего злою, и Я на- 
веле на нитё всњ слова дозювора сео, который Я ` за- 
повњдалё име исполнять. До сихъ поръ у [ХХ нътъ, 
а дальнЪйшія слова: а они не исполнили внесены ими и 
соединены съ кочцомь предъидущаго стиха, въ Боторомъ 
написано: слушайте слова договора сего и исполняйте 
ихг, а они не исполнили. А что значить съ утра вота- 
вать и часто внушать имъ слова Божш чрезъ пророковъ, 


ТОЛКОАВНТЕ НА ЕНИГУ ПРОРОКА ІЕРЕМІИ, ГЛ. ХІ. 293 


вывести изъ Египта, часто увфщевать и говорить: #0слу- 
шайте гласи Моего, а они ходили по нечестію сердца 
своего, за что потомъ Богъ воздаетъ и они получаютъ по 
заслугамъ, —0бъ этомъ мы говорили уже выше. 

Ст. 9—10. И сказаль Господь ко мнњ: открытг 
заговорг между мужами Гуды и жителями [еруса- 
лима: они опять обратились кё прежним беззако- 
ніямә отцовь своихв, которые не захотњли слушать 
словв Монг; поэтому и эти пошли вслњдь 60065 
чужих, чтобы служить имә. Домь Израиля и доме 
Гуды нарушили 090г0в0рё Мой, который Я заклю- 
чиле с5 отцами ихг. Вмћсто слова заговорг, которое мы 
поставили но Симмаху, Акила, ХХ и Өеодотіонъ перевели 
соудесибу, ЧТО мы можемъ перевести сдовомь с0035. 
Отсюда и Говомя, когда зам%тила, что въ храм ей стро- 
ютея овы; выразилась тЬмъже словомъ: 302060ръ, з0ь0- 
воре (4 Цар. 11, 14). Писаше же употребляетъ это слово 
собственно тогда, когда замышляютъ преступленіе не волд- 
сотые мгновеннаго и случайнаго грёховнаго возбузжденія, а 
съ коварными приготовлешями и по заговору, когда вс 
едивомысленно и съ одинаковымъ стремлешемъ поётупаютъ 
такъ, чтобы нарушать заповфди Божи. И говоритъ, что и 
отцы и дфти единодушно и единомысленно, оставивъ Бога, 
служили идоламъ, то есть, какъ Израиль, такъ и домъ 
Іуды, вакъ десять колђнъ, такъ и два, господотвовавиия въ 
Јерусалим, такъ что одинаково дЪйствовавшія въ остуи- 
лени отъ Бога должны терићть и одинаковое наказане въ 
плнени. 

От. 11—12. Посему такё говоритг Господь: воть 
Я наведу на нихљ бъдствія, изь коихь они не смо- 
гут выйти, и будутг взывать ко Мнь, и Я не 
услышу ихә. И пойдуть зорода уды и жители Іеру- 
салима и будутг взывать кә б0гамг, которымь ка- 
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дят?, и они не спасутг ихг во время бњдствія ихе. 
Не внемлетъ Богъ во время нужды и бБдетвія, тавъ какъ 
и они не захот®ли слушать гласа Божия. Это пспыталъ и Саулъ; 
ибо, когда въ страх предъ полчищами Филистимокими онъ не 
удостоился получить слова Господня, то обратилея къ волшеб- 
ниц, чтобы узнать оть идоловъ то, что онъ долженъ быль 
настойчивою молитвою п слезами испросить у Господа (Цар 
гл. 21). Изъ этого научаемся, что если даже Господь не 
будетъ внимать, не должно прекращать“ молитвы й прибћ- 
гать къ демонамъ, которые служителямъ своимъ ломогать 
не могутъ, но должны прибфгать къ помощи Господа, Вото- 
рый во гифвЪ скоро преклоняется и изм®няетъ опредфленте, 
если измђняютея т, коими Овъ быль разгнвавъ. Все же 
теперь высказываемое относитоя въ колвну [удову и въ 
городу Герусалиму, коимъ грозить па®нъ. 

От. 13 Ибо по числу городо 5 твоихь были ооги 
твои, Гуда, и по числу улица вь Терусалимь ты 
поставиль жертвенникн пөношенія для кажденія 
Вааламъь. Прочитаемь ќниги Царствь и Паралипоменонъ 
(4 Цар. гл. 21; 2 Пар. гл. 38) и мы найдемъ, что Іуда 
и Јерусалимъ дБлали гораздо худшее, чЪмъ Израиль, такъ 
что сколько было у нихъ городовъ, столько же было и 
видовъ идоловъ, и сколько было въ Іерӯсалимь улицъ и 
дорогъ, етолько же было и жертвенниковъ, на воторыхъ, 
въ поношене себ, они закалали жертвы идоламъ Вааламъ. 

От. 15. Итакг, не молись за народь сей и не 
возноси за нижё хваленія и прошеніл; ибо Я не ус- 
лышу во время взыванія изг ко Мнњ, во время бњд- 
ствіл ихё. еремін повелъваетея, чтобы онъ не молилъ 
Господа за тБхъ, надъ коими приговоръ уже совершился, 
чтобы не показалось, что молитва его безеильна и не внем- 
летоя за его собственные грёхи. Не молись, говоритъ, за 
нихъ, и не возноси хваленія, чтобы выставляя и восхваляя 
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милость временъ древнихъ, по которой Я геегда былъ мило- 
сердъ къ нимъ, пытаться измфнить приговоръ Мой. Ибо, 
если ты и едБлаешь это, то Я не услышу тъхъ, кои бвд- 
ствіями вынуждены умолять Меня. Изъ этого мы науча- 
емея, что напрасно кто либо просить за другаго, когда 
тотъ, за кого молятъ Бога, не достоинъ получить просимаго. 

Ст. 15—16 Что это, что возлюбленный Мой 
вг домњ Моем сдълале много престутленій? Неужели 
священныя мяса отнимут отв тебя непотребство, 
твои, коими ты хвалился? Маслиною обильною, кра- 
сивою, плодоносною, благообразною назвала Господь 
имя твое: по толосу велерњчія разюрьлея огонь вг 
ней и сожжены вњтви ел. Называетъ народъ 1удейскій 
возлюбленвымъ, самымъ любимымъ, народъ, который въ 
храм Его поставилъ и почиталъ идоловъ и думалъ, что 
онъ можетъ умилостивить гивъ Божій, если закалаетъ 
много жертвъ, и хвалитоя мвожествомъ жертвоприношеній, 
которыя не могүтъ уничтожать беззаконій тръшников%. 
Сравниваетъ же Јерусалимъ, или вёсь народъ Јудейскій, съ 
красивою и плодоносною масдиною, которая, превознестись 
гордостью, не поступала смиренно и не уразумФаа 0 
и Господа своего, но, превознесшиеь гордынею иговоря веле- 
рёчиво, подожжена огнемъ Господа, такъ что будутъ сож- 
жены и обращены въ ничто сучья или вфтви ея, то есть 
весь народъ будетъ иетребленъ мечемъ враговъ. Эта мысль 
выражается и въ другомъ мћетЬ (Гл. П), гдВ говорится 
Іерусалиму: Я насадиль тебя вак5 лозу плодоносную, 
всецњло истинную: какимг образом превратилась ты 
вѕ горечь, лоза чуждая? Когда разрушаютея стёны его 
и опустошаетъ его вепрь изъ лћса и веякія звБри пожи- 
раютъ плоды его, тогда мы можемъ сказать князьямъ церк- 
вей этотъ стихъ: что это, что возлюбленный Мой вв 
домь Моем сдълаль много престутпљеній? а богатымъ, 
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которые, похищая чужое и не уничтожая злаго изъ сердца 
своего, думаютъ, что они заслуживаютъь милости Божей, 
можемъ сказать другой: неужели священныя мяса отни: 
муть отг тебя непотребства твои, коими ты хва- 
лился? И теперь публично провозглашаются имена прино- 
сящихъ, и искуплене грёховъ обращается въ похвалу: не 
помвятъ такіе люди о вдовЪ Евангельской, которая, подо- 
живъ въ сокровищницу дв лепты, превзошла приношения 
вефхъ богачей. 

От. 17. И Господь воинствв, Который насадил 
тебя, изрекз на тебя злое, за зло дома Израилева 
и дома Јудина, которое они причинили себъ, прогнњв- 
лля Меня кажденѓіеме Вааланг. Маслиною,  говоритъ, 
изобильною, красивою, плодоносною назвалъ тебя и наса- 
дилъ Господь твой. Но такъ какъ по голосу велерћчія со- 
шелъ на тебя великій огонь Божій и истребилъ веБ вЪтви 
твои: то за это насадившій тебя теперь изрекъ на тебя 
злое, —не по неправдъ приговора, не по необдуманности 
посиБшнаго слова, но за •зл0, какое причинили 066% домь 
Израилевъ и домъ Іудинъ и ревностно курили Вааламъ, что- 
бы подвигнуть Меня на гићвъ. И тогда кавъ Богъ можетъ 
дБлать, что хочетъ, Онъ предетавляетъ причины, чтобы не 
казалось, что овъ дълаетъ несправедливо, по оному напи- 
санному: яко да оправдишася во словвсьхеь твоихё, и 
побъдиши внегда судити ти (Пеад 50, 6) 

От. 18—20. Ты же, Господи, открылг мн и я 
узналь; Ты показал мнь дъяніл ихе, а я како м- 
нецг кроткій, несомый на жертву, и не зналг, что 
они составили замыслы противе меня. Положимг 
дерево вә пищу ему и сотремг ео с5 земљи живыхь, 
чтобы и имя его не упоминалось болње. Ты же, Гос- 
поди Саваоөг, судящій праведно и испытующий сердца 
и утробы, дай инь увидњть мщеніе Твое надь ними, 
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ибо тебњ открыль Я дњло мое. ВеЪ Церкви согласно 
разумћютъ, что въ лицф [ереми это говорится Христомъ, 
что Ему Отеңъ открылъ, какъ ему должно говорить и по- 
казалъ ему дБянія Гудеевъ; а Онъ, какъ агнецъ ведомый 
на жертву, не отверзъ устъ своихъ и не позналъ, подразу- 
мъваетея, грфха, по оному сказанному апостоломъ: >не в%- 
давший грћха, за насъ сдћлалея грћхомъ«. И сказали они: 
положимё дерево вх пищу ему, то есть крестъ въ тБло 
Спасителя, ибо Овъ Самъ сказалъ` 035 есмь ёлљлњбь сше- 
дый сә небесе (Іоанн. 6, 51). И искоренииз или сотремъ 
620 с5 земли живыхё, ибо замыслили въ душ» такое пре- 
ступлене, чтобы имя Его истребить навсегда. Сь своей 
стороны, по таинотву воспринятой плоти, Сынъ обращается 
къ Отцу и просить суда Его, когда восхваляетъ Его право- 
судів и призываетъ Бога испытующаго сердца и утробы, 
чтобы Овъ Самъ воздалъ народу, чего онъ заслуживаетъ, и 
говоритъ: д0й мнь увидњть мщене Твое наде ними, то 
есть надъ тми, кои упорствуютъ въ преступленіи, а не 
надъ тми, кои обращаются къ покаянію. 0 нахъ Онъ ска- 
залъ на крест: отче, отпусти има: не вњдятг бо что 
творятѕ (Лк. 23, 31). Онъ открываетъь Отцу и объявляфъ 
дъло свое, что не по своей заслугв, а по преступленію на- 
рода Онъ распятъ на креетв, говоря: грядетё сего міра 
князь, и во мнљ не имать ничесоже (1н. 14, 30). Туден 
и наши іудейотвующіе думаютъ, что это говорится отъ ли- 
ца [ереми, утверждая, что за предсвазаніе будущаго и за 
угрозы предстоящими б®дствіями плфна онъ терифлъ это 
отъ народа; но не знаю, какъ они могутъ доказать, что 
Іеремія былъ распятъ, когда Пиванів объ этомъ не упоми- 
наетъ; разв только можетъ быть они задумаютъ сдфлать 
это, но но сдфлаютъ. 

Ст. 21—23. Посему такѕ говоритё Господь кә 
мужамё Анавова. ищущим души твоей и говорящимг: 
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если не будешь пророчествовать во имя Господа, то 
и не умрешь отг рукг нашихг. Посему такё говорить 
Господь воинствг: воть Я посњщу ихо; юноши умрутё 
0тё меча; сыновья ихз и дочери иль умрут5 оть 
голода, и остатка не будетг отъ нихё. Ибо Я наведу 
бљдствіе на мужей Анаөоөа, въ 1005 посњщенія ить 
Повидимому это противорћчитъ предшествующему мниън)ю, 
по которому мы хотъли доказать, что сказанное высказано 
отъ лица Христа, а не отъ лица Іереміи, который собетвен- 
но жилъ въ деревни Анаеоеъ, лежащей въ трехъ миляхъ 
отъ [ерусалима. Но если мы узнаемъ этимологію селенія 
Анаөоөъ, что значить тослушанієе, то будетъ ясно, что 
мужами Анаеова, вои нБвогда повиновались заповёдямъ 
Господнимъ, называются већ Іудеи, и въ особенности жи- 
тели города Іерусалима, которыхъ постигаеть послёдай 
приговоръ, что они погибнуть отъ бЪфдетия осады, отъ 
меча, голода и моровой язвы. А для того, чтобы осво- 
бодиться отъ всякого затрудневія при толкованіи, мы дол- 
ны имфть въ виду ту общую мысль, что воз пророки 
дЪлали очень многое во образъ Господа Спасителя, и то, 
чт) по отношеню къ настоящему времени исполнилось на 
Іереміи, то въ будущемъ пророчествуетея о Господ%. 


КНИГА ТРЕТЬЯ. 


Миөологін говоритъ, что изъ головы Лернейской зифи 
выходило много змЪй и Сицилійцы врили, что чудовище 
Сцилла, имфющее лицо дБвицы, но по поясу обвшанное 
собаками, производило кораблекрушения. На томъ же берегу 
къ этому присоединялось смертоносное пише Сиреяъ, для 
избъжанія которыхъ Гомеровекій Улисеъ, говорятъ, за- 
тянуль уши и по благоразумному совфту избъжалъ неот- 
вратимаго бВдотыя. Богда и я хотЬль сдфлать тоже и 
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уклониться 0тъ неистовства еретиковъ и, по Исменію, поя 
для себя и для своихъ, повторять оное проческое: внегда 
востати грьшному предо мною, онъмњхё и умолчахё 
отё благг (Псал. 38 2—3); то діаволъ не потерп%лъ, 
чтобы я, наслаждаясь желаннымъ покоемъ, занимался изъ- 
яснешемь евятыхъ Писаній и людямъ языка моего переда- 
валь образованность евреевъ и грековъ; но днемъ и ночью, 
и открыто и коварно, примфшивая ложь къ истинћ и даже 
исключительно ложное прикрывая коварнымъ медомъ, чтобы 
слышащій сладкін слова не боялся яда сердца, —объщаеть 
миръ, чтобы возбуждать самыя сильныя войны, улыбается, 
чтобы уязвлять, подаетъ руку, чтобы неожиданно, какъ 
Авениры, Абнеру (9 Цар. гл. 3) умертвить простеца. Во- 
нечно это тоже. что говорилъ и апостолъ: не неразумњ- 
ваемь 60 умышленій ето (2 Вор. 2, 11) Здфеь молчить, 
въ другомъ мест обвиняетъ; разсылаетъ по всему міру 
бумажныя посланія прежде золотоносныя, а теперь руга- 
тельныя и терп$ые наше, происходящее изъ смиренія Хри- 
стова, толкуетъ какъ признакъ нечистой совћети. И бу- 
дучи самъ нЪмъ, лаетъ чрезъ Альбіонскую собаку, большую 
и толстую, которая могла бы больше свирпствовать но- 
гами, чБмъ зубами. Ибо онъ имћеть племя изъ народа 
Шотландскаго, по сосфдетву еъ Британцами. По баснямъ 
поэтовъ, его слёдовало бы, какъ Цербера, поколотить ду- 
ховною палкою, чтобы съ учителемь своимъ Плутономъ 
онъ умолкъ на вки. Но это въ другое время. А теперь 
я приступаю къ третьей книг на Јеремію, въ которой по- 
стараюсь, братъ Евсей, обширийшія поля объясненя 
сжать въ тфеную тропинку толкований. 


Глава ХП. Ст. 1—2. Хотя праведенз ты, Господи, 
если я стану препираться сё Тобою (пли чтобы удо- 
влетворить Тебњ); и однакоже я буду говорить сё 
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Тобою о правосудіш. Что значить, что путь нече- 
стивыхь благоустьшень, что хорошо всъмз вњролом- 
ным и поступающим неправедно? Ты насадил их, 
н они пустили корень, успњваютњ (или родили дњ- 
тей и приносятё пл0дё); близок ты устам итв и 
далекв отг сердца ихе. Хотя это препирательство обра- 
щево ко всфмъ поступающимъ беззаконно, и кратко здЪсь 
приводится мысль семьдесять вуораго Псалма, въ которомъ 
пророкъ говоритъ: коль благ Богё Израилевь правым 
сердцемг. Мои же вмаль не подвижастася нозњ, вмалњ 
не проліяшася стопы моя. Яко возревновахь на 6ез- 
законныя, нирз гртшникомь зря (Псал. 12, 1—3); но 
собственно говорится противъ еретиковъ, которые, ве емотря 
на свое нечесте, благоуспъшны въ пути своемъ, раждаютъ 
сыновъ-—тБхъ, коихъ они обольстили ересью, и наруша- 
ютъ клятву и поступаютъ неправедно, грабя Церковь; упор- 
ствуя въ неправомысли, они хвалятся, что они насаждены 
Богомъ и пустили корень и родили сыновей и принесли 
паодъ: они хотя часто упоминаютъ имя Христово, но нв 
имфютъ Бога въ сердц® своемъ, по оному слову Иса: «на- 
родъ сей устами чтить Меня, а сердце его дадеко отъ 
Меня» 

От. 3. А ты, Господи, знаешь меня; ты видњлгё 
меня, и испыталь сердце мое сз Тобою. Собери иль 
как стадо для жертвы и освяти ихгё вг день у646- 
ніл. НЪтъ, говоритъ, соблазна въ томъ, что нечестивые или 
већ еретики на время процвЪтаютъ, ибо ты. Господи, знаешь 
меня и видлъ меня, и испыталь сердце мое съ Тобою. 
Кого такъ знаеть Богъ Отецъ, какъ Сына Своего? Ибо ни- 
кто не знаетъ Сына, кром Отца, и никто не знаетъ Отца, 
кромъ Сына и того, кому захочеть Сынъ открыть (Мө. 11, 
17). Хотя, говоритъ, еретики успфваютъ, рождаютъ сыновъ 
и производаятъ плодъ и Ты близокъ къ устамъ ихъ, но да- 
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лекъ отъ сердецъ, то есть совЪети ихъ: однако немалое 
утЫшеніе въ томъ, что они какъ животвыя отвармливаются 
для жертвы. Собери ихъ въ городъ [ерусалимъ или въ ихъ 
соборища, чтобы они были убиты какъ жертвы, и освяти- 
лись бы, когда будуть поражены ножемъ церковнымъ, ибо 
умерщвлене еретиковъ есть спасеше для обольщенныхъ 
ИМИ. 

(т. 4. Долго ли будет сътовать земля, всякая 
трава страны сохнуть за нечестія живущихь вг ней? 
Истреблено животное и птица, ибо они сказали: Оне 
не увидите послюдняго нашего (пли Бог5 не увидите 
путей наших). Все, что ни случается въ мірБ хорошаго 
или худаго, происходить не безъ провидфшя Божя и не 
случайно, а по опредълевію Божію. Нын земля безплодна, 
трава засыхаетъ. Хочешь ли знать причину этого? Беззако- 
нія жителей ея дфлаютъ это, такъ что истребляются и жи- 
вотныя земныя и птицы поднебесныя потому, что все это 
сотворено ва потребу людей, а они дошли до такого бого- 
хульства, что говорятъ, что Богъ не въдаетъ путей ихъ 
и не знаетъ, что каждый будетъ терпить. А словомъ долго 
ли указываетъ на то, что гнфвь Божій пребываетъ, ибо 
духъ грЪшниковъ не преклонялея къ покаянію. 

От. 5. Есљи ты изнемогг вв бњгњ со пњшими, то 
какб же ты сможешь состязаться сё конями? Если 
вё странь мирной ты безопасен, то что будешь 
дљлать в5 гордости (или шумњ) Јордана? Если, гово- 
ритъ, тебя тяготило частое пл%неніе со стороны сосфднихъ 
народовъ Моавитянъ и Аммонитянъ, Филистимлянъ и Йду- 
меинъ: то чтб ты будешь дфлать при продолжительномъ 
плЬнЪ, который тебя уведетъ даже въ Халдею? Сравни- 
ваетъ пшихъ съ конными, потому что дфйствительно и 
исторически извфетно, что вся Персія и вся Халдея и войс- 
ко этихъ странъ славятся конницею, а вышеупоманутые на- 
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роды, по иеудобству мстности, способны не столько къ 
войн, сколько къ разбойничеству. Продолжаетъ метафору и 
говоритъ: если ты изнемогъ въ ббгв съ пёшими, то что 
теб длать, если ты захочешь помбряться бБгомъ съ ко- 
нями, и если въ своей землъ ты имЪлъ нЪкоторую безопас- 
ность, то что ты будешь дћлать, если перейдешь Торданъ и 
долженъ будешь бороться съ его пучинами? 

(т 6. Ибо и братія твои и домг отца твоего, 
даже они враждовали противг тебя и кричали всльдь 
тебп зромкимё 10лосомё. Не вюрь имё, козда они бу- 
. дутё зоворить тебњ доброе. Ты такъ, говоритъ, будешь 
покрыть тяғостнЪйшими волнами Іордана, и множество при- 
шедшихъ издалека всадниковъ такъ опустошить тебя, что 
и братія твои Идумеяне и домъ отца твоего, Моавь и Ам- 
мовъ. рожденные оть племени Лотова, даже они во время 
нужды и б%дствія будутъ враждовать протизъ тебя и напа- 
дать на тебя. Поэтому овасайся врить имъ и полагаться 
на кровное родство, по которому они будуть неистоветво- 
вать противъ тебя еще съ большею ненавистью, чЗиъ враги. 
Это можно ионимать и въ отношени къ Спасителю, что 
братья его и домъ отца его враждовади противъ Него и 
громко кричали говоря: расони, распни Ею; не имамы 
цара, токмо Кесаря (1н. 19, 15). 

Ст. 7—8. Я оставиль домә мой, покинуль насљњ- 
діє мое, даль возлюбленную душу мою вё руки вра- 
3065 610. Наслњдіє мов сдњлалось для меня какб лева 
вв льсу; возвысиљо противо Меня голосг, поэтому Я 
вознена идъль 20. Тотъ, кто сказаль въ Евантели: в0- 
станите, идемг отсюду и сще: оставляется ваме домё 
вашё пуст (Ін 14, 31 и Лк. 13, 35). Онъ же и у про- 
рока грозитъ тфмъже и говоритъ, что Онъ уже едълалъ то, 
что едБлаеётъ, ибо насл®діе Господне и жребій наслћдін Его 
Израиль. А сказанное: далё возлюбленную душу мою вг 


ТОЛКОВАНИЕ НА ЕНИГУ ПРОРОКА ІЕРЕМІЙ, ГЛ. ХП. 303 


руку врагов 60 ость тоже, что область имам поло жити 
душу Мою, ч область имам паки прілти ю (1н. 10. 18). 
Паса%діє же нБкогда Божіе—народъ Тудейскій сдЪлалел въ 
отношени къ Нему вакъ левъ изъ лћса, когда во время 
страдавій Его въ одинъ голосъ кричадъ противь Него. И 
такъ какъ возвысилъ противъ Него голосъ свой, то за это 
Онъ возвенавидълъ его и отвергь и бывший никогда воз- 
любленнымь и самымь дорогимъ, теперь называется не- 
навистнымъ. 

Ст. 9. Не птица ли разноцвьтная насльде Моє 
для Меня, не птица ли вся раскрашенная? Идите, 
собирайтесь воть звњри земљи; спьшите ко пожранию. 
ХХ: Не вертенз ли иены насљльдіє Мов для Меня, 
или пещера вокругь его на неме? Идите соберите 
всњх5 звьрей полевых, и пусть они придутё и по- 
љдлтъ его. Буквально подь птицею разноцвътною и рас- 
крашенною разумветъ павлина. Израиль, говорить, имЪдъ 
такую красоту и Јерусалимъ былъ украшенъ такими добро- 
ДЪтелями, что изъ всего добраго не было ничего, чего йы 
не усматривалось въ немъ. Йо такъ какъ Мое нЪкогда на- 
сл%дів, то есть народъ Израидьекій, еталъ въ отношеніи 
ко Ми какъ левъ въ лъсу и возвысиль противъ Меня 
голосъ свой и Я со всею ненавистью возгнушалея имъ: то 
идите и соберитесь противъ него већ звЪри земли, множе- 
ство различныхъ народовъ, и пожирайте его, который не- 
позналъ своего Господа А если читать, какъ перевели [ХХ 
и другіе переводчики, не вертепь ли иены наслњдіе 
Мое для Меня, то можемъ понимать это въ отношени 
къ нечистот этого ночнаго животнаго, которое живетъ тру- 
пами мертвыхъ и обыкновенно вырываетъ изъ могилъ тфла 
и ить ничего нечистаго, чЪмъ бы оно не питалось. Таковъ 
Израиль оскорбляющій Господа своего и преданный на тер- 
заніс вофмъ звФрямъ. 


Твореня бл. Теронима. . 22 
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От. 10. Пастужи мноие разорили ‘или испортили) 
виноградникь Мой, истоттали (или осквернили) уча- 
стокё Мой; удъль Мой желанный обратили вг пус- 
тую (или непроходимую) степь. Положили єго (или 
положенг) в5 расточеніе. Пусть внимаютъ этому т, 
кои хотятъ быть князьями народовъ, — что не только за 
себя, но и за ввфренныя имъ паствы они отдадуть отчетъ 
въ день суда. Ибо изъ за нихъ попирается и о кверняется 
участокъ Господень, такъ что тамъ, гдз ифкогда было при- 
станище людей, тамъ дфлается вертенъ звЪрей. Другіе же 
разумћютъь не начальниковъ народа и священниковъ, а 
вождей непрьтельскихъ, разрушившихъ Іерусалимъ, то есть 
виноградникъ Господень. 

От 11—19. И восплакалг онг преда Мною; оту- 
стошеніеємё опустошена вся земля, потому что нътб 
помышляющаго сердцеме. На всь дороги пустыни 
пришли опустошители, ибо мечь Господа пожралё 
отх конца земли до конца вя; ньтљ мира ни для 
какой плоти. ХХ: За это разоренівмо разорена 
земљл и пр. Поставленное нами: и восплакаль предо 
Мною по еврейскому соединяется съ предшествующимъ 
стихомъ, такъ что смысль такой: положили его, то есть 
наслъдієв мое, въ расточеніе, и оно восплакало предо Мною, 
лишившись Моей помощи. А по 1 ХХ Богъ говорить, что 
земля разорена и обращена въ пустыню за то, что нётъ 
раскаявающагося сердцемъ и нётъ мира ни для какой твари. 
Ибо не можеть она принимать мира Божя. поедику пре- 
мудрость плоти враждебна Богу, и тЪ, кои ло плоти, Богу 
угодить не могутъ. Далдфе, по еврейскому, вея Гудея опу- 
стотена за то, что нътъ никого, вто въ сердцћ снова по- 
мыслилъ бы о Бог. И не останется никого, кто могъ бы 
избъжать б%детвін Ибо по вефмыт, дорогамъ пустыни прошли 
опустошители, то есть непрілтельское войско, и мечь Го- 
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сподень пожралъ землю отъ одной границы до другой. И не 
было никакого покон убфгающимъ изъ города; почему и 
говорится: #7 мира ни для какой плоти. 

Ст. 13. Они посьяли пшеницу, в пожали терны: 
получили наслњдіе, и оно не принесло нме пользы. 
ХХ: Вы посњяли пшеницу, а пожали терны. Пре- 
бім ихё пе принесли ииг пользы. Они ожидали, гово- 
рить, лучшаго, а постигло ихъ самое худшее; надфялись на 
благоприятное, а ипотерифли бфдетыя; получиаи отъ Го- 
спода изобиме во веемъ, а оно не принесло имъ пользы. 
А по Р.ХХ ве еретики какъ бы еБють пшеницу, а 
пожицають терны; тогда кавъ Господь ожидаетъ, что- 
бы они приносили плодъ, они не судъ произвели, а 
крикъ. Говорится же это и мужамъ церковнымъ, ко- 
торые худою жизнью губятъ слова Господа и Его ученіе. 0 
нихъ присовокупляетея: жребфи (сет) ихо не принесли 
имә пользы. Ибо чВмъ можетъ помочь имя епископа и 
пресвитера, или другой чинъ церковный, когда ихъ доетоин- 
ства только боле обременяютъ ихъ, когда они какъ силь- 
ные, будуть терпить и муки сильныя, и когда тъмъ, коимъ 
болфе ввфрено, съ тъхъ тБиъ боле и взыщется. 

Ст. 14 -13 Вы будете посрамлены отё плодовё ва- 
ших (или оте превозношеніл вашето) по причин яро- 
сти знњва Господня (или отг поношенія пуедз лицемь 
Господа). Такё зоворитё Господь противё всъха сосъ- 
дей моихә зльйшихь, касающихся наслњ ія раздњ- 
леннаго народу моєму Израилю: вотё я исторгну их 
изә земли ихё, и домь Гудинх исторгну (или выброшу ) 
изѕ срегы иль. И кода истдрену ихә, Я обращусь 
(или возвращусь) и номилую ихе и снова приведу ихг 
(или демо жить) мужа вг наслњдін єго, и мужа вё 
земль 610. ТЪмъ, коимъ жребіи ихъ п церковяый чинъ не 
‘принесли пользы. говорится чтобы постыдились они превсз- 
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ношения своего и поношенія предъ Господомъ. Словами: иро- 
тивә всњхё сосњдей моихь наитудшихь, буквально обо- 
значаются сосди Святой Земли: Идумеяне, Филистимляне, 
Моавитяне и Аммонитяне; а въ смыслв переноеномъ — ве 
еретики, которые хотя прикрываются именемъ Христа, но 
суть боле сосфди, чЬмъ жители Святой Земли, которыс 
касаются васл%дія Божія и опустошаютъ ето. 0 нихъ гово- 
рится, что они будуть уничтожены изъ среды земли, и 
домъ Тудинъ будеть взятъ изъ среды ихъ. Когда они будуть 
искоренены и освобождены отъ пасти еретиковъ, то полу- 
чатъ милосерме Боже и снова возвратятся въ насл®діс и 
въ землю свою. 

От. 16—17. И будетв, если научившись узшиоть 
пути народа Моето, чтобы клястьсл именем Моим: 
» живё Господь!« какъ они научили народг мой клясться 
Ваалом>: то водворятся среди народа мое?о. Если же 
они сего не послушаютг, то искореню народе этотљ 
истреблетемь и погибелью, зоворитвг Господь. Если, 
обратившись отъ ереси въ Церковь, они узнаютъ пути на- 
рода Божія и будуть клястьея именемъ Господнимъ, а не 
именемъ измышлевных» ими идоловъ, то будуть водворены 
Господомъ и будуть частью народа Его. Если же, по обра- 
щеній къ Церкви, они удержатъ остатки ложныхъ учевій и 
не послушаютъ словъ Господа, то истребится народъ этотъ 
изъ среды народа Божія истребленівмъ и погибелью вЪчною, 
такъ что не останется имъ никакого мфета для поваянія. 
Мы видимъ это постоянно и цепытываемъ на дБлЪ, что ере- 
тики принимаютъ видъ истинной вФры для того, чтобы 
обольщать простецовь, и пе самимъ обращаться въ вър%, а 
в%рныхъ привлекать къ невЪрю. 


Гл. ХШ. бт. 1—2. Так говоритг мнь Господе: иди и 
пріобръти себъ полсг (или перевязь) льняной, и по- 
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ложи е0 на чресла свои, п во воду ие клади его (пли 
чрезь воду ме перейдет). И пріобрњлѕе л поясо, но 
слову Господа т положиле на чресла свои. И было 
ко мнњ слово Господне вё другой разв, говорящее: Возь- 
ми поясё (или перевязь), который ты пріобрљлг, ко- 
торый на чреслахг твоилъ, и вставши иди къ Евфра- 
ту и спрячь себь ео во разсњлинњ скалы И а по- 
тшел2 и спрятало вго па Евфрать, како повелњлг инь 
Господь: И было спустя очень много дней, зоворитг 
Господь ко мнь: Встань и иди кг Евфрату и возьми 
оттуда поясг, который Я вельль тебъ спрятать 
тамг. И я понель ко Евфрату, и выкопалё, в в3я.45 
поясё изг тою моста, адь спряталв 610, и воть 
сениль поясё, тако что сталь неден ни на ‘каков 
употреблене И было слово Господне ко мнь, 10воря- 
щее: Такё зоворитё Господь: такъ стою Я гордость 
(или неправду) Гуды, и гордость [ерусалима мною, 
и народә этоть нанхудшій, который не жочеть сљу- 
шать слов мои.хе и ходить в развращеніи (пли ег 
направљленіи) сердца своего паихудшаго: они пошли 
664%д5 боговв чужих, чтобы служить инг ш то- 
клонятьсл имә: и будут они какб поясё этот», 
который негодеиь ни на какое употребленіє. Ибо 
какѕ поясь прилешете ко чреслама человњка, такъ 
Я привлзаль ко Себъ весь домё Израилевь и весь 
домь Гудинә, чтобы онё был5 Мнь народом, име- 
нем5, хвалою и славою, а они не послушали. Пе- 
ревязь, или поясъ, препоясываемый ко чрееламь Божшимъ, 
есть народъ Израильский; взятый, подобно льву, изъ 
земли, нечистый, не имвшій мягкости и б%лизны, онъ 
однакоже былъ приближенъ къ Богу, по Его милосердію. 
Когда же онъ согръшилъ, ибо лень п пояеъ этотъ есть 
разумный, —то былъ отведенъ за Ефрат къ Ассиріянамъ и 
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тамъ скрыть, то есть какъ бы поглощенъ и превращенъ 
въ ничто множествомъь великихъ и безчисленныхь наро- 
довъ. А спустя много времени самъ пророкъ во образъ Бога 
освобождаетъ народъ отъ па№на. Но онъ и возвратившись 
не твориль заповъдей Божіихъ, но пошелъ велЪдъ боговъ 
чужихъ, и наконецъ наложилъ руки даже на Сына Божія и 
погибъ вЪчною погибелью. И всякій мужъ святой есть поясъ 
Божій, воторый, бывъ взять изъ земли и отъ глины земной, 
соединяется общевієвмъ съ Богомъ и все, кажущееся непри- 
личнымъ въ Церкви Его, съ большимъ тщаніемь  прикры- 
ваетъ и опоясываетъ, чтобы оно не было открыто для на- 
падешй язычниковъ и еретиковъ. Если этотъ поясъ коснется 
воды и перейдетъь струи Евфрата, такъ что будетъ омо. 
ченъ влагою страны Ассирійской: то онъ теряеть прежнюю 
силу, стниваеть и разрушается. И хотя онъ возвращается 
на потребу Божію, по прежней красоты им%ъть не можстъ, — 
не по жестокосердію Божію, а по своей винф, потому что 
люди не хотять внимать словамъ Его и ходятъ въ раззра- 
щеніи сердца своего, или длаютъ то, что имь ваветея 
правымъ. И само слово Боже яӣзлагаеть причину, почему 
оно поставило это сравненще, говоря: ибо како поясё при- 
лемаетг ко чресламь человька, тако Я привязаль кг 
Себь весь домё Израилевь и весь домё Тудинг, то есть 
десять и два колфиа, чтобы они были мн народомъ наре- 
ченнымъ, хвалою и славою; и за все это они не поелу- 
шали Меня, а посл%довали порокамъ сзоимъь Пусть же бу- 
деть остороженъ тотъ, кто можетъ сказать: мињ же прни- 
дьплятися Богови блато есть (Псал. 73, 28), — чтобы 
какъ нибудь по нералънію не отдфлиться отъ существа Его, 
не перейти за Ефпрать, не быть отданнымъ во власт, царю 
Ассирійекому и не быть поставленнымъ не на самой твер- 
дой скал, а въ разећлин скаты испорченной и поврежден- 
ной, то есть въ нечистотахъ и поровахь еретиковъ, и не 
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дойти до такого разложения, что больше онъ уже пе можеть 
служить на потребу и пояеомъ Господа 

Ст. 12—14. Итакз скажи имә (или народу) 
слово сів: така говорить Господь Бог Израилевг: 
всякая сткллночка (али мьхе) наполнится вином 
и они скажуть тебњ «разв мы не знаем, что 
вслкал сткляночка (пли мъхё} наполняется внномь>9 
А ты скажи име такг говорить Господь: вот Я 
наполню отяненіемг всьхь жителей земли сей, и цт- 
рей, которые сидятё отё корня (или сыновей) Да- 
вида на престоль его, и священнико г и пророковь и 
всьх жителей [ерусалимо; и разсью ихг, мужа 
отг брата своёго, и отцов и сыновей равно, говорили 
Господь; не пощажу (или не пожелаю) и не устутлю 
и не помилую, чтобы не истребить ихк. Еврейское 
слово тереі первое издаше Акилы перевело сткляночка, 
второе поставило самое слово те0е/, Симмахъ перевелъ 
чоша, Оемьдесятъ—мња5, Өеодотіонъ — сосуде. Вее это 
наполняется не масломъ, не водою, не медомъ, не моло- 
комъ, не другою какою нибудь жидкостью, а виномъ и на- 
питками, и этимъ показывается, что мы сосудь бренный, по 
слову Апостола: имамы сокровище сіє ве скудельнысь 
сосудьль (9 Нор. &, 7), и что не можеть быть, чтобы 
не исполнялось на насъ написанное: ме живетё в5 пло- 
ти моей доброе и еще: не еже бо хощу доброе, творю, 
но еже не хощу злое, сіє содњваю, и далће: окаяненв 
@35 человькё: кто мя избавит отё тњла смерти сея 
(Рим. 7, 13, 19, 94)? Оньзненемъ же симъ, по которому 
мы забываемъ заповЪди Божіи, то есть пороками и грЪхами 
исполнена всякая природа челов ческая, по слову пророка: 
неё оправдится тпредѕ Тобою всякг живый (Пеал. 149, 
2), —не по сравненію съ Богомъ (какъ хотять древніе и 
новые еретики и защитники еретикогъ), а по отношевію 
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къ Его в®лфнію: яко человњкг зритљ на лице, Боз5 же 
зритә на сердце 41 Цар. 16, 7), потому что п то, 
что иногда кажется намъ чистымъ, Его взору пред- 
оставляется еквернымъ, — не только простой народъ и 
низкая чернь, но и цари церквей изъ рода (или сы- 
новья) Давидова, которые гордо поднявъ голову и выняи- 
тивъ животъ сидятъь на престол его. И священники, — 
второй чинь въ церковныхъ Достоинствахъ,—и пророки, 
имБющіе, повидимому. знавіев Писавій, и вев жители [еруса- 
лима (или Туда, какъ прибавили ХХ) исполнены различ- 
ными грфхами п когда они будуть упоены, они раздучаются 
отъ общенія между собою, отдъляютея отцы отъ сыновей, 
и сыновья 0тъ отцовъ, чтобы осквернятьея различными 
ересями, подъ именемъ Христа враждовать между собою и 
возставать па родившую ихъ матерь -— Церковь. Поэтому тф- 
воритъ: ме пожелаю их, а. возненапижу ихъ ненавистью 
въчною; не пощажу, не уступлю и не помилую—не по 
жестокости приговора, а по истинности суда. бо истребив- 
шіе людей моихъ и сами погибнуть на вки. Это можно 
понимать и просто въ историческомъ смысл, ——что цари, и 
священники, и пророки и весь народъ іерусалимскій долженъ 
быть уноенъ чашею Вавилонскою и подвергнуть бфдетвямъ 
пафна. 

От. 15 Слушайте и внимайте; не возноситесь, 
ибо Господь сказал. Поеливу выше свазаль: всякій мьхб 
паполнптся внполё, тикь что и цари, и священники, и 
пророки и всф жители [ерусалима будуть исполнены опья- 
нешя, то присосдинлетъ слова: 4 шайте в внимайте, 
какъ внфшнимъ, такъ и внутреннимъ чуветвомъ, какъ 
умомъ, такъ и тБломъ; и не вознсснтесь гордоетю, по- 
мышняя о бренпости вашей и о томъ, что пть никого, 
кто по качеству трћха былъ бы својоденъ отъ этого опья- 
пепія. Поэтому презозвосящійея гордостью противъ Бога ра- 
сточавгоя, портится и недостоинъ Его мялосердія. 
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От. 16—17. Боздайте Господу Бозу вашему славу, 
доколњ Онг еще не навел тьмы, и доколь нози ваши 
єще не спо ыкаются на зорахљ мрачныхо (или тем- 
ныхә). Вы будете ожидать свъта, а таме тњнь 
смерти и будутг положены во тьмњ (или, по еврейскому: 
и положить Бо вә тњнь смерти и во мракё). Если 
же вы не послушаете, то вг скрытомь мьстњ будете 
плакать душа ваша отг лица гордости (или неправды). 
Тьхъ, кому слово Бозе сказало: слушайте, н внимайте 
и не возноситесь, теперь призываетъ къ покаянио, чтобы, 
пока ови не отведены въ Вавилонъ и не споткнулиеь на го- 
рахъмрачныхъ или темныхъ, они воздали славу Богу. П0- 
этому и гръшнивамъ часто говорится: воздайте славу Бо- 
гови (Псал. 67, 35). А что горами мрачными или темными 
называется Вавилонъ и вся земля Халдейская, 0бъ этомъ 
читаемь въ начал видфыя Исаи противъ Вавилона, тдђЪ 
написано: ›па горф темной поднимите знамя« (Ие. 13, 2), 
что поеврейески езерйа. Итакъ повелВваетъ, чтобы пока 
они не отведены въ пафнъ и не испытываютъ б%детвій 
рабства, ови принесли покаянів. Тогда какъ они ожидаютъ 
овфта, они будуть сидфть во тьмћ. Если же, говоритъ, не 
захотите слушать Меня, то вг сокровенномё мњстњ, или, 
по Авиль, в0 тьмю будетг плакать душа ваша, пли по 
ХХ, отё лица зордости: —вы не будете свободны даже 
въ стонахъ п плач, чтобы не докучать глазамъ побЪдите- 
лей. Мето это можетъ объяснить и такимъ образомъ: Спа- 
ситель говорить: дљлайте дондеже день есть, придете 
нощь, еда же никто же можеть дълати (Іоан. 6, 27). 
О времени этомъ есть пророчество и у Исаіи: 36%3ды бо 
небесныя, и Оріонз, и все украшене небесное свњта 
своего не дадятг: и помрачится солнце возсіявающее, 
и луна не даст свьта своево (Ис. 13, 10). И бофовія 
согласуется съ сими словами, говоря: день скорби и нужды, 
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день безгодія и исчезновенія, день тьмы и мрака, 
день облака в млы (Соф. 1, 15) Итакъ, пока не вастазо 
время суда и не споткнулись ноги наши на горахъ °мрач- 
ныхъ, то есть о противных силы, уготованпыя для мувъ и 
паказашй, принесемъ покаяніе, чтобы, ожидая свфта, не быть 
овруженными мракомъ ночи; и будемъ знать, что если не 
сд%лаемъ этого. то будетъ плавать душа или Бога, или 
нророка, отъ лица гордости нашей, которые не хотБли слу- 
тать словесъ Божіихъ. Посему и самъ пророкъ говоритъ: 
Плача восплачетё [Герусалимо (пла плача воспла- 
чете и источитё слезу око мое), потому что отведе- 
но вё пльнё стадо Господне (или скорби моей скрыть, 
сдерлеивая стоны, не мочу). Вся причина страданій та, 
что стадо Боже отведено въ плнъ Будемъ говорить Гудеямъ 
и нашимъ іудействующимъ, которые слёдують только про- 
стой и убивающей истори, что если вы не будете внимать 
сокровенно, то есть въ тайнф, или во тьмъ, которую Богъ 
положилъ кровомъ своимъ (Псал. 17, 12), и, по Соломону, 
не будете разумъть притчи и темнаго слова: то будетъ пла- 
кать душа пророка или ихъ самихъ, оть лица гордости, 
когда по упорству они противятся Богу. Поэтому и плечъ 
будеть непрестающий и рыданіи вфчныя, такъ какъ стадо 
Господне плћънено и истреблено истиннымъ Навуходоносоромъ. 
От. 18—19. Скажи царю и властительницюь (или 
скажите царю и владыкал ): смиритесь, сядьте, ибо 
сошелё (или снятг) сә золовы вашей вњнецг славы ва- 
шей. Города юга заперты, п некому отворить ить. 
Переведена всл 1удел (или переведена весь Туда) пере- 
селеніемә (или пльномь) совершенным. Пророву пове- 
лЬвается сказать царю Іехоніи и матери его, которую онъ 
называетъ госпожею и властительницею, или царицею, что- 
бы они смирились и с®ли на пеилъ, ибо они потеряли цар- 
ское достоинсто и имвють быть преданы царю Вавилонскому. 
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Города ‘ога заперты, то есть города колфна Тудина и 
[ерусалимъ, обращенный на югъ къ пуетын%, и некому 
отворить эти города, запертые осадою. Переведена вся 
Јудея, пли весь Гуда, переселенае иг совершеннымё, то 
есть заслуженное ею она получила, или оно на ней испол- 
нилось, какъ перевели [ХХ Касательно эгого мЪета вздоръ 
говорить тотъ толкователь, который разумћеть подъ царемъ 
Христа, а подъ владыками ангеловъ или апостоловъ, что 
они принимаютъ т$ло смиренія и сидятъ на пеплБ, и вакь 
царь. такъ и владыки, теряютъ вБнецъ еъ головы своей, и 
что слава Туды перенесена, когда въ страданіи исполнилось: 
вси уклонишпся, вкупњ неключими быша, нъсть тво- 
рли благостыню, нюсть до единаго. Еврейское слово 
дебіға Авила и Симмахъ перевели: властиительница и 
госпожа, а ХХ читали: оеђигоіћ и перевели: владыки. 
Ст. 20—-21. Поднимите глаза ваши, и посмотри- 
те на идущихг отг сњвера: дъ стадо, которое дано 
было тебњ, скотг славный той? Что скажешь, когда 
Опе посътитз тебя? ибо ты научаешь (или научила 
н выучила) ихә противх тебя, и обучаешь на голову 
свою. ПовелЪвается жителямъ Іерусалима поднять глаза свои 
и упидть идущихъ съ сфвера Халдеевъ; обращается во- 
просъ и въ самому городу и говорится ему: гдЬ стадо, ко- 
торое дано было теб, скотъ славный твой? Гдъ народъ 
твой, который ты получиль отъ Бога, гдз то столь великое 
и славное множество людей, что, казалось, здЪеь собрано въ 
одну толпу населене всей страны? Что скажешь ты, когда 
посЪтитъ тебя Господь жезломъ своимъ, когда предастъ врагамъ 
Вавилонскимъ, которыхъ противъ себя самого (или на го- 
лову свою, или сњ самого начала) ты сама научила, при- 
бъгая къ ихъ помощи и слБдуя ихъ идоламъ, такъ что они 
подъ предлогомъ дружбы съ тобою узнали, вакимъ пүтемь 
слБдуеть подходить въ тебЪ? Пусть внемлетъ этому церковь 
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небрежная, что сама она учитъ врагов» своихъ, какъ они 
могутъ отвести се въ духовный пафиъ и терзать съ свирћ- 
постью звЪрей скотъ ея. 

От. 99. Не схватятг ли тебя боли, какљ жен- 
щину раждающую? и если ты скажешь въ сердуњ 
своємә: „за что постигло меня это“? тоза множество 
мечестія твоеёо открыто самое стыдливое твое, 
осквернены (или обезчещены) пяты твои. Нечаянно, 
какъ женщину неожиданные роды, постигнетъ тебя неждан- 
ный плБнъ. Если же ты захочешь препиратьея, и спраши- 
вать, за что ты предана врагамъ, то услышь прямо, что 
множество беззакошй твоихъ причинило теб, чтобы от- 
крылось безчестіе твое и всенародно обнаружены были 
любодЂявія твои, какъ у жены блудницы черезъ подая"тіе 
о1еждъ Симъ научаемся, что пока гръхи мевће значительны, 
Господь поетупаетъ терифливо и ожидаетъ нашего покаянія; 
если же мы станемъ накладывать грЪхи на грћхи и соби- 
рать кучу грћховъ, тогда будетъ открыта срамота наша и 
показаны будуть всъмъ пяты наши или въ настоящемъ 
ВЪЕЪ, или въ будущемъ Ибо нфтъ ничего тайнаго, что бы 
не открылось, когда исполнится оное слово Данила: сін во- 
станут вг жизнь вњчную, а они въ укоризну и вё 
стыдњніе вњчное (Дан. 19, 2). 

Ст. 28. Если можеть Эөѓіоплянино перепњнить 
кожу свого и барсь нятна свои, то и вы можете дъ- 
лать доброе, привыкши ко злу. Этимъ свидвтельствомъ 
пользуются иротивъ Церкви тв, кои хотятъ доказать, что 
у людей природа различна, и говорять, что червота или 
пестрота трћховъ столь велика, что она не можеть пе- 
рейти въ бфлизну и одноцвътную красоту, говорятъ, 
не обращая внимашя на то, что слфдуеть дальше: у вы 
сможете дљлать доброе привыкши ко 3.4. Ибо все. къ 
чему привыкаютъ, есть дфло не природы, а упражненія и 
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собственной воли, которая отъ чрезмфрной привычки и люб- 
ви ко грёху обращается вакъ бы въ природу Но то, что 
невозможно для людей, возможно для Бога; не Эоюплянинъ 
и не бареъ измфняють евою природу, а тотъ, кто дъй- 
ствуетъ въ Әөіоплянил и въ барс, по слову апостола: 
вся могу о укръиляющемг мя [исусь Христьъ (Филип 
4, 13). Посму и въ другомь мфетЪ тотъже апостолъ гово- 
рить: наче всњхь иль потрудихся, не азљ же, но бла- 
зодать Божія, яже со мною (1 Кор 15, 10), и: живу 
же не ктому а35, но живет во минь Христос (Гал. 
2, 20). И еще читаемъ папиеанное: что имами, его же 
носи пріялг, пли, что хвалишися, яко не пріемь (1 
Кор. 4, 7)? По симъ-то причивамъ пусть ве хвялитея ни 
мудрый мудростью своею, вп сольный силою своею, ни бо- 
гатый богатетвомь свопмъ, ни цфломудренный цёломудріемъ 
овопмъ, зпая, что во веемъ этомь сила Христова, а не 
тБхъ, коп хвалятея силами своими. 


От. 24—25. И разсњю ихо как солому, разно- 
симую вњътромё во пустынь. Вотё жребй твой н 
часть мњры твоей ото Меня, зоворитә Господь (или 
часть неповиновенія твоево ко Мнљ. Такъ какъ по 
чрезмрной привычкВ ко злу они ве могли измфнить при- 
роды,—не по винЪ Творца, а по привязанности къ привыч- 
ному преступлеаію: то за это Я разећю ихъ по пустынь 
какъ солому, развосимую вЪтромъ, по оному написанному 
въ другомъ мћсть: лко проле, егоже возметаетё вътре 
отә лица земли (Псал. 1, 4), и обращается къ самому 
Терусалиму, что таковъ жребй. его и такова часть, которую 
онъ самъ избралъ себЪ, мЪра полная, совершенная, еъ вер- 
хомьъ, Или часть »непослушанія его, по которому онъ не 
хотъль повиноваться Богу. 1:бо кло какою мБрою будетъ 
мЬрить, такою и будетъ отм%ренно ему (Мө. тл. 7). 
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От. 24—95. Потому что ты забыли меня и по- 
лагалась (или надъялось) ва ложь; поэтому и Я 06- 
нажиль (или обнажу и открою) голени и заднее твое 
на лицо твое, и будеть открыто безчестіе твое, лю- 
бодњянія твои и ржаніе твое, преступлене (или от- 
чужденіе) блуда твоего. Причина разсћянія Іерусалима 
та, что онъ забылъ Бога и полагалея или надЪялся на ложь. 
Тотъ, вто кром Бога полагается на предметы міра, тотъ 
забываеть Бога; поэтому открываются голени или заднія 
части его, чтобы онъ видфаъ безчестіе свое, чтобы то, что 
должно быть назади, было напереди, чтобы самъ онъ ви- 
дЪлъ чтб едБлалъ, и не только ему самому, но и вевмъ 
было видно безчестієе его. ЛюбодВянія, говоритъ, твои и 
ржане твое, — повазыгаяя не только похоть, по и бЪшен- 
ство похоти, на подобіе похотливаго бъшенства лошадей, 
какъ говоритъ Виргилій: 


...Гипоманія, кав ь истинным ь словомь ее пастухи называють, 
Мецленный идъ источаеть оть тайнаго уда. 
(беогє Ш. 980. 281). 


Будемъ молить 1Іисуса, да ни въ настоящемъ, пи въ буду- 
щемъ ве не откроеть Онъ голеней и задняго нашего, но 
да истребитъ вс неправды наши и не обнаружить поЪхъЪ 
прегрьшенй нашихъ. 

Ст. 97. На холмахг, на поль видълё Я мерзости 
твои. Горе тебњ, Јерусалимё! Ты не очистилиься (или 
что ты не очистился) во слњде Меня. Доколњ еще? 
Не только среди города 1ерусалима, но и на всякомъ холм 
и во вевхъоблаестяхъ Я видфлъ идоловъ твоихъ; поэтому и 
говорится ему: горе тебњ Јерусалим, что ты не очи- 
стился всльдёе Меня, что хваляеь, что ты елёдуешь 
стопамъ Моимъ и ложно испов$дуя имя Мое, ты однако 
нисколько не очистилея, тавъ вакъ забылъ Меня и надђ- 
яася на ложь. Поэтому упрекаетъ его и говоритъ: доколь 
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еще? Смыслъ такой: докол буду ожидать тебя? докол 
буду териёть? докол ты будешь забывать Меня въ конецъ 
и пренебрегать Моими заповдями? ЛюбодЪйствустъ на хол- 
махъ и на поляхъ и никогда не очищается тотъ, кто вы- 
сокомёрно поднимая голову, не смиряется подъ крёпкую 
руку Божію, а полагается на свои преступленія и пороки. 


Глава ХІҮ. Ст. 1. (4030 Господне, бывшеее ко [6- 
ремін о словахь засухи. Таћву Божію соотвтетвуетъ 
все; поэтому и солнце надъ гръшниками заходитъ въ пол 
день, и луна и звёзды и прочія свЪтила ‘не дають овфта 
своего (Амос гл 8) Должно думать, что во время осалы 
не было дождя, такъ что осажденные терили недосгатокъ 
въ вод. Ибо городъ пользуется только однимъ источником 
Силоамекимъ, и то не постоянно; и даже до настоящаго 
времени безоожде производитъ не только недостатокъ пло 
доьъ, но и недостатокъ воды для питья 

Ст. 2—1. Восплакала [удел (или Јуда), и ворота 
ея пали (или сдњљлаљись пустыми и почернњљи. или 
помрачились) на земль, и вопль Герусалима поднял- 
ся. Отаршіе его послали младшихь (пли юнъйшихь) 
своилё кб водъь; они пришли черпать (пли кг колод- 
цам) и не нашли воды, отнесли сосуды свои пусты- 
ми, пристыжены и удручены (пли устыдились) и 
покрыли золовы свои по причинњ опустошенія земли 
(или и произведений земли, потому что ихь нњтљ), 
потому что не пришло (пли не было) дождя на землю: 
смущены земледњльцы, покрыли золовы свои. Во время 
засухи, когда народъ терпитъ голодъ елышанія и поученія 
слова Божія, Іудея, хвалившаяся прежде, что она имћетъ 
богопочтене и исповъдав® истинной вБры, плачетъ и опу- 
стошаютея или падаютъ врата ея, подъ которыми мы должны 
разум%ть чувства, чрезъ которыя воспринимается вразумленіе 
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души. Тогда все темнфелъ и покрывается мракомъ, и въ 
[ерусалимЪ царетвүетъ ие разумъ и слово учительное, но 
врикъ и смятене И старше, которые сами должны были 
бы идти черпать воду, посылаютъь маадшихь, у которыхъ 
нфть ећдинъ мудрости, и потому они приходятъ къ волод- 
цамъ и не находять водъ, которыя, какъ говорить петорія, 
нашли патріархи (Быт. гл гл. 96). Относятъ они, то сеть 
младшіе, сосуды свои пустыми, не потому, что не было 
воды, а потому, что они не могли ве найти. Они смущены 
и удручевы, или устыдились и покрыли головы свой, по- 
тому что не могли говорить съ апостоломъ: мы же вси 
откровенным лицемь славу Господа взираемь (8 Кор. 
3, 18). Ло причинљ опустошенія земли, пли: и оску- 
дъли троизведенія земли, чрезъ которыя мы доходимъ 
до познанія о БогЪ, и причина очевидва: яотому что не 
пришло говорить, дождя на землю, ибо заповдано обла- 
камъ ве изливать на вее дождя (Ис. гл. 5), и земледфльцы, 
изъ коихъ одинъ говорить: 02 тлжаніє, Божде зда- 
нів есте (1 Вор. 3, 3) и въ другомъ мФетЪ: »мы сотруд- 
ники Божін «, покрываютъ голову свою и смущаютея, ура- 
зумБвая, зто безъ благодати и помощи Божіей они трудат- 
ся вапрасно. 

От. 5-6. Ибо и лань (или лани) родила (или ро- 
дили) вё поль, и оставила (пли оставили), потому 
что не было травы, и диве ослы стали на скалах, 
втянули вњтерг какг драконы, ослабъли глаза иль, 
потому что не было травы (или съна). Велико безпло- 
дів, когда и лани раждаютъ на пол и оставляютъ дЪтены- 
шей свопхъ, потому что вътъ травы или сБна, такъ что 
он, которыя по запаху вытягиваютъ ноздрями змъй изъ 
норъ и убивають ядовитыхъ животныхъ, не пользуются 
пищею благодатни. И дикіе ослы, о которыхъ написано у 
Іова: кто есть пустивый осла дивіяго свободна (Тов. 


ТОЛКОВАНІЕ НА ЕНИГУ ПРОРОКА ТЕРЕМІИ ГЛ. ХІҮ. 319 


39, 5), оставивъ ровныя полевыя мета, становятся на 
скалахъ, не могутъ бъжать, втагиваютъ вфтеръ подобно 
драконамъ, и ослабъваютъ глаза ихъ и на ясный свЪть 
смотрёть не могутъ, при отсутстыи у нихъ духовной пи- 
щи. Засуха эта часто случается въ церквахъ, когда въ на- 
род ветрћчаютея олени и дикіе ослы и когда они чахнутт, 
отъ недостатка учителей, когда есть кому учиться, а не- 
кому учить. 

От. 7. Ясли беззаконія наши будутё говорить 
противь насо (или воспротивятся наме), то Ты, 
Господи, твори сё нами ради имен: Твоего; потому 
что многочисленны отступлемл наши (или грњаи 
наши). Согрюшили мы пред» Тобою, чаяніе Израиля, 
Спаситель єго во время скорби. Если мы недоумћваемъ, 
почему не идутъ дожди на землю, почему вое вяцетъ отъ 
засухи, то вотъ послушаемъ: беззаконія наши возетали на 
насъ; посему Ты, Господи, не по дъламъ нашимъ, а по 
святому имени Твоему побъди многія отступленія наши. Ибо 
согръшили мы предъ Тобою, Вотораго не обманываютъ тай- 
ны сердца и Тебя мы ожидаемъ— истинную надежду и чаяніе 
Израиля; Ты спасаешь ихъ во время скорби, по овому на- 
писанному: ко / остоду, внеда скорбьти ми, воззвахь, и 
услыша мя (Поза. 119, 1). Будемъ говорить и мы во 
время засухи и’ голода: »Тебъ согрБшили мы, и лувавое 
предъ Тобою сотворили« (Псал 50), чаемъ пришествия Тво- 
его, Воторый спасаешь Израиля не по его заслуг а по 
Твоей милости. 

Ст. 8. Зачьмь ты будешь кака поселенець на 
земль и как прохожій, зашедшій на ночлегг? зачњмг 
ты будешь каке человькь скитающійся, или сильный, 
который не можеть спасщи? ГХХ: зачъмь ты сталь 
хак5 пришлець на землњ и како чужестранеце, за- 


шедшій на ночлее? Неужели ты будешь, какё бы че- 
Творенія бл. Іеронима. 23 
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ловъкё спящій и какь муже, который не можеть 
спасти? Тудеп это мето понимаютъ тавъ: зачвиъ ты 
отдБляешься отъ народа своего, и какъ прохожій ради 0т- 
дохновеня на одинъ часъ не заботищься о томъ, какое у 
тебя будетъ пристанище, но, какъ имфющ перейти въ 
другія м%ета, не спасаешь народа своего и оставляешь н%- 
когда знаменитый храмъ? А наши думаютъ, что говорится о 
будущемъ домостроительств® Христовомъ, что Онъ будетъ 
странникомъ на земл, на малое время имя воспользоваться 
ея пристанищемъ, и какъ человзкъ прохожій и сильный, 
оставивъ Израиля, идетъ ко множеству язычниковъ, чтобы 
перейти отъ мЪста къ м$ету, отъ народа къ народу, отъ 
Храма къ Церкви. А сказанное у ХХ: неужели ты бу 
дешь какз человькь спящий и какё мужъ, который не 
можеть спасти? даетъ сравнеше, а не истину дъга, при- 
мфнительно въ написанному: возстани, вскую спиши Го- 
споди (Пезл. 43, 23), —не потому, чтобы елалъ Господь. 
о которомъ говорится: нє воздремлетг, ниже уснетьё 
храняй Израиля (Псал. 120, 1), но потому, что Онъ 
кажется спящимъ для тфхъ, кого оставляетъ; поэтому и 
дале не написано: чељовњкг спящий, который не можеть 
спасти, а написано: какё бы человњкё, то есть ве 
обоихъ случаяхъ написано подобострастна людямъ (2удро- 
потадос). 

Ст. 9. Ты же среди насв, Господи, н имя Твое 
наречено надг нами; не оставляй пасг (или не забы- 
вай насе). Ты, Который у Тудеевь будешь какъ бы при- 
шельцемъ, путникомъ и человфкомъ странетвующимъ, оста- 
вивъ прежнее жилище, жизешь среди насъ и ими Твое при- 
звано, на насъ, такъ что мы называемея христанами, по- 
этому не оставляй насъ и не забывай насъ, которымъ о 
будущемъ пришествій твоемъ восили уста веъхъ про- 
роковъ. 
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Ст. 10. Такё з0воритг Господь народу сему: за 
то, что онг полюбиль (или полюбили) бродить и не 
успоконлся (или не пощадили) и Господу не благоуво- 
дилә, то за это Онѕ припомнитёг теперь о неправ- 
дахё ихә и постите зрьхи нхь На слова народа: за- 
чЬмъ ты будешь какъ пришлецъ, путникъ и странникъ, 
чтобы оставить жилище свое? — Господь отвфчаеть иЪкогда 
своему народу: хочешь знать причину? Послушай, что го- 
ворится: за то, что возлюбилъ народъ бродить и не удер- 
жаль ногъ своихъ отъ узъ грёховныхъ, или не успокоился, 
не могъ остановиться; за это Я и оставиль его, и нћтъ 
Мн въ немъ никакого благоволеня. Итакъ, Онъ долго откла- 
дывавшій и по долготерп®нію нехотЬвшій наказывать грЪш: 
никовъ, припомнитъ неправды ихъ и постить грхи ихъ, 
постить какъ бы больныхъ и не ощущающихъ Бога, что- 
бы больше они не грЬшили. Олфдуетъ же замътить, что въ 
Святыхъ Писашяхъ всегда бродятъ грёшники, а евятымъ 
говорится съ Моисеемъ: ты же здь стани со Мною 
(Втораз, 5. 31) и въ другомъ мЪсть написано: хвалите 
раби Господа, стоящій вг храмњ Господни, во дворехв 
дому Бога нашево (Пад. 134, 1—9). 

(т. 11—19. И сказалг мнъ Господь: не молись 
за народг сей во блато. Когда они будуть поститься, 
Я не услышу молитве иль, и если принесутг всесож- 
жеңія и жертвы, не приму нхо; потому что мечем», 
голодомг и моровою азвою Я истреблю иль. Неразум- 
но молиться за согрЪшившаго къ смерти, по слову Іоанна: 
ёсть грњхь кё смерти; не о томг глаголю да молится 
(Іоан. 5, 16). Всякая неправда есть гръхъ, но есть тръхъ 
не къ смерти. Посты, и молитвы, и жертвы и веесожженія 
приносятъ пользу тогда, когда мы удаляемен отъ пороковъ 
и оплакиваемь прежне грёхи; если же остаемся во грђ- 


\хахъ и думаемъ искупить себл обфтами и жертвами, то 
23% 
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сильно заблуждаемся, считая Бога не правосуднымъ Ибо 
кто однажды будеть предназначенъ къ мечу, голоду и мо- 
ровой язвъ, тотъ никакими молитвами не можеть быть 
изъять отъ нихъ; поэтому пророку и говорится, чтобы онъ 
не молился напрасно о томъ, чего испросить не можетъ. 

Ст. 13—14. И сказаль я: атё, атг, алг Господи 
‚Боже (или какой ты, Господи Боже). Пророки говорять 
им: „не увидите меча и голода не будет у васе. 
но миръ истинный дастг вамь (Бо) на мъсть 
6емз**. И сказаль Господь ко мнь: ложно пророки 
пророчествуютх во имя Мое; Я не посылаль их и 
не давал им повелющя и не говориль имь. Они про- 
рочествуюте вамё видњніє ложное и задате обман- 
чивое и обольщеніе сердца своего. Да кнемлютъ сему тЪ 
учители, которые гръшникамь, остающимси въ порокахъ 
своихъ, сулятъ благопріятное, которые говорятъ богатымъ: 
не увидите меча казней Божіихъ и голода не будетъ у 
васъ; ибо вы будете насыщатьея словесами Божими и 
самый истинный миръ дастъ вамъ Господь на мъстћ Церкви, 
или въ Герусалим. Троекратное 025, а, азё, стоящее 
въ еврейскомъ, сооотв®тотвуетъ тому, чЪмъ Богъ угрожалъ 
говоря: мечем, и 204090мё н моровою язвою Я истуе- 
лю ихъ. Итакъ, поелику пророки, или лучше лжепророки, 
сулили ложное, то поэтому Господь сказалъ чрезъ Терем: 
не слушайте еловъ лжепророковъ, кои не были посланы 
Мною, а пришли по своей вол. Поэтому не пророками, а 
гадателями должны быть называемы т, кои обольщаютъ 
народъ. Ибо гораздо лучше страхомъ наказавій исправлять 
пороки, чёмъ надеждой на благонолуче подвергать суду 
Божию. 

От. 15—16. Поэтому такг зоворитз Господь о про- 
рокакг: ть, кои пророчествуютг во пмл Мое. конда 
Я не посылала. и кототые 20 опять: ..меча и голода 
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не будет на землю сей“: мечемг и зюлодом5 будуть 
истреблены пророки тњ. И народы, коимь они проро- 
чествовали, будут разбросаны по улицама Теруса- 
лима отг 203000 и меча, и ®екому будет5 позребать 
илә, —они и жены иль, сыновья и дочери ихг, н Я 
изолью на них зло ихь. Лжепророки обЪщаніями благо- 
получія обольщающіе народъ Божій, пусть опасаются, что- 
бы имъ самимъ не погибнуть и чтобы и обольщенному на- 
роду не быть истребленнымь подобною же погибелью,— 
чтобы попирающіе заповъди Божіи не были разбросаны по 
улицамъ Іерувалима, не погибли отъ голода и меча, такъ 
что’ некому будетъ погребети ихъ и пепломъ поваянія по- 
врыть поношенія ихъ. Ибо и сами пророки, и весь народъ, 
и жены ихъ, и сыновья и дочери, и весь родъ ихъ, оста- 
нутея безъ погребателей и будутъ навозомъ. Сколько людей 
валиетея по улицамъ [ерусалима; сколько, мы видимъ, не 
погребенныхь воспринимаютъь злое свое, что они териятъ 
отъ изливающаго на нихъ Господа. 

От. 17. И скажи им слово сіє: да источаютё 
глаза мои слезу (или да источаютё глаза ваши слезы) 
день и ночь, и да не престаютз; ибо тпораженіемё 
великим поражена дъва дочь народа моею, ударомь 
тлічайшиме сильно. Мъсто это понимается двояко: или, 
что Самъ Богь онлакиваеть народъ свой и глаза Его не 
нрестаютъ источать е4езы, —или (Онъ извеафваеть, чтобы 
глаза людей проливали слезы, потому что не маловажно 
подлежащее плачу, такъ какъ дБва дочь народа Его, пора- 
жена пораженіемъ величайшимъ и бЬдствіем'ь невыносимымъ. 
Друтіе же думають, что это говорится отъ лица’ пророка. 

От. 18. Выйду ли вг поле, воть убитые мечем; 
в0йду ли в5 городг, воть изможденные голодомә или 
0тё страдањія голодомѕ. И пророкг, и священникв 
ушли в5 землю, которой не знали. Справедлива причи- 


324 БДАЖЕННАГО ІЕРОНИМА 


на плача, потому что два сокрушена, дочь поражена и на- 
родъ истребленъ. Ибо, если, говоритъ, я захочу выдти за 
городъ, то увижу убитыхъ; если войду въ городъ, то уви- 
жу изможденвыхь бфдетыемъ голода. едва передвигающихъь 
ноги. И что удивительно, что это говорится о черни и про- 
стомь народ, когда даже и пророки и священники, кото- 
рые пророчествовали другимъ благополучіе и должны были 
раскрывать запов$ди закона, сами пойдутъ въ землю, 
которой не звали и будуть терпъть б®детвія пл%на. 
Пусть внимаютъ сему наши пророки и священники, что 
вельдетвіе ихъ небрежности ни внутри, ни ви нть безо- 
пасности, —-что они и соблазняютъ внфшнихь и заставдяютъ 
умирать отъ голода тБхъ, коп внутри Церкви. и что они, 
бывиШе виновниками грфха, раздфлять и внаказанія гръш- 
НИКОВЪ. 

(т. 19 Неужели Ты совсьмь отверг Туди, или 
СЗономь воззнушалась душа Твоя? Зачњмг же Ты по- 
разиль насг, так что ньт? исцьаетя? Мы ждали 
мира, и нъте ничего добразо, времени исцњленія, и 
вотё ужасы. Пророкъ удивляется, что Туду и Терусалимъ, 
то есть царетво двухъ колЪиъ, въ которомъ было служеніе 
Богу и обряды храма, Господь столь неожиданно покинулъ 
и поразилъ столь великимъ бЪдетвіемъ, что нельзя употре- 
бить никакого врачеванія. Мы ожидали, говоритъ, мира и 
времени исцфлешя, а вотъ нЪтъ ничего добраго, а напро- 
тивъ ужасы; тамъ, гдз прежде было служеше Богу и ти- 
шина, тамъ все исполнено возмущенами и шумомъ враговъ. 
Итакъ, если когда нашъ Сіонъ и нашъ Іуда отвергаетея, и 
гнушается его душа Божия: то не будемъ удивляться, а бу- 
демъ лучше говорить то, что дазВе сафдуетъ: 

бт.`90. Мы познали, Господи. нечестіє наше и 
беззпконіе отцов нашид, ибо со’ртлиили пред» Тобою 
И мы, говоритъ, и отцы наши съ одинаковым безумемъ 
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пренебрегли заповфди Божій, и въ насъ исполнилась мра 
предковь нашихь, такъ что мы восполниии все 10, чего 
еще недоставало у нихъ, поэтому и говорится объ 1уд®: до 
воспомянется беззаконіе отецз вю предь Господом и 
1рњхё матери его да неочистится. Да будут пред 
Господом выну, и потребится отё земли память 
ить (Псал. 108, 4). 

Ст. 21. Бе дай насе вг поношене ради имени 
Твоего и не дълай намга безчестія. Вспомни о престо- 
ль славы Твоей, не разрушай завьта твоею сг нами. 
Престоломъ славы Божей мы должны считать пе только 
храмъ Тудейекій, который часто былъ разрушаемъ, но и 
воякаго святаго, въ которомъ, по оному написанному: «пре- 
столъ его разрушилъ до земли», престоль славы Божей 
разрушается и уничтожаетел тогда, когда множествомъ грф- 
ховъ онъ прогизваеть Бога. Однакоже, онъ, погибшій по 
своей винф, поддерживается милосердіємъ Божіимъ, ко- 
торое смБияетсн строгимъ приговоромъ , если Господь 
разрушаеть завфтъ свой, по воему онъ обфщаль намъ 
спасеніе. 

Ст. 22. Развь есть между изваяньями язычни- 
кова производящие дождь? Или может ли небо да- 
вать дожди? Не Ты ли это, Господи Боже нашъ. 
Доторого мы ожидали? Ибо Ты сотворилё все это. 
Посл многихъ и различныхъ рфчей возвращаетея къ загла- 
вію пророчества, въ которомъ написано: »что было слово 
Господне къ [ереми о рБчахъ засухи. Итакъ, говорится 
вотъ что: поелику демонскіе идолы не могутъь производить 
дождя и небо само собою не можетъ дават, дождя своего, 
то поэтому Ты, Господи Боже нашъ, Вотораго мы всегда 
ожидали и въ Которому мы обращали свои надежды и моль- 
бы, Ты дай дождь Свой, ибо Твое все, и все, что есть 
добраго, безъ Тебя, Властителя всего, не можетъ быть дано. 
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Можемъ говорить это и противъ еретиковъ, которые не мо- 
гутъ давать дождя ученія, и хотя они выдаютъь себя за 
небо и хвалятся, что о нихъ написано: мебеса по-ъдають 
славу Божію, однако дождей ученя давать не могутъ, ибо 
одинъ Ботъ можеть наставлять народъ свой и подавать мно- 
горазличную благодать уповающимъ на Него. 


Гл. ХҮ. бт. 1. И сказал» мнњь Господь: хотя бы 
предстали предо Мною Моисей и Опмуилг, нњте ду- 
ши Моей кг народу сему. Ибо мы читаемъ, что они за 
народъ противостояли гнфву Господа и отвращали уже ви- 
сВвш надъ вимъ приговоръ. Хотя бы, говоритъ, возстали 
или предъ очами Моими, или предо Мною т, изъ коихъ 
одному Господь сказалъ: остави мя и потреблю народъ 
сей, то и вее таки не послушаю ихъ, ибо исподнилась мра 
преступленій народа гръшнаго. 

Отгони ив отъ лица Моего, в пусть они отой- 
дутә. Не по мвсту удаляются отъ Бога грьшники, а во- 
лею, какъ читаемъ, что и Адамъ и Ваинъ были отвергну- 
ты отъ лица Божія (Быт. гл. Зи 4). 

Ст. 2—-3. Если же скажутз тебь: „куда намә 
идти“? То скажи им: такә говорить Господь: кто 
на смерть—на смерть. в кто на мечё—на меч, и 
кто на 1010д5—на 204945, и кто вё пльнё—в5 пльнб. 
И Я пошлю на них четыре рода, зоворитг Господь, 
мечё для убіенія, и собакъ для растерзанія, и птице 
небесныхь и звњрей зеиныхг для пожиранія и истреб- 
љеніл. Четыре казни, на которыя обреченъ народъ Іудейекій, 
указываетъь и пророчеттво Іезекійлн именно мечъ, моровую 
язву, голодъ, звърей и илнъ (езек. гл. 14). Между звъ- 
рами же разумй и собакъ и птицъ небесныхъ, коимъ 
преданы тБла на растерзаніе, пожираніе и истреблеше. Ибо 
невозможно, чтобы вся тварь не возотала на гршниковъ, 
когда они презрфяи Творца. 
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Ст. 1. И отдам ихь па ярость (или на возму- 
щенде и бљдствія) всъмз царствамг земли, изг-за 
Манассіш, сына Шезеки, царя Гуды, з@ все, что онг 
сдълалё вг [ерусалимь. Читаемъ въ ЕнигЬ Дней что 
Манасія посл нана и покачим возвратилея въ [ерусалимъ 
и царетвовалъ (2 Паралип. 9 гл. 33). Но вакъ заслуги свя- 
тыхъ, кавъ наприм%ръ Давида и другихъ, нисходять на 
потомковъ, такъ и наказанін за гръхи простираютея или 
переходитъ на потомковъ, если дћти и внуки дълаютъ тоже. 
Сказанное же: отдам ихо на ярость, или на возмуще- 
ніє и бљдствія всей земли, и при Вавилонянахъ испол- 
нилось отчасти, и теперь исполняется вполи®, когда не- 
честивый народъ подражалъ нечестизЪйшему царю, который 
наполнилъ Іерусалимъ отъ воротъ до воротъ кровью правед- 
ныхъ Изъ сего научаемся, что народъ часто погибаетъ по 
винф царей и князей и предетоятехей. 

От. 5. Ибо кто пожалюетг о тебњ, Герусалимь? 
Или кто будетг сострадать төбњ, или кто пойдетз 
просить о мирњ твоем? Когда Господь прогнъванъ, то 
никто не можетъ ходатайствовать за преступленія грёшни- 
вовъ, ибо и тварь не можетъ быть столь милостива какъ 
Творецъ, и чужой не можеть такъ щадить постороннихъ, 
какъ Господь своихъ. 

Ст. 6, Ты оставиле Меня, товорить Господь, от- 
ступилг назадё. Представляется причина, почему никто 
не жалЪетъ объ ГерусалимВ, не сострадаетъ ему и не молится 
о мирЪ его: это потому, что тогда какъ, по апостолу, забы- 
вая прежнее, онъ долженъ былъ простираться впередъ, 
онъ, напротивъ, отступилъ назадъ и возжелаль мясъ еги- 
петекихъ. 

И простру руку Мою на тебя и умерщелю тебя; 
Я утомился отъ просьбь (или прося), вмъото чего [ХХ 
перевели: больше не отпущу тебя. Рука простертая есть 
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признакъ бьющаго, а умерщвленіе грёшниковъ обозначаетъ 
переполнивиийся гнЪвъ. Прибавленное же: Я утомнася 
отё просьбг (или птрося) иметь дпонкій смыслъ, —что 
Богь уже утомилея часто прощая имь и усталъ, постоянно 
призывая ихъ ко спасеню. 

(т. 7. И развњю ихг въллочь во воротахз земли 
(или народа моего). Я убиль и погубиль народъ мәй; 
и однако оте путей свонхг онњ не возвратились. Еа- 
вал польза въ томъ, что они часто просять Меня, когда съ 
нечестивЪъйшихъ путей своихъ они не возвращаются и не 
приносять покаяпія? Ибо Я развзаль ихъ вакъ вилкою, 
чтобы очистить гумно Мос, и развъялъ какъ бы въ воро- 
тахъ земли, чтобы они такъ сказать коснулись преддверій 
ада Я умертвиль и погубилъ народъ Мой, чтобы, вынуж- 
денные тягостью бЪдетвій, они избЪжали предетоящихъ золъ. 

(т. 8. Улножилиеь у Меня вдовы его больше 
песку ве морь. Я навель на нике, на мать юноши, 
опустошителя вг полдень; послал на города внезатио 
страхв Различными врачевавінми Богъ хочеть спасти 
гръшниковъ, чтобы если ови пренебрегали Его, когда (Онъ 
ущедрадъ ихъ, устрашились, когда Онъ трозитъ. Умно- 
жились вдовы больше песку вг морю, по умеши мужей; 
матери, потерявъ двтей, почувствовали опустошителя, —не 
ночью и коварно, но при полномъ овътв, чёмъ указывается 
открытая сила очень смёлаго врага Мавель говорить, на 
города, — конечно Іуды и народа трБшнаго, — внезапно 
страх, чтобы, чЪмъ боле неожиданно было бЪдетвіе, тъмъ 
трудне было избЪжать его. 

Ст. 9. Обезсилена (или бросила или опустњла) ро- 
родившал семерылг (или весьма многихё); истомилась 
душа ея; зашл, для нея солнце, кода еще былз день 
(или полдень}, она постыжена и покраснњла; и остп- 
ток ихе предамь мечу, предь злазами враговг их, 
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з0ворнтз Господь. Мы часто говорили, что еврейское слово 
зара значить и семь, и клятва н весьма многіе; поэтому 
и переводъ различенъ: Акила, [ХХ и Өеодотіонъ переводятъ 
семь, а Сичмахъ--весьма мноие. Итакъ, та, которая была 
богата дЪтьми, вхругь лишилась ихъ и среди дня потеряла 
ихъ и постыжена въ одиночествь своемъ. А остальной на- 
родъ, говорить, предамъ мечу, такъ что смерти и гизва 
Божя не избъжитъ никто. Другіе относатъ это къ сина- 
гогБ, которая обезсилена, чтобы возрастало множество Цер- 
ви, по оному написанному: нєюлоды роди седмь, или 
весьма мнотшхв, и мномая въ чадњадь изнеможе (1 Цар. 
9, 15). Поэтому и заходить до нея солнце правды, въ кры- 
лахь котораго исцфлеше (Малах. 4, 2): и потому она п0- 
крылась вфчнымымЪъ стыдомъ, погубивъ народъ свой мечемь 
духовнымъ. 

Ст. 10 Горе мнь мать моя, что ты родила 
меня челэвькомь ссоры (или суда), человькомг раздо- 
ра (или чтобы судиться мнъь) во всей землю. Это 
можно синекдохически понимать въ отношеніи къ [ереми, 
что онъ быль судимъ, —не во пеемъ мір, а въ земл 1у- 
дейской. Истинно же это соотвЪтетвуеть Господу Спасителю, 
Который говоритъ въ Евангеліи: на судг @35 в5 мірг сей 
пріидохљ, да не видящій видятг, и видящішй сльти 
будут (Іоан. 9, 39) и о которомъ написаяо: се лежитё 
сей нападене и на возстаніе многим во Израили и 
в5 знамене пререкаємо (Лук. 2, 34). Ибо кто изъ Фи- 
лософовъ, вто изъ язычниковъ, кто изъ еретиковь не су- 
дитъ Христа, кто изъ иихъ не нодагаегь для Него закововъ 
своего существа въ Его рожденіи, страданіи и въ воскресе- 
ни? И неудивительно, что по истин госпринятой плоти 
Христосъ товоритъ: горе мнъ мать мол, когда и въ дру- 
гом мъетЪ, очевидно, Его лицу соотвЬтствуеть сказанное: 
у, лютъ мнњ? понеже быль аки собиранй сламу на 
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жатвњ, и яко пародокё в5 обимани винограда не 
сущу гроздію еже ясти первоплодная. П чтобы мы не 
думали, что уничиженіе стенаній относитея къ Слову Вожію, 
велъдъ за тъмъ говорится, кто это сЬтүющій: «о горе маф, 
душа, потому что погибъ возвращающся отъ земли» (Мих. 
7, 1—9), —не въ смысл раздёлевія лиць (регѕопаѕ), какъ 
дълають нечестивые, но въ томъ смыслћ, что одинъ и 
тотъ же Сынъ Божій говорить то соотвтственно плоти. то 
соотвЪтетвенпо Слову Божію. 

Не давал л в5 ростѕ, и миъ никто не давалг 
вз росто: всњ проклинають меня. Вместо этого ХХ 
перевели: не оказывала я пользы и мнь никто не 
оказываль пользы; а Өеодотіонъ: я не должен былё и 
мнъ никто не быль должень. Омыслъ всего этого отъ 
лица Христа такой: не оказалось никого, кто достойно по» 
лучаль бы деньги Мои; и Мн никто не давалъ въ ростъ, 
благотворя святымъ и бБднымъ, дфлая Меня должникомъ 
себ. Или: не оказывал Я пользы, и Мнь никто не 
оказываль пользы; ибо никто столько не хотёлъ прини- 
мать, сколько Я хотфяъ дать. И Мню никто не оказы- 
впл5 пользы; ибо спасеше тварей есть пріобрътеніе для 
Творца. Или: Я не должень быль, и Мнь никто не 
долженё былё: никто не далъ Миъ, сколько Я хотвлъ по- 
лучить, и не сдълалъ Меня должникомъ себъ въ чемъ либо. 
Слова: мы Мнь никто не быль должень имЪютъ такой 
смысалъ: кавъ могъ быть МнЪ долженъ проценты тотъ, кто 
не оказался достойнымъ получить Моего капитала? Всь 
проклинаютё, говорить, Меня. Ибо кто изъ еретиковъ и 
заблуждающихея не проклинаеть Христа, вёруя въ преврат- 
пое, или вруя превратно, и еще болфе превратнымъ обра- 
зомъ богохульствуя. 

Ст. М. Говорите Господь: не во блазо ли көнецё 
твой? Не пришель ли Я къ тебњ во время скорби и 
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во время бњдствіл и страдая против» врага? Это 
можно понимать отъ лица еремін, который призванъ быль 
пророчествовать во время самое тяжкое и уже при ваступ- 
леніи илфна и потерибть жестокости отъ народа невфрую- 
щаго. На сказанное выше: горе мн мать моя, что ты 
родила меня человькомь. который спорить и ссорится 
со всею землею п нпр.. Господь отвБчаетъ: смотри не на 
настоящее, а на будущее; ибо конець твой и послЪднее 
твое будетъ во благо. Да и въ настоящемь, когда хотЪли 
угнетать тебя враги, Я быль съ тобою и ты былъ охра- 
няемь моею помощи. Это можно относить какъ къ Іереміи, 
такъ, по домостроительству воспринятой илоти, и ко Спа- 
сителю. ПВмиЪсто поставленнаго нами по еврейскому: 66% 
проклинають Меня, до того мЪота, тд вацисано: во время 
скорби противе врага, въ Вульгат6 написано: сила Моя 
ослабъла в5 тњхг, кои проклинають Меня; да будет, 
Господи, по устроєніюо иль, если Я не предсталё 
пред Тобою во время пораженіл ихг и во время скор- 
би ихъ, во благо противь врата. Омыслъ такой: сила 
Моя ослабла ть тъхъ, кои прокливають Меня, ибо они не 
понимають силы Моей, которая въ немощи совершаетея, и 
чЬмъ больше они проклинають Меня. тёмъ больше оскудћ- 
ваетъ въ нихъ сила Моя. И пророкъ или Господь присоеди: 
няетъ и говоритъ: да буден», Господи, по устроєнію 
ид, то есть пусть разражаютен надо Мною проклятія, вы- 
сказываемыя врагами; и опи обратятся во благо, ибо если во 
время скорби ихъ и б%дствія, когда ихъ опустошалъ врагъ 
и спЪшилъ взять ихъ въ наЪнъ, Я не предсталъ предъ ли- 
цемъ Твоимъ и не молилъ Тебя за нихъ, говоря: Отче, 
отпусти имә, не ввдятз бо, что творят (Лүк. 28, 31)? 
Но мы часто видимъ въ этой книг, что еремін молился 
за народъ. 

От. 12. Неужели вступить вә 601035 желњзо сё 
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жедњзомә отё спвера и мљдь? Симмахъ: Неужели по- 
вредить жельзо жельзу отѕ сњвера и мњдь? ХХ и 
Өводотіонъ: познает љи желльзо и покрышка мњдная? 
Причина разности очевидна: поставленное въ этомъ мст 
слово: 7а”е по обоюдности выговора означаеть и дружбу и 
злобу, а если вмЪсто буквы реше (которая сходна съ бук- 
вою далеть) читать далетъ, то значить также знане, в%- 
деніе. Сказанное должно понимать такъ: не скорби, что на- 
родъ враждебень тебъ, ибо, когда ты возвзщаешь горькое, 
онъ не можеть любить тебя — жесткаго Пли: Бавилоняне, 
которые идуть съ сБвера и суть самое твердое желъзо, не 
могутъ соединиться дружбою съ этимъ очень жествимъ и не 
гнущимся, подобно мди, народомъ. Или: самое грубое жедфзо, 
то есть народь Израильскій, не достоинъ познашя Бога, 
такъ какъ онъ дошель до такого нечестія, что какъ бы 
овованъ самымъ крфпкимъ металломъ —мЪдью. 


Ст. 13--14. Богатство твое и сокровища твои 
отдам на расхищеніе даром5 (или безг платы) во 
всњхё грьхаль твоих и во веъль предъьлахё твоиль. 
И приведу враговё твоих (или заставлю тебя слу- 
жить врагамё твоимё) изә земљи, которой ты не 
знаешь; ибо огонь возгорълся вё аиъвь моемв, будеть 
пылать па вас. Все, говоритъ, имущество твое отдамъ 
врагамъ твоимъ безъ всякой платы, —за гръхи, какіе сотво- 
рилъ ты во всёхъ нредБлахъь твоихъ. За это я приведу 
враговъ твоихъ, или заставлю тебя служить землЪ Халдей- 
ской, ибо оговь Мой, который однажды загорфлея во гнЪв% 
Моемъ, будетъ гор®ть на тебя и не потухнетъ. Ибо ты 
доставилъ матеріадъ для горя твоего, чтобы огонь Мой 
истребилъ твои, кама есть въ тебъ, дрова, оно и солому; 
и поэтому причина горнія не въ Господ, а въ тёхъ, ко- 
торые дали матералъ для горБнія. 
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Ст. 45—16. Ты знаешь, Господи, вспомни 060 
миь и посъти меня и отрани мена отв тож, 
кои пуесльдуютз меня. Не погубн меня по долготер- 
пњьнію Твоєму, знай, что я ради Тебя потерпњлг 
поношеніе. Обрътены слова Твон ц я свъль изе (или 
отә тљъ28, кош порицаютз слова Твои), истреби 
иль. И сы.40 ко миь (или будет) слово Твое въ ра- 
дость и ве веселіє сердца мово, ибо наречено имя 
Твое на мнъ, Господи Боже воинство. Поставаеннаго 
нами: Гы знаешь у ХХ вътъ. Блаженпа та совфеть, ко- 
торая ради Бога терпитъ поношеніе. Поэтому говорить: 0б- 
рьтены слова Твои, которыя ты гогориль устами моими. 
И я сљлё ихо, то есть. я приназъ ихъ, чтобы обрати 
лись они миъ въ веселе, бывшія прожде въ поношеніе По- 
этому и Вавилоняне признають исиолипишимея то, что |е- 
ремін предсказалъ въ будущемъ. Или смысль такой: а ис- 
пыталь бъдетвія, перенесъ прееслвдованія народа, гнавшаго 
меня, но тёмъ не менфе зозрадовалея, что исполнилъ пове- 
лБнія и ради имени Твоего потерплъ гонешя. 

Ст. 17--18. Ле сидьль я во собран шрающихв 
и не хвалиљся (или ие боялся) отг лица руки Тво- 
ей; я сидьлё одиноким, ибо зюречью Ты исполнил 
меня. Зач" м. скорбь моя стала вседалинею (или за- 
чьмо Укрипляются досаждающієе мнњ) и рана моя 
безнадежная отверзла врачеваніє (или: рана моя силь- 
нел, чьма исцьлюсь я). Она сдълалась для меня 
какё ложь водь обчанчивыхь (или: какг вода обман- 
чивал, ненмњющал оњры). Евреи думаютъ, что это то- 
ворится отъ лица Іерусалима, —что онъ сидълъь одиноко, 
исполненъ былъ горечи, и скорбь его стала всегдашнею и, 
что кавъ течеть рода, такъ ложно прошли и слова проро- 
ковъ, коими они объщали ему доброе. Но лучше принимать, 
что это говорится отъ лица пророка, какъ слова святаго 
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мужа, который не сидфлъ въ собрани, или въ темномъ 
месть играющихъ, что онъ боялся угрожавшей ему руки 
Божей или лучше хвалилоя, что онъ не имфеть сообще- 
ства съ нечестивыми. СидЪлъ, говоритъ, одиноко, по оному 
написанному: не єљдохё сё сонмомё суєтнымг, и со 
законнопреступными не вниду. БВозненавидюхь цер- 
ковь лукавнующихь, и с5 нечестивыми не сяду (195, 
4—5), и въ другомъ мёстЪ: единә есмь азе, дондеже 
пріиду (140, 10). Оть лица, говоритъ, руки Твоей, 
сидњлё одинокимг,—такъ вакъ н страшусь Тебя, такъ 
какъ я всегда ожидаю грозящей мнф руки Твоей. Въ собра- 
ви играющихъ я сидЪть не хотлъ, но ль горечь свою, 
чтобы приготовить себ® радость въ будущемъ. Не имваъ 
перерыва въ скорби моей, но былъ угнетаемъ постоянными 
бъдетвіями, такъ что пе ожидаль никакого врачеванія. Ибо 
возобладали досаждавшіе маъ, и рана моя сдфлалась силь- 
ною. Но я въ томь имфлъ утьшене, что она была вакъ 
вода обманчивая и преходящая Ибо, какъ воды текучія, 
когда текутъ, то появляются и исчезаютъ: такъ и воякое 
ападевіе враговъ, при Твоей помощи, проходить миио./ О, 
слибы далъ Господь и намъ не сидЪть въ собраши игра- 
ющихъ и не помышлающихъ о будущемъ,—и не уступать 
врагамъ, а всегда трепетать суда Божия п говоригь съ про- 
рокомъ: я сидьль одинокимё, шб› исполнень горечи. 
Итакъ, пуель въ вастозщее время радуется собраніе не 
мудрыхъ, а тайное и скрытое еобраніе играющихъ: миъ же 
пралёпляться къ Богу благо есть, полагать въ БогЪ упо- 
ваше свое, насыщаться поношеніями и ожидать приговора 
Суди моего, приговора, который, когда настанетъ конецъ, 
на дъль поважетъ, что всякая скорбь и горечь проходитъ, 
подобно водамъ текучимъ, 

(т. 19—91. Поэтому такь говоритз Господь; 
если ты обратишь, то Я обращу тебя, и ты ста 
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нешь пред лицомг Моимг. И если отдьлилиь драго- 
уњниное отг ничтожнаю, то будешь какз уста Мон. 
И Я поставлю тебя народу сему стњною мљдною, 
кръпкою; и будут ратовать противг тебя и не пре- 
одольютё, ибо Я съ тобою, чтобы спасать тебя и 
исторгить, говорить Господа. И избавлю тебя отв 
руки зльйшихг, и искуплю тебя отг руки сильны 
(пли смертоносныхе). Очевидно, что предъидущее гово- 
рилъ не [ерусалимъ. а пророкъ; ему отвъчаеть Гослодь: 
если ты обратишь народъ отъ тр%ховъ, то и Я обращу 
тебя отъ печали на радость, и будешь стоять предъ лицемъ 
Моимъ, какъ ангелы стоятъ предъ лицемъ Божіймъ, всегда 
видя лице Его. И если отдьлииь дразоцњнноє оте 
пичтоженаго, то будешь какз уста Мон Не лумай, го- 
воригь, что за доброе дБло нЪть награды: если ты словами 
своими отдфлишь п%которыхъ святыхъ Моихъ отъ числа 
гръшниковъ, то будешь какъ уста Мои и будешь свя- 
завъ съ Моими заповфдями. Ибо они должны быть 
твоими подражателями, а не ты подражателемъ  ихъ. 
Не бойся и не говори: зачЪмъ скорбь моя стала всегдашнею 
и рана моя сильною и непоправимою, тавъ что я отчая- 
ваюсь въ своемъ исцфлеши: ибо Я поставлю тебя стфнею 
мъдною и самою кръпкою, такъ что ты противостанешь 
врагу со всею силою, ты Меня будешь имфть помощникомть 
своимъ и Я избавлю тебя отъ руки злъйшихъ или смерта- 
носныхъ, и искуплю тебя или кровію №оею, или, въ настоя- 
щее время, Моею помощю. Обратамъ вниманіе на то, какъ 
вознаграждается слово учителя, если оно будеть сильно 
освободить кото либо отъ заблужденія и вывести изъ числа 
грЪшниковъ 


Гл. ХҮІ, Ст. 1—4. И было слово Господне ко мнњ 


говорящее: не бери жены, и пусть не будетё у тебя 
Творснія бл. Іеронима. 24 
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сыновей в дочерей на мњстњ сема, 460 такг зоворить 
Господь па сыновей и дочерей, которые родятся на 
мњстњ Сем, $ на матерей ихё, которыя родято ит, 
и на отцово иг, отг съмени которых они рождены 
на земљь сей: смертями бользненными (или болњю- 
щих) умрутз они; не будуть они оплаканы и не 
будутг погребены, навозомь нв лиць земли будуть 
они; Мечемь и голодомѕ 6у)утё истреблены, и бу- 
дутг трупы ихз чищею птицам небесныме и 
звпрлмё земнымг. Если во время наступающаго пл$- 
на пророку запрещается брать жену, чтобы не имфть 
скорби плоти и Кром печали о себБ не мучиться 
страданіями жены и дътей: то насколько болће повелніе 
апостола, чтобы такъ какъ время сокращено есть, и насту- 
паетъ кончина, то и имъющіе женъ были какъ неимфюще 
(1 Вор. 7)! Излишне поэтому опровергать новаго еретика 
(Іовивіана), относительно котораго мы показали, что двоебрачіе 
и троебрачіє исходитъ не отъ закона, а изъ снисхожденія. 
Ибо иное дБло ДЪлать то, что хорошо само по себ, и иное 
дЪло, когда допускается снисхождене, чтобы мы не дЪлади 
худшаго. Ибо и самъ апостолъ высказываетъ причины, по- 
чему онъ хотёль бы, чтобы молодыя вдовы выходили за- 
мужъ, говоря: се бо нњкія развратишася с5 слидь са- 
таны (1 Тим. 5, 15). А вотъ учитель воздержавія и пос- 
тояннаго цъломудрія, богохульствующій, что онъ равенъ 
Богу, воехваляеть третьи и четвертые браки, которые я 
назвалъ бы не столько браками, сколько облегченіемъ въ бЪд- 
ствіяхъ и послднею доскою потерпъвшихъ кораблекрушеніе, — 
воехвалиетъ, вакъ бы давая своимъ амазонкамъ разр шені 
до преклонной старости испытывать бури похотей. А почему 
пророку воспрещается женитьба, причина очевидна, —9то во 
время приближающейся осады отъ моровой язвы, меча и 
голода погибнуть већ, и будетъ такое множество мерӯвыхъ, 
что невозмножно будетъ исполнить надъ ними долгъ погре- 
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бенія, но трупы будутъ валяться какъ навозъ, на растерза- 
не птицамъ и звФрямъ. Сафдуетъ замфтить и то, что чах- 
нуть оть продолжительной боязни и немощей есть также 
признакъ тива Божия. Поэтому и 10рамъ, сынъ ТосаФата, 
умираетъ отъ продолжительной бол%зни (2 Паралит. 31), и 
ацостолъ учитъ, что осквернивлие святыню долго болБютъ, 
чахнутъ и умираютъ (1 Кор. 11, 30). 

От. 5—8. Ибо такә 10воритә Господь: не входи 
вг доме пира и не иди плакать о них и утњшать 
иль; ибо Я отняль мир Мой отз народа сево, гово- 
рить Господь, милосердіе и сожальще. И умрут 
велике и малые на земль сей н не будутз позребены, 
м не будутг оплаканы, и не будуть терзать себл, и 
стричься не будуть ради ил. И не будутѕ прељом- 
лять среди ихб плачущему хлъбь в5 уттњшеніє обв 
умершемё, и не подадуть им5 питья изѕ чаши вв 
уттьшене 065 отць иль и матери. И вг д0мз тира 
не д0ди, чтобы сидъть сё ними и њсть в пить. Апо- 
столъ заповъдуетъ, что съ отступающими отъ Бога не слћ- 
дуетъ даже принимать и пищу (1 Вор 5). Даже болфе: м 
радоватися єму не глаголите (2 Іоан. ст. 10). И Спаситель 
запрещаетъ апостоламъ кого либо привЪтствовать на пути 
(Лук. 10, 4) Поэтому и Елисей идущему для исцленія 
отрока Гея запрещаетъ привътетвовать (# Цар 4, 29). Есть 
же обычай приносить плачущимъ пищу и устроять пир- 
шества, которыя Греки называютъ "Пер 6 ё:пуа, а у нашихъ, 
въ простонародьи, называются ра’етайа (поминки по род- 
ственникамъ), потому что, по обычаю, онъ устрояютея въ 
честь родетвенниковъ. ИЙ въ другомь м$фетЪ Божественное 
Писаніе говоритъ: дадите сикера сущимё во печальтб 
(Притч. 31, 6), чтобы, то есть они забывали скорбь. Итавъ, 
пророку повелфвается, чтобы онъ не утбшалъ никого изъ 
‘народа и не принималъ участія въ пиршествахъ враговъ 

24+ 
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Божіихъ, чтобы онъ не отправлялъ обычныхъ обрядовъ при 
потребеніи мертвыхъ. Ибо иное дБло умереть по общему за- 
кону природы, и иное—-умереть ло опредленію Вожію. Я 
отнялё, говоритъ, мирг отг народа сего, милосердія они 
не достойны; Я не пощажу никакого возраста, но и великіе 
и малые равно погибнуть, такъ что будутъ лишены и погре 
белін. И не будуть, товоритъ, терзать себљ и не будут 
стричься радни илә. У древнихъ быль обычай и даже те- 
перь остается овъ у нЬкоторыхъ Іудеевъ, что въ печали 
они терзаютъ себф руки и етригутея, что, какъ читаемъ, 
сдълалъ и 1овъ (10в. 1 и 22 гл.). Поэтому и пророку го- 
ворится, чтобы онъ не преломлялъ среди ихъ хлђъбъ, не 
ходилъ утБшать по умершемъ и не давалъ питья, не вхо- 
дилъ въ домъ пиршества и не сообщалея съ тъми, кои 
приготовлены для суда Бож!я. Если же это говорится въ отно- 
шенін въ плачущимъ, то что будеть въ отвошенін къ ере- 
тикамъ, с40во которыхъ распространяется акъ ракъ и к0- 
торые постоянно устрояютъ въ церкви похороны обольщен- 
НЫХЪ ИМИ? 

Ст. 9—19. Ибо такз з0воритё Господь воинствг, 
Богг Израилевь: вотѕ Л прекращу на мњьстњ семё в% 
глазале вашихв и во дни ваши з0л0с5 радости и го- 
1065 веселіл, голосв жениха и 10љосв невњсты. И 
когда ты возвњстишь народу сему всњ эти слова, и 
они скажуть тебњ: „за что изрекё Господь на насг 
все зло великое сіє? Какая неправда наша н какой 
гръхг низ, которымё согръшили мы предь Господом 
Боом нашимё“® Тода ты скажи имә: за то, что 
оставили Менл отцы ваши, говоритг Господь, н пошли 
вё сльдё Боговв чужилё, и послужили имё и покла- 
нялись имѕ, а Меня оставили н закона Мово не со- 
хранили; вы же поступили еще хуже, чьих отцы 
ваши. Когда церковь сөгрЪшитъ, то отпимаетея отъ ней 
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всякое весеме и всякая радость, о которой апостолъ тово- 
ритъ: радуйтеся, и паки реку радуйтеся (Филип. і, 4), 
и 201065 жениха и 104065 невюсты, о воторомъ наш- 
сано; имњяй невљсту женихв есть (ан. 8,429). Если 
же, говорить, народъ спроситъ тебя, за что` онъ терпитъ 
это и будеть доискиваться причинъ своихъ бвдствій, то ты 
отватишь ему: за то, что оставили Меня отцы ваши, гово- 
ритъ Господь, —тБ, кои начальствуютъь въ церќвахъ, —и 
пошли велъдъ боговъ чужихъ, коихъ богъ есть чрево, коры- 
столюбіе и роскошь, и слава въ студ ихъ. И послужили 
има, ибо кто къмъ побфждается, тоть бываетъ и рабомъ 
того. И поклонялись имъ, ибо каждый поклоняется тому, 
что любить. И оставили Меня н закона Моего несохра- 
нили. Обязанность священниковъ не только ‘учить закону, 
но и исполнять егд, такъ что они должны подчиненный 
имъ народъ и ввёренное имъ стадо учить не словами, а 
примфрами. И чтобы они какъ нибудь не сказали, что при- 
говоръ не справедливъ, что отцы Фли незрёлый виноградъ, 
а на зубахъ дфтей ихъ были оскомины (Тез. 18, 9), при- 
бавляетъ: но вы поступали еще хуже, чёмъ отцы ваши, и 
на нихъ, согрБшившихъ хуже, посылается справедливое 
наказанте. 

Ст. 13. Ибо вотё каждый ходить по нечестію 
сердца своею злою, чтобы не слушать Меня. И Я 
выброшу васё изь земли сей в землю, которой не 
знаете вы и отцы ваши, и будете служить там 
богам чужим день и ночь, которые не дадутг вам 
успокоеня. Однажды оставленные Господомъ творять не- 
подобное, чтобы ходить по желашямъ сердца своего злаго, 
отъ которого исходять помышлешя злыя, и потому они 
отдфляются отъ церкви, чтобы идти въ землю далекую, ко- 
торой не знали, пока не согрёшили, ни они, ни отцы ихъ, — 
чтобы служить тамъ богамъ чужимъ, которые не суть боги, 
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а считаются таковыми по заблужденю тЪхъ, кой почитаютъ 
ихъ. А присовокупляя слова: день и ночь, показываеть 
постоянное упорство грёшниковъ въ преступлевіи, такъ 
кавъ они и днемъ служатъ порокамъ, и ночью похоти. 
Которые не дадутгё, товоритъ, ванг успокоеніл: вътъ 
сомнЪня, что обозначаеть ложныхъ боговь, о которыхъ 
сказалъ: и послужите там богамг чужимъ. Итакъ все, 
чвиъ согрёшаемъ мы, все, что днемъ и ночью дфлаемъ и 
совершаемъ злаго, есть область демововъ, которые никогда 
недаютъ намъ покоя, а всегда побуждаютъ умножать грёхи 
грёхами и собирать кучу грвхоръ. 

Ст. 14—15. Посему вотг приходят» дни, г0в0- 
рить Господь, и не будуть говорить больше: „жив 
Господь, Который вывел» сыновз Израилевыхь из 
земли Ритетской“‘, но: живе Господь, Воторый вы- 
велә сыновв Израилевых изг земли сњверной и изь 
всњхё земель, вв которыя изгналь ихё, ибо возвращу 
ихг вё землю ихё, которую я дале отцамз итд. 0че- 
видно предеказывается будущее возетановленіе народа ИЙз- 
раильскаго и милосердіе посл плЪна, что, въ смысл бук- 
вальномъ, отчасти исполнилось при Зоровавелв, священникћ 
ІисусЪ и Ездр; въ смысл же духовномъ изображается то, 
чтб истиннће и совершеннђе имћетъ исполниться во Христ. 
Придетъ, говоритъ, время, когда будуть говорить не то, 
что народъ выведенъ изъ Египта Моисеемъ и Аарономъ, а 
то, что выведенъ изъ земли северной Киромъ, царемъ Пер- 
сидекимъ, освободившимъ плённыхъ. Й 135 66055, ТОВО- 
ритъ, земель, что исполнится не во время Кира, а въ 
послЬднемъ вонцф, какъ говоритъ апостолъ: послћ Того какъ 
исполнене языковг внидетг, тогда весь Израиль спа- 
сется (Рим. 11, 25—26). И относительно тоненій, какія 
приключались нашему народу со времени Нерона, о которомъ 
пишеть апостолъ: и избавленг быль отё устг львовыхв 
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(2 Тим. 4, 17) до времень Максимина, можемъ сказать: 
кавъ Господь умилосердилея надъ народомъ своимъ и возвра- 
тилъ его въ землю свою!—безъ сомифнія, въ церковь, ко- 
торую далъ отцамъ ихъ, апостоламъ и мужамъ апоетоль- 
СкИМЪ. . 

От. 16—18. Вотё Я пошлю многитг рыболовов, 
зоворитх Гостодь, и будуть ловить ихг; а посл этого 
пошлю имё многих охотниковб и они погонятё ить 
со всякой горы, со всякого холма и изг ущелій скале, 
ибо очи Мои на всъ пути ихё. Не скрыто это отв 
лица Моего, в не утанлась неправда ихе отв очей 
Моитљ. И воздамә имь сначала за сучубыя неправды 
и зрюти ило, коими они осквернили землю Мою тру- 
пами идоловв своих5, и мерзостями своими наполнили 
наслњдіе Мов. Это отдленіе объясняютъ различно. [удеи 
думаютъ, что указываются Халдей, изображаемые подъ име- 
немъ рыболововъ, а потомъ Римляне, которые сравниваются 
съ охотниками и которые гнали несчастный народъ и съ 
горъ, и съ холмовъ и изъ ущелій скалъ. Господь говоритъ, 
что это сдфлаль Онъ, ибо видлъ пути ихъ и воздахъ за 
неправды, какими осквернили они землю, почитая идоловъ 
и идольскими мерзостями осквернили наслђдіе Его. Наши же 
правильне и лучше думаютъ, что пророкъ предсказывать 
Это о будущемъ. Ибо такъ какъ выше сказалъ: возвращу 
ихъ въ землю ихъ, которую далъ Я отцамъ ихъ, то теперь 
показываетъ, какъ вни имфютъ быть возвращены: —ч10 сна- 
чала посылаетъ апостоловъ, которымъ Спаситель сказать: 
1рядита по мнь и сотворю вы ловца человюкомв 
(Мато. 4, 19), а потомъ охотниковъ, подъ которыми можемъ 
разумВть или мужей церковныхъ. или ангеловъ, которые, 
когда наступить время кончины, уловять извБетныхъ свя- 
ТЫХЪ 0тъ горъ высокихъ догматовъ, и отъ холмовъ добрыхъ 
Блъ и изъ ущелей скалъ-—апостоловъ и мужей апостольскихъ, 
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Ибо не только Христосъ есть камень, но и апостолу Петру даро- 
валъ называться камнемъ (1 Кор. гл. 10. Ме. 16), и твердо 
пребывающіе въ расположеніяхъ его справедливо называются 
перенесенными съ камня. Показываетъ также, что какъ 
апостолы, такъ и ловившієеє посл нихъ имли грфхи и 
восприняли за сугубыя неправды свои; ибо рабъ, знающий 
волю господина своего и не сотворившій ея бѓемг будете 
много (Лук. гл. 18). Должно замфтить, что въ еврейскомъ 
поставлено сначала. а въ издани ХХ это опущено Кода 
же говоритъ: в603дамь сначала за сумубыя неправды и 
зрьти ихь, то намекаетъ, что, воспріявши злое, они вос- 
примутъ а благое. Они же, имћющіе быть перенесенными, 
осквернили землю Господа трупами идоловъ своихъ, и мер- 
зостями, своими наполнили насл%дів Его,—-чтобы весь міръ 
былъ повиненъ Богу и получилъ спасеніе не по своей за- 
олуг®, а Его милосердіемъ. Того, что мы поставили здесь 
съ еврейскато: нє скрыто это оте лица Моего, у ХХ 
НЪТЪ. 

Ст. 19. Господи, сила моя, и крњпость мол, ч 
прибъжище моє въ день скорби (или зол). Всякая 
сила человъчесвая, безъ силы Божей, которая есть Христосъ, 
признается слабою и ничтожною, Поэтому должно прибъгать 
ко Господу и говорить: Господи, прибњжище быль еси намё 
65 рода и родг (Псал. 89, 1), и въ другомъ м%етв: жи- 
вый в5 помощи вышняго вг кровь Бога небеснало вод- 
ворится (Пе. 90, 1). А днемъ скорби или золъ должно 
разумть тотъ день, о которомъ говоритъ и апостолъ: яко 
да избавить насг отг настоящего вњко лукаваго (Тил. 
1, 1), и: искупующе время, лко дне лукави суть 
(Ех. 5. 16). 

От, 20. Аз Тебњ прійдутѕ народы от краев 
земли и скажутё: истинно ложь насльдовали отцы 
наши, суету, которая не принесла имо пользы. ХХ: 
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Аб Тебь прійдутё народы отг краевь земли и ска- 
жутё: каким образомё отцы наши имњли ложный 
идоловг и нњтг во ниже пользы? Посл того какъ Из- 
раиль былъ отверженъ и перенесенъ рыболовами и охотни- 
ками, послёдовательно призываетея въ вфрз множество 
язычниковъ и испозфдуетъ, что они или отцы ихъ находи- 
лись въ давнемъ заблуждени. Говорящіе же: хакимё обра- 
30м5 отцы наши имьли ложныха идоловг, вё кото- 
рыл нъть никакой пользы? — псповдуютъ, что то, къ 
чему они переходять, истинно и обладаетъ веёми веномо- 
ществующими силами. Меужели чело’ькх сдълаетв себъ 
60г06ё, а они не суть боги? Это также говорятъ народы, 
пришедпие къ Спасителю отъ краевъ земли, говорятъ — 
осмђивая невЪжество какъ свое, такъ и предковъ евоихъ, 
что они думали, что боғи творятся человЪкомъ, тогда какъ 
твореніє людей принадлежитъ Богу. 

Ст. 21. Посему вотё Л покажу имг на этоть 
р935: покажу имё руку Мою и силу Мою, и узнают, 
что имя Мнь Господь. Показывается язычникамъ рука 
Божия, которою Онъ вее сотворилъ, п сила, о которой гово- 
ритъ апостоль: Христосв Божія сила и Божія пре- 
мудрость (1 Кор. 1, 94), и которая завершена страданіемъ 
Сына. И прекрасно сказаль: љокажу имё на этотё раз: 
покажу ясно, а не въ тЬни, ојразћ и предеказани буду- 
щаго, какъ прежде; покажу такъ, что удостовзрившись, они 
познаютъь пмя Мое, п услышать отъ Сына: Отче, явихг 
имл Твое человюкомз (Іоан. 17, 6). : 


Гл. ХУП. От. 1. Грюжё Гуды написанг рюзцомь 
желњзнымгё на ногть алмазномг, начертань но ши- 
ротњ сердца иле (или на груди сердца ихе), и на 
рогахв алтарей (или жертвеєнниковг нхг). О народахъ, 
обратившихся ко Господу, было сказано выше: в0тё Я по- 


344 БЛАЖеННАГО ІЕРОНИМА. 


жожу имә па этотг разг, покажу имг руку Мою и 
«силу Мою; теперь говоритея объ отверженномъ Израиль: 
гръхг Іуды написан ръзцемз жельзнымб на ногтњ 
алмазномг п проч. Почему это опущено Семидесятью, не 
знаю, если, быть можетъ, не потому, что они щадили на- 
родлъ свой, какъ, очевидно, они сдфлали и у Иеаіи, пере- 
ведши: «вайдите же покой отъ человћка, котораго дыханіе 
въ ноздряхъ его, ибо высокимъ поставленъ онъ’ (Ис. 2, 
22), и во многихъ подобныхъ мфетахъ, которыя, если за- 
хочу приводить ве%ф, то потребуется, не скажу книга, а 
книги. Грёхи народовъ изглажены, ибо, обратившись ко Го- 
споду отъ краевъ земли, они слышать: хволитє Господа 
вси языцы похваљлите его вси людіе, яко утвердися 
милость 6192 на нас, и истина Господня пребываеть 
во вњкё (Псал. 116), и о нихъ Господь говоритъ Моисею: 
остави мя и потреблю народъ сей, и сотворю тл вё 
языкё велик (Исх. 832, 10). Гръхъ же Туды неизгладимъ 
и, такъ сказать, неистребимъ никакимъ способомъ; онъ на- 
писанъ ръзцомъ желЬзвымъ на ногт алмазномъ, который 
поеврейски называется 8аті”. Этимъ означаетоя ие какой 
нибудь ноготь, что поеврейски зат", а камень алмазный 
(который получилъ такое названіе оттого, что онъ весьма 
крђпокъ и не разбивается); онъ чистъ и поддается шли- 
ФОВЕф, такъ что на немъ безпрепятственно можно писать 
желёзнымъ стилемъ, и когда твердымъ матеріаломъ желф- 
за будетъ написано на еще болће твердой алмазной пластинк?, 
то натисанное остается навсегда Ибо они сказали: кровь 
его на нась и на чадьхе нашижё (Мате. 17). Поэтому 
гр№хъ ихъ начертан, или вырфзанъ, на рогахъ алтарей или 
жертвеннивовъ ихъ, чтобы богохульныя дфла ихъ остава- 
лись на память вёчную. Если же это такъ, то тдЪ же то, 
что выдумываеть старуха полуумная,-—-что человкъ мо- 
жетъ быть безь грфха, если хочетъ, и что заповъди Божій 
легки? 
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(т. 2—3. Вода вспомнятё сыны ихё о жертвен- 
никах» свон28 и рощажб и деревьяхъ зеленьющих? на 
горажё высокихь, то приносящихе жертвы на поль, 
силу твою и всњ сокровища твои Я отдамё на рас- 
хищеніе, высоты твои за зръхи во всъхг предълаже 
твоих, и ты останешься одинокою отг наслњдства 
76060, которое Я далё тебњ, и отдамё тебя вг раб- 
ство врагам твонмг вг землњ, которой ты не знаешь; 
потому что огонь воспламенила ты вг ярости Моей, 
во вњки оне будетг зоръть, И этого у ХХ нтъ по тойже, 
какъ думаю, причин, 0 которой я сказаль выше, —чтобы, 
то есть не тяготћль на нихъ (Евреяхъ) вБчный приговоръ. 
Останешься, товоритъ, одинокою отг наслњдія твоего, 
которое Я дала тебњ, и отдамв тебя вг рабство 
вратам твоимё вв землю, которой ты не знаешь, — 
или подъ властію Вавилонянъ, или, какъ вЪфрнфе, подъ 
властю Римлянъ. Ибо они сами подожгли огонь и милости- 
вфйшаго Господа вызвали на гнфвъ, каковой огонь гифва 
Его будетъ горзть во зёки. Мн стыдно за препирательетво 
нашихъ, которые порицаютъ еврейскій текетъ. Гудеи гово- 
рятъ противъ себя. а Церковь не зваетъ, что служитъ въ ея 
пользу Поэтому мы, сыны апостоловъ, вепоминаемъ о ие- 
правдахъ народа перваго и свидБтельствуемъ, что онъ п0- 
терплъ справедливо. Высоты, которыя поеврейски назы- 
ваютоя бато, можно принимать и противъ еретиковъ, 
которые положили на высоту уста свои и языкъ которыхъ 
прошелъ по земл% Они дошли до такого безумія, что оста- 
лись одинокими безъ благодати Духа Святого и потеряли 
насльме Господа, то есть прежнюю истину вёры. Поэтому 
и уготовляется имъ вфчный огонь и рабство демонамъ, кои 
суть враги и мстители. 

От. 5—6. Такё говорить Господь: проклятье че- 
ловњкг, который надъется на человъка, и полаетв 
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плоть мышцею свдею, и оть Господа отступать 
сердце єго. Ибо онг будетв, какг верескё в пустынь, 
и не увидитъ, кода придетг доброе; но будетё жить 
вё сухих мьстахг вә пустынь, вё земль солонча- 
#065 и необитаємой. Если проклятъ чедовёкъ надћю- 
щійея на человъка, а Павелъ Самосатсюй и Фотинъ, хотя 
проповъдуютъ о Опасителв, какъ о святомъ и выдающемся 
веъми доброд®телями, но признаютъ Его человфкомъ: то 
значить будуть прокляты надъющіеся на человзка Если 
жс намъ возразятъ, что и мы вБруемъ въ Того, Њоторый 
говорить: нынњ же ищете мене убити, человька, иже 
истину ваме злаюлахе, юже слышать отв Бога: сего 
Авраам нъсть сотвориль. Вы творите дњла отца 
вашего (Іоан. 8, 40—41): то мы отвфтимъ онымъ апо- 
стольскимъ: 04е н разумњхомё по плоти Христа, но 
нынњ ктому не разампемг (2 Кор. 5, 16) п, дале, 
тотъже апостоль пишетъ въ начал своего посланія къ 
Галатамъ: //авелё апостола, ни отё человька, ни 
человњкомг, но ЈГисусв Христомг и Богомв От- 
цемё, воскресившим Его изә мертвыхг,ш иже со 
мною вся братія (Гал. 1. 1—2). Ибо, если смерть 
потлощена поб%дою, то почему уничиженіе плоти приня- 
тов ради человћческаго спасенія не перешло въ величе Бо- 
жества, чтобы то и другое сдБлать однимъ, и мы покла- 
няемся не твари а Творцу, Который благословенъ во вки? 
Итакъ, проклятъ не только тоть, кто надфется на челов%ка, 
но и т0тъ, кто полагаеть плоть мышцеюе своею, то есть 
силою своею, и все, что ни дфлаетъ, признаетъ дёломъ не 
милости Господа, а своей силы. Ибо, кто поступаетъ такъ, 
у того сердце отступаетъ отъ Господа, когда онъ увђряетъ, 
что онъ можеть дфлать то, чего не можеть И онг будете 
как вереск, что поеврейски а”оё’, или, какъ перевелъ 
Симмахъ, дерево неплодноє вв пустынь. И не увидитв, 


ТОЛЕОВАВІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА 1ЕРЕМШ, ГЛ. ХҮП. 347 


когда придетз доброе, что увидитъ множество изъ языч- 
никовъ; мо будет жить вѕ суломё мњсттњ вё пустынь. 
Это говорится о народё Тудейскомъ, который живеть въ 
пустыв%, не творитъ плодовъ и находится въ землЪ солонча- 
ковъ, воторая не производить нивакихъ плодовъ, въ земл 
необитаемой, которая не имђетъ ни Бога обптающаго, ни 
помощи ангеловъ, ни благодати Духа Святаго, ни мудрости 
учителей. 

От. 7—8. Благословен» человњка, который надљет- 
сл на Господа, и будетг Господь надеждою (или упо- 
ваніемг) его: Онз будетё какг дерево, пересаженное 
(или плодовитое) на воды, которое пускаєтё корни 
свои при вить и не убоится, кода прійдеть зной; и 
будет листь вю зелень (или вњтви его зеленњющими ); 
и во время (или в5 1045) засухи ие потревожится 
(или нє побоитея) и никогда не перестанете прино- 
сить плода, Это сказано объ Гудеяхъ и еретикахъ, которые 
надъются на человЪка, то есть на Христа своего, о Воторомъ 
думають, что онъ прійдетъ не какъ Сынъ Божій, а какъ 
простой человЪкъ. Напротивъ, мужъ церковный, который 
надћетея на Господа, внемлетъ оному: увњдите, яко Гос- 
подь, той есть Бог (Псал. 99, 3). Онъ надБетея на 
Господа и уподобитея тому дереву, о которомъ поетея и въ 
первомъ псалмЪ: и будетг, яко древо насажденнов при 
исходищахг в0д5, еже плод свой дастг во времл своє: 
и листё єг0 не отпадетг (Псал. 1, 3). А подъ словомъ: 
на воды разумЪй благодать Духа Святаго, различныя даро- 
вавія. Аоторое пускаєтг корни свои при влаиь:— чтобы 
отъ Господа получить плодородіе. Но можемъ сказать и 
иначе, —что отъ сухости Тудейской мы перенесены въ в$ч- 
ную благодать крещенія, и вотда придетъ время, или годъ 
засухи, когда разгнванный Господь запов%дуетъь облакамъ 
не проливать дождя на Израиля (Ис. 5), то онъ не убоится, 
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А дальнвйшее: 4 н перестанетг приносит плода, М- 
жетъ объяснить м%сто, написанное у Марка, что пришелъ 
Господь къ смоковвиц и, не нашедши на ней плода, такъ 
какъ не было еще время, проклялъ ее, чтобы она не при- 
носила плодовъ во вћки (Марк. гл. 11). Ибо, кто надъется 
на Господа и Господь упованіе его, тотъ не убоится и іудей- 
ской сухости, но всегда будетъ приносить плодъ, вЪруя въ 
"Гого, Вто однажды за насъ умеръ и ктому не умираетъ 
Рим. гл. 6) и говорить: 035 есмь животг (Іоан. 14, 6). 

От. 9—10. Лукаво сердце всъхь, и неизслњдимо, 
хто познаетё е10? Я Господь, испытующій сердце и 
пропикающй влутренности, Который даю каждому 
по путлмг вю и по пло)у помыслов ею. ХХ: злубоко 
сердце боллье всего, и человњка єсть, кто познаеть 620% 
и прочее подобно. Еврейское слово е%008 пишется четырьмя 
буквами: алефъ, нунь, вавъ и шинъ. Итакъ, если читается 
ётоѕ, то значить человњкь, если же апиз, то неизслњди- 
мое, или отчаяниое, въ томъ смысл, что никто не мо: 
жетъ изелфдовать сердце человъческое. А Оиммахъ это мъсто 
перевелъ такъ: неизслњдимо сердце всњло: кто же нужд, 
который нашелг бы его? Нћъкоторые наши имютъ обыкно- 
веніе, хотя съ добрымъ намбрешемъ, но не по разуму, ноль- 
зоватьея этимъ мфетомъ противъ Гудеевь, что Господь и 
Спаситель по домостроительетву воспринятой плоти есть че- 
ЛовфкЪ и никто не можеть знать тайну рожденія Его, по 
оному написанному: родо же 620, кто исповьсть (Ис. 53, 
8),—кром% одного Бога, Который испытуетъ тайное и воз- 
даетъ каждому по дБламъ.его. Но лучше понимать просто, — 
что никто не знаетъ таинъ помысловь, кром одного Бога, 
Ибо выше свазалъ: проклятз человњкг, который надћется 
на человЪка и напротивъ, блаженё м,жљ, уповающай на 
Гостода; поэтому, чтобы мы не думали, что судъ людской 
вБренъ, присовокупилъ, что сердца почти всфхъ людей лу- 
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кавы, ҝакт, говоритъ Псалмоп®вецъ: 05 тайных моилв 
очисти мя, и отг чуждихг пощади раба твоею (Пе, 
18, 13), безъ сомн%нін, помысловъ; и въ Бытіи: видњво 
же Богз, яко умножишася злобы чњловњковь на зем- 
ли, и вслкъ помышллетё вз сердуњ своем прилежно 
на злая во вся дни (Быт. 6, 5), и еще: прилежитё 
помышленіе человњку прилежно на злал оте юности 
его (Быт. 8, %1) Симъ научаемея, что одинъ Богъ знаетъ 
помыслы ихъ. Если же о Опасителћ говорится: Гисусг же 
видя помышленае сердець ихз (Лук. 9, 47), а никто 
не можеть видБть помыгиленіе ихъ, вромь одного Бога: то 
слћдуетъ, что Христосъ есть Богъ, испытующ сердца, 
привикающій ввутренности и воздающій каждому по дћ- 
ламъ его. 

Ст. 11. Куропатка высидњла (или собрала), чело 
не рождала (или, какъ перевели ХХ: закричала куро- 
патка, собрала, чвго не рождала). Такь богатый соб- 
рала боатства свои съ неправдою. На половинь дней 
своих онъ оставить ить (или на половинњ дней его 
оставятъ 20), и вг посльднее время свое онг будете 
неразумнымё. Писатели по естественной истори какъ зв$- 
рей и птиць, такъ деревьевъ и растеній (изъ коихъ глав- 
нфйпие у грековъ Аристотель и @еофрастъ, а у насъ Пли- 
ній Второй) говорятъ, что вуропатка имфетъ такую особен- 
ность, что крадеть яйца другой куропатки, то есть чузя, 
садится на вихъ и высиживаетъ ихъ, а когда дфтеныши 
выростутъ, то улетаютъ отъ ней и оставляютъ чужую имъ 
родительницу Таковы и богатые, которые похищаютъ чужое, 
и не помышдяя о судъ Божіемъ, собираютъ богатства не съ 
правдою и оставляютъ ихъ на половин жизни, похищенные 
неожиданною смертью, когда товоритея имъ: безумие, сію 
нощь душу твою истяжуть ото тебе, а яже уюто- 
валь вси, кому будуть (Лк. 12, 20)? И нть ничего 
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неразумн%е, какъ не заботиться о послъднемъ, и кратковре- 
менное считать вёчнымъ. Другіе же и по причин» выше 
означеннаго свойства куропатки, и по причин другого, по 
когорому, говорятъ, куропатка весьма дразлива и нечиста, 
такъ что гадить кормъ свой, разумфють подъ ея именемъ 
діавола, что онъ собралъ себъ чужое богатство, говоря Гос. 
поду: сіл вся тебь дамё, аще падв поклонишимися 
(Ме. 4. 9). Богатство его, вечестиво собранное имъ, оста- 
вить его и чрезъ апостоловъ возвратится къ Господу, и онъ, 
казавшійся самъ себф мудрёйшимъ, по суду веБхъ окажется 
неразумнымъ. А сказанное у ХХ: закричала куропатка 
должно относить въ лицу еретиковь, что куропатка эта— 
діаволъ закричалъ чрезъ предводителей еретиковъ и собралъ 
чего не рождалъ, собраль себъ множество обольщенныхъ, 
которые впослёдетыи оставляютъ сто, и по суду већхъ онъ 
оказывается самымъ перазумнымъ. 

От. 19—13. Престола славы высоты отг начала, 
мњсто освященіл нашего, чалніє Израиля, Господи, 
весь оставляющіё Тебя посрамлтся, отступающів на 
земль напишутся; потому что они оставили жилу 
(или источник) в'д5 живыхг, — Господа. Оставивъ ку- 
ропатку, по причин ея глупости, обращаются къ чаянію 
Израиля, то есть народа Божія и в%рующаго въ Господа. 
Онъ есть Тотъ, Вто сотворилъ все; престолъ Его славенъ 
и превознесевъ оть начала и есть мћето освященія већђхъ 
вфрующихъ, такъ что не на извфетномь мБетЬ находится 
Господь, но тамъ, тд будетъ Онъ, мЪето свято есть. На- 
противъ, оставляющіе Господа будутъ посрамлевы стыдомъ 
вЬчнымъ, и отступающе и увлоняющіеся, отъ Него будутъ 
написавы на землБ и изглажены изъ книги живыхъ. Ибо 
какъ тотъ, кто можетъ сказать съ апостоломъ: наше жи- 
те на небесьхе єсть (Филип. 3, 20), пишется на кебес- 
ныхъ: такъ оставляющ Господа, или уклоняющся отъ 
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Него будетъ написанъ на землВ съ тБми, кои мудретвуютъ 
земное. И причина, почему они пишутся ва земл, оче- 
видна: потому, что они оставили источникъ жизни Госпо- 
да, или источникъ водъ живыхъ Господа, Поторый гово- 
ритъ въ Евангели: още кто жаждет, да пріидет= 
ко мн и тієтг. Въруяй в5 мя, яко же рече Ши- 
сане, ръки отг чрева ео истекуть воды живы. 
(де же рече о Дусь, его ‘же хотяху пріимати вњ- 
рующёи (Іоан. 7, 31—38). 

(т. 14. Исцьли меня, Господи, н исцьлюсь; 
спаси меня, є л спасусь, ибо Ты хвала моя. Многіе 
врачи лечили кровоточлвую въ Евангеліи (Мате. гл. 9); она 
истратила на нихъ все им%ніе свое, и однако ниБЪмъ не 
могла быть излечена, кромъ Того, Вто есть истинный врачъ 
и у Коего исцзлеше въ крылахъ Его. · Поэтому и теперь 
пророкъ, терпвшій отъ народа поношенія и часто подвер- 
гавшійся вовамь, желаетъ исцБлиться и быть спасеннымъ 
ТБмъ, Коего хвала истинна и врачеваніе истинно. 

От. 15—17. Вотё они говорятз мн: дд слово 
Господне? пусть придетз оно“. Я же не смутился, 
сльдуя за Тобою, пастыремз (или не утомился, 
сльдуя за Тобою), и дня человњка не желалеь, Ты 
знаешь это. Что вышло изб устё моихё, было право 
предг лицемз Твоимз (или преду љлицемг Твоимз есть). 
Не будь страшень для менял; Ты надежда мол вё 
день скорби (или небудь чужимь для меня, щадя меня 
в5 день наилудиій ). Думающіе, что не придетъ то, что 
сказано, говорятъ пророку: ,,20њ слово Господне? пусть 
прійдете оно“, имћя въ виду отм$ну приговора, отсрочку. 
Когда, говоритъ, они говорили это, Я не смущался и не 
цереставалъ слдовать за Тобою пастыремъ, или идти по 
стопамъ Твоимъ. И этою цълію я не довольствововалоя, но 
и дня человёка не желалъ, —не желаль ни жизни болфе 
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продолжительной, ни какихъ либо благъ міра сего. Призы- 
ваетъ и въ свидфтели Егоже, Котораго призываетъ и въ 
судію: Ты знаешь. Далће слвдуеть: что вышло изә 
усть моихг, было право преда лицем5 Твоцмё, такъ 
что онъ никогда не солгалъ и не сказалъ противнаго волхв 
Господа. Не будь, говорить, страшенг для меня, Ты 
надежда моя вг день бњдствія. По еврейскому тексту 
это нсно, а по переводу ХХ, которые сказали: не будь 
чужим для меня, щадя меня во день злой, смыслъ 
такой: не щади меня въ вфкВ настоящемъ, что худо, но 
воздай миъ по грёхамъ моимъ, чтобы имфть мнЪ покой 
вёчный. Ибо я знаю 'написанное: сзоже любитё Господь, 
наказуєтг: б4етё же всякою сына, воже праемлеть 
(Евр. 12, 6). А день злой есть или весь вфкъ, или день 
суда для т$хъ, кои мучатся за грёхи. 

От. 18. Пусть постыдятся зонители мои, а не 
постыжусь я; пусть туепещутз они, а не туепещу 
я. Наведи на нихв день бъдствія, и сугубымз сокру- 
шенієме сокруши ихё. Пророкъ призываеть бЪдотвія на 
тВхъ, кои поносятъ у него слово Божие и говорять: ,,г0 
слово Боже? пусть придет оно, —чтобы посрамились 
преслъдующіе его, устыдились и возвратились ко спасенію; 
чтобы трепетали они-—лжецы, а не онъ, предсказывающій 
истинное, и чтобы, когда наступитъ день мщенія, Господь 
соврушилъ ихъ сугубымъ сокрушевіемъ, —голодомъ и ме- 
чемъ. 

Ст. 19—90. Так говоритёг мнњ Господь: иди в 
стань в5 воротахз сыновз народа, чрезг которыя 
входят цари Гуды и выходят», в0 всъхь воротах 
Јерусалима, и скажи им: слушайте слово Господне 
цари Гуды в весь Гуда (или вся 1удея) и всњ жи- 
тели Јерусалима, которые входите сими воротами. 
Такъ какъ, говорить, они не хотять слушать словъ твоихъ 
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и не идутъ къ теб, чтобы узнать каково опредфленіе Бо- 
жіе. то ты иди на место почетнъйшее—къ воротамъ или 
храма, или города, коими входятъ и выходять цари и весь 
вародъ, Чтобы они, по необходимости вынуждены были 
слушать, проповЪдуй слово Господне благовременно и без- 
временно (1 Тим. гл. 4), чтобы у нихъ не оставалось ни- 
какого извиненія, что-де потому они не сдфлали, что не 
слышали. 

Ст. 20--27. Такз говорить Господь: берегите души 
свои, и не носите ношъ вё день субботный, и не вно- 
сите иль воротами [ерусалимскими. И не выбрасы- 
вайте тяжестей из домовъ ваших вг день субботный, 
и не дълайте никакого дъла, и освятиите день суб- 
ботный такг, кикь Я заповьдаль отцам» вашим: 
и они не послушали, и не преклонили уха своею и 
ожесточили выю свою (и, чего въ еврейскомъ нфтъ, на 
отцовё своих), чтобы не слушать Меня и не при- 
нимать вразумленія. И будетё, говорит, если послу- 
шаєтє Меня, юворитз Господь, чтобы не носить ношё 
воротами зорода сево вг день субботный и если освяти- 
те день субботный, чтобы не дљлать въ этотё день ни- 
какого дњла: то войдуть воротами города сво ҷари 
и князья, сидящие на престоль Давида и њздящіє на 
колеснинихь и коняхё, они и князья ихе, мужи Гуды 
и жители Герусалима, и будет обитаемз 10родз сей 
во вњки. И 6удут5 приходить изг зородовъ Іуды и 
изә окрестностей Јерусалима, и изә земли Веніами- 
новой и с5 равнина, и св мюстё гористых, ис5 юва 
приносяиие всесожжене и жертвы (пли өиміамг) и 
хлюбное приношене (или манну ) и ладон5, и принесуть 
приношеніє (или хвалу) вг домг Господень. А если не 
послушаете Меня. чтобы святить день субботный и 
не носить ношз въ день субботный: то возжгу огонь 
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вё вороталь вго и онѕ пожреть домы [ерусалима, н 
не погаснет. Чтобы напрасно не разрывать возетановлен- 
ной Терешею заповзди о суббот, я предпочелъ привести 
все мето, чтобы уразумъть все въ совокупности. Бережетъ 
душу свою тотъ, кто не носитъ тяжестей грыховъ въ девь 
покоя и субботы, и не вносить ихъ воротами Іерусалима, 
подъ которыми мы должны разум®ть добродвтели. И жне 
выбрасывайте, говоритъ, тяжести изѕ д0м065 вашихё, 
ибо должно не носить, а совершенно выбрасывать ихъ. И 
никакого дфла не дфлайте, или работнаго, или того, о ко- 
торомъ написано: брашна чреву и чрево брашномг: Бога 
же и сів и сія упразднить (1 Вор. 6, 13), во должно 
дфлать то дБло, о которомъ Спаситель говоритъ: ›дёлайте 
ДЛО, которое не погибаетъ« (Іоан. 6, 97). Освятите, то- 
воритъ, день субботный,—-чтобы все время жизни нашей 
проводить въ освящени, какъ дфлали отцы наши Авраамъ, 
Исаакъ и Таковъ. И тогда какъ заповфдаль Богъ это, они 
не преклонили уха своего, духовнаго конечно, а не плот- 
скаго, а ожесточили выю свою, сбросивши ярмо закона и 
уподобившиеь, по этому сравневію, съ неукрощенными жи- 
вотными. Посмотримъ, что служить наградою для тћъхъ, кои 
не носять тяжестей въ день субботный и святятъ его. 
Войдутә, говорить воротами города сего цари, койхъ 
сердц® въ рук Божей и кои царствуютъ надъ тБЬлами 
свими (Притч. тл. 21), и князья, сидящие на престо ањ 
„Давида, чтобы подражать примёру Христа, и њздящіє на 
колесницахг и на коняхз, о которыхъ написано: колес- 
ница Божія тьмами тема, тысяща юбзующихе, Го- 
сподь вг ниже вг Оинаи во святњмг (Псал. 66, 18), и 
въ другомъ мЪеть: яжденів твое—-спасеніе (Ав. 3, 8). 
Воякій мужъ, исповћдующій Бога, обитаетъ въ Іерусалим%, 
о которомъ сказано: бысть въ Салимъ, то есть въ мир%, 
мьсто ею, и жилище е0 вв Оїонњ (Псал. 75, 9), и 
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Церковь Боя будеть обитаема во вки. Придут чзь 
20р0д0вз Іуды и изъ окрестностей 1ерусалима, о ко- 
торыхъ мы уже говорили, н и3ё эвили Вещамина, вото- 
рый есть сынъ добродБтели и правой руки, и са равнине, 
что ноеврейски называется зерйе и означаеть цизменное 
историческое разум%ніе (Св. Писанія), и са мшешь гарис- 
тых, то есть съ возвышенныхъ догматовъ ц 65 10га, 0 
которомъ напасане: Бого отз юга пріндетг (Ав. 3, 3), 
откуда теплота ц полный свётъ, и ТАБ нть мота холоду. 
Приносяийе, товоритъ, всесожженія, посваящающие себя 
самихъ Богу, и жертву, или виміамъ, чтобы говорить: 
жертва Бозу духё сокрушенз (Псалъ. 50, 19) и: Хри- 
стово благоуханів есмы на всякомъ м®стБ (9 Кор. 2, 
15), и въ другомъь месть: да исправитсл молитва 
моя, яко кадњло предг Тобою. И тлюбное приноше- 
ніє, вифето чего [ХХ поставили самое слово сврейское: 
тапа, чтб, по небрежности писцовъ, въ нашихъ спискахъ 
читается манна. И ладанё, о которомъ написано: «зачёмъ 
мн ааданъ приносите изъ Савы» (выше гл. 6, 20). 
И принесутъ ириношеня, что поеврейски называется 
Нова п можеть быть переведено: благодареніе и чт 
ХХ перевели хвала Вә дом Господень-—нЪтъ со- 
мнфнія, что въ Дерковь. Таковы награды тъхъ, кон свя- 
тнтъ субботу п не обременяются никакою тяжестю. Если 
же, говорить, не послушаете заповёдей Моихъ и будете дћ- 
дать то что Я запов%далъ не дБлать, то в03жгу огонь 
в5 воротахе его, то есть Іерусалима, —тотъ огонь, о кото- 
ромъ говоритея: вси любодъющін, яко пещь сердца ить 
(Ое. 7, 4—6); онъ пожираетъ домы или улицы Іерусалима, 
которыя ХХ перевели Яррода, Авила н Симмахъ Варек, 
то есть домы съ башнями, и которые поеврейски назы- 
ваютея «ғтатой,. И никогда ве погаснетъ этотъ огонь. 
какь говорить апостоль: #0гождо дњло, яковоже есть, 
Твореня бл. Іеронима. 25** 
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онь искусите (1 Кор. 3, 13) и потомъ: еоюже дњлљо 
сорить, отщетится; саме же стасется, такожде 
якоже озчемь (От. 15). Если же наши іудействующіе бу- 
дутъ отвергать объясненів въ переносномъ смыслв, то они 
будутъ вынуждены пли быть Гудеями и съ соблюденіемъ 
субботы обрёзывать и крайнюю плоть, или, конечно, упре- 
кать Спасителя, Который повелёлъ разслабленному въ суб- 
боту нести одръ свой, и о Воторомъ евангелисть говоритъ: 
сег0 ради паче искажу его Гудее убити, яко не токмо 
разоряше субботу, но и отца своею глаголаше Бога, 
равенся творя Богу (Іоан. 5, 18). 


КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ. 


Діаволъ всегда завидуеть доброму дЪлу и ходящимъ 
право всюду ставить западни, какъ говорить пророкъ о 
слүжителяхъ его: при стези соблазны положиша ми (Пс. 
189, 6) и какъ объ этомъ подробнће вразумляетъ Еванге- 
ле, говоря, что птиць небесныя расхищаютъ и истребляютъ 
сЪмена, брошенныя при чути (Ме. гл. 13; Марк. 4; Лук. 
8). Почему я начинаю такъ, покажетъ теб, братъ Евсевій, 
дальнЪйшая рфчь. Завятый множествомъ со всего міра сте- 
зающихся сюда и заботами о святыхъ братіяхъ и монастыр%, 
я диктовать толкованя на Іеремію съ перерывами, недоста- 
токъ досуга восполпяя  ревностию.—вакъ вдругъ Пивагоров- 
ская и Зеноновская ересь дкафеас и йёуарартпоіас---безстра- 
стія и безгрњшности, нъкогда задушенвая у Оригена и 
потомъ у учениковъ его Груннія, Евагрія Понтійскаго и 
Товиніана, стала оживать снова, п жужжать въ странахъ 
не только Запада, по и Востока и на нфкоторыхъ островахъ, 
п особенно въ Сицили и Родос; и стала ова заражать мво- 
гихъ и распространяться еъ каждымъ днемъ, такъ кБавъ 
еретики учать втихомолку, а публично отрекаютен отъ 
своего ученія. Долго молчавшій и глотавшій въ тишин%® 
скорбь свою, я, въ саФдетые частыхъ просьбъ братії, вы- 
нужденъ былъ өтвћчать на эту ересь; однакоже и до сихъ 
поръ я удерживалея указывать имена вивоввиковъ ея, же- 
лая боле ихъ исправленія, чЪмъ безчестія, ибо я врагъ 
не людей, а заблужденія. А они, чтобы въ отплату вы- 
местить на мнЪ досаду свою, сплетая старыя ругательства 
учителей своихъ, оказались настолько безъязычными и 
жалкими, что не могли даже и выбранить меня своими сло- 
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вами. Ихь вздоръ тогда же былъ посрамленъ изданными 
противъ нихъ книгами, изъ которыхъ желающие прочитать 
ихъ ясно увидятъ, что это, по Исаіи,—въмые псы не ум$- 
ющіе лаять, что они хотя нмћютъ неистовое стремленіе ко 
лжи, но не имвють способности выдумывать и лаять (Ис. 
гл. 56). Я имъ скажу коротко: или хорошо то, чему вы 
учите, или худо. Если хорошо, то защищайте свободно; 
если худо, то зачфмъ тайно ловите въ заблуждене несчаст- 
ныхъ н для обольщеня нБкоторыхъ простецовъ хвалитесь 
православемъ своего вфроучешя? Если оно истинно, то за- 
чёмъ укрывается? Если ложно, то зач$мъ пишется? Что 
это за безсмыелица, скажите миъ. Тогда какъ апостолъ за- 
повфдуетъ намъ быть готовыми къ отв$ту всякому воиро- 
шающему насъ объ основаніяхъ нашего упованія (1 Петр. 
гл. 3) и тогда вакъь пророкъ восклицаеть: глагола о 
свидъщяль твоихљъ преду цари и не стыдяхся (Пе. 
118, 46), —ови избфгають публичности п шушукаютъ по 
угламь людей погибшихъ и какъ бы о своемъ скорбятъ о 
томъ, что боятся признать своимъ. И когда мы скажемъ 
что-вибудь противъ пороковь и еретиковъ вообще, они жа- 
луются, что нападаютъ на нихъ, и зло совБетп выдаютъ 
долго екрываемымъ негодованіемъ. Если намъ слБдуетъ 
бояться того, чтобы поражая духовнымъ мечемъ высокомћр- 
нйшую ересь, не показаться нарушителями старой дружбы, 
то намъ нужно будеть, значитъ, терлёть муки за изифнү 
вр и сказать съ пророкомъ: «жилъ я въ бъдствіи, когда 
возился въ меня териъ» (Пс. 31, 1) 2). Н%тъ, лучше 


') Здъсь, какъ и въ предисловіяхъ къ другимъь книгамъ 
Толкованій на пророка Теремю, бл. Шеронимъ иићетъ въ виду 
ересь Пелапанъ и самого Пелагія. Возможно, что между Пела- 
гіемъ и бл. Теронимомъ нЬкоторое время были дружественныя от- 
вошенія. когда оба они быля въ РимЪ и оба пользовались пруж- 
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пусть они услышать оное апостольское: повиновитися по- 
добаетё Богови паче, нежели человњкомё (Дъян. 5, 99) 
и еще: аще быхь человњкомѕ уюждалг, Христове 
рабь не быль убо быль (Гал. 1, 10). Но это мы под- 
робнзе раземотримъ, если они не замолчать, въ особомъ 
сочинени, а теперь продолжимъ начатый путь толкованій 
на Іеремію и, кратко пробфгая четвертую книгу, будемь 
останавливаться только на томъ, что окажется темнымъ. 


Глава ХҮШ. Ст. 1—10. Олово, которое было кә 
Јереміш отъ Господа, говорящее: Встань и сойди вё 
домё зоршечники и тамё услышь слова Мои. И со- 
щель я вг д0м5 горшечника, и воть онь производиль 
работу на кружаль (или камнях). И развалился 
с064д5, который оне дњлал изг глины руками своими. 
И обратившись (или и снова) сдълале тоте сосудг 
другой, как угодно было вь глаза 610 сдълать. И 
было слово Господне ко мнь, говорящее: Не смогу ли 
Я такё же, как этоть зоршечникь, сдълать съ вами, 
домё Израилевь? говоритз Господь. Воть какё глина 
вѕ рукњ горшечника, таке вы в5 рукњ Моей, доме Из- 
раилевг. Вдруге (или наконец") Я скажу противе 
народа и противь царства, чтобы искоренить (или 
уничтожить) и разрушить и понубить во. Если 
раскается народё этоть оте зла с60620, которое 
Я сказаль противе нею, то и Я раскаюсь о злъ, ко- 
торов помыслиль сдълать єму. И вдруг (или нако- 
нець) скажу о народњ и царствњ, чтобы созидать ч 


бою Павлы, Димитріады и другихъ благочестивыхъ римскихъ мат- 
ронъ; но возможно, что 10воря о старой дружбЪ, бл. Іеронимъ 
разумБетъ Іоанна іерусахимскаго, съ которымъ онъ былъ прежде 
въ дружбъ, а потомъ обвинялъ какъ защитника Пелагіапъ. 
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насаждать его. Если оне сдълаеть злое вг очахъ 
Моихв, чтобы не слушать голоса Моего, то Я рас- 
каюсь о блать, которое сказаль, чтобы сдълать ему. 
Хотя къ суждевію и разумънію духа (предметы) доводятся 
посредетвомъ већхъ чувствъ —слухомъ. обонявіємъ, вкусомъ 
овязавіемъ, но въ умБ боле удерживается то, что видится 
глазами. Поэтому пророку повелфваетея идти въ домъ гор- 
шечника и тамъ услышать повелёнія Господа. И когда, го- 
воритъ, я пошель и сошелъ въ домъ горшечника, онъ про- 
изводиль работу на кружалб, которое [ХХ, введенные въ 
заблужденіе двусмысленностію слова. перевели камни, ибо 
слово аратіт по свойству мЪФета и различію выговора зна- 
чить и 0рудіє горшечника, т. е. кружало, и камни. И когда, 
говоритъ, я смотрёль, какъ дЪлаетея изъ глины сосудъ, 
вдругъ онъ развалился: ‘по діствію Промысла Божия, рука 
художника, певёдомо для него, своею ошибкою изобразила 
притчу. Этотъ художникъ, испортившій при поворот кру- 
жала сосудъ изъ глины, снова сдфлалъ себћ другой, вакъ 
ему вздумалось И тотчаеъ Господь гогоритъ пророку: если 
горшечникъ имфетъ такую силу, что изъ тойже глины снова 
дфлаетъь то, что развалилось: то не смогу ли Я едфлать 
тогоже съ вами, которые сами по себ кажетесь погибшими" 
И чтобы указать на свободу воли, говоритъ, что Онъ тому 
или другому народу и царству возвЪщаетъ и злое и доброе, и 
однако не происходить того, что Онъ предсказалъ, но на- 
противъ случается, что и доброе дается въ удфлъ злымъ, 
если они раскаются, и злое добрымъ, если послћ обътовавія 
они обратятся ко грЪхамъ. Это мы говоримь не потому, 
чтобы Богъ не зналъ, что народъ или царство сдЪлаетъ то 
или это, но потому, что онъ предоставляеть  человфка его 
волф, чтобы онъ по своей вол и по своей заслугВ лолу- 
чалъ или награды или наказашя И ви%ет съ тЬмъ имф- 
ющее случиться будетъ дБло не человћка, а благодати Того, 
Ито даровалъ все, чтобы во всемъ выражалась благодать 
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Подателя, по оному пророческому: аще не Господь со- 
ѓиждетә домё, всуе трудишася зиждущёи: аще не 
Господь сохранит зрадг, всуе бдњ стрегій (Пе 196, 
1. 2). Ибо ни хотящаго, ни текущаго, но милующаго 
Бога (Рим. гл. 9) 

(т. 11—13. Итакз скажи теперь мужу Гуды и 
жителю (или правильнће, жителям) Јерусалима, го- 
воря: тах говоритг Господь: Вотз Л готовлю про- 
тив5 вась злое и замышлљляю противе васе умысел: 
Пусть обратится каждый отё пути своего зло и 
исправьте пути ваши ц стремленія ваши. А они ска- 
зали: „мы отчаялись (или укрњпимся), ибо будем 
ходить по помысламь своимг и каждый будет» по- 
ступать по развращению (или кокг угодно) сердца сво- 
6г0 злиго.“ Поэтому таке говоритё Господь: спросите 
народов, кто слышалг столь. ужасное, что сдњлала 
въ крайней степени дива Изваилева? Господь пополияетъ 
притчу, которую преподалъ и словами и видимымъ знакомъ, 
и говорить: вотё Я готовлю против вась злое, Бакъ 
горшечвикъ глину ,—3л0е же, сообразно съ словомъ Исайи: 
азе творяй мирг и зиждяй злал. (Пе. 45, 7), — не пото- 
му, чтобы оно само по сеъ было зао, а потому что кажется 
зломъ дая терпящихъ его. И замышляю противь васё 
умыселә, т. е. думаю произнести приговоръ надъ вами по 
заелугБ вашей. ИзмЪните дЪйетвія, и исправьте пути 
ваши, чтобы и наказаюе замфнилось благоденствемъ. А они, 
говорить, напротивъ сказали: укрюпимся, то есть въ заыхъ 
дЪлахъ, или, по Акилъ, мы отчаяљись и, по Оиммаху, 
изнемогли, изъ чего то и другое оскорбляетъ Бога, —какъ 
отчаяніе во спасени, такъ и изнеможеніе духомъ къ благо- 
угожденію Богу. И будем, товоритъ, ходить по помыс- 
лама своимъ. ТдЪ же, слъдовательно, безъ благодати Божей 
сила свободнаго произвола и опредфлеше собственной воли, 
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когда сафдовать своимъ помысламъ и творить волю злаго 
сердца есть великое оскорбленіе Богу? Поэтому и присовё- 
купаяетъ: спросите народов и всњ в окружности страны, 
ктб изъ служащихь идоламъ сдёлаль, кто озышалъ то, что 
сдњлала вг крайней степени дъва Израилева? Называетъ 
же д®вою потому, что она служила единому Богу, какъ 
говорить пророкъ: вљдомё во 1уден ВБогг, во Израили 
ве4е имя Его (Ис. 15, 2). 

Ст. 14. Оскудњетг ли на скаль поля сниё Ли- 
вана? или моштё ли раздьлиться воды быощія клю- 
челе, холодныя и текучія? ІХХ: Оскудљютг ли на 
сколь сосцы или скњгё на Ливань, или уклонится 
ли вода, сильно взволнованная вътромз? НЪчто подоб- 
ное выражаетъ и оное Виргиліевекое: 


Тавъ въ воздух% прежде легкіе будуть настися олени 
И нрежде морсыя пучины оставнгъ сухими на бере: рыб», 
Чмъ образъ его изъ нащей изг:адитса грудни. 

у Келог. 1, 60 и ел%д. 


И въ другомъ мћст%: 


РЪкя докол течь будутъ въ моря, и съ горь ниспадая, 
ТЬни ложиться будуть па землю, и на иебф звъзды 
Будуть сіять, дотолЪ повсюду со мною пребудутъ 
Слава твоя и честь и хвала. 
Энеид. 1, 611 и сл%д. 


Подобно тому, говоритъ, вакъ не можеть освудть енЪгъ 
на вершинахъ Ливана и не одолћвается никакимь жаромъ 
солнечнымъ, чтобы могъ весь растаять, и какъ текущіе 
изъ горъ ручьи не высыхаютъь въ овоихъ источникахъ, 
тавъ и имя Мое, постоянное и в%®чно-неизмънное въ себъ 
самомъ, не можеть измфниться; и однавоже, тогда какъ все 
прочее сл$дуетъ уставу природы, народъ Мой забылъ Меня. 
Ибо далЪе саЪдуетъ: 

Ст. 16. Ибо забыль Меня народг Мой, всуе кадя 
и спотыкаясь на путяхг своихь, на стезяхё въка (или 
вичныхв), чтобы ходить по нимг на пути не проторен- 
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омг. Ето забываетъ Бога и оставляетъ Того, Вто говоритъ: 
Азё есмь путь (Іоан. 14, 6) и кадитъ богамъ чуждымъ, 
тотъ спотыкается на путяхъ своихъ,— не на Божінхъ, а на 
«воихъ, и оставляетъ стези древшя и вфчныя, проторенныя 
стопами веБхъ святыхъ, чтущихь Бога. А они ходили по 
пути не проторенному, и оставивъ служеше Богу, почитази 
пдоловъ, за что опредЪляется ваказаніе, далЪе олБдующее: 

Ст. 16. Чтобы земля ихё стала въ опустошеніе 
н 65 посмњяніе въчное, и каждый проходящий чрезе 
пев изумится и покачаєтё головою своею. И такъ какъ, 
говоритъ, они оставили служеше Боту и пошли по кривымъ 
путямъ идолоноклонства, то за это земля ихъ обращена въ 
пустыню, въ общее диво и посмфшище, такъ что т, кто 
үвидитъ, какъ ифкогда самые цвзтупие земля и городъ превра- 
тились въ пустыню и пали въ прахъ, удивятся и изумятея 
п омущеніе духа обнаружатъ въ тфаодвижени, ибо качать 
головою значить въ молчавіп обнаруживать внутреннее 
изумленіе. Мы думаемъ, что полне и вЪриће это исполни- 
лось по пришествіи Господа, когда никому изъ Тудеевъ за- 
ковомъ не дозволяется входить въ нфкогда святую землю и 
городъ; но когда они придуть сюда для плача, то удив- 
ляются и онлакиваютъ предсказаншя пророковъ, исполнив- 
шіяся на д®л%. 

Ст 17. Каке вьтерг жуй, Я разсњю ихапредв 
врагома (или врагами); спину, а не лице покажу име 
8$ день погибели ихе. До сихъ поръ тяготћетъ на Јудеяхъ 
приговоръ Божш. По всему міру разсвяны они предъ вра- 
гомь даволомъ или врагами демонами, и тогда какъ днемъ 
и ночью въ синагогахъ сатаны призываютъ они имя Боже, 
спину, а не лице показываетъ имъ Богъ, чтобы ови видли 
Егб всегда удаляющимся отъ вихъ и никогда не приходя- 
щимъ къ нимъ. А день погибели іудейской есть все время 
посяЪ страданія Спасителя до конца вћка, такъ что посл 
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того какъ войдотъ полнота язычниковъ, тогда весь Израиль 
спасетея (Рим. гл. 11). 

Ст. 18. А они сказали: прадите и замыслимә 
противг [ереми замыслы; ибо не изчезнеть законв 
у священника, ни совютё у мудрао, ни слово у про- 
рока. Прійдите, и сразиме ёю языкомё. и не будем 
внимать всъмь рњчамг єго. Таковъ замыселъ и тогда 
Гудеевь противъ еремін, или Господа Спасителя, и нын 
еретпковъ противъ рабовъ Его, —такъ какъ они строятъ 
клеветы, взводятъ на святыхъ мужей обвиненія, думаютъ не 
о ломъ, что они говорятъ имъ истиннаго, а о томъ. что 
сами они выдумаютъ ложнаго, ибо мечтаютъ, что у ихъ 
священниковъ, мудрецовъ и лжепророковъ пребываетъ законъ, 
совЪтъ и слово Боже, тогда какъ Писаніе говорить: вё 340- 
художную душу не внидеть премудрость (Прем. 1,4). 

Ст. 19—91. Внемли мнњ, Господи, и услышь г0- 
4065 противниковё моилхо. Воздаєтся ли (или будете 
ли воздано) за добро зломг? Ибо они вырыли яму 
для души моей. Вспомни, что я сталь предь лицомв 
Твоим. чтобы товорить за нихз доброе и от ращать 
знье5 Твой оте нилг. За это предай сыно ей ихе го- 
лоду и отведи ихе в5 руки меча. Да будуть жены 
иль бездьтными и вдовами, мужья илё да будутѕ 
поражены смертию, юноши ихе прободены мечемг вё 
битв, да судетг слышенв вопль изг домов ихо. Хотя 
все это терпить, во образъ Спасителя, Іеремія отъ Тудеввъ, 
подвергшихся впослЪдствіи опустошевію при нашествш Вави- 
доняяъ; но поднће и совершеннће исполнитея во Хрнетъ и 
тогда, когда, по разрушеши города, они были истреблены 
мечемъ Римлянъ — не за идолопоклонство, котораго въ то время 
не было, а за убіеніе Сына Божія, когда весь народъ въ совокуп- 
ности кричалъ: в03м4, возми, распни Ею; не имамы царя, 
токмо кесаря (Іоан. 19, 15) и хула ихъ: кровь №10 на 


ТОЛЕОВАНІЕ НА ЕВИГу ПРОРОКА 1ЕРЕМШ, ГЛ. ХҮШ, 365 


нась и на чадњёг нашихь (Мө. 17, 95) исполнилаеь 
въ ихъ вфчномъ осужденіи. Ибо они ископали иму Христу 
и говорили: «истребимъ его отъ земли живыхъ» (Ис. 58, 8); 
Онъ же былъ столь милосердь къ нимъ, что стоя предъ 
лицемъ Отца, говорилъ за нихъ доброе, чтобы отвратить отъ 
нихъ гиъвъ Его, и говорилъ: Отче, отпусти имё, не 
вњдятё бо что творятг (Лук. 21, 34). Мы опускаемъ 
ясное, чтобы останавливаться на болъе темномъ, и не раз- 
бираемъ бредней нЪкоторыхъ о паБненш небеснаго [еруса- 
лима, а ва основаши већхъ выраженій и мыслей слЪдимъ 
ясную исторію и очевидиъйшее пророчество. 

Ст. 22—23. Ибо ты наведешь на нихъ разбой - 
ника неожиданно, поелику они вырыли лму, что- 
бы поймать меня и разставили втайнь съти для 
нов моихё. Ты же, Госноди, знаешь всякій замысель 
идё противг меня на смерть. Не прощай неправдњ 
итё, и арьхь ить да не истребится предё лицем 
Твоимг. Да будуть они падшими (или споткнувши- 
мися) предх лицемь Твоимъ, во время гнњва Твоєво 
2100 поступи сё ними (или сдњлай в5 нихё). Если 
понимаемъ это въ отношени въ [ереми, то подъ неожидан- 
нымъ разбойникомъ мы должны разумфть Навуходоносора; 
если же въ отношеши къ Спасителю, что еправедливће и 
лучше, то римское войско. И чтобы приговоръ Божій не ка- 
залея несправедливымъ, предетавляетъ, что они сдлали про- 
тивъ Сына Божіз Христа и что потерпли. А присовоку- 
пляемое: не прощай неправдь ихе, и гръхё иль да не 
иззладится тредг е лицем Твоимь не противорћчитъ 
предъидущей мысли, въ которой Онъ молитъ Отца за на- 
родъ: посдЪ того какъ прошло данное для покаянія время, 
а они упоретвуютъ въ своемъ преступлеши, народъ и ста- 
рЪйшины, то они наказываются не столько изъ за себя, 
сколько изъ за другихъ, чтобы не наказанный грвхъ прим%- 
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ромъ не повредилъ другимъ. А слова: да будутё спот- 
кнувшимися или падшими предг лљицемг Твоим по- 
добно овому Исаш и Петра: «и не преткнетесь какъ о ка- 
мень претыканя и камень соблазна» (Ис. 8, 14; 1 Петр. 
9, 8), о коемь прордкъ упоминаетъ и въ псалмахъ: ха- 
мень, егоже небреюща зиждущін, сей бысть во главу 
угла: отг Господа бысть сіе (Пс. 117, 22). 


Глава ХІХ. От. 1—3. Такё говорить Господь: пойди 
н возми злиняный с0судь горшечника и изе старњй- 
шинъ народа и изе старњйтин» священниковъ, и 
выйди вѕ долину сына Еннома, которая находится при 
входњ вѕ ворота горшечныя (пли Харсиө» ); и проповњдуй 
(или провозгласи ила прочитай) тим5 слова, которыя 
Я скажу тебь, ч скажи: слушайте слово Господне, 
цари Јуды и жители Іерусалима. ВмЪето сәсудг гор-. 
шечника, который по еврейски называется босбос. [ХХ пе- 
ревели боченокз, а вмћето ворота зоршечныя Авила, Сим- 
махъ и Өеодотіонъ поставили самое слово еврейское даг- 
Лй, вмЪфето чего ХХ, по своему обычаю, вместо приды- 
ханія буквы 26тз поставили греческое хи, такъ что гово- 
рили Харсиеъ выфсто Арсиеъ,—тавже какъ вмвето Гебронё 
Хебронё п вмЪсто Јериго Герихо. Божественное Писание 
хочетъ, чтобы народъ поучалея не только ушами, но и гла- 
зами, ибо, кавъ мы уже выше сказали, въ ум болће удер- 
живаетоя то, что привходитъ посредствомъ зр®нія, чЪмъ 
то, что привходитъ посредетвомъ слуха. Возьми, говоритъ, 
сосудг или боченокљ тлиняный и «зъ старьйшияъ народа 
и священниковъ и войди въ долину сына Еннома, о которой 
мы говорили выше, въ которой было капище Ваала и дуб“ 
рава и роща, орошаемая потоками Силое. Долина же эта, 
говоритъ, находится подав воротъ, которыя по еврейски 
называются О№ағѕії, то есть глиняныя. И проповњдуй 
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или прочитай таме слова, которыя Я скажу тебњ, что- 
бы тамъ услышали, что Я скажу. А поставлено и проповњдуќ и 
провоззласи и прочитай потому, какъ мы уже говорили, 
уто еврейское слово сага имћетъ вез эти три значенія. 
П хочетъ, чтобы то, что онъ скажетъ, слышали и цари 
Туды и жители Терусалима, т. е. и цареый домъ и весь 
народъ, чтобы не захотфвиие слушать не имли оправданія. 

Ст. 4—5. Такг говоритг Господь воинств, Боге 
Израилевь. Вот= Л наведу бњдствіе (или зло) на 
мљсто это, таке что у вслкаго, кто услышите ве 
(или это), зазвенитё вг ушах, за то что они оста- 
вили Меня и мњсто сіе сдњлали чужимъ, и кадили на 
нема богам чужимё, которых не знали они и отцы ив 
и цари Гуды. И наполнили мњсто это кровію не- 
виннылхг, и построили высоты Вааламъ, чею Я не 
повельваль и не говоридг, и что не приходило на 
сердце Мое. И это ифето нЬкоторые неразумно относятъ 
къ небесному Јерусалиму. Чтобы постоянно не говорить ебъ 
этомъ, ограничимея однимъ замфчашемъ, что слЪдуетъ из- 
бъгать подобнаго рода объяснешя, или лучше ереси, которая 
отвергаеть очевидное и старается вводить въ церкви Хри- 
стовы каюя нибудь невфроятныя новости, Н%тъ никакого 
сомаћнія, что въ храмЪ Божіемъ или въ капищ®, бывшемъ въ 
долин сына Еннома, они поставили идола Ваала, —въ до- 
линЪ, гдЪ была и роща Ваала и жертвенникъ его, на ко- 
торомъ они закалали и сожигали сыновей своихъ. Этого 
Господь не помынмяль и не говорилъ и оно не приходило 
на сердце Его,—не въ томъ смыелф чтобы Богъ не зналъ 
будущаго, а въ томъ, что Онъ не зналъ того, что недостойно ` 
Его вЪдЪнія, по оному Евангельскому: отступите отб 
Мене дълатели неправды: не вњмъ вась (Лук. 13, 27), 
ибо Богъ знаеть тБхъ, кои Ето (2 Тим. 2, 19), и еще: 
«ЕТО не познаетъ, тотъ и не будетъ познанъ» (1 Вор. 14, 
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38). Или конечно это должно понимать о Бог человко- 
образно (8удрототадос̧), қакъ и друмя места. Веякій же 
еретикъ оставляетъ Рога и дБлаетъ чуждымъ м%сто обита- 
нія Божія, которое онъ осквернилъь ложью своею, и кадилъ 
богамъ чужимъ, которыхъ ни самъ онъ не звалъ, ни отцы 
его, т. ө. апостолы и мужи аностольске. И цари Туды, то 
есть патриархи еретиковъ, наполняютъ м%фето нЪкогда Боже 
кровью обольщенныхъ и невинныхъ. Ибо скоро обольщается 
только неразумный и простой. И строятъ они высоты Ва- 
аламъ, когда говорятъ, что они разсуждаютъ о возвышен- 
номъ. И сожигають идолу сыновей своихъ,—т%хъ, койхъ 
родили они въ ереси. Господь говорить, что всего этого 
Онъ не знаетъ, и оно никогда не приходило на мысль Ему. 

(т. 6. За то воть приходятѕ дни, зоворитё 
Господь, и мюсто сів не будеть болье называть- 
сл Тофетомз и долиною сына Иннома, но долиною 
убіеніл. ХХ: За то вота приходятв дни, г0в0- 
рить Господь, и мњсто сіе болње не назовется па- 
деніёмә и кодобубриу сына Енноми, @ тоћойубрау убіенія. 
Что это за долина сына Еннома, которая по еврейски 
называется деєптот, откуда, думаютъ, получила имя 
и геенна,—мы товорили выше. А съ какою мыслію ГХХ 
вмсто {йорйейЙ, поставили ёаттоо», т. е. падене и вмћ- 
СТО Долин тоћозуёроу, что значить множество мужей— 
недоумБваю, если только можеть быть ңе потому, что замъ 
народъ палъ и убито множество людей, —или духовно въ 
заблужденіи идолопокаонства, или буквально войскомъ вави- 
лоневимъ, чт6 пене читается въ дальнйшихъ  саовахъ. 

Ст. 7—9. И уничтожу совьыть 1уды и Іеруса- 
лима на ипсть свив, и сражу ихе мееме предо ли- 
цеме врагове ихё и рукою ищущихе души ихё, и от- 
бам трупы ихг ве пищу птицам» небеснымё и звњ- 
рям5 земнымгё, и положу 10род сей вг ужасг и по- 
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слъяше. Каждый проходящий чрезь нею изумится и 
посвищете на всь язвы его. И накормлю ихё мясомг 
сыновей изб и мясом дочерей ить, и каждый будетз 
ъсть плоть друга своею, в5 осадь и тњснотт, 
вё которой заключатз ихё враги ихё и ищуцйе душё 
иже. Хотя мы знаемъ, что это постигло народъ и во время 
пана Вавилонскаго, но полнће это относится ко временамъ 
Спасителя, когда они были осаждены Веспасіаномъ и Ти- 
томъ и городъ ихъ во времена Адріава палъ въ уничиже- 
не вфчное, такъ что тБ, кои приносили сыновей свопхъ 
въ жертву идоламъ, впосл%детвіи сами, вынуждаемые голо- 
домъ, обращали ихъ въ пищу себћ, и тЬла вофхъ отдава- 
лись плицамъ небеснымъ и зв$рамъ земнымъ; злоупотреб- 
лявшіє для нечестя дарами Господа и заказавиие плоды 
прева своего идоламъ дЪлали утробы свои гробами дфтей 
СпоИХЪ. 

Ст. 10—11. И разбей сосуд» преде глазами мужей, 
которые пойдут или выйдутз с5 тобою. И скажи 
имә: такз говоритё Господь воинство: такг сокрушу 
Я народе сей и ород» сей, какѕ сокрушается сосудъ 
горшечника, который уже не можетз быть возста- 
новленё. Очевидно, говорится не о Вавилонекомъ, а о Рим- 
скомъ нлёнф. Ибо послЪ Вавилонянъ и городъ былъ возоб- 
новленъ, и народъ былъ возвращенъ въ Іудею и возста- 
новленъ въ прежнемъ благосостоявіи; а посл илћна, быв- 
шаго при Веспасіан п ТитЪ, а потомъ при Адріан, Теру- 
салимъ им%етъ оставаться въ развалинахъ до конца міра, 
хотя Гудеи и думаютъ, что Терусалимъ и будеть возета- 
новленъ въ золотф и драгоцённыхь камняхъ, и снова бу- 
дутъ возстановлены и жертвы, и сващеннодъйствія и брачные 
союзы святыхъ и царство въ земляхъ Господа Спасителя. 
Этого хотя мы не раздфляемъ, но осуждать не можемъ, такъ 
какъ мног!е изъ мужей церковныхъ и мученики говорили 
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это. Каждый пусть избычествүетъ въ своемъ смысл и вее 
пусть предоставляется суду Божію (Рим. гл. 14). Но 
Бакъ слЪпленный и глиняный сосудъ, если будеть разбитъ, 
то не можетъ быть возстановленъ въ прежпемъ вид, такъ 
и народъ Гудейсый п Іерусалимъ, по разрушеніи, не будутъ 
имфть прежняго состоянія. Наконецъ, и самое имя города 
теперь упразднено и отъ Әлія Адріана ояъ называется Элею 
и вмБетв съ прежними жителями потерялъ и прежнее имя 
въ пораженіе гордости жителей его. А нанменованя святаго 
Креста и Воскресенін обозначаютъ не городъ, а место, и не 
велиҹіе прежнихъ богатетвъ, чрезъ которое погибъ Іеруса- 
лимъ, а славу святыни, которую имфетъ и вашъ бёднень- 
кій Впөлеемъ, пимБющій не золото и драгоцфнности, а хлЪбъ 
родившійся въ немъ 2). 

бт. 12. И будутѕ погребать ижз (или будуть т0- 
зребать) во Тофеть, потому что нъть“другаго мњста ` 
для погребеня. Таку сдњлаю мьсту этому, зоворить 
Господь, и жителямё е10, и город сей сдълаю по- 
добнымь Тофету (пли развалиньъ), и будутз домы 1е- 
русалима, и домы царей Гуды какё мњсто Тофеть 
(или љаденіе ). Прибаваеннаго же Семидесятью: всъ домы 
царей Гуды какё мњсто Тофетв въ еврейскомъ нтъ. 
Далће саЪдуетъ: 

От. 13. Нечисты всњ домы, на кровляхё коих 
они приносили жертвы всему воинству небесному в 
совершали возліянія 60гамз чужимг. Сказанное выше: 
мњсто это не будетз болье называться Тофетомз и 
долиною сына Енномова, но долиною Убенёя теперь 
выражаетъ яснфе, что въ этомъ маст будетъ такое побо- 


*) Влөдеемъ значить городь хлльба: указывается на рождение 
въ немъ Сцасителя—хаюба животнаю. 
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ище, что народъ будеть тамъ погребаться кучами и мЪсто- 
нФкогда религіознаго культа будеть могилою мертвыжъ. И 
самый городъ, прилегающ къ этому мфсту, будетъ подо- 
бенъ Тофету, вместо чего ЬХХ перевели %0деніе, и дома 
Терусалимскіе и царскієеє дворцы будутъ обращены въ та- 
ве же развалины. И указывается причина, —за то, что они 
были нечисты и осквернены грБхомъ идолопоклонствя, за 
то, что на вровляхь и крышахъ ихъ они приносили жер- 
твы и курили өиміамъ солнцу, лун и звфздамъ небес- 
нымъ, и не довольствуясь этимъ, закалали еще жертвы 
идоламъ и совершали возліянія богамъ зужимь (Софон. 
гл. 1). 

Ст. 14—15. И пришель Шеремзя изв Тофета, 
куда посылала сго Господь пророчествовать, и сталь 
на дворъ дома Господня, и сказаљлѕ всему народу: 
Так говоритг Господь воинств Богг Израилевг: вотё 
Я наведу на 10р0д5 сей и на всь города его всњ бъд- 
ствія, какія изрек на нео, потому что они оже- 
сточили выю свою, чтобы не слушать словг Монте. 
Посл того вакъ въ Тофеть [еремя, въ присутетыи приведен- 
ныхъ съ собою народныхъ старвйшинъ разбилъ сосудъ или 
боченокъ и пророчествовалъ словами Господа имфющему быть 
сокрушеннымъ народу и городу, онъ возвращаетея и ставо- 
вится во двор® дома Господня и говорить всему множеству, 
не хотЬвшему идти на место Тофетъ, —горорить, что Го- 
сподь наведетъ на городъ Іерусалимъ и на већ города его 
веБ бъдствія, какія изрекъ на него. И чтобы мы не думали, 
что приговоръ жестокъ, приводитъ причины, почему Онъ 
наведетъ бъдетвія: потому что, говорить, ожесточили 
выю свою, чтобы не слушать словг Моих, потому что 
и посл многихъ беззаконій не хотЬли принести покаяніе. 
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Глава ХХ. Ст. 1—2. И услышал Фасурз, сынз 
Еммеров5, который быль поставлен начальником в5 
домъ Господнем, Јеремію, пророчествовавшаго слова 
си. И удариль Фасурз Теремио пророка и посадиль 
его въ колоду, которая была вв верхних воротах 
Венаминовыхь вё домь Господнеме. Вмћето Фасуув 
Семдесятъ перевели Фаскорѕ, что значить чернота лица, 
а вмфето колода, вакъ перевели мы, Семьдесять и Өеодо- 
тіонъ перевели запорб, Симмахъ басауаттроу или стреВ\.ютүјрхоу, 
каковыя оба слова обозначаютъ мученя. Мы же поста- 
вили холода по простонародному словоупотребленію, како- 
вой родъ мученія мы ветръчаемъ и въ Дћяніяхъ А постоль- 
скихъ, когда апостолы Павелъ и Сила были преданы тю- 
ремному заключенію (Д%ян. гл 16). Это былъ первосвя- 
щенникъ храма; даннымъ ему священнымъ саномъ онъ 
пользуется превратно, —не для того чтобы учить и обли- 
чать словомъ, а чтобы устрашать муками. Поэтому и Спа- 
ситель, и апостодъ Павелъ по приказанію первосвящеввика 
нодвергается біенію (Іоанн. гл. 19; Д%ян. гл. 16). И не 
удивительно, если и теперь рабы Божіи подвергаются біенію 
отъ Фасхора, заключаются въ темницу и содержатся въ 
ужасномъ заточеши. Ибо такая власть дается отъ Бога, 
чтобы была явл на вЪра пророковъ. Однако не тотъ больше, 
кго бьетъ, а сильнфе тотъ, кого бьютъ. И пророкъ съ тер- 
пъшемь пріемлетъ опредленіе Боже, не вошетъ противъ 
ударовъ. но чтитъ Распорядителя. Илчмер значитъ сл060, 
отъ котораго часто раждаетея чернота, —не по вин роди- 
теля, а по винЪ выраждающаго Г). Мучеше же, которое тер- 
пить пророкъ, представляется на правой сторонф, что зна- 


') Т. в: не по вин% виновника слова—Бога, а по винф з40- 
употребляющаго имъ человЪка. 
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чить въ перевод слово Веніаминё, и въ воротахь верх- 
нихъ, что увазываетъ не истину, а несправедливость при- 
говора первосвященника. 

Ст. 3. На другой день на разсвњтњ Фасурь вы- 
пустилг Іеремію изг колоды, и Јеремія сказала ему: 
не Фасурё Господь нареко имя тебњ, а „ужас по- 
всюду“. И здЪеь и имя первосвященника и родъ мученія 
веБ перевели такъ же, какъ выше. Перемфняетея же имя 
первосвященнику, чтобы именемъ указывалось будущее на- 
казане. Ты не будешь имЪфть, говоритъ, черноту лица и 
силу неправедной власти, но паФнникомъ будешь отведенъ 
въ Вавилонъ, ибо это обозначаеть ужас повсюду или во- 
кругг,--что въ трепет и страхф за свое спасеше ты бу- 
дешь озпраться туда и сюда и будешь ужасаться идущихъ 
на тебя враговъ. Выфето ужас5, что въ еврейскомъ постав- 
лено тадиг, 1ХХ и @еодотонъ перевели џстохоу, т. е. 
скиталецг, второе издаше Акилы странникё, первое — 
озирающійсл, Симмахъ отнлтый, или собранный и 
прннужденный. 

Ст. 4—6. Ибо такз говоритг Господь: вотг Я 
предам5 тебя ужасу и веъхё друзей твоихё, и па- 
дуть они отб меча вразовё своих, и глаза твои уви- 
дятё это. И всего Туду предам вг руку царя Вави- 
лонскаго, и отведеть ихе вг Вавилон, в поразитё 
ит мечемё. И предамз все богатство (или силу) 10- 
рода сео и весь трудъ его, и всю цъну (или славу) 
є всњ сокровища царей Гудовыхъ отдамё вг руку вра- 
068 илё, и разграблтё итә, и возьмуть и отведутё 
вг Вавилоне. А ты, Фасурь, и всъ живущіе вв домњ 
твоем, пойдете в5 плънё; и прійдешь вг Вавилон, 
п таме умрешь, в тамз будешь погребено ты и всь 
друзья твои, которым5 ты иророчествовалё ложное. 


Это сообразно переводу измЪненнаго имени Фасура, который 
Твор‹ вія бл. Ісронима. 27 
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названъ былъ Магуромъ (или Магоромъ), каковое слово вс 
перевели сходно, въ смысл или ужаса, или скиталь- 
чества, или взятія и переселенія и собранія. Проровъ 
грозитъ ему съ его друзьями, что вотъ-вотъ онъ будетъ 
взять и преданъ въ руки враговъ и весь народъ колћБна 
Гудина будеть захваченъ руками царя вавилонскаго, что 
одни будуть убиты мечемъ, а друме отведены въ плћнъ, 
что веБ богатства и города и царской казвы будутъ 
захвачены врагами и что самъ Фасуръ со вебыь сво- 
имъ родомъ и семейествомъ будеть отведень въ плЪнъ 
и умретъ въ Вавилонв за то, что онъ обольщалъ ложью 
народъ свой, обфъщая ему не истинное и горькое, а 
ложно обфщая счастливое. ВмфетЪ съ тфмъ слЪдуеть 06- 
ратить внимане на терпфніе п благоразуміе пророка, что 
заключенный въ темницу онъ молчитъ и молчашемъ по- 
бъждаеть несправедливость; но однакоже не скрываетъ того, 
что, какъ онъ знаеть, наступить, чтобы по крайней м®рбБ 
зжепророкъ первосвященникъ пересталъ грёшить и испросилъ 
милости Божіей. | 

Ст. 7—8. Ты увлекв меня, Господи, и я быль 
увлеченг (или Ты обольстиль меня, Господи, и я быль 
обольщенг); Ты былё сильные меня, н превозмот. 
Каждый день я было вв посмъятти, всякій издњваєтся 
надо мною. Ибо я давно уже говорю, крича о неправдњ, 
вопію о разоренін (или ибо горокимё словомё моимё 
посмъюсь наде теремњною и призову бъдствіе ). Про- 
рокъ говоритъ, что онъ обмануть Господомъ, потому что 
посл того кавъ въ начал ему было сказано: пророкомё 
у народовг Я поставил тебя сегодня надг народами 
и царствами, чтобы искоренлть и разорять (Лер. 
1, 5) и еще Я поставило тебя зубить н раз- 
рушать, ш созидать и насаждать (ер. 1, 10), 
онъ думалъ, что онъ ничего не будеть говорить протявъ 
народа іудейсваго, а будеть говорить только противъ раз- 
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личныхь  собфднихь народовъ, почему онъ и охотно при- 
няль пророческое призван; но случилось напротивъ, —что 
овъ предсказываль плёнеше [ерусалима и долженъ былъ 
терифть гоненія и бЪдетыя. Каждый день я быль 
вә посмъями, всякій издьвается надо мною — 
потому что думали, что онъ все тговориль ложное и 
окажется ложью все, что онъ предсказывалъ въ буду- 
щемъ. Ибо и пророкъ полагахъ, что немедленно иепол- 
нитея то, чБмъ грозилъ Господь, и народъ думалъ, что 
уже никогда боле не постигнетъ его то, что не наступало 
тотчасъ. Вотъ я давно кричу, говоритъ проровъ, объ опу- 
стошенін вавидояскомъ, о неправд® врасовъ, какою имфеть 
быть үгнетенъ народъ мой. Если же слфдүемъ Семидесяти, 
которые поставили: горьким сљловомљә моим посмиюсь 
надг перемњною и призову бњдствіе, то смыслъ такой: 
я знаю, что настоящая печаль имћетъ смЪниться будущею 
радоотію, по оному написанному: бложени плачущін, яко 
тін утњиатся (М. 5, 5), и потому охотно терплю бъд- 
ствіе, неправду и угнетеніе, такъ ч1о желаю и призываю пхъ, 
и кратковременную обиду возм щу благоденствісмъ вЪчнымъ. 

Ст, 9—10. Потому что слово Господа обратн- 
лось для меня вв поношеніе и посмьлнієе на всякій 
день. И я сказаль: не буду я вспоминать о Немг (или 
не буду называть Господа) и не буду болње зюворить 
во имя №0. И стало оно вё сердцњ моемо какё озонь 
горящій, заключенный ве костяхё моихё, и я исто- 
мился (пли ослабъль), не имья сил выносить. Ибо 
я слышал клеветы (пли понощене} мночить и ужась 
вокругё (изи собранныхь отовсюду): пресльдуйте и 
будем» пресльдовить ето. Когда я кричаль и говорил, 
что уже идетъ вавилонское войско и вражеский мечъ опусто- 
шаетъ все, слово Господне обратилось миъ въ поношеніе и 
посмфян!е, такъ вакъ медлительность исполнев!я пророчества 

27» 
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считали доказательствомъ его лживости. Поэтому я рёшилъ 
въ умБ своемъ пе говорить болће народу словесҝъ Божійхъ 
и не называть имени Его. И когда, уступая стыду, хотя 
и съ благоговфніємъ, но не разумно я рёшилея на это, то 
слово Боже едълалось, говоритъ, в5 сердуњь моем коке 
огонь юрящйй, заключенный в5 костяхг моихё, и я 
совершенно истомилея, такъ что не въ силахъ быль пере- 
носить. Ибо слово Божіе воспріятое, но не высвазываемое 
устами, горитъ въ груди. Поэтому и Павелъ говоритъ: 04е 
благовњствую, нъсть ми пожалы: нужда бо ми нале- 
житә: горе же мнь есть, аще не благовњствую. Аще 
убо волею сіе творю, мзду имамё: аще же неволею, 
строене ми есть предано (1 Кор. 9, 16. 17). И въ 
Аеинахъ, видя этотъ городъ преданнымъ пдолоповлонству, 
онъ возбужденъ быль духомъ и веъмъ умомъ горћлъ (Дян. 
гл. 17). И яБсколько ниже въ той же кнагв читаемъ: и 
еда єнидоша от Македонии Сила же и Тимоөгіі, 
тужашє духомь Павела, свидьтельствуя іудеомә 
Јисуса быти Христа. Но и многіе изъ учителей церкви 
даже доселв терпятъ подобное, слыша понотеше многихъ 
собравшихея противъ нихъ вокругь и говорящихъ: мреслтњ- 
дуйте и будемё преслњдовать ихе. 

От. 11. Всњ люди, жившів со мною ве мири, под- 
стерегаютә меня, —не споткнется ли онг каке нибудь 
и мы одолюем5 его. и отомстимз ему. Но со мною 
Господь какз ратоборець сильный. Котда возетанутъ 
противники. враги и вЪкогда бывше друзьями и жившіе 
въ мпрЬ еъ нами будутъ враждовать и задумаютъ строить 
намь ковы, то не будемъ много безпокоиться, а лучше 
будемь говорить слова пророка: №0 со мною Господь каке 
ратобореце зильния. | 

Поэтому зопитељли моњ падут и ослабьють (или: 
поэтому пресльдовали меня, и понять не могли), 
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посрамятся сильно, потому что не уразумьли поно- 
шенія (или безславіл) вњчного, которое никода не 
изгладится. Такъ какъ они преслЪдовали, то поэтому не 
могли уразумЪть рБчи пророческой и за невЪдЪніемь по- 
слВдовало посрамлевіе сильное: не уразум$ли они поношеня 
въчнаго, которое постигнетъ ихъ и не изгладится никакимъ 
забвеніемь. Пусть же скажутъ люди иЪкогда жившіе въ мирћ 
со мною, пбдетерегавшіе меня и желавшіе поймать меня, — 
пусть скажутъ, чего хотятъ опи, когда человзкъ справед- 
зивый и учитель церкви послБ гоненія получаетъь такое 
отмщеніе и такое воздаяніе. 

Ст. 12. Ты же, Господи сил, Ты, который испы- 
тываешь праведного (пли который испытываешь пра- 
ведное), который видишь ‹ нутренность и сердце! Молю, 
да увижу я мщеніе Твое наде ними; ибо Тебь от- 
крыл я дъло мое. Одинъ Господь можеть испытывать 
правду, потому что одинъ Онъ прозираеть во внутреннее 
сердца. Поэтому и Шеусъ, вБдущій помышленін людей, есть 
Богъ не по преуспъянію, какъ думаютъ нъкоторые, а по 
природ. Н%что подобное поется и въ пеалмахъ: не оправ- 
дится предв тобою всяко живый (10. 142, 2). Если не 
оправдаетея живущій въ добродътелахъ, то не тёмъ ли болђће 
умерший за грзхи? И хотя праведный знаеть, что онъ имфетъ 
заступникомъ Бога, но тфмъ не менфе, по нетерпънію чело- 
въчесвой слабости, уже телерь желаетъ видеть 70, что, какъ 
онъ знаетъ, имћетъ пропзойти,—и онъ открываетъ Богу 
дБло свое, Богу, который говорить въ другомъ мот: нт 
отмщеніе, азё воздамё, 1љаголетг Господь (Втор. 32, 
35) Блаженна та совфеть, дЪло коей открывается Господу, 
по слову апостола: все являемов свьтё есть (Ее. 5, 13). 

Ст. 13. Пойте Господу, хвалите 1 остода, ибо 
Онё избавиль душу бъднаю отз руки злодњевг Нищій 
духомъ, не имъющи богатства, которое получаетъ утьшене 
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свое въ във семъ и о которомъ и Павелъ говоритъ: „толь- 
ко чтобы мы помнили о бфдныхъ“, когда нолучитъ отмще- 
ше за себя отъ Господа, восхваляетъ Его духомъ и хвалитея, 
что онъ исторгнутъ отъ руки заодфевъ. А все это дфлается 
не по нашей заслуг, но благодатію Того, Ето избавилъ 
бЪднаго; и избавленный не имфетъ богатства гордости пада- 
ющей, а емиреніе бъдняка избавлденваго. 

Ст. 14—18. Проклятз день, вә который родился 
я; день, вв который родила меня мать моя, да не 
будеть благословенг! Проклятгё мужз (или человњке ), 
который возвюстилг отцу моему, зоворя: родился у 
тебя сынг. м как бы радостио обрадовало єго. Да 
будеть человњкг тотё какь города, которые разру- 
иль Господь и не пожальль; да слышить онъ вопль 
утром и рыданіе во время полуденное, онв, который 
не убилё меня в5 утробњ, чтобы стала мньъ мать 
моя гробомг и утроба ея была вљчно беременна мною. 
Зачьмё вышелё я изъ утробы, чтобы видьть трудг 
м скорбь и чтобы прошли вг смущени дни мои? ТЪ, 
кои думаютъ, что души были на небесахъ н низвергнуты 
изъ лучшаго въ худшее состонніе, пользуются этимъ и по- 
добными свид%тельствами, что, то есть, имъ лучше было 
жить на небесахъ, чЪмъ обитать на земль и принимать 
тБло уничиженія, —пользуютея изыевивая какія-вибудь но- 
выя, или лучше уже старыя доказательства для своей ереси. 
А мы, читая оное блаженнаго [ова: да погибнеть день, вё 
оньже родился, и нощь оная, в5 нюже рњша: се 
мужеске поль (10в. 3, 3), съ этимъ евидЪтельствомъ 
ставимъ въ параллель и слова: ироклятг мужг, ко- 
торый возвњстилг отцу моему говоря: родился у тебя 
сынё, —что, то есть, лучше не жить, `чъмъ жить офдетвен- 
но,-—@огласно съ написаннымъ: „смерть успокоеніе человћку, 
которому заключилъ Богь путь его“ и еще: «зачмъ данъ 
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несчастному свътъ и жизнь находящимся въ горести души? » 
(Іов. 3, 20). И въ Евангелін читаемъ сказанное прямо: 
добро бы было ему, аще не бы родился (Ме. 96, 21) — 
не въ томъ смысл, чтобы существовахъ тотъ, кто не ро- 
дилея, но въ томъ, что лучше было бы ему не существо- 
вать, чЪмъ существовать худо. Ибо иное дЪло вовсе не су- 
ществовать, и иное —существуя безпрерывно бдетвовать, по- 
чему мы и предночитаемъ спокойную смерть несчастной жизни. 
Поэтому и Амосъ говоритъ о дн мрака, о диф бъдетвія (Ам. 
га. 5) и 1авовъ, такъ какъ жиль въ трудф и скорби, 
называегь дни етои малымн и злыми (Быт. гл. 47), и апо- 
столъ Павелъ говоритъ: лко да избавитг нась отг на- 
стоащаго вика лукаваго (Гал. 1, 1) п еще искупующе 
время, яко дне лукави суть (Ео. 5, 16). Евреи, на 
основавін разныхъ хитросплетенныхъ и невЪроятныхъ вы- 
численій, относять день рожденія Іереміи къ пятому мЪсяцу, 
въ который взятъ Іерусалимъ и разрушенъ храмъ. Если бы 
они могли доказать это, то не знаю, какъ бы они съумфли 
объяснить евидБтельство Іова; развЬ можетъ быть и отно- 
сительно его, по нЪкоему прообразу и предреченію буду- 
щаго, стали бы утверждать. что онъ родился въ тотъ же 
день, въ который разрушенъ храмъ. Что же касается того, 
что призываетъ судьбу одинаковую съ судьбою разрушен- 
ныхъ городовъ, то я полагаю, что имфется въ виду Содомъ 
и Гоморра, чтобы скорбь была постоянная, — вопль утромъ 
и рыданіе въ полдень. , А относительно саовь: который не 
убилё меня вѕ утробњ думаютъ, что здфеь обозначается 
Богъ. Чтобы узнроби ея, товоритъ, была въчно бере- 
менка мною; вее это говорится гиперболически. Наконецъ 
представляеть причины, почему онъ смерть предпочитаетъ 
жизни и хочеть лучше вовсе не существовать, чфмЪ жить 
бъдетвенно, — говори: зачњмё я вышелё изг утробы, что- 


бы видљть трудь и скорбь. и чтобы прошли вё сму- 
иен дни мон? 
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Гл. ХХІ. Ст. 1—2, (л0в0, которое было кё 1Іере- 
мін от Господа, когда царь Оедекія тприслалё ка 
нему Фасура, сына Мелхін, и Софонію, сына Маасін, 
священника, сказать ему: вопроси о нась Господа, ибо 
Навуходоносорг, царь Вавилонскій, воюетэ противё 
насг; можетг быть Господь сотворить се нами по-. 
добно всъмё чудесамь своимь, и тоть отступить отэ 
насё. Упомннутый выше первосвященникъ Фасуръ, или 
Фасхоръ, который билъ Геремію, быль сынъ Еммера; а этотъ 
Фасуръ есть сынъ Мелхш. Это для того, чтобы кто нибудь 
не считать ихъ однимъ и тъмъ-же лицемъ. Присылаетъ же 
его царь Седемя къ пророку, не желая, чтобы объ этомъ 
зналъ народъ и начальники, чтобы скрытнымь путемъ 
узнать чрезь пословъ, какой приговоръ оцредълилъ Господь 
о город Ієрусалим и народ Іудейскомъ. А слова: #60 
Навуходоносор, царь Вавилонскій, воюєтё противё 
нас, показываютъ, что Седекія освдомляется объ этомъ 
уже во время осады Іерусаляма. Сафдуетъ замътить, что у 
пророковъ, и особенно у Іезекіиля и у Іереміи, ле соблю- 
дается порядокъ царей и хронологія, а безъ порядка о томъ, 
что исторически совершилось посл, расказывается прежде, 
и о томъ, что сдблано прежде; говорится посл, Ибо иное 
дъло писать исторію, и иное излагать пророчества. Такъ 
въ настоящемь месть говорится о посодьствъ къ Тереміи 
отъ Седекіи, который быль взятъ въ плънъ при взяти го- 
рода Іерусалима, а ко времени осады Јерусалима и посл%- 
дующему приурочивается исторія брага его [оакима, который 
быдъ царемъ прежде Седекш, и исторія [оахина, то есть 
Іехонін, сына [оакимова, о чемъ будетъ сказано дале, 

От. 3—6. И сказалё имг Лереміл: тако ска- 
жите Седеки: воть что зоворитё Господь Бо 
Израцлеве. вотз Я обращу на васе орудія войны, (или 
военное оружіє), ` которыл въ рукахь вашихъ и кото- 
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рыми вы сражаетесь противг царя Вавилонскето н 
Халдеевь, осаждающихь васъ вокругг стънв, т соберу 
их (или 0нов) посреди города сего ти буду воевать 
противг вас рукою простертою и мышцею кръпкою 
(или высокою) вг ярости и неюдованін и въ знивзь ве- 
ликомѕ. И поражу жителей города сего: люди и скоты 
умрутё отг язвы великой. Напрасно, говорить, вы хотите 
сопротивляться осаждающимъ Халдеямъ и приготовляете воин- 
скія орудія: только въ стЪнахъ города вы будете дЪлать изь вихъ 
употреблевя, представляясь вооруженными; во время же осады 
отъ враговъ Я буду воевать противъ вась рукою проетер- 
тою и мышцею крвпкою и поражу васъ Моимъ гнъвомъ и 
яростію, такъ что и вы и все живущее умретъ въ город отъ 
голода и язвы. И мы читаемъ. что все это и исполнилось. 
Ибо городъ былъ взять посл осады безъ веякаго сопро- 
тивленія и битвы, такъ что можно было только брать въ 
паЪнъ, а побфждать было некого. «Меньше, говорить, было 
пораженныхъ мечемъ, ч$мъ умершихъ отъ голода». 

(т. 7. А посль тою Господь сказал Оден, 
царя Гудейсказо, и рабовѕ е0, и народ 20, и остчв- 
шихся въ 10родњ семь оте моровой язвы, меча итолода, 
Я предамь вь руки Навуходоносора царя Гудейскаго, 
и в5 руки вразов5 ихъ, и в5 руки ищущихь душ ихь; 
и онё поразить ихъ сстріемь меча, и не преклонитсл 
и не пощадить, и не помилуеть. Переведеннаго нами въ 
руки Навуходоносора, царя Вавилонскто, н вё руки 
враговг его у Семидесяти нътъ. ВмЪето поставленнаго нами: 
нё преклонится, ч не пощадить, и не помилуетъ, 
Семьдесять перевели: пощажу, и не помилую (1ерем. 21. 
7); но по еврейскому тексту лучше, чтобы видно было, что 
жестокій и неизмзнный приговоръ есть дБло бодВе царя 
Вавилонскаго, нежели Господа. Прежде предсказывалось о цЪ- 
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ломъ город, а теперь предревается собственно Оедевій и 
той части его народа, которая останется посл моровой язвы, 
меча и голода, что онъ будеть взятъ въ нлнъ Навуходо- 
носоромъ, царемъ Вавиловскимъ, и, вм%етђ съ своими друзь- 
ями, убить мечемъ, и не долженъ ожидать пикакого мило- 
сердія отъ того, союзу и дружбЪ котораго онъ вфроломно 
изМЋНИДЪ. 

(Стих. 8—10). И народу сему скажи: тахь гово- 
ритё Господь: вотг Я даю пред вами путь жизни и 
путь смерти. Вто будетё обитать вә вродь семь, 
тот умрет отг меча, голода и моровой язвы. Вто 
же выйдет и перебьжить кз Халдеям, которые 
осаждают вась, тот будетг жить, и душа вю бу- 
деть ему какв-бы добычею. Ибо Я положилё лице 
Мое на городв сей на зло, а не на 0996р0, говорить 
Господь. Вз руку цоря Впвилонскаго онз будеть пре- 
данә, и тоте сожжетьё ею ознемё. Царскимъ  посламъ, 
пришедшимъ просить пророка, чтобы онъ вопросилъ о нихъ 
Господа, онъ отвћтилъ то, что высказано выше, чтб они и 
должны были донести царю Седекш. Теперь проситъ пословъ 
передать народу совБть поребћжать, вопреки царской вол%, 
къ Халдеямъ, чтб, безъ сомнЪнія соединено было съ опас- 
ностію для пророка, почему онъ и желаетъ себъ смерти и 
говорить: прокляте день, вв который я родился (Іерем. 
20, 14), ш: для чею выщель я изг утробы, чтобы ви- 
дъть труд в скорбь (ерем. 20.18)? Онъ такъ совътуетъ 
не потому, чтобы легко было еще не пафневнымъ посовъ- 
товать добровольно отдаться въ плЪнъ, подобно тому, кавъ 
еслибы имфющимъ потерп®ть кораблекрушеніе было приказано 
предъ крушеніемъ и разрушешемъ корабля ухватиться за 
весла и доски и броситься въ волны, но потому, что сндс- 
не имъ и взятымъ въ пафиъ все тави остаться живыми, 
чВуъ быть истребленными мечемъ, голодомъ и моровою язвою. 
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Есть такіе, которые это мЗето въ переносномъ смыслЪ объ- 
ясняютъ такимъ образомъ, что лучше предаться свћтскимъ на- 
укамъ, и особенно Философіи, нежели оставаться въ такой 
церкви, въ которой голодъ слова Божія (Амос. 8. 11), и 
въ которой весь народъ умираеть отъ меча еретиковъ, ску- 
дости ученія и еретической заразы. 


Ст. 11—12. И дому царя 1удина: слушайте слово 
Господне. донг Давидовг! Така зоворитг Господь: ут- 
ромё производите судг, и избавляйте угнетеннато 
отг руки клеветника, чтобы како нибудь не вышла, 
какә 010нь, ярость Моя, и не разгорьлась так, что 
некому погасить ве. Сабдующихъ затфмъ словъ: мо при- 
чинь зљлыхә стремленій вашихә ү Семидесяти нЪтЪ. 
Такъ какъ онъ выше сказалъ: н народу сему скажи: 
такә г0воритё Господь (Тер. 21. 8), то теперь поелъдо- 
вательно присовокупляетъ: и дому царя Іудина (ер. 
91. 11), подразумЪ вается: скажи: такг зоворшиз Господь, 
ибо этимъ общимъ выраженіемъ сказанное выше соединяется 
съ послвдующимъ, такъ что смысль такой: и дому царя 
Јудина скажи: таке говоритё Господь. Собственно же 
рЪчь обращается къ дому царскому, преимущественно по 
винБ котораго городъ осаждается, чтобы онъ исправилъ 
свое заблуждеше покаяшемъ и снискалъ милость Господню. 
Утромг, говорить, производите судә, то есть, не 
во тьиБ несправедливости, но во овЪтЬ правосудія, и из- 
бавляйте силою унетеннто отг руки клеветника, 
чтобы вы не имли лицепріятія на суд, но чтобы, при 
угнетени бъдныхъ богатыми, у васъ имло болБе сплы по. 
велЬніе Боже, нежели могущество угнетающаго. И если, го- 
ворить, вы это едБлаете, то не возгоритея посреди васъ 
огонь ярости Моей и не найдетъ въ васъ матеріала для истре- 
дленія. Въ этомъ месть показывается неимовёрное милосердіе 
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Боже, что тъхъ, о которыхъ Онъ выше сказалъ: ибо Я положил 
лице Мое на городг сей на зло, а не на добро; вз руку 
царя Вавилонскаго онъ будет» предань, и тоте сож- 
жетв 620 огнем, когда уже наступаеть исполневіе при- 
говора Гоеподня, Онъ призываетъ ко спасеню,— не нотому 
чтобы не зналъ, что городъ Јерусалимъ будеть взятъ, 
во потому, что человћку сохраняется свободная воля, 
чтобы видно было, что они погибаютъ не по невъдБнію бу- 
дущаго, а по собетвенной вол. И Спаситель зналъ, что 
Апостоль отречется отъ Него и что Онъ Самъ будетъ ра- 
спятъ на крест, ибо Онъ часто предсказывалъ объ этомъ 
апостоламъ; п, не смотря на то, увъщавадъ, желан обра- 
тить людей къ покаянію, чтобы вее, что бы потомъ они ни 
потерпЪли, случилось съ ними по ихъ собственной вин%, 
а не по жестокости угрожающаго. 

Ст. 13-14. Вотз Я против» тебя, обитательници 
долины крьпкой и ровной, зоворитёг Господь, —про- 
тивә васе которые говорите: кто поразить (или 
устрашитг) насо, и кто войдеть вь домы наши? 
Словъ: и посњщу вась свыше п слЪдующихъ за ними: 20 
плодам» дњлг вашихжь, говоритг Господь, у ХХ нтъ. 
И заму, товорить Господь, огонь вё лњсу ё#0, и по- 
жретё все в5 окружности ево. Вмћето обитательницы 
долины крБикой и ровной Семьдесять перевели: в0тз Я 
противг тебя, обитающто вё долинњ О0ръ ровной, 
вмьсто чего (Соръ) Симмахъ перевелъ: скала, Өеодотіонъ — 
осажденная, первое изданіе Акилы-—крњнкая, второе— 
Тиргә. Ибо 50” или и" на еврейскомъ язык означаетъ и 
Тирг. и скалу, и стьсненную. Говоритъ же Онъ про- 
тивъ осажденнаго Іерусалима, который или такъ опоясанъ 
вавилонскимь войскомъ, какъ Тиръ великимъь моремъ, и 
спастись не можетъ, или который, по твердости и величин 
етЬнъ, считаетъ себя, подобно твердъйшей свалЪ, непреодо- 
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лимымъ и БрБлвимъ и говорить: кто можетг устра- 
тить насъ, и кто войдетё въ жилища наши? тогда 
какъ напротивъ Богь говоритъ: Я посњщу васг; вы не 
сможете убБжать отъ ока Моего. ПосБщу же васъ на по- 
гибель, и воздамъ вамъ плодъ лукавства вашего. И Я за- 
жи) огонь въ лису вашемъ, Не Вавилонянинъ, какъ вы 
думаете, не царь Халдейский, но Мой гнёвъ совершить все 
это. ЛЪеомъ же Онъ называетъ Іерусадимъ и всю окрестную 
страну, такъ какъ онъ яе имфетъ деревьевъ, приносящихъ 
плоды добрыхъ дфль, почему и приготовленъ для сожженія. 
И прекрасно называетъ эту страну долиною ровною, потому 
что она удобопроходима для неприятелей, а не горою вы- 
сокою, на которую съ трудомъ можно взойти. Сообразно съ 
этимъ и у Исаш говорится: видьне о долинь (онской 
(Исаіи 29, 1). Все, чтб предеказывается царскому дому и 
столичному городу, мы можемь примфнять къ церковному 
чину и князьямъ церквей, къ тЬмъ только, которые преданы 
гордости, богатству и роскоши. И затъмъ, не избавится 
онъ отъ погибели потому, что онъ есть домъ царскій, такъ 
кавъ и изъ потомховъ Давиловыхъ нашлось очень немного 
такихъ, которые были угодны Господу, какъ самъ Давидъ, 
Езекія и Іосія, а большая часть начальниковъ и царской 
Фамиліи навлекли на весь народъ ги%въ Господень. 


Глава ХХН. От. 1—5. Тако говорить Господь: 
сойди в5 дом царя 1удина, и изреки тамг слово сіе, 
и скажи: выслушай слово Господне, царь Тудинг, си- 
дящій на престоль Давидовомь, ты, и слуги твои, 
и народг твой, входящие сими воротами. Таке 20в2- 
рит Господь: производите судь и правду, п избав- 
лайте силою угнетеннаго отг руки клеветника, и 
пришельца, и сироты, и вдовы не огорчайте, и не 
угнетайте несправедливо (или нечестиво}, и крови 
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невинной не проливайте на мъсть сель. Ибо если 
вы, исполняя исполните слово сіє, то будутг вхо- 
дить воротами дома сего цари изг рода Давида, си- 
дящіе на престолњ его, и восходлщіє на колесницы и 
коней, сами п слуги и чарод» ихо. А если не т- 
слушаете словь сихё. то Мною Оамимг Я поклялся, 
говорить Господь, что пустынею будетё доме сей. 
Это видфніе, или лучше это слово Господне было пророку 
или прежде посольства къ нему оть бедекін или посл 
того, какъ онъ объявиль посламъ, что они должны передать 
царю, повелёвается Тереми, чтобы онъ не говорилъ съ ца- 
ремъ чрезъ пословъ, но чтобы самъ пошелъ во дворецъ и 
тамъ сказалъ ему. И вмћстђ съ тёмъ замфтимъ божественную 
премудрость: чрезъ пословъ Онъ повелфваетъ возвФетить пе- 
чальное съ присоединеніемъ и благопріятнаго, если царь захо- 
четъ покаяться; здфеь же, такъ вакъ ему самому повелћ- 
вается идти во дворецъ, онъ возвфщаетъ не печальное и 
близый плЬнъ, а подаетъ царю совфтъ, что онъ долженъ 
сдБлать, чтобы избъжать утрожающаго приговора Божия. 
Царямъ свойственно производить судъ и правду, и избав- 
лять силою угнетенныхъ отъ руки клеветниковъ, и пода- 
вать помощь пришельцу, и сиротЪ, и вдов, которые легче 
другихъ угнетаютоя сильными. И чтобы внушить имъ 
бӧльшее попеченіе о заповъдяхъ Божшхъ, присовокупляетъ: 
не огорчайте, не только ничего у нихъ не отнимайте, но 
не допускайте даже того, чтобы чрезъ ваше потворетво они 
другими были огорчаемы. И крови невинной не прољи- 
вайте на мњсетњ семг. Ибо казнь человћкоубійцъ и свя- 
тотатцевъ и отравителей не есть пролите крови, а испол- 
нене законовъ. Если, говорить, вы это сдЪлаете, цари 
Гудивы, то сохраните прежнюю власть, и съ пышностью 
будете входить во врата Іерусалима. Если же вы не захо- 
тите это сдћлать, домъ царскій, то дБломъ не столько стро- 
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гости Господней, сколько твоей воли, будетъ то, что весь городъ 
обратится въ пустыню. Все, что сказано дому царскому, 
пусть разумфютъ епископы и сослужители ихъ пресвитеры, 
и діаконы, и весь чинъ церковный,—что если они испол- 
нятъ повелфнное имъ (Лук. 17, 10), и, между прочимъ, не 
будуть проливать невинной крови, соблазняя меньшихъ 
(Мате. 18, 6), и уязваяя совфсть каждаго (1 Вор. 8, 12). 
то сохранять данный имъ отъ Господа санъ. Если же испол- 
нить это они не захотять и этпмъ пренебрегутъ, то сами 
обратятъ Церковь Божію въ пустыню. Входять же происхо- 
дящіе отъ рода Давида чрезъ врата Іерусалима и сидять 
на престол его, имя котораго значить: сильный рукою, 
и восходятъ на колесницы п коней тогда, когда обуздываютъ 
и свои и народныя страсти, п шествуютъ установленнымъ 
въ Церкви путемъ и съ хоромъ многихъ соедпненныхъ между 
собою добродътелей. А чтобы мы вЪрили, что это истинно, 
Онъ клянется Собою, поелику, по Апостолу, другаго боль- 
шаго, которымъ они могли бы кляться, Онъ не иметь 
(Евр. 6.). 

Ст. 6—9. Ибо такё говорить Господь на дом 
(или кә дому) царя Лудина: Галаадг, ты у меня 
глава (вли начало) Ливана, если Я не обращу тебя 
вё пустыню, вё города неудобообитаемые. И освящу 
на тебя убиваощазо мужа н оружёе его, и подрубять 
лучшіє кедры твои, и низверинуте (или бросят) ве 
огонь, и пройдут» мнойе народы чрез 10р0д5 сей, и 
скажете каждый ближнему своему: за что такь по- 
стутилв Господь се этиме великимё городомњ?! И от- 
вњтяте: за то, что они оставили завютё Господа 
Бога своего, и покланялись богамь чужимь, исаужили 
имә. Галаадъ, который получилъ во владБніе полуколфно 
Мавассіино, Писавіе полагаетъ за Іорданомъ. На этой горъ 
Лаванъ догналъ убфгавшаго Такова, и гора, по книг Бытія, 
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получила названіе: хуча (599$), то есть, холм свидњ- 
тельства, потому что тамъ Іаковъ и Лаванъ подтвердили 
свой договоръ клятвою, собравъ, во свидЪтельство сего, камни 
въ күзү (Быт. 31). Есть же Галаадъ глава или начало Ли- 
вана, горы высокой, которая вся насаждена кедрами. по 
оному слову Давида, поющаго: «и едвинетъ Господь кедры 
Ливанскіе» (Псал. 98, 5), и въ другомъ мБетв: «видъаъЪ я 
нечестиваго, превознесшагося и возвысившагося, какъ кедры 
Ливансвке» (Пеал. 16, 35), и у Захаріи читаемъ: «отворяй, 
Јиванъ, ворота твои, и да пожретъ огонь кедры твои» (Зах. 
11, 1). Итакъ въ настоящемъ мъстъ, говоря дому царскому, 
метафорически обращается съ рёчью къ храму, какъ къ 
дому племени Гудина, или въ томъ смысл, что онъ нахо- 
дится на высот, или въ томъ, что отъ храма и святилища 
испрашивались врачеветва противъ већхъ грёховъ. Посему 
и тотъ самый пророкъ, котораго мы нын толкуемъ, гово- 
рить: развњ ньть бальзама вг Галаадњ, или нъте 
тамё врача? Почему не восжодить исуцњленієе дщери 
народа Моего (Іер. 8, 22)? Итакъ грозитъ царскому дому, 
городу Терусалиму и храму, который называстъ главою Ли- 
вана, тБмъ, что онъ будеть обращенъ въ пустыню со 
вефми городами своими, обращенъ не могущеетвомъ царя 
Вавилонскаго, но по повелёнию Господа, который говоритъ: 
осващу на тебя убивающаго (1ер. 92, Т). Святынъ же 
называется Навуходоносоръ, п вес его войско, потому что 
онъ приводить въ исполненіе приговоръ Божій. И подрубять, 
говоритъ, 4у4ие кедры твои—еильныхъ и князей города, 
н брослть въ огонь, чтобы пожирающее пламя истребизо 
вее. И когда истреблено будеть все, пройдуть мноме народы 
чрезъ городъ и храмъ, въ который имъ прежде входить не 
дозволялось, и каждый скажетъ ближнему своему: за что 
причпнилъ Господь знаменитому н великому городу столь 
неожиданное и столь великое разрушене? И отвьтять, 
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говоритъ, тё, которые будутъ спрошены, и изложать при- 
чины развалинъ, говоря: за то, что они оставили за- 
витё Господа Бога своею, и вмъсто Бога почитали идо- 
довъ. Да слышитъ это и нашего города царекій домъ, и 
князья его, и кедры, поднимающие до облавовъ вершину свою 
и съ гордостію говорящіе: кто не увидитё? потому что 
скоро они будутъ истреблены пламенемъ Господа, есль не 
захотятъ утверждаться ва заповћдяхъ Его. Освящеше же 
убійцы и оружія его одно, а освященіе свящеяниковъ и слү- 
жащихъ Господу, другое. 

От. 10, 11, 12. Де оплакивайте умершаго, и не 
проливайте слезз нада ним; плачьте плачемо 065 
отходящеме, потому что онг уже не возвратится и 
не увидитз земли рожденіл своего. Ибо такг товоритѕ 
Господь кё Селлуму, сыну Тоби, царю Јудейскому, 
упрствовавшему вмљсто Јосін, отца своею, который 
вышелљ изг мьста сего: онг уже не возвратится сюда; 
но вг томь мњсттњ, вв которое Л переселиль 610, таме 
умрет, и земли этой не увидит болње. Тосія, царь 
праведный, имълъ троихъ сыновей: [оахаза, [оакима и Седекіхю, 
изъ коихъ перваго царь Египетекій Фараонъ Нехао отвелъ 
пафнникомъ въ Египетъ, гдз онъ и умеръ, и поставилъ 
вмвето его даренъ [оакима, брата его (4 Цар. 23, 24 и25). 
По смерти ето царетвовалъ еынъ его Іехонія, который, выБеть 
съ матерію и князьями, отведенъ былъ въ пафиъ Навуходо- 
носоромъ, царемъ Вавилонокимъ. Вмыфето его царотвоваль 
дядя его по отц Седекія, который, по взяти Іерусалима, 
отведенъ былъ въ Вавилонъ. Итакъ спрашивается: кто это 
тотъ, котораго оплакивать не должно, и который долженъ 
быть отведенъ въ паФнъ и не иметь уже возвратиться, 
когда трое были взяты и отведены въ пзфнъ? Евреи дума- 
ютъ, что это можеть относиться ко вефмъ, то есть, и къ 
Іоахазу, и къ Іехоніи, и къ Седевіин, и что вов сыновья 
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Іосіи называются Селлемь или Сёеллумв, что значить: с0- 
вершене или исполненіе, потому что царство Гудейское 
при нихъ именно кончилось. Мн же кажется, что собственно 
это говорится о Седеки, о которомъ пророчествуется и въ 
настоящей, и въ предыдущей глав, при которомъ подлинно 
прекратилось царство Гудейекое, при которомъ и городъ взятъ, 
и о которомъ пишутъ, что онъ, будучи отведенъ въ Вави- 
лонъ, тамъ умеръ. Онъ есть Селлумъ, то есть, совершеніе 
или иснолнен!е, сынъ І0сіи, царь Іудейскій, который цар- 
ствовалъ вмЪето Іосі, отца своего. [ехошя же былъ не 
сынъ, а внукъ Іосіи, сынъ Іоакима. Такимъ образомъ все 
сказанное отъ начала видћнія, когда послаль къ [ереми 
царь Седемя Фасура, сына Мелхіина, и СоФоню, сына Маа- 
сіива, священника, и до этого стиха мы должны относить 
къ царю и о царБ Седекіи (Выше гл. 21). 

Ст. 13—17. Горе тому, кто строитз дома свой 
на неправдњ, и зорницы свои не на судњ, друга своезо 
угнетаєть напрасно, н платы его не отдавтг ему, 
кто говорите: построю себъ домѕ обширный и т0р- 
ницы просторныя, кто отворяеть себњ окна, и дъ- 
лаєтё потолки кедровые, и краситз красною краскою. 
Неужели ты будешь царствовать потому, что сравни- 
ваєшь себя сё кедром’ Отецз твой не њль ли и не 
пилё ли. нё твориле ли онѕ суде и правду и тогда 
не было ли хорошо ему? Онё разбираль дњло бъд- 
наго и нищаго во благо свое, и не потому ли, что 
зналь Меня! зоворитз Господь. Твои же очи и сердце 
обращены къ корыстолюбію, и кә пролитію невинной 
крови, и ке клеветњ, и кз поспњшенію на 2удоє дњло. 
ХХ: 0 ты, который строшшь домё свой не сё прав- 
дою, и горниуы свои не на судњ! У нео ближний 
работаеть дарома, и платы ему онё не отдаєтљ. Ты 
построилё себь домё маленькій, горницы насквозь 


ТОЛБОВАНЕ НА ВНИГУ ПРОРОКА П1ЕРЕМ!И 391 


продуваемыя вътромь, раздњленныя окнами, и по- 
крытыя кедроми, и покрашенныя красною краскою. 
Неужели будешь царствовать потому, что ты пре- 
пираешься противо Ахаза, отца твоезо? не ъдятё и 
не пьютг; лучше тебъ было творить суд» и правду 
благую; не разсматривали и не судили тяжбы сми- 
реннаго, ни тяжбы бњднао. Не значить ли это, 
что ты не знаешь Меня? говорить Господь. Вотё 
очи твои не правы и сердце твое не бла, но обра- 
цены кб твоей корысти и кг тому, чтобы проливать 
невинную кровь, и кз несправедливости и человњко- 
убійству, чтобы совершать оныя. То в другое издавіе 
я привезъ цъликомъ, чтобы удобвће видна была и истин- 
ность еврейскаго текста и неудобопонятность издания Вуль- 
гаты. Рёчь идетъ противъ Іоакима, сына Іоеін, царя Гу- 
дейскаго. упомянутаго нами выше, котораго поставилъ Не- 
хао Фараонъ, царь Егинетсый, вићето Іоахаза, брата его, 
отведеннаго имъ въ оковахъ въ Египетъ. Читаемъ жо, кавъ 
повфетвують книги и Царей, и Паралипоменонъ (4 Цар. 
93 и 24, 2 Пар. 36), что одиннадцать афтъ царствоваль въ 
Јерусадии% |оакимъ, сынъ [осш, и даретвовалъ жестоко, и 
былъ нечестивъ, и потомъ умеръ; однако о погребеніи его 
не говорится. И хотя Священиое Пиваніе обыкновенно упо- 
минаетъ и о смерти и о погребенін всзхъ царей, но объ 
этомъ царз оно нарочито говоритъ, что онъ умеръ, но не 
погребенъ, о чемъ мы скажемъ ниже. Итакъ оплакиваетъ 
вышеупомянутаго царя, что онъ надфется на неправду, 
считаетъ свое царское достоинство вфчнымъ, строить себъ 
горницы, утнетаеть друзей, работающимъ не отдаетъ ихъ 
платы и зданіе дворца своего признаетъ безконечнымъ. Не- 
ужели, говоритъ слово божественное, ты сможешь  царетво- 
вать вБчно, когда хочешь равнять себя съ кедромъ высо- 
кимъ, т0 есть, отцемъ своимъ 10еією, царемъ праведнымъ? 
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Отець твой, говорить оно, и %л5, и пилё, и наслаж- 
дался сокровищами царскими, и однако не оскорбиль Бога 
тёмъ, что имћлъ богатства, но былъ угоденъ Ему ТВмъ, 
что творилъ судъ и правду. И поэтому какъ въ ва- 
стоящемь вЪкЪ ему было хорошо, такъ и въ будущемъ 
хорошо ему будетъ. Онг разбирале, товоритъ, дњло бъьд- 
наго и нищо, и къ утшенію тёхъ, которыхъ выслу- 
шивалъ, #5 блату своему лично. Все это было ему благо- 
успшно, потому что онг зналг Менл, говорить Го- 
сподь. А твои, [оакимъ, очи склонны къ корыстолюбію, къ 
пролитію невинной крови, къ клеветћ и поспфшеню на ху- 
дое дъло. Какой смыслъ имђћетъ вее это мћсто по Семидесяти, 
я понять не могу. Ибо тогда какъ прочее отчасти вяжется 
одно съ другимъ, слова: меужели будешь царствовать 
потому, что ты нападаешь на отца твоею Ахаза, 
вмЪето котораго въ Еврейскомъ текстЬ написано агах, что 
значить кедр, не имъютъ, очевидно, никакого смысла, 
также какъ и дальнёйшія слова: не љдяте и не пьютё, 
и прочее, чтб такъ между собою перемшано и перепутано, 
что, безъ еврейскаго подлинника, представляется при чтения 
совершенно непонятнымъ. Въ таинственномъ же смысл® мо- 
жемъ толковать это место противъ еретиковъ, которые 
строятъ себ домъ не великій и весьма обширный, по ши- 
рот церкви, но маленькій. Отроятъ же не съ правдою и 
судомъ, желая расхищать чужое. Посему говорится: ты 
построил» себь домѕ маленькій, горницы насквозь 
продуваемыя вътромз, которыя увлекаются воякимъ вЪт- 
ромъ учевін (Ефес. 4. 14), и отдьленныя окнами, ибо 
еретики не имфютъ зланя вБчнаго и твердости непоколеби- 
мой. И настланныя, говорить, потолками изљ кедра. 
Хотя они повидимому имфють весьма красивый потолокъ, 
но во время дождей и бури гоненій скоро гніютъ и разру- 
шаются. И окрашенныя красною краскою. Хотя они 
также объщаютъ страданіе и кровь Господа, но во вки не 
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царствують, потому что препираютея и возбуждаютъ на 
гнвъ Араза (Атал), то есть, кедръ—отца своего. Ибо вея- 
кій еретикъ раждается въ Церкви, но изъ Церкви извергается 
и споритъ, ратуеть противъ родительницы своей. Въ елө- 
вахъ же: не љдятг и не пьютз, подразумЪ вается: Тьла и 
Крови Спасителя и прочаго сему подобнаго. И вев заблуж- 
деме ихъ происходить изъ того, что они не знали Бога и 
не имфютъ правыхъ очей, но сердце ихъ скаонно въ к0- 
рыстолюбію, къ тому, чтобы расхищать чужое и проливать 
кровь соблазненныхъ. Ибо это и значитъ совершать человћ- 
коубійство. О темномъ сяфдуетъ говорить подробн%е. 

Ст. 18, 19. Посему такѕ говорите Господь кг 
Гоакиму, сыну Іосі, царю Гудейскому: не будуть 
оплакивать его «увы, брате! и: увы, сестра!» не бу- 
дутз кричать ему: „увы, государь! и: увы, знаме- 
нитый!< Погребеніемь осла онь будете позребень, 
сгнивши и будучи выброшен за ворота Герусалима. 
Того, чтб мы поставили съ еврейскаго: не будуть оплаки- 
вать 610: „увы, братъ?! и: увы, сестра!“ у Семидесяти 
нЪтъ. Собственно говорится противъ Іоакима, царя Тудей- 
скаго, и объясняется загадка, прежде казавшаяся темною 
и неизвћетво къ кому изъ трехъ братьевъ относящаяся, — 
что идетъ рфчь не объ Іоахазъ и не о Седекіи, а собственно 
объ ІоакимЪ, о которомъ еврейская исторія разеказываетъ, 
что онъ убитъ разбойниками Халдейскими, Сирійскими, Аммо- 
нитскими и Моавитскими. Поэтому и въ Малахимъ 1) пишется, 
что онъ умеръ, и умалчиваетел 0 томъ, что онъ погребенъ 
{& Цар. 24), а въ книгБ „Дней“ читаемъ, что онъ былъ 
скованъ цфпями и отведенъ въ Вавилонъ (9 Пар. 36), и 
боле ничего не говорится о немъ. И прекрасно говорить, 


:) Т. е. въ киигЪ Царствъ. 
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что погребеніемъ осла онъ будеть погребенъ, указывая, дру- 
тими словами, что онъ нс будеть погребенъ, что, то есть, 
онъ будетъ разтерзанъ дикими звърями н птицами. Ибо 
таково погребеніе осла. 

От. 20—23. Взойди на Ливан», и кричи, и на 
Васанъ дай голосё твой, и кричи къ проходящимё 
мимо; ибо сокрушены всњ любовники твои. Язовориль 
ко тебь во время изобилія твоезо; а ты сказала: не 
послушаю. Таково путь твой оть юности твоей, что 
ты не слушала гласа Моею, Бсъхь пастуховь (или 
любовников) твоилё упасетг вњтрв, и любовники 
(или друзья) твои пойдутз въ плњнг. И тогда ты 
придешь вы смлтеніє и покраснњешь отё стыда за 
всю злобу твою. Сидящая на Ливань и гньздящаяся 
на хедрахь/ как ты возстенала, когда приступили 
жә тебњ боли, каке-бы боли раждающей. Посредствомъ 
метафоры Ливана и Васана, областей и горъ Заюрданскихъ, 
рёчь озращается къ Іерусалиму, что онъ напрасно надялся 
на Египетъ, или къ самому Іоакиму, царствовавшему въ то 
время въ Іерусалим и поставленному ва царство Египтя- 
нами, что онъ напрасно надфется на помощь ЕЁгиптянъ, и 
что и они сами будуть побъждены царемъ Вавилонсвимъ и 
отведены въ назнъ (4 Цар. 24) Словами: Я говорил кә 
тебњ, т. в. Самъ Богъ чрезъ пророковъ, или: они говорили 
ке тебъ,— подразумЪваетея: пророки Мои,—@ ты в5 изо- 
биліш твоємо сказала: не послушаю. — обличаетъ его 
въ гордости и въ томъ, что множествомъ богатства онъ 
злоупотребилъ въ оскорблеше Бога. И повъствуетъ, что не 
только въ это время, но съ самаго начала, когда онъ вы- 
веденъ былъ изъ Египта, онъ не слушалъ гласа Божія; п0- 
сему ивсф пастыри и князья его разефяны по разнымъ мЪетамъ 
и нодкаоничи выи подъ иго Вавилонское. Словами же: сидящая 
на Ливанњ и гниздящаяся на кедрах5 и пр. порицаетъ 
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высоком%ріе, которое возрасло отъ изобилія вефхъ благъ, и 
говоритъ, что въ нему, хакъ къ женщин -—родильниц%, 
придеть внезапная боль и неожиданный плфнъ. Поставлен- 
ное нами: кричи кб мимо проходящиме, что въ Еврей- 
скомъ теафагин, Семьдесятъ и Өводотіонь перевели: зо 
море, Симмахъ: напротивё, въ обозначене того, что голосъ 
пророка долженъ достигать изъ Іерусалима до горы Ливана 
и Васана. 


Ст. 24—27. Живу Я, говорить Господь: ибо хотя 
бы был Хонія, сынв Тоакима, ңара Гудейскао, 
перстнем на правой рукњ Моей, по и оттуда сорву 
вю (или тебя) и предам тебя вә руку ищущиле 
души твоей, и в5 руку тьхзь, которых лица ты 
бошшься, и въ руку Навуходоносора, царя Вавилон- 
скаго, (чего у Семидееяти нътъ) и ве руку Халдеєвг. 
И пошлю тебл (или выброшу тебя) и мать твою, ко- 
торая родила тебя, вг землю чужую, вё которой вы не 
родились, и тамз вы унрете. А вг землю, кё которой 
они сами поднимаютё душу свою, чтобы возвратиться, 
туда не возвратятся. Выше онъ сказаль: дому царя 
Јудейскаго такз скажи, и потомъ: сойди вё д0мз царя 
Јудейскало, и опять: такё 10воритзё Господь на дом 
царя Гудейскаго. Сказавши о Седекін, который былъ по- 
слёднимъ изъ царей въ Герусалим, пророкъ, не соблюдая 
порядка царствованій, возвращается къ Іоакиму, брату его, 
который прежде его царетвовалъ. Теперь же, по окончаніи 
этого пророчества, онъ говоритъ къ сыну Іоакима, внуку 
Іосіи, царю Іерусалимекому Іехоніи, который называется и 
другимъ имевемъ Іоахинъ, который, вмфетЪ съ матерью 
своею, князьями и художниками и многими знатными. бу- 
дучи взять Навуходовосоромъ въ палфнъ, отведенъ въ 
Халдею и тамъ умеръ. Итакъ говорится слфдующее: хотя 
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бы Іехонія былъ ва рукЪ Моей вакъ перстень, который по- 
стоянно находится на рук носящаго и съ трудомъ сни- 
мается съ пальца; однако Я сорву его и предамъ царю 
Вавилонскому, и тамъ онъ умреть вм%ет® съ матерью и 
вофми спутниками своими, и боле не увидитъь желанной 
земли Гудейской. #алкій Грунній, отверзшій для кле- 
веты на святыхъ мужей уста свои, и языкъ свой нау- 
чившій лжи, перевелъ на латинскій языкъ одну книгу Сек- 
ста Пивагорейца, человћка весьма языческаго, и раздъливъ 
ее на два тома, осмълилея издать ихъ подъ именемъ свя- 
таго мученика ЁВсиста, епископа Римскаго. Въ этихъ томахъ 
ить и помину ни о ХристЪ, ни о Духъ Святомъ, ни 0 
Бога Отд, ни о патріархахъ, пророкахъ и апостолахъ, и 
эту книгу, которая читается во многихъ областяхъ, и 060- 
бенно проповћдующими безетрастіе ( аладеау) и безгрьшность, 
съ обычнымъ безразеудетвомъ п безуміемъь онъ назвалъ 
Перстнемь (Аптиит). Итакъ подобно тому какъ Гос- 
подь угрожаетъ, что Онъ сбросить Іехонію какъ перстень 
съ руки своей и пальца, такъ и я умоляю читателя, что- 
бы онъ бросилъ негодную книгу, и если хочетъ, то читалъ 
бы ве какъ прочія Философскія книги, а не какъ книгу 
церковную. Въ толкованіяхъ и объясненіяхъ, въ которыхъ 
принято приводить различныя ми%нія толкователей, я имћю 
обыкновеніе употреблять выраженія: «нЪкоторые такъ гово- 
рятъ, друге такъ думаютъ, нфкоторые такъ понимаютъ» . 
` По этому поводу и самъ жалкій Грунній, и, много лътъ 
спустя, ученики его и Јовиніана клеветали и кловещутъ на 
меня, будтобы подъ чужими именами я привожу собствен- 
ныя мифнія, что я дфлаю по доброжелательству, для того, 
чтобы не оскорбить кого либо, указавши его собственное 
имя. Итакъ, поелику мое доброе намфреше обращено въ 
клевету, то теперь я говорю и тому, который умеръ, и 
этому, который живетъ и ересь того старается возстано- 
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вить '),—что учитель ихъ Оригенъ это мето относить къ 
Христу, изъяеняя, что Онъ снять съ руки Бога Отца на 
подобе перстня и посланъ въ землю плфненія, въ юдоль 
плача и предань кресту, и что мать Его—безъ сомифнія 
синагога,—также взята въ плћнъ и переселена; и говорящий 
все это не страшится разумЪть о Господ славы и дальн®й- 
Ш слова: земля, земля, земля/ слушай слово Гос- 
подне. Таке говорить Господь: запиши мужа сего 
мерзкимё, или безплоднымә и прочее. Пишетъ же онъ 
Это, чтобы ученики его не смфли отрицать этого, --въ пя- 
той книг Строматъ, 


Ст. 28. Не злиняный лии разбитый сосуд; муже 
сей Хонія? Не есть ли онг сосудъ 6635 всякой кра- 
соты (иди пользы)? За что отвержены оне саме и 
сњмя 010, и брошены въ землю, которой не знала? 
Вм%сто поставленнаго нами: не злиняный ли и разбитый 
сосуд, Симмахъ перевелъ: не сорз ли, или навозъ, ни- 
че:0 неєстоющій и брошенный? Вмъсто сего у Семидесяти 
ничего не имфется, но они перевели: обезчещенѕ Гехоніл, 
како сосуде, в5 которомь никакой нњте пользы. И хотя 
это говоритея объ Іехоніи, сын 1оавима, но никто дер- 
заетъ понимать во образъ Христа, и такъ какъ по слову 
апостола Господь Спаситель с. образѕ Боза неви- 
димаго, перворожденх всея твари (Колосс. 1. 15), то 
есть, есть премудрость, Слово, истина, и жизнь, и правда, 
то Онъ и называетея перстнемъ, который сбрасывается и 
срываетея съ руки Господа, и отдаетея царю Навуходоносору. 
Отвержены, говоритъ, онь саме и съмл єю, и брошены 
вә землю, которой не знали: что это относительно 1[е- 


*) Подъ умершимъ разумфется Руфинъ (+ 410 г.), а подъ 
живымъ — Пелагій. 
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хоніи исполнилось, никто не сомнфвается. Іехонія значитъ: 
Господне предуютовлене; у этого имени въ настоящемъ 
масть первый сдогъ, то есть, имя Господа, отнимается и 
говорится: Хонія, чтобы подразумфвалось: предуготовленный 
къ погибели и смерти. 


Стих. 29—30. Земля, земля, земля!) слушай 
слово Господне. Такё говорить Господь: запиши мужа 
сео безплоднымь, мужем, . который во дни свои не 
преуспњетв, ибо не будет уже от съмени его мужа, 
который сидъль бы на престолль Давидовом и власть 
имњлё бы во Гуд. Если я захочу въ ‘каждомъ мфотв от- 
мчать, сколько ГХХ иди опустили или измфнили, то бу- 
детъ долго,. особенно когда прилежный читатель изъ того и 
другаго изданія можеть усмотръть, чтб измёнено. что при- 
бавлено, чтб опущено. Вмћсто безплодназю въ Еврейскомъ 
написано: (747$, чтд первое издаше Акилы перевело без- 
плодный, второе ачабто, то есть, не возрастающей. 
Симмахъ праздный, Семьдесять и Өеодотіонъ мерзкій и 
отверженный. Но возникаетъ вопросъ: какимъ образомъ 
можеть исполниться пророчество, что отъ племени его не 
родится уже никто, кто сидълъ бы на престол Давидовомъ 
и былъ бы вняземъ во Гуд, когда отъ его семени родился 
Господь и Спаентель, о рождени БКотораго говоритъ Гаврі- 
илъ къ Мари: се зачнеши во чревњ, и родиши Сына, и 
наречеши имя Ему Тисусь. Сей будеть велій, и Оынё 
Вышняго наречется. И дасть Ему Господь Бог пре- 
стол5 Давида отца Его, и воцарится вә дому Іа- 
жовли во вњки, и царствію Езо не будетг конца (Лук 
1. 31—88)? Можемъ сказать (въ отвфтъ на это) то, что 
вопросъ для несвъдущихъ рфшается словами опущенными у 
Семидесяти, именно: в0 дни его не успњетё, или не воз- 
растете. Ибо Семьдесятъ перевели: запиши мужа сего 
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отверженнымё человњкомь, потому что не возрастетг 
уже от съмени его мужё, который сидњлљ бы на 
престоль Лавидовомњ, будучи княземљ во Јудњ. Въ 
еврейскомъ эта мысль повторена дважды, и первые пере- 
писчики, считая это повторевієе прибавкою въ гречесвихъ 
книгахъ, опустили слова: во дни его не преуспњетг. 
Итакъ отвЪтимъ, что в0 дки Гедонѓім не будетъ наслъдо- 
вать ему мужъ, который сядетъ на престолЪ его, но много 
времени спустя отъ сфмени его родитея Тотъ, Который 
займетъ престолъ его. Вопросъ этотъ можно рЪшать и такъ: 
хотя не будеть сидфть на престол» Давида мужъ и чело- 
въЕЪ, но будеть ендъть Богъ, и царство Его не будетъ 
земное и скоропреходящее, вавъ было Давидово, но непре -• 
стающее и небесное, по слову Писанія: воуарится вв 
дому Чаковли во въки, и царствію Его не будеть 
конца (Лук. 1. 33). Итакъ родился отъ [оавима [ехонія, 
отъ [ехоши Салаешиль, отъ Салаөіидя Зоровавель, и такъ да- 
ле до Христа. Но во дни [ехонши не наслфдовалъ ему въ 
качеств царя сынъ, вакъ онъ самъ отцу наслЪдовалъ, но 
были въ паЪну и Салаөіиль, и Зоровавель, и даже до Хри- 
ста никто не имфлъь царевой власти. Это потому, что въ 
еврейскомъ написано: во дни его и вг его время, въ ко- 
торое онъ самъ быль, не будеть мужа, который си- 
дъл5 бы на престоль Лавиђовомә. Ибо ве были въ 
пафну, и ни одинъ потомъ изъ племени Давидова въ землћ 
Гудейской не имЪлъ верховной власти. Посему и 10сиФъ 
пов®ствуетъ, что правители были изъ священническаго рода 
и колва Левина, воторымь  преемствоваль Иродъ. сынъ 
Аитипатра прозелита, а потомь при Веспасіанъ царская 
власть этого рода, или лучше подобе власти, совершенно 
была уничтожена. 
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Гл. ХХШ Ст. 1—4. Горе пастырямь, которые 
гублть и терзают стадо паствы Моей (или о вы, 
пастыри, которые зубите и расточаетв овецз паствы 
Моей), говорить Господь. Посему таке говоритг Го- 
сподь Богь Израилевь ко пастыряме, которые пасуть 
народ» Мой: вы расточили стадо Мое, разогналиихв, 
и не посъщали. Воть Я посњщу въ вась лукавство 
наклонностей вашилё, говоритг Господь. И Я соберу 
остаток стада Мовго изг всъж земель, кь которым 
Я изналё иле туда, и обращу иль ко селеніяме иле 
(или возвращу ижё кз паствамь ихё), и возрастут 
и размножатся. И поставлю надъ ними пастырей, и 
упасутг иже. Не убоятся уже, и не ужаснутся, и 
ни одинз не будет» разыскиваться изе числа ихь, го- 
ворить Господь Пророческая ръчь обращена къ пастырямъ 
или о пастыряхъ. И такъ вакъ объ Гехоши, предпосдъднемъ 
царв Гудейсвомъ, изъ племени Давидова, читаемъ: земля, 
земля, земля! слушай слово Господне: запиши мужа 
сего отверженнымъ, или безплоднымь, и не будете отб 
сњмени вю мужа, который сидълё бы на престоль 
‚Давидовом (Пер. 92. 29, 30), чьиъ отнята была всякая 
надежда на прододженіе царетва Тудейекаго: то переходить 
къ начальникамъ Церкви, и, по оставеени и осужденіи 
синагоги съ ея пастырями, рёчь обращаетея къ апостоламъ, 
0 которыхъ говорится: и поставлю наде ними пастырей, 
и упасутъ илъ, не убоятся уже, и не ужаснутся, и 
ни одинә не будеть разыскиваться изг числа иль, го- 
воритё Господь. Ибо апостолы съ увфренноетю и безъ 
всякаго страха будутъ пасти стадо Церковное, и остатокъ 
Народа Израильскаго изъ вефхъ земель спасетея и обратится 
къ селеніямъ, или паствамъ своимъ, и стадо возрастеть и 
размножится. Злыхъ же пастырей, книжниковъ и Фарисеевъ, 
посвтить Господь по яукаветву стремленій ихъ. Въ пере- 


ТОЛКОВАВІЕ НА ЕНИГУ ПРОРОКА ІЕРЕМІЙ, ГЛ. ХХШ. 401 


носномъ смысав можемъ разум ть это и о церковныхъ на- 
чальникахъ, недостойно управляющихъ овцами Господними, — 
что, по отверженіи и осуждевіи ихъ, спасется народъ, бу- 
дучи порученъ другимъ, кои будутъ достойны, и остатовъ 
спасется. Губятъ овецъ пастыри, которые үчатъ ереси; тер- 
заютъ и расточаютъ тв, которые производятьъ расколъ; раз- 
тоняютъ тё, которые несправедливо отлучаютъ отъ Церкви; 
не посъщаютъ тв, кои не милуютъ кающихся. Вевхъ тако- 
выхъ Господь помилуетъ, возвращая имъ прежнія пастбища 
и удаляя злыхъ пастырей. 

Ст. 5, 6. Воть приходлтз дни, говорите Господь, 
и возставлю Давиду Отрасль праведную (или Восток 
праведный), и воцарится Царь, и премудрь будетё 
(или уразумьъеть) и сотворитг суд и правду на землњ. 
Во дни ть спасется Јуда, и Израиль будет обитать 
безопасно. И имя, которымё нарекуть Его (пли наре- 
чете Его) есть сіе: «Господь праведенё нашё» (или 
„Господь праведность наша“ ), что по еврейски Задесепи. 
Невстати прибавленное у Семндесяти: о пророкаль должно 
быть совершенно отеБчено. Ибо потомъ саБдуетъ другой 
отдлъ, ими опущенный, по окончаніи котораго находится 
надписаніе: А пророкамё или против пророковъ, о во- 
торомъ мы скажемъ въ своемъ мБетБ. Итакъ по отвержени 
пастырей Синагоги, то есть, книжниковъ и Фарисеевъ, ипо 
спасени остатка отъ Израиля, и по поставлени на мето 
прежнихъ начальниковъ апостоловь Евангемя, вводится 
Пастырь пастырей, Начальникъ начальниковъ, Царь царей, 
и Господь господетвующихъ, то есть, Христосъ Спаситель 
нашъ, Который въ собственномъ смысл есть Отрасль пра- 
ведная, или Востокъ праведный, о которомъ читаемъ: в03с1- 
яетё в0 днехь Его правда (Псал. 71. 7.), и въ другомъ 
мст: се мужә, востокь имя ёму, и подо нимё в03с1- 
яетгё, и созиждетё храмә Господень (Зах. 6, 12), такъ 
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что кавъ у Исаш Онъ называется: Ёммануиле, то есть, 
сё нами Богг (Ис. 1, 14), такъ у Переми получаетъ иия: 
праведность наша. Посему и апостолъ говорить: #26 
бысть намг премудрость отг Бога, правда же и 0свя- 
щеніё и избавленіе (1 Кор. 1 30). Противникъ его анти- 
христъ, и обитатель послЪдняго діаволъ, у Захаріи назы- 
ваегея глупымъ пастыремъ (Захар. 11). И сотворить, 
говорить, судг и правду на землњ. Ибо Отецг не су- 
дитё никому же, но судг весь даде Сынови (Іоан. 5, 29). 
Въ ть дви и два и десять колфнъ, Іуда и Израиль, равно 
спасутея, и изъ двухъ жезловъ, по езекінлю, сдфлаетея 
одинъ жезль (Іезек. 37). И имя Его наречется (если чи- 
тать по Семидесяти: наречет» Его Господь), Тозефес, то 
есть, Господь праведен, если по Еврейскому ‘(вия #0 
нарекутз): Господь праведность наша. Ибо это значить 
Адопаі айесепи, выфсто чего Симмахъ перевелъ: Господи! 
оправдай нас. 


бт. 7, 8. Посему вотё приходятё дни, говорить 
Господь, и не будуть уже говорить: „живг Господь, 
Который вывелё сыновё Изранлевыхё изо земли №и- 
петской о; но: «живе Господь, Который вывела и при- 
вело съмя дома Израчлева изг земли сњверной, в изв 
всљл:2 земель. в5 котория Я изгналь нхо туда» т 
будут обитать на землњ своей. Всего этого отдёла у 
Семидесяти н®тъ. Сиысаъ его тотъ, что не чрезъ Моусея 
освобождается народъ Божій изъ Египта, но чрезъ Тисуса 
Христа изъ всего земнаго шара, по которому онъ разсћянъ. 
Это отчасти и теперь исполняется въ мір, но вполнз испол- 
нитея тогда, когда съ востока и запада, севера и юга при- 
дутъ и возаягуть съ Авраамоиъ, Исаакоиъ и Гаковомъ (Мате. 
8. 11), тавъ что посл того акъ войдеть полное число 
язычниковъ, весь Израиль спасется (Рим. 11. 25, 26). 
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Ев пророкамз (или у пророков пли противг проро- 
ковё ). Это надписаніе, какъ выше мы сказали, въ изданіи Семи - 
десяти неправильно поставлено заключеніемъ того предшествую- 
щаго отдЪла, гдъ говорится: в имя, которымг наречете Его 
Господь, встъ сіе: Іоѕейес, у пророков. Очень многіе, 
не зная этого, вымышляютъ различныя бредни толкованія. 
Но гораздо лучше было бы откровенно сознаться въ невћ- 
дЪніи, нежели передавать свое невфжество другимъ. Рвчь 
же идетъ противъ пророковъ и лжепророковъ Герусалима и 
Самари. называемыхъ имъ теперь общимъ и обыкновеннымъ 
именемъ пророковъ, о которыхъ написано въ послЪдующихъ 
стихахъ: и в5 љророкахе Оамарін Я видъль беззаконіе 
(Іер. 23 18), и затмъ: и вг пророкахв Іерусалима Я 
видњлё ужасное (Іер. 93 14). А когда ставитъ союзъ: и, 
то увазываетъ на предыдущія слова Господа о пророкахъ, 
которые едлались подобными лжепророкамъ. 

Ст. 9. Сокрушено сердце мов внутри мена (или 
во мнь), вострепетали (или потрясены) «сњ кости 
мон; Я быль как» мужь пьяный в какъ человькь 
напоенный (или усыпленный) вином, оте лица Гос-. 
пода, и оте лица слове святыхь Его (или и отв ли-` 
ца блиголњпіл славы Ето). Отъ созерцая лица всемо- 
гущаго Бога, то есть, Отца, и отъ созерцашя лица Сына, 
Который, по Апостолу, называется сіяніемъ славы Его и 
образомъ упостаси Божіей (Евр. 1, 3), пророкъ и духомъ 
и тЬломъ трепещетъ, и уразумваеть свое ничтожество, 
почему и въ другомъ мБет® говорится: скотенё былк у 
Тебе (Псал. 72, 23); или приносить Богу жертву расваянія 
и смиренія своего по оному, читаемому въ Псалмахъ: жер- 
тва Богу дух сокрушенз, сердце сокрушенно и смирен - 
но Бог5 не уничижить (Пс. 50, 19). Подъ костями же, 
которыя вострепетали, или были потрясены, мы должны 
разумЪть тв, о которыхъ тотъ же Давидъ поетъ: вся кости 
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моя рекуть: Господи, кто подобенг Тебњ (Пе. 85, 10}? 
Онъ былъ какъ пьяный и какъ человъкъ напеенный, или 
усыпленный, виномъ,—не имфя никакого разумфнія и ника- 
кой мудрости. Ибо Господь вњсть помышленія человтњ- 
ческая, яко суть суетна (Пе. 93, 11). Если же это такъ, 
то тд проповздующе совершенную праведность въ чело- 
вв? Если они отвътятъ, что они говорятъ это о святыхъ, 
а не о себ самихъ, то я думаю, что конечно нивто не 
святЬе Іереміи, который быль д%вственвикъ, проровъ, освя- 
щенъ во утробв и самымъ именемъ прообразуетъ Господа 
Спасителя. Ибо Іеремія значитъ: высокій Господа. 

Отих. 10. Потому чт? прелюбодъями наполнена 
земля, потому что отг лица проклятия (или кхллтвы) 
плачете земля; засохли поля (или пастбища) пус- 
тыни; и стремлещя ихо сдълались злыми, и сила 
ил неподобною. Поставленнаго нами съ еврейскаго: по- 
тому что прелюбодъями наполнена земля, нЪтъ у 
Семидесяти, которые, вместо проклятіе, поставили: кля- 
тва. И представаяеть причины, что неурожай плодовъ по- 
слЬдовалъ по причин прелюбод%ній, и проклят, или не- 
нужной влятвы, или лучше  клятвопреступленй. Чтб ты 
слЪдуя буквальному смыслу разумћешь о земл% Гудейской, 
то примфни къ собранію вБрующихъ, ибо по причин% пре- 
любодћявій, и лжей или клятвопреступленй, бываетъ въ 
церкви скудость доброд®телей и даровъ Божіихъ. 

Стих. 11—19. Ибо пророке и священникг осквер- 
нились, и вё домь Моемё Я нашель пороки ихё, 0- 
воритг Господь. Посему путь ит будеть каке скольз- 
кое мњсто вё темнотњ; ихе толкнутё, и они упа- 
дуть на нем; ибо Я принесу (или нанесу) на нихё 
3л0, 2005 посъщеня ихе, говорит Господь. Ногда въ 
Церкви Божей, и особенно въ начальникахъ ея находятся 
пороки, тогда мы будемъ знать, что исполнилось сказанное: 
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Пророкг и священниих осквернились; вг домњ Моем 
Я нашел пороки илз, зоворитзь Господь. Домъ же 
Христа есть Церковь, о которой и апостолъ пишеть къ Ти- 
моөею: да увњсц, како подобаетв вг дому Божфи жити, 
аже ёсть церкоь Бога жива, столтё и утверждене 
истины (1 Тимое. 3, 15). Въ пророк разумъй учителя, 
въ священникћ-—достоинетво селуженія. Если кто либо изъ 
нихъ умомъ одобряеть превратное. то будетъ путь ихъ 
свользокъ и въ темнотћ, и не будутъ они имфть Господа, 
говорящаго: Азо свътё въ мірз пріндотѕ, да вслкё, 
вљруяй вг Мл, во тмъ не пребудеть (Іоан. 19. 46). 
Посему святый, избгавшій всякой тьмы, говоритъ: зна- 
менася на насе свњте лица Твого, Господи: далё 
еси веселів вв сердцњ моемз (Псал. 4, 7). Когда же они 
будуть находиться въ темнотъ и на пути свользкомъ, то 
есть, въ заблуждени еретическомъ, тогда будуть вынуж- 
дены ко всяческому колебавію и падутъ. И наводить на 
нихъ Господь зло, не потому, чтобы оно было зло, ие по- 
тому, чтобы Господь наводилъ зло, но оно есть зло для 
Тфхъ, которые терпять наказанія. Иначе: одно и тоже есть 
и зло и добро, зло для тьхъ, которыхъ оно мучить, добро 
для ТФхЪ, которыхъ оно исправаяетъ. И то’ должно замћ- 
тить, что годомъ посфщеня’ Господня называется исправ- 
леніе и наказаше грёшниковъ, сообразно написанному: #0- 
същу жезлом беззакощя их и ранами неправды 
15: милость же Мою не разорю отз них (Пе. 88, 
33, 31). 

Стих. 13. И вә пророкать Самиріи Я вићњле без- 
уже (или злочестіє); они пророчествовали во имя 
Ваала и обольщали народь Мой, Израиля. Я думаю, 
что пророками Самарйскими въ таинственномъ емысаъ на- 
зываютея собственно еретики п всЪ тЪ, которые превозно- 
еятъ лжеименное знане. Но какъ пророки Самари, что они 
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ни говорили, пророчествовали именемъ Ваала, то есть, идола, 
посвященнаго бъсамъ, такъ еретики, что они ни говорятъ 
въ Церкви, или вн Церкви, чтобы довести до паденія на- 
родъ Израильскій, прежде взиравшій на Бога, говорятъ име- 
немъ бъсовъ. Посему и выразительно говоритъ: и в5 иро- 
рокахә Оамаріи Л видъль безуміе; ибо они не имъютъ 
Того, о Которомъ говорится: Христось Божія сила и 
Божія премудрость (1 Вор. 1. 24). 

Стих. 14. И в пророкать [ерусалима Я видьль 
подобное (пли ужасное): прелюбодњйство и путь лжи, 
ч укрьпляли они руки злодљевв, чтобы не отвра- 
тился каждый отё порочности своей (или отг пути 
своего нанхудшиго). Всњ они сдњлались предо Мною 
каке СОодолљ, в жители его какё Гоморра. Не только, 
говорить, это оказалось въ сборищахъ еретиковъ, но и 
въ пророкахъ Іерусалима, то есть, учителяхь Церкви Я 
видфль подобное, или ужасное: скопище извращающихъ 
слово Боже и ходящихъ по пути лжи, воторые сафдовали 
лжи еретивовъ, укр$иляли руки злодћевъ, въ свойимъ поро- 
камъ присовокупляли и ихъ преступленя, и тЬхъ, кото- 
рыхъ должны были исправлять, вели въ погибели. ТФ, ко- 
торые лфлають это, пусть не считають себя безнаказан- 
ными. Ибо и сами они и тЪ кеимъ они сочуветвуютъ, бу- 
дуть какъ Содомъ, а вс живущіе съ ними и не удадяю- 
щіеся отъ таковыхъ акъ Гоморра. Итакъ пусть торжест- 
вуетъ, сколько хочетъ, ученіе нечестивое, и пусть тщесла- 
вятея пророки [ерусалимсве тЪмъ, что они возобладали по- 
средствомъ лжи и уврёпляли руки злодфевъ: конецъ ихъ 
будетъ такой же, какъ Содома и Гоморры. 

Ст. 15. Посему такз говоритё Господь воинствь 
хз пророкамь: Воть Л напитаю ихё полынью (или 
горестлми, и, по Симмаху, горечью) и напою чл 
желчью (или водою зюрькою); ибо вышло отг проро- 
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ковё Лерусачимекихь осквернеше на всю землю. Будемъ 
пользоваться этимъ свидфтельствомъ противъ тфхъ, которые 
выдаютъ въ свфтъ посланія полныя лжи, обмана и клятво- 
преступленія, чтобы и осквернять уши слушающихъ. и 
портить воззрёня простецовъ, потому что на нихъ  иснол- 
няется написанное: отг пророковг [ерусалимскихь вышло 
оскверненіе на всю землю. Ибо для нихъ не достаточно 
поглощать собственное нечестіе и развращать ближнихъ, но 
они стараются еще безелавить по всему свфту и вездЪ сЪять 
ругательства противъ твхъ, Бого они однажды возненавидвли. 

Ст. 16, 17. Такё зоворитә Господь воинства: не 
слушайте словь пророковг, которые пророчествують 
ваме и обманывают всё: видњніє сердца своего они 
разсказываютё, а не отг усте Господнихё. Они 1080- 
рят5 хулящима Меня (или отвергающилмь слово Моє): 
„Господь сказаль: мирә будетз у вас“. И всякому 
ходящему вг развращенін сердца своеьо, они сказали: 
„нє придутг на вас бъдствзя“. Чтобы народъ не ду- 
малъ, что онъ чуждъ вины, если будетъ вфрить нечести- 
вымъ учителямъ, говоритъ: ме слушайте слов проро- 
ковг, которые прессказывають ваме ложь и обманы- 
воть васъ. Ибо равное будеть навазаніе и учителю и уче- 
нику. Они говорятъ не отъ устъ Господнихъ, а измышлен- 
ное въ сердц своемъ. Говорятъ они хулящимъ Меня, то 
есть еретикамъ и нечестивымъ, или отвергающимъ слово 
Мое. Что они говорятъ? Господь сказаль: мирёз будетв 
у васе. Не бойтесь жестокихъ наказаній, и не страшитесь 
пустыхъ угрозъ: Мирь и спокойетвіе будеть у васъ, и то, 
чтб мы говоримъ и возвфщаемъ вамъ, сказалъ Господь; при- 
детъ на васъ не зло, котораго вы боитесь по причин злой 
совЪети, а добро, которое сказалъ вамъ Господь. 

Ст. 18. Ибо кто былз вә совътњ Господа, ч ви- 
дњлѕ. и слышаль слово №0? Ето внималь слову Ёло 
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и услышал? Въ томъ масть, гдЪ мы перевели: 65 с0- 
выть, и тд въ еврейскомъ написано: 04304, Акила пере- 
вель: тайна, Симмахъ: слово, Семьдесять и Өгодотіонъ: 
существо, или существованіє. Смыслъ такой: не вфрьте, 
о народъ непросвЬщенный, пророхамъ, возвћщающимъ вамъ 
ложное, которые говорятъ: такъ сказалъ Господь: миръ бу- 
деть у васъ, не придетъ на васъ зло. Ибо откуда они мо- 
гутъ узнать тайны Божіи, или отъ вого узнали они сов®тъ 
Божій? какъ дошло до нихъ слово Божественнаго опредћ- 
ленія? НБкоторые изъ нашихъ думаютъ, что въ этомъ мћетъ 
они нашли изображене существа Божія. 

Ст. 19. 20 Воть выйдетг вихрь (пли буря и дви- 
женіє) гньва Господня, и придете разражаясь надз» 
головою нечестивыхг; и не отвратится ярость Гос- 
пода, доколь Онё не совершить, и доколњ не выптол- 
нить помышленій сердца Своего. Вв тослњдніе дни 
вы уразумњете совњтъ Гого. ТЪмъ, воторые выше сва- 
зали: «Господь сказалљ нам: мирг будет у вас,» и 
которыхъ Онъ уличалъ, что они не могли знать будущаго 
и вБдать приговоръ Божій, тфмъ показываетъ теперь совер- 
шенное незнаніе ими этого, говоря о противоположномъ, — 
что вмђето мира и безопасности идетъ буря Вавилонская, 
и что она’ идетъ не на всякаго, а на головы нечестивыхъ, — 
или всего народа, или тЪхъ, которые возвфщали народу 
ложное, и что гнЪвъ и ярость Божія не будуть умилостив- 
лены, какъ въ прежнія времена, но то, что Онъ предсказы- 
вать и чфыъ очень часто угрожалъ, будеть исполнено на 
ДЪлЬ, что замыселъ и приговоръ Его будуть оправданы въ 
наказаніяхъ нечестивыхъ Когда, говоритъ, наступить по- 
сл№днее время плфна, и торжествующій побЪдитель овладћетъ 
вами и скуеть ваши руки звенящими цћпями, тогда вы 
уразумвете совћтъ Его, знашемъ котораго вы теперь напрасно 
хвалитесь. 
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От. 21, 22. Я не посылалг пророковг, а они сами 
бњжаљи, Я не говорила кз нимә, а они сами трорө- 
чествовали. Ёслибы они стояли вв совъть Моем и 
дълали слова Мои извњстными народу Моему, то Я 
конечно отвратилг бы ихё оте злию пути иха н 
отв наихудшихг помышленій иль. Эту мысль и апос- 
толъ изъненяетъ Римланамъ: и якоже не искусиша имњти 
Боа вё разумњ, сео ради предаде ихь Бов вв нвис- 
кусен5 ум, творити неподобная, исполненнылё всякі 
неправды, блуженія, лукавства, лихонманія, злобы 
(Рим. 1. 28, 99), и прочаго. Ибо если лжеучители однажды 
предались лжи и клятвопрестуиленію и погубленію соблаз- 
ненныхъ, то не тихимъ и осторожнымъ шагомъ, а стре- 
мительно бфгутъ они къ погибели и своей, и обольщенныхъ 
ими. Не Господь говорить имъ, а они сами говорятъ Бакъ 
будто бы отъ устъ Господа; о нихъ говорится: еслибы они 
столли вә совьть Моем, то есть, еслибы они захотВли 
исполнять волю Мою и возвфщали народу Моему слова Мои, 
не потворствуя имъ и не развращая ихъ лестію, что-де вы 
не имфете грёховъ, обладаете совершенною праведностію, въ 
васъ обрБтаетея только святость и цБломудріе и правда: то 
и Я не предалъ бы ихъ нечистот» и безчестцо, творить 
неподобное и слёдовать заымь помышденіямъ своимъ. По- 
смотримъ на еретиковъ, какъ они, однажды отчаявшись въ 
спасеніи, предаются объяденію и увеселеніямъ, питаются 
мясами, часто ходнть въ бани, пахнуть мускусемъ, натер- 
тые разными мастями, ищутъ тБлесной красоты. Они не 
надфютея ва будущее, и не въруютъ въ воскресеше, и хотя 
этого не говорятъ, но показываютъ дфлами. Ибо еслибы они 
вфровали, то не дфлали бы этого. И это м%ет0: есљлибы 
они стояли вё совњтњ Моєму, также какъ и предъидущее, 
Акила, Симмахъ, Өеодотіонъ, и Семьдесятъ перевели сходно. 

Стих. 23—21. Развь Я Богг вблизи, зоворитё Го- 
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сподь, и не Боге вдали? Если скроется мужб вё тай- 
ном мъсть, то развь Я не увижу его? говорит Го- 
сподь. Развњ небо и землю не Я наполнлю? 10воритв 
Господь. ХХ: Я Боё приближающийся, говорит Гос- 
подь, а не Боз вдали. Если скроется человњке в 
тайном мъстњ, то развњ Я не увижу его? зоворить 
Господь. Развњ небо и землю не Я наполняю? 1060- 
рить Господь. Акила и Симмахъ подобнымъ образомъ пе- 
ревели: Развь Я Богг вблизи или вё сосњдствњ, и не 
Богг вдали? Семьдесять же и @еодотонъ перевели въ 
смысл противоположенія, поставивъ: Я 605 прибли- 
жаюцийся, зоворить Господь, а не Богь вдали. Оче- 
видно, что первые изъ этихъ переводчиковъ даютъ мысль, 
что Богъ знаеть не только близкое, но и отдаленное и ви- 
дитъ не только настоящее. но и будущее; а послёдне— что 
Богь присутетвуетъ вездЪ, и что нътъ никакого моста, гдЪ 
бы Онъ не присутетвоваль, Богъ близокъ ко везмъ и особенно 
къ святымъ, подобно одежд, прилегающей къ тБлу. Гръш- 
ники же, далеко удаляющіеся отъ Него, погибнутъ. Эту 
мысль читаемъ и въ Псалмахъ: Димо пойду отз духа 
Твоего, п отв лица Твоего камо бъжу? Аще взыду на 
‚небо, Ты тамо еси; аще сниду во адз, тамо еси. Аще 
возму крыль мои рано, и вселювя во послљднихё 
лоря. и тало бо рука Твол наставить мя, и удер- 
житё мя десница Твоя (Пе. 138, 7—10). И Амосъ со- 
гласно съ этими словами говоритъ: 06 сокрыются во 
адњ, то и оттуда рука моя исторгнет5 я; в аще 
взыдуть на небо, то и оттуду свериу я. И аще 
скроются на версь Кармила, то и оттуду взыщу 
н возму я. И аще позрузятся отг очію Моею во злу- 
бинахъ морских, то и тамо повело змієви, и угры- 
зеть я (Амос. 9. 2, 3); и онатъ въ вышеприведенномъ 
псаамъ говорить: лко тма не помричится отѕ Тебе, 
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ш нощь лко день просвътится: яко тма ея, тако н 
свъть вя (Пе. 138, 19). А что касается до того, что у 
пророковъ часто говорится: така з0воритё Господь, то 
это всегда прибавляется для того, чтобы на высвазываемыя 
рчи не смотрфли пренебрежительно, какъ на слова проро- 
ковъ, но чтобы постоянно памятовали, что это словеса 
Божии. 

(т. 25—97. Я слышаль, что зоверили пророки, 
пророчествующієе именем5 Монмь ложь и говорящіе: 
«мнњ снилось» (или я видьлё сонг). „Долго ли это бу- 
деть вә сердць пророковг, предсказывающихь ложь, 
и пророчествующихь прельщеня (или желаная) сердца 
свого? Они хотятз (или думаютг) сдљлать то, 
чтобы народ» Мой забыл имя Моє ради ижё снов, 
коториє разсказываеть каждый ближнему своему, 
какг отцы иле забыли имя Мое ради Ваала (или вё 
Вачль). Такъ какъ выше было поставлено вадписаніе 
противг пророковг, или кё пророкамё, подъ которыми 
мы очевидно должны разумть лжепророковъ, и есть много 
видовъ пророчества, изъ коихъ одинъ состоитъ въ сенови- 
дЪніяхъ, каковой былъ у Даніила: то пророческая р$чь 06- 
ращена къ тъмъ, которые вфрять снамъ и думаютъ, что, 
все, что ови видятъ, есть божественное откровеше, которое 
сообщается собственно святымъ и рабамъ Божінмъ. Если же 
мы читаемъ, что Фараонъ (Быт. 41) и Навуходоносоръ 
(Дан. 2) нечестивые цари видЪли ены, которые были ис- 
тинными, то это было не слдетиемъ заслуги видЪвшихъ, 
а для того, чтобы по поводу ихъ прославились святые 
мужи Јоесифъ и Даніилъ, и чтобы жестокін и непреклонныя 
сердца тирановъ собственнымъ сознаніемъ уразумъли величіе 
Господа. Есть и теперь сновидцы въ Церкви, и особенно 
въ нашемъ обществ, выдаютие свои заблуждевія за про- 
рочество отъ Господа, и часто восклицающіе: „мн снилось 
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мињ снилось; ихъ также порицаетъ Господь, говоря: 00220 
ли это будете вё сердцњ пророчествующихг, тред- 
сказывающихь ложь и пророчествующихг прельщеніл 
сердца своею? Это же они дфлаютъ для того, чтобы какъ 
древній народъ, вышедшій изь Егинта, забылъ имя Бозе, 
такъ и потомки ихъ забыли Меня. Но такое пророчество 
есть пророчество не именемъ Господа, а именемъ Ваала, Бо- 
торый есть собственно идолъ Сидонскій, или Вавилонсвй, 
и называется сходнымъ именемъ Вилъ. 

Стих. 25—99. Пророк, который имљетё снови- 
дьше, пусть разсказываеть сновидњніе, а который 
имет слово Мое, пусть товоритв слово Мое истин- 
но. Что общаго у млкины св пщеницею? зоворитё 
Господь. Слова Мон не подобны ли огню, зоворитв 
Господь, и молоту (или съкиръ), разбивтощему 
скалу? Толковать сны есть дБло тёхъ, которые удостоились 
имфть слово Божіе и говорить: токё говоритг Господь, 
тЪхъ, воторымъ говорилъ Господь и въ воторыхъ есть ис- 
тива, а не обманчивая ложь. Что общаго у мявины ерети- 
ковъ съ ншеницею Церкви 0Объ этомъ Іоаннъ Креститель 
поднће говорить (Мате. 3, 18), что Господь очищаетъ ло- 
патою гумно Свое, оставляетъ мякину для разећянія поры- 
"вами в®тра и для сожженія огнемъ, а пщеницу собираетъ 
въ житницы, чтобы она сдфлалась небеснымъ хХлђъбомъ, и 
чтобы каждый изъ врующихъ говорилъ. вкусите и ви- 
дите, яко бла Господь (Псал. 33, 9). И прекрасно не- 
честивое ученіе сравнивается съ мякиною, въ котөрой нћътъ 
зерна и которая не можеть питать народы взрующихъ, а 
выбивается изъ пустыхъ стеблей. И такъ какъ еретики 
обыкновенно обфщаютъ всегда благополучное и отворяютъ 
грёшникамъь царство небесное, говоря: приготовлено для 
тебя царство небесное, ты можешь подражать величію Бо- 
жію, чтобы быть безъ грёха, ибо ты получилъ силу све- 
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бодной воли и знаше закона, чтобы чрезъ это достигать, 
чего захочешь, и лестно обольщаютъ несчастныхъ, и 060- 
бенно обремененныхъ грёхами женщинъ, которыя увлекаются 
всякимъ вфтромъ учешя, всегда учась и никогда не доходя 
до познавія истины, и уловляють лестію всвхъ слушате- 
лей своихъ (2 Тим, 3. 6, 7. Еф. 4, 14): то Господь, со- 
поставляя слова Овои съ мякиною еретиковъ, говоритъ: 
слова Мои не подобны ли огню, зоворитё Господь, в 
молоту, разбивающему камень? Олово Мое, говоритъ, 
возвЬщаеть будущія наказанія, чтобы страхомъ удержать 
людей отъ грћховъ; мякивъ грЪшниковъ оно угрожаетъ 
сожженіемъ, чтобы жесткія и твердыя какъ кремень сердца 
еретиковъ были разбиты молотомъ слова Его, отнимая сердце 
каменное и влагая вимето его сердце плотяное, то есть, 
мягкое и способное принимать и ощущать запов$ди Божіи. 
Подобное сему Господь товоритъ и чрезъ [езевшля (Тезек. 13), 
что лжепророки своею лестью вакъ грязью безъ цемента 
обмазывають стфну, которая потомъ правдою суда, какъ 
вильнымь дождемъ будетъ разрушена, и что лжепророки 
сшиваютъ подушки подъ всякій локоть руки, чтобы заста- 
вить гршниковъ успокоиться, а не утолять гава Божия 
слезами. ВмЪсто: молотё, Семьдесять перевели: съкира, 
Очевидно, та, о которой Ёреститель Тоаннъ говоритъ: уже 
бо и съкира при корени древа лежит |Мате. 3. 10). 
Эта еБкира подеЪкаетъ безплодныя деревья, а этотъ молотъ 
разбиваеть самые твердые камни. Посему и пророкъ Наумъ 
говорить: ярость Его, безъ сомнЪнія, Бога, растаеваетв 
власти, и каменієе сотрошася отг Него (Наум. 1. 6). 
Это противъ еретиковъ. А о церковныхъ мужахъ написано, 
что молоть и еъкира не были слышны въ домв Господнемъ 
(2 Цар. 6, 7). 

Стих. 30—39. Посему вотё Я на пророковв, 10- 
воритѕ Господь, которые крадут слова Мон каждый 
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у ближняго 60610. Вотз Я на пророковг, говоритљ 
Господь, которые берут языки свои н 10ворятв: «Онё 
говоритг» (или дремлютг дреманіє). Вотг Я на про- 
роковё, видящие во снахв ложь, говоритг Господь, 
которые разсказывиют= оные и обольщаютв народ 
Мой ложью своею и чудесами (или изумлещями и 
ужасами своими), тода како Я не посылале ихь, и не 
пове пьвале имљ, которые ничьмз не были полезны на- 
роду сему, говорииг Господь. Ложь всегда подражаетъ 
истив%, п еслибы ова не имла иЪфкотораго правдоподобія, 
то не могла бы обманывать невинныхъ. Поэтому вавь у 
народа древняго пророки лгали и говорили: таке говоритё 
Господь, и: я видьле Господа, и: слово Господне, ко- 
торое было въ тому-то или тому-то, такъ еретики берутъ 
свидфтельства Писанй изъ ветхаго и новаго завфта и кра- 
дутъ слова Спасителя каждый у ближняго своего. у проро- 
ковъ, апостоловъ и евангелистовъ, и беруть языки свои, 
чтобы возвъщать устами ядъ сердца. и дремлютъ дреманіе, 
о которыхъ истинно сказано: уснуша сномё свонмъ, и ни- 
чтоже обрьтота (Пеал. 75, 6), или сообразно Еврей- 
скому: м 20ворятёг говоритг. подразумђваетея: Господь, 
наи по крайней мърв: 64030 Божественное. Мтакъ Гос- 
подь угрожаетъ, что Онъ Самъ лридеть противъ такихъ 
учителей, которые обольщаютъ народъ Его ложью своею, 
ужасами и дивами. Ибо для обольщенія несчастныхъ они 
обфщаютъ леликое, невфроятное и чрезвычайное. Они ни- 
чьмё не были полезны народу Божію, выполняя ва 
себ оное апостольское: учаще, яже не подобает, сцвер- 
назо ради прибытка (Тит. 1. 11) ибо ови обыкновенно 
возвъщаютъ злымъ благополучное, а добрымъ неблагопрі- 
птное. 

От. 33—36. Итак если спроситё у тебя народг 
сей, или пророкъ, или священникь, говоря: „какое бремя 
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Боже“? то скажи име: ‚вы бремя“. Ибо Я повер- 
гну (или сокрушу) васг, з0воритг Господь. И пророк 
и священникг и народз, который зю’орите: „бремя 
Господне“! Я посьщу (или отмщу) мужа тотго и дом 
го. Такз говорите каждый кг другу своему и ке бра- 
ту своєму: ‚что отвьтилё Господь“? в: „что ска- 
за.15 Господь А ‚бремя Господне“ впредь пусть не 
упоминается, ибо бременем будет каждому слово 
610. Еврейское слово: тазза Авила перевелъ Яриа, то есть, 
бремя и тяжесть, Симмахъ, Семьдесять и Өеодотіонъ: 
принятие. ВездЪ, гдь есть тяжкое, чЪмъ угрожаетъ Гос- 
подь, и полное тяжести и труда, и неудобоносимое, тамъ въ 
надписани товоритея: бора. то есть, тяжесть. Г же 
Господь обфъщаетъ благополучное, или посл угрозъ 0бф- 
щаетъ лучшее, тамъ говорится: видњніе, или по крайней 
мВрЪ: слово Господне, чтобы изъ самаго вадписанія про- 
рочества: тяжесть, или видњніе, и слово Божде, было 
очевидно, какое слъдуетъ пророчество. Итакъ, поелику про- 
роки народу грьшному обыкновенно возвёщали печальное и 
угрожали наказашями, чтобы привлечь ихъ къ покаявію, а 
милосердый и милующи Господь долго отерочивадъ приго- 
воръ; то обольщенный и обманутый ложью лжепророковъ 
народъ думалъ, что угрозы Господа не исполнятся и дъло 
грозное обращалъ въ забаву и шутку, а предсвазывавшимъ 
пророкамъ, какъ-бы наесмфхаясь, товорилъ: „опять ЭТОТЪ 
видить тяжесть и бремя Господа!“ Отсюда пророчество не 
называлось уже видьщемг, а, въ шутку и насмъшкву, 
бременем и тяжестію. Поэтому Господь и повелвлъ, 
чтобы если народъ, или пророкъ или священникъ спросятъ 
Іеремію, какая это тяжесть или бремя отъ Господа, то онъ 
отвёчиль и говорйль: «вы тяжесть и вы бремя», ибо И 
возьму васъ и брошу, сокрушу и погублю. Если же, далфе 
кто нибудь изъ пророковъ, священниковъ или народа дерзнетъ 
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назвать пророческое видфніе тяжестю и бременемъ Господа, 
то Л, говорить, посьщу мужа сего и доме 620, в тако- 
ваго погублю на вЪки. Пусть же каждый говоритъ ближнему 
своему: «что отвћчалъ или что сказалъ Господь,» а не 
„какова тяжесть Господа?“ Забывайте старое: пусть больше 
не будеть на устахъ вашихъ: «тяжесть или бремя Господа, » 
ибо каждому человЪфву слово его и дЪло его вмфнитея ВЪ 
тяжесть и бремя, по оному написанному: «отъ усть твоихъ 
оправдаешься, и отъ устъ твоихъ осужденъ будешь.» 

Ст. 37—40. Вы извращаете слово Бош живио, 
Господа воннствг, Боза нашего. Такг говори пророку: 
«что отвътиль тебњ Господь?» и «что сказаль Гос- 
подь?» А ссли вы еще будете зоворить: «бремя отв 
Господа.» Досел у ХХ нёть; далбе слвдуезъ: 30 это 
такъ говорииь Господь: такё какё вы сказали слово 
сів: «бремя отё Господа,» тода какг Я послаль ска- 
зать вама: не говорите „бремя отг Господа“: за то 
вотё Я возьму васъ и педнявши брошу васё и г0родз, 
который Я далё вам и отцама ващимг, отг лица 
Моего и дам васе вг поношенае въчное и во безславе 
вњчноё, которое никогда не забудется. Господь повелћ- 
ваетъ, чтобы въ народЪ не произносилось слово «бремя, или 
тяжесть» отъ Господа, а говорилось: «отвЪТЪ» или «слово 
Божіе;» и такъ какъ народъ пренебрегъ исполнить это, то 
теперь онъ толкуетъ противъ нихъ это слово и говорить: 
поелику, не смотря на Мое частое посольство пророковъ съ 
повелфемъ не говорить этого слова, вы сказали: не хотимъ: 
то за это Я на дл исполню слово бремя, или тяжесть. Я 
возьму васъ, подниму, понесу и сокрушу, съ высоты брошу 
на землю, и не только васъ, но и городъ вашъ, который 
Я далъ отцамъ вашимъ. И дам, говоритъ, в@сё вё поно- 
шеніє и безславе въчное, которое никогда не забудется. 
Мы знаемъ, что это исполнилось во времена плъна Вави- 
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лонскаго; но полне и совершеннфе исполняется послћ стра- 
данія и воскресешя Спасителя, когда Господь сказалъ: остав- 
ляется вамг домз вашё пусте (Лук. 13, 35). Можемъ 
объяснять и иначе, сообразно только съ переводомъ ЕХХ. 
Слово Аўрра значить не только принятие, но и дарг, по- 
дарокг. Итакъ, поелику народъ всегда обфщаль себЪ доброе, 
то говоритъ, что сни впредь никогда не должны говорить 
этого, ибо они не только недостойны милостей и даровъ 
Божіихъ, но даже будутъ брошены и совершенно лишены 
помощи Божей. Изъ словъ же и значеня именъ часто даются 
указания самыхъ вещей, какъ напримфръ изм5ненныя имена 
Авраама, Сарры, Петра и сыновъ Зеведеевыхъ обозначаютъ 
измфнен!е обетоятельствъ кавъ и въ этомъь же пророкЪ 
Фасурә (гл. 90) значить ужас, или переселенае, посе- 
ленеце или странник. СлФдуеть замЪтить также, что 
словъ: Бога живаго, Господа воинствг, Боза нашего въ 
латинскихъ и греческихъ кодексахъ нътъ, а Евреи въ своихъ 
книгахъ читаютъ эти слова противъ себя, такъ какъь это 
собетвенно указываетъ на таинство Троицы. 


КНИГА ПЯТАЯ. 


Пятяя внига Толкованій на Јеремію начнется, братъ 
Евсевй, съ двухъ корзивъ, изъ коихъ одна будеть озна- 
чать сладость правой вфры, а другая горечь еретическаго 
невфрія. Хотя бы Анашя сынъ Азура и возставаль на 1е- 
ремію и хотя бы Шемая Нехеламитянинъ желалъ бросить 
пророка въ темницу, а священникъ Софовя возбуждалъ за- 
говоръ по словамъ лжепророковъ (Терем. гл. 28 и 29), од- 
пакоже истина можеть быть заключена и связана, но по- 
бъждена быть не можеть; она довольствуется и малымъ 
числомъ своихъ еторончиковъ и мкожества враговъ не отра- 
шитея. Итакъ простри съ Моисеемъ руки къ небу и повфеь 
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въ пустыв змія древняго, и тотчась и Амаликъ будетъ 
сокрушенъ, и смертоносныя утрызешя не одолфють и на- 
родъ Господень безопасно перейдетъ съ Іисусомъ струи 
Тордана и посл великой пустыни будеть Ъеть хлЬбъ, ро- 
дившійся въ нашей деревенькћ Виөлеемъ 


Глава ХХІҮ. Показал мнь Господь, и вот» 
двњ корзины наполненныя смоквами поставлены преде 
храмомь Тосподнимг, посль того как» Навуходоно- 
сорг, царь Вавилонскій, переселиль Техонію сына 10- 
акимова царя Гудейскаго и князей ею и ремеслен- 
ника и кузнеца изг [ерусалима, и привель ихе вв 
Вавилоне. Ве одной корзинњ были смоквы очень хо- 
рошіл, каковы обыкновенно быватютъ смоквы перваю 
сбора, @ ве другой корзинь были смоквы весьма 2у- 
дыя, которых нельзя было ъсть, потому что были 
худыя. И сказаль мнь Господь: что ты видишь 1е- 
реміяї? И сказал: смоквы хорошіл, весьма хорошія, 
т худыя, весьма худыя, которыхё нельзя ъсть, по- 
тому что худы. И было слово Господне ко мнњ го- 
ворлщее: таз говорить Господь Бог Израилљеве: как 
хороти эти смоквы, такъ Я признаю хорошими пе- 
реселенцевь Туды, которыхг Я выслаль изь мњета 
сею вё земмо Халдейскую. И обращу очи Мои на 
нихг во благо, и возвращу иль вв землю сію н с0- 
зижду ихз и не разрушу, н насажду их и не ис- 
кореню. И дамз имз сердце, чтобы знать Меня, что 
Я есмь Господь, и будуть Мнъ народомь, и Я буду 
имз Бозомг, ибо они обратятся ко Инь всъмь серд- 
цемь своимъ. И какъ весьма худыя смоквы, которых 
нельзя њсть потому что онњ худыя, -—такг 1оворитё 
Господь, —такими Я сдњлаю Седекзю царя Пудейскаю 
и князей его и прочих Герусалимлянв, оставшихся вв 
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зородњ семә и живущихе вв звеиль Египетской. И 
предамх чщь на угнетеніє и пораженіе (пли разсъя- 
не) всъмг царствамг земли, вв порутаніе, вё притчу, 
вё пословицу и в5 прокллтіе во всъль мњстахё, в 
какія Я выгналь иль. И пошлю на них мечо н ю- 
лод» и моровую язву, доколњ не истребятся они сё 
земл, которую Я даль имо и отцамь ихъ. Подъ двумя 
кузовами или корзинами хорошихъ и худыхъ смоквъ нЪко- 
торые разум%ютъ законъ и Евангеліе, синагогу и церковь, Гу- 
деевъ и христіанъ, геенну и царство небесное, изъ ЕОИХЪ 
первая назначена для наказанія гръшниковъ, а второе въ 
жилище святыхъ. Но мы, зная, по апостолу Павлу (Рим. 
тл. 7), что законъ благь и свять и заповъдь блага и свята 
и что того и другаго завЪта Богъ одинъ, лучше будемъ от- 
носить это къ увфровавшимъ и не уввровавшимъ во время 
пришествия Господа Спасителя, чтобы кричавшіе по науще- 
нію книжниковъ и священниковъ: расини, распни Его 
(Лук. 23, 21) были корзиною худыхъ смоквъ, а ув%ровав- 
шів изъ народа по вознесени Его были относимы въ смок- 
вамъ хорошимь и кузову или корзин весьма хорошей. Но 
будемъ слфдовать простой и дЪйствительной истори, —что 
корзиною хорошихъ смоквъ назвалъ ехоню, который, по 
совфту Теремиг и повелънію Божію, предался царю Вавилон- 
скому, и которому Богъ обЪщаеть благополучіе; а корзиною 
хүдыхъ смоквъ Седекію, который, поступивъ вопреки опре- 
дЪленю Божію, былъ взять въ пафиъ и осаиленнный от- 
веденъ въ Вавилонъ и тамъ умеръ (1 Цар. гл. 25). Дая 
тъхь же, вои повиновались поведъню Божию, Богъ обра- 
тилъ очи Свои во благо имъ, возвратиль ихъ въ землю 
свою, устроидъ и не разорилъ, насадидъ и не искоренить 
и даль имъ сердце познать Его, что Онъ есть Господь, 
чтобы они были Ему народомъ и Онъ быль имъ Богомъ. 
Даже и въ пльну Онъ обратилъ очи Свои во благо имъ: 
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попустидъ обработывать землю, строить дома, насаждать 
сады въ стран Вавилонской; Даніилъ чрезъ чудесныя зна- 
меня изъ плфнника вдругь сдфланъ былъ княземъ (Дан. 
гл. 5) и три отрока славно избавлены были отъ пещнаго 
пламени, а по прошестыи семидесяти лЪтъ, при Зорова- 
вед и священникЪ великомъ Іисусъ, при Ездръ и Нееми, 
большая часть ихъ была возвращена въ Іерусалимъ, пере- 
численіе которыхъ содержится въ книг тогоже Ездры (1 
Езд. та. 16—12). СлЬдуеть замфтить также, что это ви- 
дъніе было пророку во времена Седекіи, посл того какъ 
ехошя былъ отведенъ въ лереселеніе, ибо не сказано 0т- 
велё вё плњнг, а переселиль Техонію, такъ какъ онъ 
самъ передалея туда. А подъ ремеслениками и кузнецами 
мы должны разумЪть или толкователей закона и учителей, 
или художниковъ и зодотыхь и ювелирныхь даль масте- 
ровъ, каковое искусство у варварскихъ народовъ цънитоя 
особенно высоко. ВмФето хузнецовь Семьдесятъ перевели 
связанныхе, обозначая бъдствіе пана, и отъ себя приба- 
вили богатыле, чего въ Еврейскомъ нътъ. А корзину, въ 
которой были смоквы хорошія, и хорошін очень, сравни- 
ваетъ съ смоквами ранними, которыя по гречески называ- 
ются поуша,-—-т. е. съ Авраамомъ, Исаакомъ, Таковомъ, 
Моисеемъ, Аарономъ, Товомъ и другими святыми мужами, о 
которыхъ одинъ изъ двЪнадцати пророковъ говоритъ: „какъ 
винотрадъ въ лүстын®, Я нашелъ Израиля; какъ первую 
ягоду на смоковницћ увидфлъ Я отцовъ вашихъ“ (06. 9, 10).. 
Поэтому и мы называемея сынами Авраама. И напротивъ 
объ Тудеяхъ говорится: аще чада Авраамля бысте бли, 
дъла Авраамля бысте творили (Іоан. 8, 39). Корзины 
же эти, въ которыхъ были и хорошія и худын смоввы, 
были не за дверями и вив церкви, а предь храмомъ Гос- 
пода,—такъ какъ все открыто Его вдЪнію. И не столько 
горечи въ тъхъ смоквахъ, которыя находятся внЪ, сколько 
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въ тЬхъ, которыя послБ исповфданія вФры измфнились от- 
стүпленіемъ отъ вфры; и не столько сладости имфютъ тб 
хорошія смоквы, которыя находятся не во храм Божіемъ, — 
каковы Философы, которые естественнымъ благомъ и разу- 
мнісмъ Творца оказались не столько слфдовавшими, сколько 
одобрявшими добродътели,---сколько имфютъ сладости тђ 
смоквы, которыя находитея въ храм Божемъ и изъ войхъ 
одна смовва говорила: млеком вы папоило, а не браш- 
ном (1 Кор 3, 2) ш: чидци моя, иииже паки бо- 
лњаную, дондеже вообразится Христосё вв васг 
(Гал. 4, 19\. Поэтому говоритея, что предъ храмочъ 
Божшмъ смоввы хорошія были хороши очень, а смоквы 
худыя были хулы очень Ц чтобы не думали, что 
мы даемъ свое толкованіе, само Ппсаше объясняетъ 
себя. Нак5 хороши, говорит, эти смоквы, токе я 
признаю хорошими переселенцево Гуды. которыхъ 
Я выслалё изв мњсте сво во земљо Хаздейскую, пива 
въ виду !ехонію п кпязей, которые съ нимъ отправились въ 
паЪнъ. И ваоборотъ о корзин® съ худым смоквами гопо- 
рить: и каковы весьма лудыя смоквы которыхё нельзя 
њсть, потому что онњ худыя, та вии л сдњлаю (е- 
декію царя іудейсково и киязей вю н убъжавшихь вв 
Египешё в оставшихса во ѓородњ семь, и предамо иав 
на унетен ё и пораженіе всъм5 царствамо земли 
(ниже гл. 12). когда и въ Египтъ они были порабощены, 
когда Навуходоносоръ поставплъ въ Тафнись престолъ евой 
и когда Господь послалъ на нихъ мечъ, голодъ п моровую 
язву, пока они не были истреблены еъ земли, которую Онъ 
далъ отцамъ ихъ. А сказанное о хорошихъ смоквахъ: дамё 
имё сердце, чтобы знать Меня, что Я есмь Господь 
подобно оному апостольекому: Богу есть дъйствуяй в5 
пас» и еже хотъти и еже дъяту (Фил. 9, 13), — что 


не только ДЛО, но и расположеніг наше утверждается на 
Творенія бт. Іеронима. 30 
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помощи Божей. Вздоръ говорить относительно этого мота 
всегда аллегорическій толкователь, когда, желая насиловать 
историческую истину, ведетъ рчь о плфненныхъ изъ небес- 
наго [ерусалима, что они переведены въ землю Халдейекую 
и снова возвратитоя въ прежнее мћето, какъ [еремя и прочіе 
святые пророки, а другіе, которые окажутоя  грЬшниками, 
умрутъ въ этой земл и юдоли плача. Пзложилъ я вмЪетъ 
весь отдлъ (перо) объ этомъ видфни, чтобы при толко- 
ваніи не раздфлить смысла. 


Гл. ХХ\. Ст. 1. 04080, которое было ко Теремін 
о всемь народь іудейском (или на весь народ іудей- 
скій) во четвертый года Іоакима сына Лост царя 
Гудейскаго. Это прежде предшествующаго видЪнія: ибо то 
было при Оедекіи, поелъ того какъ 1ехошя быль переселенъ 
въ Равилонъ, а э1о— при Іоаким%, сын Іосій и отцЪ Іехоніи. 
Едо, какъ я сказаль уже выше, пророки не заботились 
соблюдать требуемую законами истори хронологію, а для 
слушателей и будущихъ читателей хотћли писать полезное 
какъ бы то ни было. Поэтому не хорошо нЪкоторые и въ 
Пеалтири разелъдуютъ порядокъ псалмовъ сообразно съ послЪдо- 
вательностію иеторическою, которой въ лирическомъ произ- 
веденіи не соблюдаетея. 

От. 9. Это ёсть первый 1005 Навуходоносора царя 
Вавилонскаго, (чего у ХХ нътъ. И дале слдуетъ:) 
слово, которое пророка Јеремія произнес ко всему на- 
роду іудейскому и ко всъмё жителлмг Јерусалима, 
говоря. Навуходоносоръ начатъ царствовать въ Вавилон въ 
четвертый годъ царя Іоакима, сына Гоби, отца Јехоніи, и 
такимъ образомъ вышло, что первый годъ Навуходоносора въ 
Вавилон былъ четвертый годъ царя Іоакима въ [ерусалим%. 
За тБмъ въ восьмой годъ своего царетвованія Навуходоносоръ 
отвелъ Іехонію съ матерію и князьями въ пафнъ, [ехон!ю, 
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который царетвовалъ только три мБсяца по үбіеніл отца 
своего Іоакима Іоавимъ же умерщвленъ на одиннадцатомъ 
году своего царствовашя (4 Цар. гл. 24). 

Ст. 3. Отв тринадцатаю зода 10сли, сына Аммо- 
нова, царя Гудейскаго, до сео дня— воть у же двадцать 
третій годв—-было ко мн слово Господне и я гово- 
риле вамг, сг ночи вставал и зоворл. н вы не слу- 
шали. Теремя начать пророчествовать еъ тринадцатаго года 
царя Іосіп, царегвовавшаго въ Іерусалимё тридцать одинъ 
годъ, и пророчествовалъ при немъ девятнадцать аЪть; пре- 
емникомъ ему въ царствованіи быль сынъ его [оахазъ, а 
когда онь скоро былъ отведенъ въ плёнь Нехао царемъ 
Егшетекимъ. то на престолъ ветупилъ брать его Іоакимъ 
(1 Цар гл. 23). Въ четвертый годъ его царетвованія и 
было это слово Господне къ 1ереміи, п такимъ образомъ это 
быль двадцать третій тодъ съ того времени, какъ пророкъ 
{[еремія началъ говорить къ народу. И никогда онъ не пере- 
ставалъ пропогЪдовать, но каждый день, ветавая съ разев- 
томъ и съ ночи, говориль къ народу. И вы, говорить, не 
слушали. Если же, какъ хотятъ новые изъ старыхъ ере- 
тики, завонъ однажды данъ намъ въ помощь и однажды 
установлены заповфди, которыя мы по евободному произволу 
или исполняемь или не исполняемъ: то зачфмъ же пророкъ 
постоянно повторяется и ежедневно говорить о заповёдяхъ 
Божшхъ, которыя, бывъ получены однажды, конечно дов- 
лфли тмъ, кому онф даны, —зачФмъ, если не для того, что- 
бы показать, что мы нуждаемся въ помощи Божей постоянно, 
и однажды данное никогда не можетъ довлёть, если небудетъ 
ежедневно наномпнаемо намъ увЪщаніемь Господа? 

От 1. И посылалг Господь кг ваме всьхь рабов 
своихё пророковг, вставая сё разсвьта и посылая; и 
вы не слушали. Богъ үвъщевалъ народъ свой не чрезъ 
одного пророка, но чрезъ вефхъ, постоянно и какъ бы стоя 


= лу 
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помощи Божей. Вздоръ говоритъ относительно этого мфета 
всегда аллегорическій толкователь, когда, желая насизовать 
историческую истину, ведетъ рёчь о плЪненныхъ изъ небес- 
наго Іерусалима, что они переведены въ землю Халдейскую 
и снова возвратится въ прежнее мћето, какъ Геремя и проче 
святые пророки, а другіе, которые окажутся  грЬьтниками, 
умрутъ въ этой землћ и юдоли плача. Изложиль я вмЪфетв 
весь отдёлъ (т=0‹хотју) объ этом видні, чтобы при толко- 
ваши не раздаить смысла. 


Гл. ХХҮ. От. 1. Слово, которое было кь Теремін 
о всемь народь іудейскоме (или на весь народг іудей- 
скій) в5 четвертый годь Тоакима сына Тост царя 
Гудейскаго. Это прежде предшествующаго видЪнія: ибо то 
было при Седеки, поел® того какъ [ехонія быль переселенъ 
въ Равилонъ, а э10о— при Іоаким%, сынЪ оси и отцЪ Іехоній, 
[00, какъ я сказалъ уже выше, пророки не заботились 
соблюдать требусмую законами исторіи хронологію, а для 
слушателей и будущихъ читателей хотфли писать полезное 
вакъ бы то ни было. Поэтому не хорошо нћкоторые и въ 
Пеалтири разелъдуютъ порядокъ пеалмовъ сообразно съ посл до- 
вательностю историческою, которой въ лиричесвкомъ произ- 
веденій не соблюдается. 

Ст. 9. Это ёсть первый подъ Навуходоносора царя 
Вавилонскаго, (чего у [ХХ нЪть. И дале слЪдуетъ:) 
61080, которое пророк Іеремія произнес ко всему на- 
роду іудейскому и ко всъмз жителям Јерусалима, 
говоря. Навуходоносоръ началъ царетвовать въ Вавилон% въ 
четвертый годъ царя Гоакима, сына и, отца [ехони, и 
такимъ образомъ вышло, что первый годъ Навуходоносора въ 
Вавилон былъ четвертый годъ царя Іоакима въ Іерусалим%. 
За тЬмъ въ восьмой годъ своего царствования Навуходоносоръ 
отвелъ Іехонію съ матерію и князьями въ пафнъ, 1ехонію, 
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который царствоваль только три месяца по үубіеніи отца 
своего Лоакима Тоакимъ же умерщвлень на одиннадцатомъ 
году своего царетвованія (4 Цар. гл. 24). 

Ст. 3. Отв тринадцатаю пода 10сли, сына Аммо- 
нова. царя Гудейскаго, до сегодня —вотгу же двадцать 
треті годё—-было ко мнъ слово Господне и я гово- 
рило вамә, сг ночи вставая и зоворя, и вы не сљу- 
чаи. Теремія началъ пророчествовать съ тринадцатаго года 
царя Тэеш, царетвовавшаго въ 1ерусалимф тридцать одинъ 
годъ, и пророчествовать при немъ девятнадцать лъть; пре- 
емникомъ ему въ царствованіи быль сынъ его Іоахазъ, а 
когда онъ еворо былъ отведенъ въ плфнь Нехао царемъ 
Егинетекимъ, то на престолъ вступить братъ его Іоакимъ 
{1 Цар га. 23). Въ четвертый годъ его царетвованія и 
было это слово Господне къ Іереміи, п такимъ образомъ это 
быль двадцать третій годъ съ того времени, какъ пророкъ 
(еремія началъ говорить къ народу. Н никогда онъ не пере- 
ставалъ пропорЗдовать, но каждый день, вотавая съ разсв%- 
томъ и съ ночи, говорилъ къ народу. И вы, говорить, не 
слушали. Если же, какъ хотятъ новые изъ старыхъ ере- 
тики, законъ однажды данъ намъ въ помощь и однажды 
установлены заповфди, которыя мы по свободному произволу 
или пеполняемъ или не исполняемъ: то зачЬмъ же пророкъ 
постоянно повторяется и ежедневно говорить о заповфдяхъ 
Божшхь, которыя, бывъ получены однажды, конечно дов- 
Али тъмъ, кому онф даны, —зачвмъ, если не для того, что- 
бы показать, что мы нуждаемся въ помощи Божей постоянно, 
и однажды данное никогда не можеть довлёть, если небудетъ 
ежедневно напоминаемо намъ увщаніемъ Господа? 

От 5. И посылал Господь кё вам всъхв рабовё 
своихг пророковь, вставая сё разсвьта и посылал; и 
вы не слушали. Ботъ увъщевалъ народъ свой не чрезь 
одного пророка, во чрезъ вефхъ, постоянно и какъ бы стоя 
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на страж и караулъ вотавать съ разевътомъ, чтобы уьъще- 
зать народъ свой. И егш, говоритъ, ме слушали, — чтобы 
чмъ чаще было увЪщане, тЪмъ больше были грфхи непо- 
слушныхъ. 

Ст. 5. И не приклонили ушей своих, чтобы сљу- 
тать, кода Я говорила: обратитесь ко Мнь каждый 
отг пути своего зло и отг паихудшить помышленій 
вашилљ, и вы будете жить ве земль, которую далё 
Господь вамё п отцамё вашилмлг ото вњка н до въка. 
Жестокосерле народа было такъ велико, что онъ не ирини- 
малъ даже виЪтняго вида внимашя, не привлонилъ уха 
своего, особенно когда Господь увБщевалъ, чтобы каждый 
обратилея озь пути своего злаго и отъ наихудшихъ помыш- 
лешй евоихъ. Ш о безконечное милосерде! не наказаше воз- 
лагаеть за беззакоше, а призываетъ къ раскаинію какь въ 
злыхЪ дБлахъ, что озвачаетъ путь злой, такъ и въ нап- 
худшихъ помыслахъ, которые и сами ло себЪ, безь осуще- 
етвлошя на дЪлъ, выБняютел во гр$хъ. И обфщаеть награду, 
если исполнять заповфданное, —что они будуть жить вь 
земаЪф, которая дапа отцамь и отнята за грфхи дфтей. Сло- 
вами же: 016 вька и 00 вька ила оте въчности н до 
въчности показываеть что дары Божии вфчны, если достойны 
будуть тв, коймъ они даны. 

(01.67. И не ходите вв слльфь боговв чужие, 
чтобы служить имо и покланяться име, и не вызы- 
вайте Меня на виъвё дњламн руке своихё, и Я не 
поражу вас. Но вы не слушали Меня, говорить Гос- 
подь прогньвляя Меня дьлами рукг своилё на зло 
себъ. ВмъстЬ съ вышесказаннымъ, Я увБщевалъ ихъ, гово- 
рить, и такъ: не служите богамъ чужимъ и не покланийтесь 
имъ и дБлая эго не вызывайге Меня на тиБвъ задБла рукъ 
вашихъ, чтобы Я едълалъ съ вами то, чего не хотћлъ, 
чтобы И порззнаь вась; по вы не послушали Меня. Даль- 
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нЪйшихъ словъ: говорить Госпо?ь, прозиъвляя Меня 
дљламн рукё свонжё на зло себњ у Семидесяти атъ. 

Ст. 8. Посему тпкг говорните Господь воинства: 
за то, что вы не слушали словз Моилхё, вотё Я по- 
шлю, у возьму всъ племена сњверныл, говорить Гоє- 
тодь, и Навуходоносора, царя Вавилонскаго, раба 
Мово. Такъ какъ вы вызвали Меня на гиъвъ, сотворили 
зло на погибель свою, и когда Я призывалъ васъ къ но- 
каянію, вы лопрали меня ногою гордою: то Я пошлю, гово- 
ритъ, ко вофмъ племенамъ, или народамъ ефвера и при- 
веду властелина ихъ Навуходоиссора, царя Вавилонекаго, 
раба Моего. Посылаетъ же Господь или ангеловь, чтобы они 
возбудили народы, или самые народы возбуждаеть иснод- 
нить волю Господа. А что называетъ Навуходоносора ра- 
бомъ евопмъ, то онъ называстея рабом» не въ томъ омысл®, 
какъ пророки и вев святые, которые дЪйствительно елү- 
жатъ Господу, а въ томъ, что въ разрушевіп ерусалима 
онъ служиль волв Господа, — сообразно словамъ апостола: 
ихже нредахв сатань, да наважутся не хулити 
(1 Тим. 1, 20). А что въ отношеніи къ Іерусалиму Хал- 
деи живуть на съвер®, извЪетно всякому. 

От. 9. И приведу ихг на землю сію и на жи- 
телен вя и на всњ окрестные народы, и улерщвлю 
иль и положу итё вв ужась в во посвистаніе н вв 
пустыни вњинын Таковы воздаяшя непосдушнымъ и не 
хотЬзшимъ внимать глаголамь Божимъ. Итакъ все, что на. 
водится на насъ злаго, вее это сдфлали грфхи наши. Бакъ 
тогда были ваведены на Терусалимъ ве народы, такъ и 
теперь наводятея на церковь пебрежную, чтобы умертвить 
(еретивовъ) и едфлать ихъ ужасомъ, посмфящемь и пусты - 
нею вфчною, чтобы опи были примфромъ и дивомъ для већхъ. 
Поевистаніе есть выражен удивлешя п изумления, а пустыня 
вфчная замчается въ тёхъ, кои не ныЪють Бога помощником - 
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От. 10. И прекращу у нихё золосв радости в 
10/0068 веселія, 204065 жениха н голос невюсты, звуки 
жернововё и свьтё свътильника. И будет вся зечля 
сіл тустынею и ужасомә. Это и нын видится въ соборищв 
лукавнующихь,—учители пхъ не слову Божію поүчаютъ, 
а шипятъ на подобіе змЪй. И прекратилея у нихъ 20.4065 
радости и голос5 весељіл. — викотка не слышать они 
онаго апостольскаго: радуйтеся, и паки реку, радуйтеся 
(Филин. 4, &). И 201068 невьсты—в5ры церковной, — 
т 104065 жениха — Господа Спасителя: пбо имьяй не- 
висту женижь есть (Іоан 3, 99). Звукѕ жернововв, 
потому что не мелатея у нихъ зерна хлфбовъ и не разда- 
ются народу для питания. И свътё свытильники. т. е. 
пророческое учительство и званіе, какъ говоритея объ 10- 
анн  креститель: онә бь свътильнико горд и свъшя 
(Іоан. 5, 35), и какъ говорить другой пророкъ: светиль- 
нинг поима моима законе твой, в свњте стезямё 
моимъ (Пс. 118,105). Рея, товоритъ, земля еретиковъ будетъ 
пустынею и ужасомъ, когда обнаружится ихъ послфднее 
безуме. 

Ст. 11—13. И будутг служить всњ народы сін 
царю Вавилонскому семьдесят лътљ. И когда ис- 
полнится семьдеслих млыне, Я посњщу царя Бави- 
лонскаго т народь тотго, товоритг Господь, за нече- 
стіє илё, и землю Халдейскую, и сдълаю ве пусты- 
нлми вючными. И наведу на землю ту всњ слова 
Мои, которыа Я произнесё на нее, все что написано 
во книть сей, все что пророчествовале Іереміл на всњ 
народы. Бакъ [ерусалимъ чрезъ семьдесять аътъ подучаеть 
прежнихь жителей, и по исполненіп наказанія, за послу- 
шане опредБленію Божію наслаждается прежнимъ благоден- 
стыемъ: такъйцарь Вавилонекій, надменный тордостію и 
полагавшійея, какъ властелинъ народовъ, на сиды свои, а 


ТОЛКОВАНЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ТЕРЕМІИ, ГЛ. ХХУ. 4127 


не на волю Господа, будеть низвергнуть нашествіемъ Ми- 
данъ и Персовъ. Вотъ доселф остаются только остатки го- 
рода Вавилова. П сдфлалъ его Господь пустынею вчною и 
исполнилъ веЪ слова, содержащіяся въ книгЪ этого самого 
пророка. Ибо дале ръчь Тереми изображаетъ, какія бдетвія 
потерпитъ Вавилонъ. 

От, 14. Ибо и иже поработять народы мною- 
численные и цари велике, и воздамљ имё по ихо по- 
ступкам и по дљламг рук ихе. Этого у [ХХ нётъ. 
Обозначаетъ же, чао [еремя пророчествовалъ не тольво на 
Вавилонъ, но и на другіе народы, бывише въ войсвъ Вави- 
лонскомъ и воевавщіе съ народомъ Божшмь. Дале и гово- 
рится противь Египта, Филистимаянъ, Моава, Аммона, 
Идумеи, Дамаска, Кедара, царетвъ Асора и Елама и нако- 
нецъ противъ Вавилона и земли Халдейской. 

Ст. 15—17. Ибо такг говорить инь Господь Бого 
Изранлевё: возьми чашу сё виномё ярости (или қњль- 
ным») сей изә руки Моей, и напой изв нея всњ на- 
роды, кз которымь Я пошлю тебя, н они выпъютё и 
опьянњюте, в обезумњюте оте лица меча, который 
Я пошлю вё среду ихъ. И взяль я чашу изё руки 
Господней и напонль всь народы, ко которым п0- 
слаль меня Господь. Напоевіе изъ чаши и изъ чаши вина 
цБльнаго или безпримфенаго, которое по гречески назы- 
вается їуратоу, Обозначаетъ гифвь Господень, —что већ на- 
роды, воевавшіе противъ народа Божія, будуть пить изъ 
чаши гаъва Господня. Объ этой чаш пишетъ и Псаія про- 
тивъ Іерусалима: востани Герусалиме: чашу бо паденія, 
фіаль ярости испиле и истощиль еси (Ме. 51, 17). 
Чаща эта испиваетея всфми народами для того, чтобы ихъ 
тошнило и они обезумёли. Одинъ илохой толкователь при- 
вимаеть это въ добрую сторону, — что-де она, подобно 
рвотному, выгоняеть все что есть въ груди  желчнаго, 
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мокротнаго и злокачественнаго и возстановляеть прежнее 
здоровье. Вмћсто же Іереміп принимаетъь Спасителя, — что 
Овъ напоилъ већ народы, къ которымъ Онъ посланъ, что- 
бы, оставивъ идолопоклонство, они посвятили себя служе- 
нію Богу. Что это противно святому Писанјю, покажетъ 
дальнфйшее. Ибо народы напояютея изъ цфльной чаши не 
для врачевашя, а для наказания. 

Ст. 18. Јерусалимг и города 1уды, н царей его, 
ә князей 60, чтобы опустошить иль и сдълать 
ужасомь и посмьящемь, каке день сей. Й думалъ, го- 
Боритъ, что я буду поить одиихъ язычниковъ, п потому 
сь радостю отдался служешю сему; но между другими на- 
родами, п даже прежде другихъ, я поиль {ерусаллмъ и го- 
рода Тудейсще, царей сго и кназей, чтобы елфлать ихъ 
Уужасомъ и опустошенемь, посмфяшемъ и проклятіемъ, какъ 
это видно п въ пастоящемь елучаВ. Поэтому п выше гово- 
ритъ: Гы обольстилв меня, Господи, и я былё оболь- 
"ен; Ты сильнње меня н превозмозе (тл. 20, 71). 

Сг. 19. Фараона царя Езипетскаго, и слуге 620, 
и князей ею, и весь народв 620, и всьже во бще 
Посав Ісрусалима пиль Фараонъ, царь Египетекій и его 
сторонники, шыш князья и весь народъ, веякій народъ, не 
Египетский только. по п живущій во областаяхъ Египта, ко - 
торый ХХ перевели аоррихтоос, Т. ©. смњшанный, вародъ 
не Египетсвій, а прищаый п чужестранный. 

И всьо царей земли Авснтидіиской, которая но 
еврейски называется (Су ипзъ которой прои. ходилъ 1овъ, 
какъ повЪетвуетъ петоріп: человькв никій блше вв стра- 
нь Двсидійстњіи (ов. 1, 1). Олфдуетъ замфтить, что 
этото стиха у ХХ н%тъ, а Өеодотіонъ вмфето Усё пере- 
велъ 0стровё. 

Ст. 20. И всьх5 царей земли Филистимской и 
Аскалона, Газы, Аккарона, н остатки Азота. Уве: 
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залъ на землю Филистимскую, т. е. на страну Палести- 
нянъ вообще, и въ частности на города ихъ: Аскалонъ, 
Газу, Аккаронъ и Азотъ; умолчаль объ одномъ только 
Геө®, который разум$етея подъ словомъ остатки. Ибо это 
именно означаютъ слова: + остатки Азота, такъ какъ 
округъ города Гева лежитъ въ сосъдетвъ и смежно съ Азо- 
томъ, который по еврейски называется 3008. А что Па- 
лестиннне были отведены въ илънъ и подвергнудиеь опу- 
стошенію отъ Вавилонаянъ, объ этомъ пишетъ Ісаія. 

Ст. 91. Идумею и Моава, и сынов Аммона, н 
всњењь царей Тира, и веътё царей Сидона. Илумея— 
область, въ которой находятся горы Сеиръ и которая по 
еврейски вазываетеп Едомъ; Моавь и Аммонъ—иотомБИ 
Јота близь Мертваго моря. Тиръ и Сидонъ-—главные города 
на Финикійекомъь берегу, также покоренные во время на- 
шествія Вавил‹ нскаго и имБьиие БКарвагенъ своею колоніею, 
почему по неправильному произпошенію, называются Роеш 
вмвето Рһоепі. Ихъ ғзыкъ значительно близовъ къ языку 
еврейскому. 

Ст. 22. И царей ост 0вовг. которые за морем. 
РазуяЪетъ Випръ, Родось п осгэога, называемые КохЛ42$ 
(Цикладами); ибо и эти острога были захрачены Кавидо- 
нанами 


Ст. 93. И Дедин, и беманв, и Бузё, и всњхё 
стригущихә волосы. Это народы пустыни, соефде и см$- 
шанные съ областями Изманльтянъ, которыхъ теперь назы- 
вають Сарацинами, и о которыхъ говорится: сиригущихв 
волосы. 

т. 24. И всьхё царей Аравін, и всъхвё царей 
Запада, живущих вв пустынь. Этого у [ХХ н%тъ. 
Итакъ посл Дедана, Өемана, Буза и Изманльтянъ  продол- 
жаеть перечпеленіе етранъ. 
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И всё царей Замри. И этого у ЬХХ вЪть. 

Ст. 25. И всьхь царей Елама, и всьжь царей 
Мидянгё. Изъ того, что за Замри слфдуетъ Еламъ и цари 
Мидянъ, думаемъ, что и Замри есть область Персли, если 
только потому, что передъ этимъ упоминалась Аравія, и 
подъ именемъ царей Замри не слЪдуеть разум%ть влад%- 
телей пустыви. А Еламъ есть облаеть Шереіи за Вавило- 
номъ, откуда и Еламиты. Мидяне же и Персы —т®, коими 
взать и разрушевъ Вавилонъ. Ибо и ови испил чашу 
цБльнаго впва отъ Александра, царя Македонскаго. 

И всъхь царей сњвера, близкихь и дальнихе. 
Исчисливь области Пером и Вавилона, Елама и Миди. те- 
перь говорить о вевхъ вообще царяхъ с$вера, ближнихъ и 
дальнихъ. ВмъЪсто сЪвера, который по еврейски называется 
ѕарһоњ, 1ХХ перевели дету, Что мы можемъ пере- 
вести непрілзненную. 

От. 26. Лаждаго противг брата своею и всњ 
царства земли, какія налодятся на лиць ея. Чтобы 
не удлиннять рБчи частнымъ перечислевіемъ вебхъ странъ 
востока, сказалъ: всь царства земљи, -—кавіп известны 
на землћ. А при словахъ: каждаго против брата сво- 
его подразумёвается нанонлё цъльнымь внномё, чтобы 
веБ неистовствовали, враждовали, безуметвовали и вели 
между собою многія войвы. ДальнЪйшее же: 

И царь Сесаха выпьетё послњ них, чето у ПАХ 
нЪтъ, иметь такой смыслъ: Ве, товоритъ, народы въ 
окружности подпадутъ влаети `Вавилонянъ, Вавилонъ все 
покорить своей власти, такь что всЪ вышеупомянутые на- 
роды будуть у него въ рабствъ и будуть пить изъ чаша 
его. Поэтому и въ видвнш на Вавилонъ ваписано: чаша 
золотая Вавилонё, опьяняющая всю землю (ниже 51, 7). 
Послднимъ же выпьетъ эту чашу самъ царь Вавилонекій. 
чашу, которою напоить его возеђдающій на колесниц 
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запряженной верблюдомъ и осломъ—Ниръ царь Перендекій 
и Мидійскій. А вавимъ образомъ подъ Сесахомъ разумется 
Равилонъ, который по еврейски мазываетея Бабе/, это не 
трудно будеть понять тому, кто хотя немного знаетъ еврей- 
свій языкъ. Накъ у насъ греческій алфавить по порядку 
до послЪдней буквы читается альфа, бета и пр. до ~, а 
для запоминанія дЪтей мы обыкновенно извращаемъ порядокъ 
чтешя и съ начальними буквами перемъшиваемъ поел%днія, 
называя 4.46, омикронѕ, бета, пси: такъ и у Евреевъ 
первая буква есть «ле, вторая бете, третья зимель, до 
двадцать второй и послъдней буквы өавә; предпослфдняя 
буква есть шине, а въ средин® стоять одва противъ другой 
замедь и хафе. Если мы читаемъ правильно, то читаевъ 
001 (Вафе[), еслиже извратимъ порядокъ буввъ (т. е. выфето 
второй буквы отъ начала алфавита поставимъ вторую отъ 
конца, и вмћето одиннадцатой отъ начала поставимъ одиннад- 
цатую отъ конца), то читаемъ $56й (456засй); гласныя же 
буквы въ слов Варе! между бетъ и беть— бетъ и ламедъ, по 
особенности языка еврейскаго, не ставятся. И я думаю, что 
святымъ пророкомъ благоразумно было выражено это прикро- 
венно. чтобы не возбуждать открыто противъ себя нена- 
висти Вавилонянъ, осаждавшихъ 1ерусалимъ и имфвшихъ 
скоро овладъть имъ. Мы знаемъ, чло и апостоль едБлалъ 
тоже въ отношеніи въ Римской имперіи, когда нисалъ объ 
антихрист: Не помните ли, яко еще живый у васё, 
сіл глазоладг вамь; И нынь удерживающее вњстє, во 
еже явитися ему—-подразумвается антихристу---в5 свое 
єму время. Тайна бо уже дъется оєззаконія, точію 
держай нынњ дондеже отё среды будет: ш тода 
лвится беззаконникг, вгоже Господь Тисусь убієтә 
духолё устё своихә, и упразднитг лявленівмә при: 
шествія своего (2 Сол. 2, 5—8). Именемъ үдерживаю- 
щаго увазываетъ Римскую имперю; ибо пока она не будетъ 
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разрушева и взята отъ среды, согласно съ пророчествомъ 
Лавіила. до тёхъ поръ антихристь не придетъ. Если бы онъ 
захотБлъ сказать прямо, то онъ неразумно возбудилъ бы 
бурю гоненія на христіанъ п раждавшуюся тогда церковь. 
Дольше, чмъ сколько позволяетъ краткость комментаріевъ , 
я говорилъ объ этомъ етих, и этимъ, быть можетъ, будуть 
недовольны Греви и .Јатиняне, та; какъ въ ихъ кодексахъ 
его яЪть. Но какая нужда, когда ниже этоть же пророкъ 
говорить: кике валть Овсахв в завоевана слава всей 
земли! Какь сдњлался Вавилонг ужасом всьжё на- 
родов! (тл. 51, 41). Аллегорическіе толкователи все это 
УВето относить ко веъмъ народамъ, колхъ діаволъ напоилъ 
єамою цъльною чашею грховъ, а напонець и самъ будетъ 
пить казни и муки, и о которомь апоетоль пишетъ: е20 же 
Господь Інсусё убівтг духом уств своихь (3 Сол. 2,8) 
и въ другомъ мфетб гогорить: м0с.2љ0ній жеврагг нзпраз- 
Энитея смерть (1 Пор. 15, 26). Но—съумЪть пмепа раз- 
личныхъ нардовъ перевести согласно съ этимологіею каждаго 
слова и въ каждому имени пріурочить особый порокъ—дфло 
ВАИКИХЪ СИЛЪ! 

(т. 97. Токё говоритә Господь вопнствё Бо 
Израилев пейте в опьяньйте. изризийте рвоту и 
пегите, и не вставииие отг лица меча, который Я 
пошлю на васг. Напоивши ве народы и иеполнивъ по- 
релЪне Господа, ты снова повели имъ словами Господа и 
скажи: пейте и опьянъйте, изрыгайте рвоту, и па- 
дите, в не вставайте. Если пить и опьянфвать, изры- 
гать рвоту и падать есть призпакъ здоровья, чтобы вое 
вредное было изгнано какъ бы рвотнымъ: то какимъ 
образомъ далће говорится: # не вставайте? Какой же это 
напптокъ, который заставптъ ихъ пасть на вћки, говорить 
ленће—именно отг лица меча, который Я пошлю на 
6465. 
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Ст. 28. И когда они не захотять взять чашу 
изг руки твоей, чтобы тить то ты скажи имә. 
такё з0ворить Господь воинствв: выпивая выпьете; 
ибо вотё вг зородъь, вг которомё призвано имл Мое, 
Я начинаю причинять бъдствіе; а вы како будто 
невинные останетесь ненаказанными? Ньтз, не бу- 
дете ненаказанными. Прикровепно показываетъ, что опре- 
дъленіе Божіе, которос сви не хотли пеполнить добровольно, 
они примутъ по необходимости и услышать: выпивая 
выпьете Хотите ли, товоритъ, паи пе хотите, опредълес 
Боже должно соРеопитьея. Ибо веди тородъ Терусалимъ, въ 
воторомъ вЪдомо было пия Божіе, по слову пророва: вљддмё 
во [удев Бого, вә Шзранли велів нил Во (Пе. 15, 1), 
пьеть безпримћеную чашу гибза: то ве тБмъ аи болће не 
будьте чисты вы, вмЪото имени Божия почигающе’ пдоловъ? 


Ст. 29. Ибо Я призываю меч на всъхё жите- 
лей земли. говорить Господ, воинство. Овъ-то и есть 
тотъ самый цфаьный напитокъ, онъ-то и есть та чаша гнБза 
Господня, воторат призывается не на одинъ только Теру- 
салимь, а на всю землю и вев окрестные народы. ()бъ 
этомъ и выше пророкъ тговорилъ: и пошлю из Навухо- 
доносору царю Вавнлонскому рабу моему, и при- 
веду ег0 на землю сію и на жителей ся и на всь 
окрестные народы (ст 9). 


Ст. 30—31. И ты прореки кә нимо всњ в40- 
ва сіп и скажи инь Господь св высоты возгре- 
мит (или даст отвьть), н изг жилища свято 
(в0его подаств гласё Свой. Страшно гремитгё Онг на 
красу свою (илп отвњтитё на мњсто свое); какг воз- 
будительный крикг топчущихв во точилтњ проносится 
на всъжь жителеи земли. Проходите звукё (или по- 
гибель) до концов (или на часть) земли, ибо у Гос- 
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пода суд5 сә народами; Онг судится со всякою пло- 
тію; нечестивыхь Я предал мечу, зоворитг Господь. 
Сначала изложимъ то, что содержитъ въ себ прямой смыслъ 
перевода. Прореки, говоритъ, веъмъ народамъ и скажи, что 
Господь гремитъ еъ высоты, т. е. обнаруживасть призвавъ 
гнва Своего, согласно съ паписанвымъ: лево возреветё в 
кто не убоится; Господь Бозё глагола, и кто не про- 
речетг? (Ам. 3, 8). И изъ жилища святаго Своего дастъ 
толоеъ (вой, чтобы устрашить већхъ слушающихь Воз- 
гремить же Онъ на красу свою, т. е. на храмъ. Вогда же 
Онъ возгремитъ, то раздается звукъ подобный возбудитель- 
ному припъзу топчущихъ въ точилахъ, во взапиномъ вро- 
вочролитіи раздается плачевная пфень, что Спимахъ пере- 
Велъ хатаћура, а Акила ‘хорд Звукъ этого крика или п- 
сни пройдетъь до концевъ земли, ибо у Господа судь съ 
вародами. Если же есть у Господа судъ съ народами, то 
есть и различныя заслуги народовъ (06. гл. 4). їъ изь- 
ясневію этого мета, по мафнію иЪкоторыхъ, служатъ слова 
не впруяй уже осуждение ‚есть (Іоан. З, 18). Осуждень 
конечно за то, что не увфровалъ; но и сама невърующіе 
подвергнутся различнымъ одинъ отъ другаго наказаніямъ. 
Богъ судится со всякою пдотію, такъ что никто не отхо- 
дить безъ суда. Нечестивыхъ же, то есть тБхъ, кои не 
вфруютъ Господу, предасть мечу в%®чному. Аллегорическіе 
толкователи, сообразно съ ХХ, объясвяютъ это м$ето такъ, 
что явную угрозу Господа понимаютъ въ дојрую сторону. 
Господь, товорятъ они, съ высоты дастъ отвфтъ,-—то есть, 
тфмъ, коихъ Онъ иметь спасти. И отъ мета святаго 
Своего подасть гласъ Свой,—отвфтить селовомь на мето 
Свое. А они, какъ собиратели винограда исполненные пло- 
довъ, на приговоръ Его отвётатъ: придетъ погибель на 
всфхъ жителей земли, — не на всю землю, а на часть 
земли, т. е. на землю вевърующихъ. Будеть судъ надъ 
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народами, и Онъ будетъ судиться со всякою плотію. Нече- 
етивые же будуть преданы мечу. 

Ст. 32—33. Такз 20в0ритё Господь воинётвг: Вот 
бљдствіє (или зло) выйдетё отё народа кз народу ч 
вихрь великій (или буря) выйдетг отг концеве земли. 
И 6удутз убитые Господа (или пораженные Господом) 
вё тоте день отз конца земли до конца єя. Не бу- 
дутё оплакивать илъ, и не будутё собирать и погре- 
бать; навозом на землњ они лежать будуть. Да посты- 
дятел т, кои пытаются дБлать насиле святому Писанію, 
объясняя въ добрую сторону то, что полно угрозами. Я по- 
лагаю, что изъ этого мфета Господь сказалъ: возстанетё 
языкё на дзыкә и царство на царство (Лук. 21, 10) 
и прочее содержащееет въ словахъ этого Евангемя Мы же 
будемъ понимать такъ, что это или совершилось исторически, 
когда царемъ Вавилонскимъ были покорены и почувствовали 
его жестовую власть ве окрестные народы, или, въ смысл 
пророчества, что вее это исполнится чрезъ долгое время, при 
кончинћ міра. Называются ж пораженными Господомъ не 
въ томъ смысл, что самъ Господь поразилъ ихъ, но въ 
томъ, что въ гибели нечестивыхъ исполняется воля и опре- 
дБленіе Господа. 

Ст. 34—85. Волите (или ликуйте), пастыри, 
и стенайте, м посыпьте себя пеплом, вожди стада 
(или плачьте овны овецз), ибо исполнились дни ваши 
для умерщвленія вашево и разсњяніл ваши, и вы 
падете кака сосуды дратоцњнные (или как овны избран- 
ные). И пошбнетг бъзство отг пастырей, и спасеніе 
отё вождей (или овновё) стада. Олдуетъ замтить, 
что въ этомъ только мъст ХХ поставили ликуйте въ 
худую сторону: выфето чего другіе переводчики перевели 
вопите, вавъ стоптъ въ еврейскомъ. Между пастырями и 
оввами или вождями стада различіе то, что пастыри—это 
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разумные, а овны и вожди это— богатые, которые п сами 
составляють часть стада. Исполнились дни ваши для 
умерщвљеніл вашего: дни ихъ исполнятся тогда, когда 
будутъ исполнены грфхи; и они разефютея п падутъ какъ 
сосуды драгоцфнные, такъ что, бывъ разбиты, не могүтъ 
быть возстановлены, и чЪмъ прежде были драгоцёнаће, тъмъ 
больше ущербъ отъ разрушевія ихъ; или какъ овны избран- 
ные. которые составятъ тучвую жертву для желающихъ 
пожрать ихъ. //огибнета, говоритъ, 0%2ство отг посты- 
рей, когда они не принесутъ покаяния. Фарисеямъ говорится: 
порожденія ехиднова, кто сказа вамь бъжати оте 
грядущаго гнњва (Лук. 3, 1), и въ Пеаамахъ  читаемь: 
погибе бњство отг мене (141, 5). И спасеніе отв 
вождей стапа, или овновг—отъ государства,  подразумЪ- 
вается тозибнетг. 

Ст. 36 —37. Голюсё вопля пастырей и рыданія 
вождей стада (или ликованле 0вновё), ибо опустошил» 
Господь пажити изъ. И умолкли поля (или красоты) 
мира ото лица ярости гнљва Господня. И здъеь са- 
дуеть замЪтить, что у ХХ ликованіе поставлено вмъето 
рыданія. А между пастырями и овнами различіе то. что 
пасть ями должны признаваться т пастыри церкви, которые 
управляютъ стадомъ съ мүдростію, познаніями п учитель- 
ствомъ, а оввами тв, кои хотя предотавляются вождями ва- 
рода, но нисколько не пмБютъ учительства п мудрости и 
по чрезвычайной простот почти близки къ неразумным». 
Когда же будемъ имфть миръ, а не будемъ понимать доб- 
рыхъ или преврасныхъ сторонь мира, и предадимея роскоши, 
праздности и удовольствіямъ, тогда утихнутъь паи замол- 
кнутъ блага мира и отнимутся отъ насъ велъдетые ярости 
гнфва Господня, и исполнится оное написанное: егда рекутё 
мирә и утвержденіе, тогда внезапу нападеть нанихь 
всеубительство (1 Сол 5, 3), съ которымъ все замол- 
кнетъ. 
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Ст. 38. Онё оставила каке лево притон» (или лого- 
вище) свой (или, върне, шатер, ибо это значитъ еврей- 
ское 8иссћо). Ибо земля илё сдљлалась пустынею 
(яли непроходимою) отё лица гнњва голубя (или оть 
лица меча великазо) и отз лица ярости гнњва Гос- 
подня. Господь. о которомъ выше сказалъ: с5 высоты 
возремитѕ и изг жилища святаго Овоего подаств 
глас Овой. Страшно гремитг Онз на красу свою, — 
оставитъ шатеръ Свой, о которомъ сказано: бысть вг 
мирљ, или въ Салимњ мњсто ею и жилище его вв 
Оѓонњ (Пе. 15, 2); Онъ оставитъ престолъ Свой и испол- 
нитъ то, что чрезъ сего же пророка сказалъ: „Я оставилъ 
домъ Мой, покинулъ удълъ Мой“ (ер. 12, 7). Оставилъ 
же какъ левъ оставляетъ логовище свое, чтобы всё звЪри 
имБли возможность опустошать землю его, ибо когда левъ 
стережетъ и властвуетъ надъ нею, то никто несмћетъ при- 
ступить къ ней. СОљлалась, товоритъ, земля их, безъ 
сомнЪнія или народа Гудейскаго или већхъ народовъ, пусты- 
нею и непроходимою отё лица гнњва голубя. Что подъ 
именемъ голубя разумћется Навуходоносоръ, этому не уди- 
витея тотъ, ЕТО прочитаетъ, что выше онъ назывался рабомъ 
Господа. ВмЂсто золубя ТПХХ перевели: меча великого. 
Впрочемъ имя голубя можно бы относить и къ лицу 1еру- 
салима, что онъ гифвается и досадуетъ на то, что лишился 
охраны льва и земля его стала пустынею. 


Глава ХХҮІ. Ст. 1—3. Вг началь царствованія 
Јоакима, сына ЈІосін, царя Тудейскаго, было такое 
слово отг Господа, зоворящее: Такг поворитг Господь: 
стань во дворњ дома Господня и скажи всъмз з0ро- 
дам Гудғи, изг которых приходят на поклоненів 
вг домъь Господнем, всњ слова, какія Я повельль 
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тебњ сказать имо; не убавляй ни слова: можеть быть 
они послушають и обратятся каждый отг пути 
660640 злато, и тогда Й раскаюсь о зль (или успо- 
коюсь отг зла), которое думаю сдълать вмз за 
злыя стремлєнія ихе. Пророчество это раньше предше- 
ствующаго, хотя было при томъже цар. Ибо то было въ 
четвертый годъ Іоакима сына 10сіи, царя Іудейскаго, а это 
въ началь тогоже царствованія, какъ говорить Писаніе: в 
началь царствования Јоакима, сына Јосін, царя 1ц- 
дейскаго, было такое слово отг Господа. Сльдовательно, 
какъ мы уже говорили, на пророкахъ нельзя основывать 
порядка историческихь событій, когда въ одно и тоже цар- 
ствованіе случившееся прежде излагается посл, а поздн®й- 
иее— прежде. Имвюний же говорить слово Господне долженъ 
съ Моисеемь стать (Втор. гл. 5) и внимать съ Пеалмо- 
пЬвцемъ єт,ящін вг трамъ Господни, во дворъхь 
дому Боа нашею (По. 134, 9). И повелъваетея ему го- 
ворить вефмъ городамъ Іудейскимъ, хотя ЕХХ городамё не 
перевели, быть можеть потому, чтобы не показалось несо- 
образнымъ во двор дома Господня говорить къ городамъ, 
которыхъ не было предъ пророкомъ; но Богда говорится къ 
народу и гражданамъ, то говоритея и самымъ  городамъ. И 
прекрасво, что стоитъ во двор и притворв храма Господня, 
чтобы самымъ поводомъ молитвы и поклоненія Господу они 
побуждались внимать словамъ пророка. Не убавляй, гово- 
ритъ, ни слова: хотябы оно было непрінтно, хотябы 
поднялось противъ тебя негодованіе слушателей, ты, не 
смотря на это, выскажи что тебъ повелфно, и бойся ве 
преслБдованія тъхъ, коп возстанутъ на тебя, а силы но- 
вельвающаго Господа. Можетё быть, товоритъ, они ло- 
слушають ц обратятся. Можеть быть, кавъ выраже- 
не сомн®нія, не можетъ приличествовать величію Божію, а 
употреблено примфнительно къ нашему расположенію, чтобы 
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сохранить человћку свободную волю, чтобы предв®д%ніем" 
Божіимъ человћеъ не принуждалея какъ бы необходимостік 
дЪлать или не дЪлать чего-либо. Ибо не потому что-либ‹ 
будетъ, что Богъ знаетъ что это будетъ, но предвдущії 
будущее Богъ потому знаетъ о будущемъ, что сно будетъ. 
И однако елфдуеть звать, по слову тогоже Іереміи, чтс 
если Господь предречетъ и злое, а народъ раскается, то т 
Самъ Онъ раскается о томъ, что грозилъ сдлать; и если 
Онъ обфщаеть благопріятное, а народъ будетъ жить нера- 
чительно то Богъ измъняетъ лриговоръ и вместо добраго 
наводитъ злое. Н%что подобное говорится и въ Евангеліи: 
«пошлю сына моего; можеть быть они устыдятся его» (Лук. 
90. 13), что конечно говорится отъ лица Бога всемогущаго. 
И въ настоящемъ мЪетБ говоритъ: можете быть они по- 
слушаютё и обратятся каждый отё пути своего 
злаго, чтобы, съ ихъ обращеніемъ и Я раскаялоя въ сво- 
емъ приговорЪ и не едълалъ того, что думаю сдфлать имъ. 
Думаю же Я сдълать имъ зло за злыя етремленія ихъ, 
которыя соли измфнятся, то измфнитея и Мой приговоръ. 
Припомнимъ исторію Існы и Ниневіи. 

Ст. 4—6. И скажи имё: такг говорить Господь: 
если вы не послушаетесь Меня вг томе, чтобы по- 
ступать по закону Моєму, который Я далё вам, 
чтобы внимать словам рабовх Монхё, пророковё, ко- 
торыхь Я посылаль, сб почи вставая и посылая, а 
вы не слушали: то сё домомг симо Я поступлю каке 
со Онломомё, и городг сей предамё на прокллтіе 
всъмё народамь земли. Итакъ въ нашей власти лежитъ 
дЪлать что либо, или не дБлать, —только такъ, что все что 
добраго мы ни желаемъ, къ чему ни стремимся, чего ни 
вовершаемъ, все должны относить къ благодати Божей, даю- 
щей намъ, по слову апостола, и еже хотьти, и еже 


дљяти (Филип. 9, 13). Если же достаточно ходить только 
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въ законф, данномъ намъ чрезь Моисея, какъ предполагаетъ 
неразумная ересь, то какимъ образомъ присовокунилъ: что- 
бы внимать словамь рабовь Моих, пророков? Ови ко- 
нечно посылались посяЪ закона и ве однажды, а часто, и 
не праздно и безъ нужды, а веегда по особенно важнымъ 
обстоятельствам. Лосылалг, говоритъ, кз вамз рабовё 
Моих пророковг постоянно п сё ночи вставая; и если 
вы не хотФли слушать ихъ, то Я сдфлаю съ домомъ симъ, 
т е. съ храмомъ Божіймъ, какъ съ Силомомъ, гдф была 
скин. И когда храмъ будетъ разрушенъ, то вмъст съ 
тЬмъ и тородь будеть преданъ на прокляте веъиъ наро- 
дамъ земли, И какъ съ посгроенісмъ храма ва гума Орны 
и на 10рБ Л/орёа, то есть видьнёя, на которой. вакъ по- 
вфетвустея, Авраамь принесъ въ жертву сына своего Исаака, 
богослужеше въ СиломЪ прекратилось и посаф тамъ уже не 
совершалось жертвоприношеній: такъ и но создани Церкви 
Христовой, когда стали приноситьея въ ней духовныя жерт- 
вы, обряды закона прекратились и городь Тудеевъ преданъ 
на прокляме веБмь народамь земли, отъ котораго насъ 
оссободилъ Господь, по слову апостола: Христосё ны 
искупилё есть отг клятвы законныя, бывё по насё 
клятва (Гал. 3, 13). 

Ст, 7—9. И слушали священники и пр роки (али 
джепророки) ы весь народь Јеремію зюворящаго слова 
сій вг вомь Господнемг. И когда Јереміл сказалв все, 
что Господь повельль елу сказать всему народу, 
тогда схватили его священники и пророки (или лже- 
пророки и весь народ5, товорл: смертью да умретё 
онг, ибо онг пророчествоваль именемг Господа, говоря: 
дом» сей будет какз Оиломё и 20р0д5 сей будетё 
опустошень, такз что вг немь не будет5 жителя. 
Священники и пророки, которыхъ ХХ точиЪе назвали лже- 
пророками, негодують на Іеремію за то, что онъ предева- 
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зываетъ истичное—что по разрушении храма и опустошеніи 
города прекратится богослужене и выгоды происходящия 
отъ богослуженія; поэтому они схватывають его, и при с0- 
гласи съ ними народа, присуждаютъ къ смерти, за то. что 
во имя Господа онъ говорилъ: домог сей будетз какг (Онломё 
и г0р0д5 сей будеть опустошень. так что не будетё 
68 нем жителя. Итакъ сели когда нибудь изъ-за запо- 
вВдей Господнихь и изъ-за истины взры будутъ негодовать 
на нась или священники, или лжепророки. или обольщен- 
ный народъ, то не будемъ много тревожитьея, а будемъ 
исполнять повелћніе Боже, номышляя въ душЪ не о наето- 
ящемъ злЪ, а о будущемъ благф. 


От, 10. И собрался весь народг протнвг [ереми 
вё домг Господень, и услышали князья Туды слова 
и и вошли изә дома царя вё домё Господень, и съли 
во вх0дњ новыхё воротг дома Господня. Леремін гъ 
храм Господнемъ пророчествовалъ слова Господни и гово- 
рилъ: сдълаю сё домомг снмё как сг Оцломома и пре- 
дамг 100095 сей на нуроклятае всьмё пиродамг земли; 
тотчась священниками, пророками и вародомъ полпимастея 
заговоръ, вея чернь собпраетея протпвь пророка гъ храмъ, 
гд были пророки. и священники, пророки и народъ схваты- 
ваютъ его. Погда услышали объ этомъ киязьи города, жив- 
шіе го дворцъ, т0 они неренли паи воша изб’ дома 
царя єг помь Господень. Саъдусть замутить, что идти 
въ домь Господень веегда значить восходить ИЯ сьлн у 
входа в5 новыл ‹орота 9 ма Господня. Ибо пиязья по 
обязанности должны были сеть въ воротахъ дома Господня 
и тамъ разсадогать сущность дЪла п заговора Ворота же 
называются новыми нотому, что сидъвиНе въ нихъ и управ- 
лявшіе судомъ противилиеь замыслу срященииковь и аже- 
пророковъ. 
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Ст. 11. И сказали священники и пророки князь- 
ямә и всему народу, говоря: смертный приоворг че- 
ловњку сему! потому что онә пророчествоваль про- 
тивә города сего, какг вы слышали своими ушами. 
Предъ князьями города, сидящими у воротъ храма и во- 
ротъ новыхъ и поспшившими изъ царекаго дворца въ храмъ 
дая усмирешя народнаго волненія, въ собраніи народа священ- 
ники п пророки обвивяютъ Іеремію; и пророкъ погибалъ, 
насколько это зависело оть сващенниковъ и пророковъ, 
если бы сами обвинители имли право суда. Изъ этого мы 
видимъ, что по зависти къ святости, къ пророку боле же- 
стоки были казавшіеся служителями религіи, чмъ начальники 
свћтекіе. 

Ст. 12—15. И сказала Јереміл всњмё князьямь и 
всему народу, говоря: Господь послаль меня проро- 
чествовать дому (или на д0м5) сему и городу (или 
на городё) сему всњ слова, которыя вы слышали. 
Итакё сдълайте теперь добрыми пути ваши и стргм- 
ленія ваши, и послушайте голоса Господа Бога ва- 
146г0, и раскается Господь о зль, которое сказаль 
противг васз (или и успокоится Госнодь отё золь, 
кая сказаль против» васә). Я же вотё вг вашихё 
рукахг; дњлайте со мною какб кажется вамг хоро- 
шимё и справедливым (или какг узодно вамё). Только 
знайте в будьте увърены, что еслн умертвите меня, 
то невинную кровь вы предадите противё себя са- 
михь и противё зорода сего и жителей вю; ибо во- 
истину Господь послал меня кб ваме сказать вё 
уши ваши всњ слова сін. Когда. въ присутстии народа, 
у вороть сидёли князья города, и священники и пророки 
обвинали Іеремію пророка и добивались осужденія его на 
смерть, то [еремя  князьямъ и всему народу, возбужден- 
ному заговоромъ евященниковъ и лжепророковъ, говори1ъ и 
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благоразумно и вмфетв со смирешемъ и твердостію. Благо- 
разумно, — когда товоритъ, что онъ посланъ Господомъ гово- 
рить противъ храма и города и подать совфтъ, что если 
они хотятъ послушаться его совфта и принести покаяніе, 
то и Господь измфнитъ приговоръ Свой. Смиренно,— когда 
говорить: 605 я в5 рукажёь вашихг; дълайте со 
мною какг кажется вамё хорошимё и справедливыма. 
Съ твердостію, когда товоритъ: воистину Господь по- 
слалх меня кё вамь сказать ва уши ваши всњ слова 
сін. Иными словами онъ говоритъ: если вы ги%ваетесь на 
то, что я говорилъ противъ храма и города Господня и если 
вы заботитесь 0 спасени города и храма: то зачЪмъ вы 
умножаете грёхи грфхами п дфлаете виновными въ крови 
моей и городъ и жителей его? Итакъ, если когда-либо, въ 
тфеныхъ оботоятельетвахъ, и намъ нужно будетъ емирене, то 
будемь принимать его па себя такъ, чтобы не оставлять 
истины и твердости. Ибо иное дБло съ гордостію озкорблять 
судію, что есть признакъ глупости, и иное дВло такъ из- 
бЪгать трозищей опасности, чтобы ничего не укрывать изъ 
ИСТИНЫ. 

(т 16 И сказали князья и весь народг священ- 
никамз и пророкамә: нельзя осуждать на смерть 
лужа сего, ибо во имя Господа Бо нашего онг г0в0- 
рилё намә ПНародъ, сначала сбитый еь толку священни- 
ками и лжепророками, присоединяется къ князьямъ города и 
говоритъ за Іеремію, что онъ никоимъ образомъ не долженъ 
подлежать смерти, но что онъ проповЪдовалъ во имя Гос- 
пода и отъ лица Его. Ибо простой народъ, узнавь сущность 
дла, скоро измняетъ мифніе. А стремлене обвиняющихъ, 
особенно священниковъ и лжепророковъ не можеть изм$- 
ниться; и тогда какъ они обвиняютъ и упоретвуютъ въ об- 
виненіи, народъ изифпяеть ми%ніе потому, что Господь по- 
далъ имъ надежду на отнущене грфховъ и измъненіе при- 
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говора, если они исправятъ пути свои и послушаютъ голоса 
Господа Бога своего. 


(т. 17—19. И встали мужи изг старъйшинг земли 
ч сказали всему собранію народа, говоря: Михей изг 
Морасөн былё пророкг во дни Езекіи царя Гудей- 
скало, и сказала всему народу ЈГудейскому, говоря: 
Такё говорите Господь воинствь: Оіонг будетг вспа- 
ханг како поле, и Герусалимз будеть грудою камней, 
и гора дома сего льсистымь холмомг. Осудилә ли 
его на смерть Изекія, царь Тудейскій, и весь народг? 
Не убоялись ли они Господа и не умоляли ли лице 
Господа? И раскаялся Господь ө зль, которое изрек 
на них. Олъдовательно мы дълаемё зло вели- 
кое душам нашимә. Городскіе начальники и народъ 
имъютъ въ виду сущность д№ла; а старфйшины, кото- 
рые особенно должны знать обычаи старины, раскры- 
ваютъ исторію, и пророчество Іереміи, за которое грозятъ 
ему смертю, сравниваютъ съ пророчествомь Михея изъ 
Морасөи, лророчествовавшаго при цар Езеши, и пока- 
зываютъ, что тотъ говорилъ боле тяжкое, и однако 
ничего не потериздъ отъ справедливаго царя Езевш, но 
что народъ, обратившись къ покаяшю, обратидъ  приго- 
воръ Господень въ благо. Ибо Михей говорить: „С1ояъ 
будеть вепаханъ какъ нива и [ерусалимъ будетъ кучею 
вамней и гора дома (Господня) лћеистымъ холмомъ“ (Мих. 
3, 12); а Теремя: „едфлаю съ домомъ симъ какъ съ Сило- 
момъ, и городъ сей предамъ на проклятіе ве%мъ народамъ 
земли“ (выше 24, 9) И думая, что предсказанное Михеемъ 
не исполнителя, такъ Бакъ волёдетые покаянія народа не 
исполнялось долгое время, старбйшивы даютъ ми%ніе, что 
и сказанное Іеремією не исполнится, если по его совфту 
они исправять пути свои и ДВаа свои и послушаютъ гласа 
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Господа Бога своего, чтобы Господь не навелъ на нихъ 
зла, которымъ грозилъ имъ. И вмфетћ съ тмъ они усми- 
ряютъ неистоветво обвинителей, и объединяя себя съ ними 
говорятъ: слњдовательно мы дълаемг зло великое ду- 
шам нашимё, — не въ томъ емыслъ. что они должны это 
одфлать, а въ томъ, что если они сдёлаютъ, то нанесутъ 
вредъ не обвиненному, а душамъ своимъ, которыя они, 
измфнив» приговоръ, могутъ спасти. 

(т. 20—24. Было также муже пророчествовав- 
шій во имя Господа, Уря, сынѕ Шемаім изг Каріа- 
өѓарима, н пророчествоваль противг города сево и 
противо земли сей согласно со всъми словами Тере- 
мін. И услышаль царь Јоакимё и вс вельможи и 
князья 610 слова сін, и искало царь убить ею, и 
услышал Үрія и устрашился, убъжоль и удалился 
вё Египет. Дальвйшихъ словъ: И послал царь 10- 
акимь мужей во Езипетг-– Елнаөана сына Ахаборова 
и мужей сё нимё вв Египет у ХХ нфть ЗатЬмъ го- 
ворится: И вывели Урію изг Египта, и привели его 
ко царю Тоакиму, и онг умертвии ею мечемг и бро- 
силә труп его в5 зробницахг просто народа. Одна- 
коже рука Ахикама, сына Сафанова, была сз Іере- 
мією, чтобы не отдавать ею вг руки народа на уб- 
еще. Спрашивается, почему тогда какъ Урія сынъ Шемаіи 
изъ города ВЌаріаөіарима, пророчествовавшій тоже что Тере- 
мія, отъ страха убфжаль въ Египетъ и взятый оттуда 
быль убитъ, —1еремія могъ избъжать опасности? Почему 
онъ, ве бъжавшій, а смБло упорствовавшій въ прежнемъ 
убъжденіи, ‘быль освобожденъ какъ по суду народа в кня- 
зей, такъ и по совъту етаръйшинъ, вопрек» обвинителямъ — 
священникамъ п лжепророкамь? На это кратко слдуетъ 
отвфчать такъ: для нась не можеть быть изелБдимъ судъ 
Божій, когда по одной и тойже причин®, однимъ и тЬмъ 


416 БЛАЖЕННАГО ТЕРОНИМА 


же опредвлешемъ одинъ наказывается, а другой освобож- 
дается. РазвЪ, быть можетъ, мы можемъ отвЪтить то, что 
Уря былъ умерщвлевъ въ осужденіе обвинителей и народа, 
а Іеремія судомъ Божіймъ быль сохраненъ для того, чтобы 
проповфдовать остаткамъ несчастнаго народа и привлечь ихъ 
къ покаяню. Подобное же читаемь и въ Дфявяхъь Апо- 
етольскихъ, что апостоль Таковь скоро подвергся суду 
Ирода и увнчалея мученичествомь, а блаженный Петръ 
и проше апостолы были сохранены для ученія Христова 
И достойна примфчаня твердость пророческая, что и воз- 
вращенный изъ Египта Уря не измЬнилъ убБжденій, 
во и видя грозившую смерть все-таки говорилъ то, что 
повеллъ ему Господь. А что онъ устрашилея и убъжаль 
и удалился въ Египеть—это доказательство не невфрія, а 
благора умя,—чтобы мы напрасно не подвергали себя опа- 
еностямъ. И о Господ Спасител читаемъ, что Онъ избЪ- 
галь рукъ гонителей (Лук. га 4; Іоан. гл. 8) и повелв- 
вадъ апостоламъ: езда гонять вы во зрадь семь, бњвайте 
вг другій (Ме. 10, 23). Еще вопросъ: какимъ образомъ 10- 
акимъ царь 1удейскій, при сво й незначительной власти, 
слабый и стоявший на краю погибели, имфлъ возможность 
посылать въ Египеть и вывести оттуда Урію? Это легко 
разръшаетоя, если примемъ во вниманіе, что онъ получилъ 
власть отъ царя Египетекаго Нехао и что это пророчество 
было въ началъ его царсетвовавія. И хотя [еремя освобож- 
денъ помощю Господа, однако это выфняется въ заслугу и 
тому, чрезъ кого Господь освободилъ своего пророка, т. е, 
Ахикаму сыну Сафава, что будемъ читать ниже, когда ]е- 
ремія изъ грязной ямы освобождается отъ опасности смерти 
по внушенію евнуха Авдемелеха (гл. 38). 


Гл. ХХҮП. От. 1. Вг началь царствованія Тоакима 
сына Јосіњ, царя Гудейскаго, было сдово сіє кз Тере- 
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мін отг Господа, говорящее. Этого въ издаши ХХ н%тъ. 
Многіе думаютъ, что это есть начало елђдующей главы; но 
это не такъ. а слова эти должно присоединять къ глав 
предъидущей, — чтобы мы знали, что вее сказанное и едълан- 
ное пропзошло въ началь царствованя Іоакима. Потому-то 
онъ и имЪлъ возможность посылать посольство въ Египетъ 
къ царю, какъ своему другу. МнЪ кажется, что [ХХ опу- 
стили эти начальныя слова ва томъ основаніи, чтобы избЪ- 
жать повторени. Ибо въ начал (главы 26-й) они уже по- 
ставили: вё началь ц'ретвоващя Јоакима сына Тоби, 
царя Гудейскаго, было такое слово отг Господа (ст. 1). 

Ст. 2. Такё говорити минь Господь: сдњлай єебњ 
узы и колодки или 0000, воторыя поеврейски называются 
тио#, а на простовародномъ нарчаи боѓке. 

От. 3. 4. И возлюжв ихо на выю свою, и пошли 
такія же кә царю Едомскому в кз царю Моавит- 
скому, и кё царю сыновей Аммоновыхг, и кә царю 
Тира, и кг царю Сидона чрезг пословг, пришедшиха 
вг Теруспљимё кә Оєдекіи, царю Гудвисколу. И по- 
вели има сказать зосударямё своим: так говорить 
Господь воинствг. Бог Израилєевг: тако скажите госуда- 
рямё вашимё. Предшествующее видфне было пророку въ 
начал паротвовашя Јоакима, сына Тоеш, царя Јудейскаго; 
это же-—при Седекіп. послъднемъ царь въ ТерусалимЪ, при 
которомъ городъ этоть быль взять и разрушенъ. 1еремій 
повелфвается возложить на выю свою узы или  деревянныя 
колодки, которыя, какъ мы сказали, поеврейски называютея 
тиїһоїћ, и послать ихъ въ царямъ Едомекому, Моавит- 
свому, сыновей Аммоновыхъ, Тира и (идона, послать чрезъ 
посяовъ пришедшихъ въ (едекіи, и наказать имъ, чтобы 
они передали своимъ государямъ, что они должны подпаеть 
игу царя Навуходоносора, и узнать то, что продолжаетъ 
дальнфйшая рфчь пророка И чтобы послы и цари этихъ на- 
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родовъ какъ-нибудь не возразили: почему же ты не повел- 
ваешь этого своему народу?-—говоритъ тоже самое и царю 
Седекіи, священникамъ и проровамъ. Место это всегда алле- 
горичесый и избъгающій исторической истины толвователь 
(Оригенъ) объясняеть о небесвомъ [ерусалимв —что его жи- 
тели должны добровольно принимать тБла и нисходить въ 
Вавилонъ, т. е. въ смфшенше лежащаго во злЬ міра сего и 
работать царю Вавилонекому —діаволу. Если они не захотятъ 
сдфлать этого, то не будуть носить тяжести тёлъ, но п0- 
гибнутъ отъ меча, голода и моровой язвы и будуть не 
людьми, а демонами. Вотъ что сказалъ онъ,——чтобы не кде- 
ветали на насъ защитники его Мы же будемъ садить про- 
стую и дфйствительную исторю, не закрывая ее велвимъ 
туманомъ и выдумками. 


От. 5. Я сотворил землю. человњка и живот- 
ных, которыя на лицњ земли, силою Моею великою 


и мышцею Моею простертою, и отдалё ве тому, кому 
было блазоугодно вё очахь Моихв Хотя Писаше тово- 
ритъ это человћкообразно, такъ, какъ можемъ говорить и 
понимать мы, яюди; однако, сила Божя и мышца Его есть 
Тотъ, е ќоторомъ и апостолъ говорить: Христоез Божія 
сила и Божія премудрость (1 Вор. 1, 14), и Иса: 
Господи, кто вњрова служу нашему, и мышца Гос- 
поднял хому открыся (Ие. 53, 1)? и Евангелиеть 1о- 
аннъ пишетъ: вся тьмз быша и безљ Него ничтоже 
бысть (Іоан. 1, 3), и Давидъ въ своемь пћенопфній гово- 
рить’ словом Господнимг небеса утвердишася и духом 
уста Его вся сила иже (Псал. 82, 6) Словами же: от- 
дал. вв тому, кому было благоугодно вг очах Моихё, 
обозвачаетъ то, что роду человфческому даровано все благо- 
датію Божіею. Я, говорить, сотворидъ землю, и человъка и 
скотъ. Цорядокъ обратный: ибо по книг Бытія сначала 
творятся животныя, и наконецъ человвъ (Быт. гл. 1), а 
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здЊеь сначала называетъ человћка, а потомъ — подчиненное 
власти человћка. 

От. 6—7. Итакё, нынь Я отдаю всњ земли сіц 
в5 руку Навуходоносора, царя Вавилонсказо, раба 
Моего, и даже звърей полевыхть Я отдалё ему на слу- 
жене єму. И будуть служить ему есњ народы, в 
сыну 20, и сыну сына ео. Вавъ оваяненъ Израиль, ког- 
да, по сравненю съ нимъ, Навуходоносоръ называется ра- 
бомъ Божіимъ! Въ Евангеліи написано: мрё тьмё бысть, 
и мірг Его не позна. Во своя пріиде и свои Его пе 
прілша (Іоан. 1, 10). Итавъ, справедливо Творецъ отдаетъ 
Свое твореніе кому захочетъ. Посему-то и діаволъ, прообра- 
зомъ коего былъ Навуходоносоръ, говоритъ: „все это отдано 
мие, Въ словахъ же: и даже звњрей полевыхь Я от- 
далё ему на служене ему, мы должны понимать или 
просто животныхъ всякаго рода, тавъ какъ съ человъкомъ 
отдается и подчиненное ему; или подъ животными должны 
разумфть дикіе народы, —что будуть въ рабетвЪ даже они, 
прежде не знавп!е рабства. А подъ сыномъ и сыномъ сына 
разумфетъ, по еврейскому подлиннику, Валтасара и Евилме- 
родаха. о которыхъ пишетъ Даніилъ. 

Пока не придето время земли вю и его самого 
Чтобы не думали, что владычество Навуходоносора будетъ 
вфчное, прекрасно выражавтъ мысль, что и самъ онъ бу- 
детъ взять въ плЪнъ Мидянами и Персами Әто и значатъ 
слова: пока ве придеть время земли его и его самого. Но 
и этого нътъ у 1ХХ. 

И 6у0утё5 служить ему народы мноце и цари 
велике. Не сказаяъ всњ, ибо это единственно подобаетъ 
царству Христову. По Симмаху читается не будутг слу- 
жить ёму народы мновіе и цари вељикіе, а подчи- 
нятё 610 рабству народы многі и цари вељикіе, — 
что, то есть и самъ онъ, которому прежде служили вов 
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народы, будеть въ рабетв у Мидинъ и Персовъ.  Постав- 
леннаго нами еъ еврейскаго: Я отдалё ему на служеще 
ему, и будутз служить ему всњ народы, и сыну 60, 
и сыну сына его, пока не придет время земли єго и 
ег0 самого. И будуть служить ему народы многіє и 
цари великіє,—въ издани ХХ, какъ мы уже сказали, 
не читается. 

Ст. 8 Ниродё же и царство, которое не будетз 
служить Навуходоносору, царю Вавилонскому, и ко- 
торый не подклонитё выю свою тодг иго царя Вави- 
лонскало, —народг тот Я посњщу мечемз и полодомё, 
и моровою язвою, говорит Господь, докол не истреблю 
ихё рукою єго. Господь не Навуходоносору только порабо- 
щаетъ народы гршные; апостолъ говорить 0 грЬшни- 
кахъ: иуже предахљ сатанњ, да накажутся не хулити 
(1 Тим 1, 20), и въ другомъ м%етъ: предати зпаковало 
сатанњ, во изможденіе плоти, да духё спасется 
(1 Вор. 5, 5). Онъ увЪъщеваеть также повиноваться вла. 
стямъ не только за гифвъ, но и за совфеть, чтобы не по- 
лучить отъ нихъ осуждения. 

От. 9—11. Итакё, вы не слушайте пророковё 
своихё и гадателей, и сновидцев, и авгуровё и вол- 
шиебниковг, которые зюворятз вамз: ‚не будете слу- 
жить царю Вавилонскому““; ибо они пророчествуютб 
вам ложь, чтобы удалить васв изг земли вашей и 
изгнать васб и чтобы вы погибли. Народ же, кото- 
рый подклонить выю свою подё шо царя Вавилон- 
скаго и будеть служить ему, Я оставлю такой на- 
005 вё земљљ 10, зюворитгь Господь, и онь будете 
воздьлывать её и жить на ней. И въ этомъ мет го- 
воритъ вздоръ аллегорическій толкователь, будто увЪщаніе 
относится къ жителямъ небеснаго Іерусалима, чтобы ови 
не слушали пророковъ своихъ, гадателей, сновидцевъ, ав- 
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гуровъ и волшебниковъ, но чтобы лучше служили Навухо- 
доноеору,—принимали тЪло уничиженя, младенческій плачъ 
и дътевія колыбели. Ибо, вели они это сдБлають, то по 
окончанши рабетва и состояня человфческой смертности, они 
возвратятея въ землю свою и будуть жить въ ней и дћ- 
дать то, что дЪлази прежде. Онъ говоритъ также, что онъ 
предполагаетъ. что ть, кои принявъ на себя брема тълъ чело- 
вфческихъ, пренебрегуть заповћди Божии, т будуть демонами 
и нечистыми духами и никогда не получать прежняго мета. 
Мы же будемъ объяснять просто, что у язычниковъ есть и 
пророки, выдающіе себя за предеказателей будущаго отъ 
духа божественнаго, и гадатели, о которыхъ существуеть 
и народвая пословица: «говорятъ, что мудрые провидятъ», 
и сновидцы, подражающіе осиу и Давніилу, и авгуры, пө 
полету и пънію птицъ объявлающіе, что слфдуеть или 
не слЬдуетъь дБлать чего либо, и волшебники, которыхъ 
мы можемъ назвать или колдунами, или служащими демон- 
скимъ очаровавіямъ, и Боторые поеврейски называются 
саѕѕарће. ВеЪ такіе, говоритъ, обольщаютъ васъ и ко вреду 
вамъ совђтуютъ не служить царю Вавилонекому, ибо го- 
раздо лучше добровольно принять рабство и быть въ дружбв 
съ тъмъ, вому служите, и обработывать родную землю, чЪмъ 
принять рабетво насильно и по необходимости и быть въ 
плЪну. : 

От. 12—13. И Оедекін, царю 1удейскому,-я ска- 
заль созласно со всъми словами сими зоворя: подкло- 
ните вым свои под5 ярмо царя Вавилонскаго, в слу- 
жите ему и народу вго, и вы будете живы. Зачьмв 
умирать тебъ и народу твоему отзё меча, голода т 
моровой язвы, как изреке Господь народу, который 
не зажочетз служить царю Вавилонскому? Не слу- 
шайте словз пророков, которые зюворятз вамё не 
служите царю Вавилонскому“, ибо ложь они гово- 
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рять вамг, поелику Я не посылаль их, товоритё 
Господь, они ложно пророчествуютз во имя Мое, 
чтобы изгнать вась н чтобы позибли какз вы, такё 
и пророки, пророчествующіе ваме. Послъ веъхъ наро- 
довъ переходить въ Седекіи, царю ТГудейскому и говоритъ 
ему тБми же словами, какими грозилъ и этимъ народамъ. 
Ибо ве заслуживаетъ преимущества народъ Израильскій, 60- 
гръшившій или подобно или болБе другихъ народовъ. По- 
сему-то, тавъ какъ не хотЬлъ повиноваться народъ в%ро- 
ломный, то и былъ истребленъ мечемъ, голодомъ и моровою 
язвою Олдуеть замфтить въ Святомъ Писанш, что проро- 
вами оно называетъ лжепророковъ, пророчествующихъ име- 
немъ Божіимъ ложно. Д%лаютъ же они, говоритъ, это для 
того, чтобы изгнать васеъ, чтобы погибли Бакъ вы, тавъ и 
пророки, пророчествующіе вамъ. Итакъ, одинакова погибель 
какъ обольщаемыхъ, такъ и обольщающихъ. Поетавленнаго 
нами съ еврейекаго: 002 иго царя Вавилонскалю и слу- 
жите єму, и народу 610, н вы будете живы. Зачьмь 
умирать тебњ и народу тзоему оть меча, зољода и 
моровои язвы, какѕ изрекь Господь народу, который 
не заточеть служить царю Бавилонскому? Не слу- 
шайте словё пророков, говорлщихо вама, - у ХХ нътъ. 
Замъчаю это для того, чтобы благоразумный читатель ви- 
ДЪаъ, вакъ многаго по мЪотамъ не достаетъ въ греческихъ 
и латиневохъ кодексахъ. 

(т. 16—17. И священиикамв. в народу сему я 
г0ворилё: таке ‘оворитёх Господь: не слушайте словз 
пророков вашихв. которые пророчествуютзё зоворя: 
‚››вотг теперь скоро возвратятся изг Вавилона со- 
суды Господни“; ибо они пророчествуютгё вамг ложь. 
Словъ: теперь скоро у [ХХ нЪтъ, равно какъ и дальввй- 
шаго: ле слушайте ихг, а служите царю Вавилон- 
скому, чтобы вамё быть живыми; зачьмё давать г0- 
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родг этотё на опустошеніе? Поелъ народа и царя гово- 
ритъ священнивамъ и народу, которому уже прежде воз- 
вћотилъ погибель выфетф съ пророками, говоря: чтобы Я 
изгналь вас, и чтобы погибли какг вы, така и 
пророки, тпророчествующієе вамз. Говорить же тоже, 
что говориль царю и народамъ, —чтобы они не слушали 
словь прорововъ евоихъ и не говорили, что скоро бу- 
дутъ возвращены сосуды храма Господня, унесевные съ 
Іехоніею, князьями и матерью его; во убБждаетъ, что- 
бы они служили царю Вавилонекому и были живы и 
чтобы городъ, подчинившиеь добровольно, не быль преданъ 
огню. И въ этомъ милость Господня, что предаеть ихъ на- 
казінію болЪе легкому, во избъжаніе болће тяжкаго. 

Ог. 18 А если они пророки, и если у нихг есть 
слово Господне, то пусть они противостанутг. Тото, 
что дале слћдуетъ и что мы прибавимъ до конца этой 
главы, у ХХ нётъ. | 

Ст. 19—22. Господу воинство, чтобы сосуды, 
оставийеся вг домь Господнем и вг домь царя Іу- 
дейскаго и вв Шерусалимь, не перешли вг Вавилоне. 
Ибо такг зоворить Господь воинства столбамь, и морю, 
и подножія.иё, и прочей утвари, которая осталась в5 
г0родњ семё, которой не взяла Навуходоносорг, царь 
Вавилонскай, когда вызель вё Вавилонь Іехонію, сына 
Јоакима, царя Гудейскалю, и всъхв вельможв 14д6- 
скижё и Перусалимскихь. Ибо такь говорить Господь 
воинетвг, Богё Израицлевь, сосудамә, оставшимся вё 
домњ Господнемг и вг домь царя Гудейсказо, и вг 16- 
русалимњ: они будутг перенесены вг Вавилонё, и бу- 
дутё тамз до дня посьщенія єго, 10воритё Господь; 
и Я сдълаю, чтобы они были перенесены и постав- 
лены снова на мъсть семз. Этого, какъ мы сказали, у 


ХХ нЪтъ, а это переведено съ еврейскаго подлиннива. 
Творенія бл. [еронима. 32 
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Вместо же этого ови поставили иное, чего не было напи- 
сано, именно: тусть ходатайствуют» предо Мною, ибо 
такг сказалё Господь: и проще сосуды, которыхг не 
унесь царь Вавилонскій, когда вывел ГТехонію изё 
Јерусалима вв Вавилонг, пойдутг туда, зоворить Го- 
стодь, выражая болће смыслъ, чфмъ слова, быть можетъ, 
признавь несообразвымъ, чтобы Богъ говорилъ столбамъ, 
морю, подножіямъ и прочей утвари, оставшейся въ Іеруса - 
зим, вавъ будто мы не читаемъ, что Господь повелъваль 
и червю утреннему (Іон. 4, 7) и морю говорилъ: молчи, пре- 
стани (Марк. 4, 89). Словами же: пусть противостанутг 
Мнњ или Господу воинств, повазываетъ то, что истинный 
пророкъ молитвами можетъ противостоять Господу, подобно 
тому, какъ и Моисей въ наказаніпи противосталъ Господу, 
чтобы отвратить ярость гава Его. Тоже едълалъ и Оамуидъ 
(1 Цар. гл. 8). И Господь свазать въ Моисею: остави 
Мя и потреблю народъ сей (Исх. 32, 10). Когда гово- 
ритъ: остави Мл, то повазываетъ, что молитвами святыхъ 
Онъ можетъ быть удержанъ. Пусть, говоритъ, противоста- 


нуть пророки и доважутъ, что все предоказываемое ими 
исполнилось на дЪлВ, и тогда пророчество подтвердится 


истиною. 0 столбахъ же, моръ, подножмяхь и о прочей 
утвари читаемъ въ Малахимъ и въ концћ книги этого про- 
рока, гдз перечисляются сосуды, взятые въ Вавилонъ, ког- 
да Седевія быль отведенъ въ паФиъ, городъ сожженъ и 
храмъ разрушенъ. 


Гл. ХХҮШ. Ст. 1—3. И было вг тот-же 1095 вё 
началь царствованія Седеки, царя Гудёйсказо, в5 
пятый мњсяць, Ананія, сынг Азура, пророкё изг 
Гаваона, сказал мнь вё домњ Господнем, предё свя- 
щенниками и всъмё народом, 10в0ря: такве говоритё 
Господь воинствё, Богг Израилев: Я сокрушилг ярмо 
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царя Вавилонскало; еще два года дней, и Я возвращу 
на мњсто сіє всњ сосуды дома Господня. Еврейское 
слово пророки, то есть педейт ТХХ перевели лжепророки, 
чтобы боле уяснить смыслъ; но въ настоящемъь м%ет 
сказано лророкә, то есть тебѓа, а не лжепророкъ. Было 
же это слово Господне при царъ Седекіи, въ четвертый годъ 
его царствованія, въ пятый м%еяцъ (когда пророкъ Іезевійль 
еще не пророчествоваль въ Вавилон въ переселеннымъ 
вмЬотБ съ Іехоніею). Анавія въ храм Божіемъ смЪло гово- 
ритъ противъ пророка, такъ какъ объщаетъ народу благо- 
пріятное, а ложь, особенно объщающая пріятное, слушается 
охотно. Іеремія говорилъ, что и прое оставленные Навухо- 
доносоромь сосуды какъ храма, такъ и дома царскаго и 
всего народа, будутъ перенесены въ Вавилонъ; а этотъ, на- 
противъ, обфщаетъ, что и перенесенные будутъ возвращены. 

От. 3—4. Аоторые взлль Навуходоносор, царь 
Вавилонск Ц, сх мњста сео в перенесг вв Вавилоне, 
и Гехонію, сына [эакима, царя Гудейскаго, и вск 
переселенныхь Тудеевә, пришедшихь вв Вавилонь, Я 
возвращу на мњсто сіе, говорить Господь; ибо сокрушу 
ярмо царя Вавилонскаго. Выфето этого ХХ перевели: 
Гелонію и переселенцев» Гудейскилг; ибо Я сокрушу 
ярмо царя Вавилонскаго, кратко излагая болфе смыелъ, 
чЪмъ выражена еврейскаго подлинника. Ананія, казавшійся 
тогда народу пророкомъ, обфщаеть, что не только сосуды, 
но и царь [еховя будеть возвращенъ въ [ерусалимъ, и что 
ярмо царя Вавилонекаго будетъ сокрушено, то есть царство 
его будетъ разрушено и что вое это произойдетъ въ течене 
ранће двухъ афтъ,— чтобы близостью исполпенін обЪщанія 
увеличить силу радости. 

От. 5—6. И сказаль Іеремія пророкё Анани про- 
року вә глазахё священников и в5 1лазахё в660 на- 
рода, стоявшаго вг домњ Господнемг. И сказала [6- 

32* 
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ремія пророкг: аминь! да сотворитз такз Господь, 
да исполните Господь слова твои, которыя ты про- 
рочествовале 0 возращеніи сосудов вг домѕ Господень 
и 66610 переселенія Вавилонскаго на мњсто сіе. ТІере- 
мія желаетъ, чтобы исполнилось то, что ложно предеказы- 
ваетъ лжепророкъ; ибо это обозначаетъ слово аминь, кото- 
рое часто употребляеть Господь въ Евангели, говоря: аминь, 
аминь, гљлаголю вамз (Тоан. 5, 19 и друг.) По благопрі- 
ятности предеказываемаго, [еремія желаетъ, чтобы лучше 
оказалось справедливымъ предеказаше Ананій, чЪмъ его. 
Поэтому и другой пророкъ свидфтельетвуетъ, говоря: «0, 
если бы я не быль мужемъ, имћющимъ духа, и лучше бы 
я говорилъ ложь» (Мих. 9. 11) Тона же, напротивъ, печа- 
лится, зач$иъ онъ солгалъ, и укоряется Господомъ, что по- 
лезнће пророку солгать, чёмъ погибнуть такому множеству 
людей (Шон. гл. 3). И чтобы не показаться одобряющимъ 
предеказаніе лжепророка, онъ, не оскорбляя лжеца, доказы- 
ваетъ истину изъ примфра другихъ. 

От, 7—9. Только послушай слово сіе, которое я 
10в0рю во слуха тебъ и вг слухё всего народа: про- 
роки, которые отг начала были прежде меня и прежде 
тебя, предсказывали многим землям и великим 
царствамз войну и бъдстве н г0л0дё. Пророкз, кото- 
рый предсказываль мирг, тода только будетг при- 
знанг за пророка, котораго истинно послаль Господь, 
кода сбудется слово ето. Іеремія могъ сказать Ананія: 
ты говоришь ложь, обманываешь народъ; ты не пророкъ, а 
ажепророкъ Если бы онъ сказахь это, то и лжепророкъ 
могъ отвћчать Іереміи тёмъ же; поэтому Іеремія не оскорб- 
ляетъ его и обращается къ нему кавъ къ пророку. Не только, 
говорить, мы съ тобою пророки, но прежде тебя и меня 
были многіе другіе, кавъ напримёръ Исая, Осія, 10иль, 
Амосъ и прочіе, Они пророчествовали, говоритъ, многимъ 
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землямъ и не малымъ, а великимъ царствамъ, возвщая имъ 
войну, бБдетвія и недостатокъ во всемъ. И напротивъ, были 
другіе, обфщавиие миръ и благоденствіе. Приговоръ тЪхъ и 
другихъ оправдывалея не лживою лестью, а исходомъ обето- 
ятельствъ. Такимъ образомъ о себЪ и Ананш Іеремія гово- 
ритъ ссызаясь ва примћръ другихъ, что истинность проро- 
ковъ оказываетен тогда, когда наступить исходъ обетоя- 
тельствъ. Тоже сказаль и Господь чрезъ Моисея (Второз. 
гл. 23), что пророкъ обнаруживается концемъ пророчества. 
Нужно замътить и то, что упрекаетъ лжеца не грозно, не 
сурово, а съ надеждою на силу истины, и отлагаеть р%- 
шене на будущее время, чтобы слушатели подождали ис- 
хода двла. 

От. 10—11. И снялё Ананія пророк ярмо, (к0- 
торое по еврейски 0), с5 вым Јерємін пророка и 
сокрушилг єго. И сказал Ананія. предг глазами всею 
народа, говоря: так говорить Господь: тако сокрушу 
ярмо Навуходоносора, царя Вавилонсказо, чрезь два 
1000 дней сб вын всьжё народовг. И пошєлљ [время 
своєю дорогою. Слова: два зода №ХХ не перевели. Они 
также не нәзвали Ананію пророкомъ,— потому, конечно, 
чтобы не показалось, что они признаютъ пророкомъ того, 
кто не былъ пророкомъ, какъ будто въ святыхъ писаніяхъ 
не говорится о многомъ сообразно не съ истиною дБла, а 
прим нительно къ воззрБніямъ того времени, въ которому 
относятся изображаемыя событія. Посему-т0о и [осифъ въ 
Евангелии называется отцомъ Господа, и сама Марія, знав- 
шая, что она зачала отъ Духа Святаго и отвъчавшая ан- 
гелу: како будетв сіе, идьже мужа не знаю (Лук. 1, 
34), говорить Сыну: чадо, что сотвори нама тако; 
сє отець твой и азг болящв искаломз тебе (Лүк. 9, 48). 
И выЪстВ достойно вниманія благоразуме Іереміи, его еми- 
реше и терп%ніе. Лжепророкъ оскорбияетъ его дЪйствіемъ, 
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схвативши ярмо съ выи ето, сокрушаетъ его, чего, конечно, 
онъ не могъ бы едвлать съ желёзнымь ярмомъ, а тоть мол- 
читъ и сврываетъ огорчевіе, ибо ему еще не было открыто 
Господомъ, чтб сказать. Этимъ Святое Писаніе безъ словъ 
показыгаетъ, что пророки говорятъ не по своему только 
произволу, а по вол Божей, особенно о будущемъ, кото- 
ров вфдаетъ одинъ Богъ. Онё пошеле, говорить, ч 904- 
длился своєю дорогою, какъ бы побфжденный и исполняя 
оное пророческое: быль яко человьиё не слышай и не 
имый во устньжь своихг обличеня. 

(т. 12—15. И было слово Господне кё Тереміи 
посль того какг сокрушиль Ананія пророкё ярмо сг 
вым Іереміи пророка, зоворящее: иди и скажи Ананін: 
так говорит Господь: ты сокрушилё ярмо деревян- 
ное, а сдълаешь вмњсто его ярмо желъзное. Ибо таке 
говоритё Господь вовнствь, Богг Израилевг: ярмо же- 
лњзноє Я наложилё на выю всњхё народовё сило, что- 
бы они работали Навуходоносору, царю Вавилонскому. 
Дальнйшихъ же словъ: и будуть служить ему, и даже 
звњрей земныхь Я отдалё єму у ХХ ньтъ. И въ этомъ 
мЪств, и въ дальнЪйшихъ, по ХХ, Ананія не называется 
пророкомъ потому, конечно, вакъ я сказаль выше, чтобы 
не показалось, что ови пророкомъ называють лжепророка. 
Но какой смысль еврейскаго водлиннива? Посл того, какъ 
проровъ Іеремія отошелъ своею дорогою и молча проглотилъ 
обиду, было къ нему слово Господне, чтобы пророкъ хва- 
лившемуся ложью лжепророку говорилъ не своими словами, а 
сказалъ бы: такё з0воритё Господь: хотя и Ананія, со- 
крушая ярмо деревянное, говорилъ съ такимъ же авторите- 
томъ отъ лица Господа: такг з0воритё Господь, ибо ложь 
всегда подражаетъ истинъ. Слова: ты сохрушилг ярмо 
деревянное, а сдњлаєшь (или Я сдњлаю ) вмњсто е10 ярмо 
желњзное показываютъ то, что отвергающій наказан!» мень- 
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шее будетъ для народа причиною ббльшей казни. И въ этомъ мф- 
ств аллегорическій толкователь говорить вздоръ, разумВи подъ 
ярмомъ и колодками деревянными эөирвыя и воздушныя тфла 
демоновъ и противныхъ силъ, а подъ ярмомъ или колодками 
желзными-—наши боле грубыя тла, составленныя изъ нер- 
вовъ и костей, мяса и жилъ, и утверждая, что тё изъ небеснаго 
Іерусалима, кои не захотять принять меньшихъ наказаній 
по свойству гръха, осуждаютея на узы нашихъ тЬлъ и 
принимаютъ на себя плачь дфтетва и узы и нечистоты пе- 
леновъ, и служать діаволу, царю Вавилона, то есть міра 
сего, по слову Писанія: мірг в0 злњь лежитг (Іоан. 5, 
19 ),—осуждаютеся вмЪсть съ звърями земными, которые 
заключены въ тфла неразумныхъ животныхъ НевБжествен- 
ный писатель и послфдователь Грувніевекой клеветы побу- 
дилъ меня открыто указывать чужіе недостатки, что прежде 
я высказывадъ сдержанно, предоставляя это благоразумію 
читателя. 

(т. 15—17. И сказале [время пророкё Анащи 
прор ку: послушай, Ананія: Господь не посылалз 
тебя, и ты обнадежилг народг сей ложно. Поэтому так 
говорит Господь: вотё Я вышлю (или выброшу) тебя 
с5 лица земљи; вё этомё 10ду ты умрешь. ОлЪдующихъ 
затЬмъ словъ: потому что вопреки Господу зовориль ты. И 
умерг Ананія пророк вг тотё ъодгвё седъмомё мњеяцњ, 
у ХХ нътъ, а вмЪето этого они поставили только:и умер 
вә седьмомг мњсяцњ. И здъеь у ХХ Ананія не называется 
пророкомъ, тогда какъ по еврейскому подливнику ев. 
Писане называетъ его пророкомъ, хотя въ словахъ кото- 
рыми обличаетъ его [еремя: послушай, Ананія: Господь 
не посылал тебя, не называеть пророкомъ. Ибо, какъ 
оно могло назвать проровомъ того, посланничество котораго 
отъ Господа отрицаетъ? Но, какъ мы сказали выше, истори- 
ческая истина и порядокъ соблюдается сообразно не съ тъмъ, 
что было, а съ тЬмъ, какъ представлялось въ то время. 
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Ты обольстилъ, говоритъ, народъ ложью, чтобы онъ не при- 
вималъ опредфлеше Боже; поэтому знай, что въ этомъ 
году ты умрешь Если, умирая, мы освобождаемея изъ тем- 
ницъ ТФлъ. по оному, худо изъясняемому еретиками свидв- 
тельству: изведи изг темницы душу мою (Псал. 141, 8): 
то какимъ образомъ въ настоящемъ случаф смерть призы- 
дается на лжепророка въ навазаніе? Въ этомъ мст слћ- 
вуетъ замътить, что когда Іеремія, потерп%вти отъ лжепро- 
рока обиду, не подучилъ еще слова Господня, то онъ мол- 
читъ, а потомъ, когда былъ посланъ Господомъ, то смъло 
обличаеть лжеца и возвъщаетъ ему близкую смерть. Что же 
касается того, что онъ умеръ въ седьмой м%сяцъ, то тъ, 
кои обыкновенно всегда объясняютъ, что этимъ  числомъ 
обозначается покой, быть можеть будутъ врать, что онъ 
умеръ въ седьмой м$феяцъ въ указаме освобожденія отъ 
золъ тфла, сообразно съ написаннымъ: „смерть мужу по- 
кой“; мы же знаемъ, что тЬла вђрующихъ суть храмы Бо- 
жій, если только Духъ Святый живетъ въ нихъ. 


Глава ХХІХ. От 1—7. И таковы слова кни, ко- 
торую послаль [еремя пророкё изә Іерусалима кз 
остатку старњйшинг переселенія и ко священникамё, 
и кб пророкамь и ко всему народу, который перевель 
Навуходоносорь изг Шерусалима в5 Вавилон, послњ 
того, како вышли царь Іехоніл, и зоспожа (или ца- 
рица), и евнухи, и князья Гуды и Јерусалима (или 
вельможи), в художники изә ТГерусалима, — чрезё 
Елассу, сына Сафанова, и Гамарію, сына Хелщина, 
которых послаль Оедекія, царь Гудейскін, кё Наву- 
ходоносору, царю Вавилонскому, во Вавилонг: Так 
говоритё Господь воинствг, Бов Израилевг, всему пв- 
реселенію, которое Онг переселилё изг [ерусалима вё 
Вавилона: стройте домы и живите вё нихё и насаж- 


ТОЛКОВАНІЕ НА БНИГУ ПРОРОКА 1ЕРЕМІИ, ГЛ. ХХХ. 461 


дайте сады и њшьте плодг ить. Берите женг и рож- 
дайте сыновей и дочерей, и сыновьямь свонмг давайте 
жен, и дочерей своих выдавайте замужг, и пусть 
они рождаютз сыновей и дочерей, и размножайтесь 
и не умаляйтесь числом. И заботьтесь о мирњ го- 
рода (или земли), вв который Я переселиль васё, и 
молитесь за нео Господу, ибо при его мирњ и вамз 
будетё мирг. Это послане, или квижка, пророка Іереміи, 
черезъ пословъ Седеки Елассу п Гамарію, посылается въ 
Вавизонъ къ тфмъ, которые съ Техоніею и матерью его 
были переселены Навуходоносоромъ, съ тою цБлію, чтобы, 
по случаю царскаго посольства пророкъ могъ исполнить и 
свое дъло и передать переселенцамъ повелъннов ему Господомъ. 
Прекрасно сказалъ: посл» того как вышли царь Техонія и 
госпожа, и князья Гуды и проще, и потомъ: Токё гово- 
ритё Господь воинствг, Бог5 Израилевё, всему пере- 
сељленію, которое Онг переселиль изг Герусалима вё 
Вавилонә,—чтобы видно было, что они переселены не си- 
лою царя Вавилонскаго, а волею Господа. И ръчь Божія о0б- 
ращена во первыхъ къ старъйшинамъ, потомъ къ священ- 
никамъ, въ третьихъ къ пророкамъ, въ четвертыхъ ко всему 
народу, чтобы по порядку возраста посланіе пророва до- 
стигло воЪхъ, кого онъ увЪщевалъ. Увъщевиетъ же онъ 
словами не своими, а словами Господа, чтобы они строили 
дома и жили въ нихъ, разводили сады и ли плоды ихъ, 
брали женъ и рождали сыновей и дочерей: размножались на 
мст переселенія и не умалялись чисдомъ, заботились 0 
мир% города, или земли, въ которую переселилъ ихъ Гос- 
подь и молились за нихъ Господу. И указывая причину, 
говоритъ, что при мирћ земли той, будетъ миръ и для васъ. 
Такъ какъ имло скоро послфдовать рзятіе Іерусалима, то 
1ереми повелћваетея не брать жены и пе рождать дфтей; 
поэтому и намъ говорится чрезъ апостола: время прекра- 
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щено есть прочее, да имущфи жены, яко же не иму- 
иди будутё (1 Вор. 7, 29). Если по тяжелымъ оботоя- 
тельствамъ времени, и у имћющихъ женъ отнимается подьзо- 
ване ими: то не тъмъ боле ли предписывается не брать ихъ 
не имфющимъ? Теперь же предсказане пророческое предпи- 
сываетъ все сказанное для того, чтобы они не вфрили лже- 
пророкамь, объщавшимъ имъ скорое возвращене въ Іеруса - 
лимъ, а знали бы, что они въ Вавилон будутъ жить долго, 
тавъ что должны брать женъ, садить огороды, разводить 
сады, строить дома и рождать дЪтей. А сказанное: зоботь- 
тесь о мирњ города или земли, и потомъ: потому что 
при мирњ ёо будетёг мира и для васё, можеть быть 
сопоставлено съ словомъ апостола, коимъ онъ поведћваетъ: 
молю убо прежде всъхё творити молитвы, моленія, 
прошенія, благодаренія за вся челосњки, за царя и 
за всњхё, иже во власти суть, да тихое и безмолв- 
ное житіє поживемё во всякомё блазочестіи и чистоть 
(1 Тим 2, 1—8). Далће, по толкованіямъ таинственнымъ, 
послћ того какъ мы за гръхи свои будемъ извержены изъ 
Јерусалима, то есть церкви, и преданы тому Навуходоно- 
сору, о которомъ говоритъ тотъ же апостолъ: предати та- 
коваго сатанњ во измождеще плоти, да духг спасвтся 
вг день Господа (1 Кор. 5, 5), и еще: ихже предах 
сатанњ, да накажутся не хулити (1 Тим. 1, 20),— 
мы не должны быть безпечными и, оцБпенъвъ въ бездЪй- 
ствіи, не должны совершенно отчаиваться во спасеніи, но 
должны во первыхъ строить домы не на песк%, а на вамн%, 
и такіе домы, какіе строили повивальныя бабки въ книг 
Исхода, ибо он® боялись Господа (Исх. гл. 1); во вторых», 
разводить салы или огороды, каковой садъ и Господь наса- 
дилъ въ ЕдемЪ и помфетиль въ немъ древо жизни, о к0- 
торомъ написано: „она (премудрость) древо жизни, для 
веБхъ п лучившихъ ев“; и кто будеть держаться ея, бла- 
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женъ (Пратч. 3, 18); въ третьихъ, мы должны брать женъ, 
изъ коихъ одна есть премудрость, о которой Соломонъ пи- 
шетъ: „возлюби ее, и сохранитъ тебя, облеки ее, и она воз: 
несеть тебя“ (Притч. 4, 6), и въ другомъ мћотђ: „я искалъ 
взять ее себ веһћетою, и быль любителемъ красоты ея“ 
(Премуд. 8, 2). И не довольно для насъ одной супруги пре- 
мудрости, если мы не имфемъ и прочихъ—мужества, воздер- 
жанія и справедливости, чтобы рождать отъ нихъ очень 
многихъ сынозей. И дочерей своихъ будемъ выдавать за 
мужъ, чтобы истина в%ры, указываемая сыновьями, сочета- 
валась съ добрыми дфлами, которыя обозначаются въ доче- 
ряхъ, и чтобы добрыя дла соединялись съ правою вфрою. 
Рождая таковыхъ сыновей и дочерей, будемъ размножаться 
числомъ, чтобы уничтожая то, что свойственно малому воз- 
расту и возрастая въ мужа совершеннаго, удостоиться услы- 
шать: пишу вам отцы, яко познасте безначальнаго 
(1 Іоан. 9, 13), и говорить съ апостоломъ своимъ дътямъ: 
о Христь бо Тисусь блазовњствованіємь азё вы ро- 
дихё (1 Вор. +, 15). Будемъ заботиться и о мирћ церкви, — 
города и земли нашей, чтобы удостоиться возвращенія въ 
нее, изъ которой судомъ Божіимъ мы переселены, чтобы 
жить въ заблужденіи смЪшенія. Ибо, если она приметъ насъ, 
то мы будемъ имть миръ. Вметъ съ тъмъ слЪдуетъ 06- 
ратить вниманіе на милость Господа: Онъ повельваетъ намъ 
молиться за враговъ своихъ и благотворить гонителямъ на- 
шимъ, чтобы мы не довольетвовались своимъ только спасе- 
ніемъ, а заботились и о спасеніи враговъ. 

Ст. 8—9. Ибо такг зоворитг Господь воинствё, 
Бог5 Израилевә: да не обольщаютё васг пророки ваши, 
которые среди васг, и гадатели ваши; и не обращайте 
вниманія на сны ваши, которые вамѕ снятся. Ибо 
ложно они пророчествують вамг именем5 Моим, и 
Я не посылала илг, говорить Господь. Что въ Вавилон, 
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между выведенными Навуходоносоромъ съ Техоніею и матерью 
его, были пророки, или лучше лжепророки, гадатели и ено- 
видцы, объ этомъ свидфтельствуеть пророкъ Іезекіиль, пи- 
савшій противъ тЪхъ, коимъ и [еремя повелъваетъ не рф- 
рить (Іез. гл. 13). Но въ то время, когда посылалось это 
посланіе, Іезекіидь еще не началъ пророчествовать въ Вави- 
лон; ибо эта рфчь посылается въ начал царствовавія Се- 
декіи, а Іезекіиль началъ пророчествовать въ пятый годъ 
переселенія Јехоніи, который былъ также пятый годъ и цар- 
ствовавія Седекіи, Въ тапнственномъ смысл подъ лжепро- 
ровами мы должны разумЪть тфхъ, кои слова Писаній при- 
нимаютъ иначе, чфмъ, какъ изрекаетъ Духъ Святый; подъ 
гадателями тхъ, кои догадки своего ума и неизвестное 
будущее провозглашаютъ какъ истину, не опираясь на авто- 
ритетъ слова Божія; а сновидцами тъхъ, кои не внемлютъ 
оному написанному: #6 даждь сна твоима очима. ниже 
да воздремлеши твоима въждома (Прит. 6, 4), о ко- 
торыхъ апостолъ Іуда говоритъ: такожде и сін сонія 
видяще, плоть убо сквернятв, зосподства же отмё- 
таются (Туд. 8), коихъ умъ не бодретвуетъ, а объятый 
сномъ гордости и заблуждевія, вращается въ призракахъ 
ночи, —которымъ говоритъ и апостолъ Павелъ: возстани 
спяй, и воскресни отг мертвыхь, и освятитг тя 
Христос (Ефес. 5, 14). 

(т. 10—13. Ибо так зоворитё Господь: кода 
начнутг исполняться вг Вавилонњ семьдесят льтё, 
то Я посњщу васё и воздвизну на вась слово Мое 
доброе, чтобы возвратить васё на мъсто сіє. Ибо Я 
знаю помыслы, которые думаю о васё, говоритг Гос- 
подь, помыслы мира, а не бљдствіл, чтобы дать вамё 
конець и тертьше (или надежду). И призовете Менл, 
и пойдете (или, по Симмаху, найдете и помолитесь 
Мнь), и услышу вас. Взыщете Меня и найдете; 
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когда взыщете Меня всъмз сердцемь вашим, то Я 
буду обрътенг вами (или лвлљюсь вамз ), 1оворитё Гос- 
тодь. Не вфрьте, говоритъ, лжепророкамъ, гадателямъ и 
сновидцамъ вашимъ, которые объщають вамъ близкое воз- 
вращеніе въ Іерусалимъ Ибо, пока не исполнятся семдесятъ 
лБтъ, когда Киръ, царь Персидекій, освободить васъ изъ 
плћна, вы не возвратитесь въ отечество а тогда Я исполню 
свое объщавіе возвратить васъ на мЪсто сіе: ибо Я знаю 
помыслы, которые Я думаю о васв, говорить Господь. 
Говоритъ, что Онт знаетъ что думаетъ, а они съ своими 
пророками, гадателями и сновидцами не знаютъ. Итакъ зна- 
ше будущаго свойственно одному Богу. Чтобы дать вам, 
говоритъ, конецг и териъше,—конецъ пафна и терп%ніе 
настоящихъ, бфдетвй, или надежду на будущее. Тогда вы 
призовете Меня и пойдете въ [ерусалимъ; помолитесь Мн 
и Я услышу васъ. Вонечно Господь могъ исполнить свое 
об%товавіе и безъ призыванія и молитвы плЪнныхъ; но Онъ 
увБщеваетъ ихъ къ молитвЪ, чтобы они по заслутВ полу- 
чили объщанное. Взыщете Меня и найдете, когда взы- 
щете всњмг сердцем своимё, по оному евангельскому: 
просите, и дастся ваме: ищите, и обрящете: толцыте, 
и отверзется ваме (Ме. 1,71) Въ смысл духовномъ, мы 
до тћхъ поръ живемъ въ смфшени міра сего, пока не за- 
служимъ получить покой числа седмеричнаго, и тогда, при- 
нявши наше покаяніе, Богъ исполнить что объщалъ, и мы 
возвратимея въ мВсто наше—-церковь. Ибо Господь вазалея 
поражающимъ насъ для того, чтобы исцЪлить; и Овъ дастъ 
намъ конецъ нашего труда и терп®аія, и мы призовемъ 
Ето и возвратимся въ церковь; помолимся Ему, и будемъ 
услышаны; взыщемъ, и обрящемъ Его; веБмъ сердцемъ 
взыщемъ Его, и тогда Онъ явитея намъ. НЪєоторые семде- 
сятъ лЪтъ толкуютъ примфнительно въ оному написанному: 
дніе льтё нашихь вг ниже семдесятё льтё (Пе. 89, 
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10), которые, когда исполнятся, тогда мы обратимся къ 
Господу већмъ сердцемъ нашимъ и будемь услышаны, и 
будетъ конецъ нашего труда и терпънія, ибо теперь мы 
обладаемъ већиъ въ тБни и образ%. 

От. 14—20. |: И возвращу плњнг вашә, и соберу 
васё изг всъхг народовг и изг всъхь мњстг, куда Я 
изгналё васг, говорить Господь, и возвращу васа изг 
моста, вё которое Я переселиль васг. Вы сказали: 
»603двигв намз Господь пророковь вг Вавилонњ“. Так 
говоритё Господь царю, сидящему на престолъ Дави- 
довом и всему народу, живущему вё зородњ свмё, и 
братьям вашим, которые не вышли сё вами вв пере- 
селенів. Такз говорите Господь воинство: вот» Я по- 
шлю на них меч, гољодг и моровую язву и, сдњлаю 
ить такичи, какг худыя смоквы, которых нельзя 
њсть, потому что онњ очень худы. И буду пресльдо- 
вать ихг мечемё, и золодомё, и моровою язвою, и пре- 
дамё ихо на угнетеще всьъмз царствам земли, на 
проклятіє и ужасё, на посмьяще и пору всњмё 
народамә, вг которые Я выброшу их, за то, что не 
слушали словв Моил, зоворитг Господь, которыя Я 
посылалё кз нимг черезг рабов Моихё пророков, вё 
ночи вставая и посылая, а вы не слушали, говоритё 
Господь. Итакг, слушайте слово Господне, вы, все 
переселенае, которое Л выслаль изг Шерусалина вв 
Вавилон. |= Досел, того, что я обозвачилъ астерисками, 
у ХХ вЪтъ. Прочаго, гдф опущенъ ими или одивъ стихъ, или 
нфекольво словъ, я, по утомительности, отиЪчать не хотълъ, 
чтобы ве наскучить читателямъ. Господь обфщаетъ нахо- 
дившимся въ переселени, что по истечеши семидесяти лВтъ 
пана, Онъ возвратить ихъ изъ вофхъ вародовъ и изъ 
всЪхъ м%еть, куда Онъ выгнать ихъ, и по освобождения 
отъ плЪна, они получатъ прежнее положеше и отечество. 
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И такъ какъ, говоритъ, все это сдълаю Я Моею волею, и 
вы въ опредфленное вр^мя возвратитесь: то напрасно вы 
обольщаетесь и думаете, что вы имћете пророковъ въ Вави- 
лонБ, которые объщають вамъ ложное. Такъ знайте же, 
что вы не должны надћятьоя на возвращевіе теперь же, но 
должны строить дома, разводить сады, брать женъ, рождать 
сыновей, умножаться числомъ и ожидать объщаннаго времени. 
Послушайте, что говоритъ Господь Седекій, который цар- 
ствуетъ теперь въ Іерусалим%, и вефмъ жителамъ города 
его, то есть братьямъ вашимъ, которые не хотъли повино- 
ваться Моему опредфленю и переселиться съ вами въ Вави 
лонъ,—что они никоимъ образомъ не могуть избфжать 
паВна, а умрутъ отъ меча, голода и моровой язвы. Й Я 
сдфлаю пхъ такими, какъ смоквы худыя, что Өеодотіонъ 
переведъ зи’ таз, второе издан е—самыя худыя, Симмахъ: 
самыя поздщял. Въ еврейскомъ слов зиа’йп, по ошибећ 
переписчиковъ, вмзсто средняго слога, или буквы, альфа, 
оказалась греческая дельта, такъ что вмето 800717 чи- 
тается зид’ип. Какъ о корзин съ хорошими смоввами 
говорится, что въ ней были смоквы раннія, такъ о другой 
корзин съ худыми смоквами пишется, что въ ней были 
смоквы самыя поздвія. Я буду, говоритъ, пресафдовать жи- 
вущихъ теперь въ городЪ ]ерусалимЪ мечемъ, голодомъ и 
моровою язвою, такъ что оставшіеся послћ осады и избЪг- 
шіе смерти будуть разеяны по веъмъ странамъ и будутъ 
для вефхъ предметомъ проклятая, ужаса, посмћянія и поно- 
шенія для везхъ народовъ, къ коимъ Я выброшу ихъ; пое- 
лику они не слушали словъ Моихъ, говорить Господь, ко- 
торыя Я изрекалъь имъ черезъ рабовъ Моихъ, съ ночи вета- 
вая и посылая, и викогда не переставалъ внушать, чтобы 
они подражали вамъ, пользующимся теперь, въ переселеши, 
безопаснымъ спокойствіемъ, пока не исполнится обвтоване 
Господа. Вы же, которые повивовались Моему опредфлению 
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и предались царю Вавилонскому, послушайте, что Я сважу 
вамъ. И въ этомъ мВетв сумасбродный толкователь бредитъ 
о падеши небеснаго Іерусалима и предполагаетъ, что про- 
рочество обращено къ живущимь въ Вавилонской странв 
міра сего, — что они хорошо дБлаютъ, если добровольно нис- 
ходять въ эти тфла и въ землё Халдейской строятъ домы, 
разводятъ сады, беруть женъ, рождаютъ дётей и чрезъ доб- 
рыя ДФла возвращаются по истечеши семидесяти дБтъ ВЪ 
прежнее мЪсто, въ небесный Іерусалимъ. А т%, кои ие 
захотятъ добровольно низойти на землю, нотерпятъ то, чБмъ 
Господь грозить Седевій и его народу. Не хотъвшимъ подра- 
жать братьямъ своимъ и идти въ Вавилонъ, Господь гово- 
ритъ, что Онъ пошлетъ на нихъ мечъ, голодъ и моровую 
язву, то есть полное опустошеніе, и сдфлаетъ ихъ кавъ 
самыя худыя смоквы, которыхъ совершенно нельзя Фоть, и 
будетъ преслБдовать ихъ мечемъ непрестающимъ и предастъ 
ихъ на угнетеніе веБмъ царетвамъ земли, — что, то есть, 
жители небеснаго Јерусалима будутъ не людьми, а демонами 
и воздушными властями, и у воёхь ангеловъ начальству- 
ющихъ надъ отдБльными областями, будуть въ проклятіе, 
въ ужасъ и въ посмЪяніе, и въ поношепіе во мъ народамъ. 
И они потерпятъ это за то, что не хотЬли слушать еловъ 
пророковъ въ небесномъ Іерусалим, увЪщевавшихъ ихъ 
низойти къ земному и принять тфло уничиженія, чтобы 
покаявшись, послв истивнаго субботствовавія, получить 
прежнее мЪето. Это евазалъ онъ (Орягенъ) Когда слышатъ 
это ученики его и отребія Грунвіевекой Фамиліи, то думаютъ, 
уто они слышатъ божественныя тайны; а насъ, презираю- 
щихъ это, считаютъ какъ бы безеловесвыми животными и 
называютъ 170509 тие (живущими въ грязи), что де-наж- 
дясь въ грязи міра сего, мы не можемъ ощущать небеснаго. 

Ст. 21—23. Токё говоритё Господь воинствз, Богё 
Израилевг, Ахаву, сыну Воли, и Седекін, сыну Маасіп, 
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ы 


которые пророчествуютз вамг именемг Монмг ложно: 
вотә Я предамь нилә вг руку Навуходоносора, царя 
Вавилонскаго, и онз поразитг ихъ вг глазать вашитхь. 
И принято будеть отг ниж всъми переселенцами 
Јудейскими, которые вг Вавилонњ, проклинать таке: 
››да содњлаєтв тебњ Господь тоже, что Седеки и 
Ахаву, которыхә царь Вавилонскій изжарилё на 
огнњ“ за то, что они дњлали глупость (или нече- 
сте) во Израиль, и прелюбодњйствовали сг женами 
друзей (или граждан) своих и зоворили слово име- 
ненё Моимӧ ложно, чего Я не повельваль имё; Я 
есмь судія и свидњтель. Евреи говорять, что дћлавшіе 
глупость во Израил% и прелюбодйствовавшіе съ женами 
гражданъ свойхъ это т старзйшины, изъ коихъ одному 
Даніилъ говорить: обветшалый злыми денми (Дан. 18, 
59), а другому: племя Ханаане, а не Гудино, доброта 
прельсти тя, н похотњніє разврати сердце твое. 
Сице творили есте дщеремь Исраилевымә, оныя же 
боящеся живяху сз вами, но нынњ дщерь Тудина не 
претерпть беззаконія вашего (Дан 13, 56—57). И что 
пророкъ говорить теперь: № говорили слово именем 
Моимё ложно, котораго Я не повельваль имо, это, 
по ихъ мнёнію, значить то, что презрънныхъ женщияъ, 
носящихея всякимъ вЪтромъ ученія, они обольщали, говоря 
имъ, что такъ какъ они были изъ племени Тудина, то 
оть ихъ еђмени имфетъь родиться Христосъ, и женщины 
предавали тБла свои на обольстительную похоть, вакъ бы 
имфя слЪлаться матерями Христа. Но сказанное далће: ко- 
торыхь изжариль царь Вавилонскій на онњ, повиди- 
мому, противорћчитъ истори Даніила. Ибо онъ говоритъ, 
что эти старъйшины, по приговору Данила, были побиты 
народомъ камнями, а здесь написано, что царь Вавилонсяй 


изжарилъ ихъ на ога%, Поэтому эта исторія очень мя0- 
Творенія бт. Іеронима 33 
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гими и почти всЪми евреями не принимается, кавъ басно- 
словная, и не зитаетея въ ихъ синагогахъ. Ибо какъ, гово- 
ратъ, могло быть, чтобы плфнники имли право побивать 
камнями начальниковъ и пророковъ своихъ? И въ особенности 
они настаиваютъ на справедливости того, что пишетъ Іеремія, 
что хотя старзйшины были узичены Данійломъ, но приго- 
воръ надъ ними опредъленъ царемъ Вавилонскимъ, который 
какъ побЂдитель и господинъ, имфль власть надъ плЪинИ- 
ками. Сколько изъ нашего стада подобныхъ Ахаву и Седевіи 
пророчествуютъ именемъ Господнимъ ложь и дълаютъ глу- 
поесть въ Израилъ и прелюбодъйствуютъ съ женами граждавъ 
своихъ, рожденныхъ въ томъ же город Церкви! Истинный 
Навуходоносоръ изжаритъ ихъ на огн® грћха, по слову 
пророка: вем любодњющіи, яко пещь жегома на печеніе 
(00. 7, 4). Блаженъ, кто беретъ иго 0тъ юности своей и 
сидитъ одинокимъ, потому что исполненъ горечи (Плач. 
Іерем. гл. 3) и можеть сказать съ Давидомъ: не сњдохё 
сё сонмомё суетнымг и со законнопреступными не 
вниду (Пс. 95,4)! Присововупдяемое же теперь пророкомъ: 
Я судія и свидњтель, говорите Господь, иметъ такой 
смыслъ: то, что Я говорю о двоихъ лжепророкахъ, говоря- 
щихъ слово именемъ Моимъ ложно, котораго Я не повелћ- 
валъ имъ, это я узналъ не оть другихъ, но истинность 
этого знаю Я Самъ, отъ котораго никто не можетъ укрыться 
и избжать истины суда Моего. 

От. 24—30. И Шемии Нееламитянину скажи. 
А того, что далће сафдуеть: такё говоритг Господь в0- 
инствг, Бозё Израилевь: за то что ты послал отб 
имени своею письма ко всему народу, который вг 1е- 
русалимњ, у Семидесяти вътъ; а они прибавили отъ себя: 
Я не посылаль тебя именемё Моиме, и затъмъ по по- 
рядку: и иг Оофонін, сыну Маасіш, священнику, и 
опять съ еврейскаго: и ко всъмо свящењникаме. П за- 
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тЬмъ повфетвуетея: Господь поставил тебя священни- 
кома вмњсто священника Годая, чтобы ты быль вож- 
демё (или учителем и блюстителемг ) вг домњ Господ- 
немё нада всякимз человњкомёь неистовствующимё и 
пророчествующимг, чтобы ты сажаль такого вг ко- 
лоду и вв темницу (или подз стражу) и вә запорг 
(чтд Симмахъ перевелъ: џоулёу, а Авила поставилъ самое 
слово еврейское: зас). Почему же теперь ты не за- 
претилё [евреи Анаөоөянину, который пророче- 
ствуєтг вамг? Ибо онг и кг намо ирислаль вг Вави- 
лонё, 10в0ря: „время продолжительно; стройте домы 
+ живите вё нихә; разводите сады и ъшьте плоды 
их5“. Итакә священникь Оофоніл прочитала это 
письмо вслухг пророка 1Іеремін. Шемаін изъ мћетности 
Невлами, что значить потоке, быль отведенъ въ Вавилонъ 
съ царемъ Іехоніею и ложно пророчествовалъ народу, что 
они скоро возвратятея вь Терусалимъ. А что онъ быль 
лжепророкь, это показываютъ лальн%йшія слова 1ереміи: 
такё говоритё Господь кә Шемаіш Невламитлницу: 
за то что пророчествовалљь вамё Шемаія, «Я не по- 
сылалё его. Итакъ, поелику Іеремія къ бывшимъ въ Вави- 
ов лосылалъ письмо говоря: стройте домы и живите 
85 нихё; разводите сады и тъшьте плоды иё; берите 
женз и рождайте сыновей, и потомъ присоединялъ: 
пусть не обольщаютё вась пророки ваши, которые 
среди ває, т гадатели ваши, и потомъ: ибо они 
ложно пророҷествуютв ваме именемѕ Монмӧ, а 
Я пе посылаль ихъ, говорить Господь: то Ще- 
маія, понимая, что подъ общимъ именемъ лжепророковъ 
письмо это направлено противъ него, посылаетъ лись- 
мо въ Іерусалимъ къ Софони, сыну Маасін, священнику и 
въ прочимъ священникамъ противъ еремін, — почему пе 
запретилъ ему священникъ Софовія, который обизанъ раз- 
33% 
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личать между пророками, кто изъ нихъ говорить Духомъ 
Святымъ, и кто противнымъ, и повелћваетъ ему, чтобы 
онъ заключилъ Іеремію въ темницу, въ наказаніе за его 
зожь и въ предотвращеніе дальнъйщих'ъ обольщеній народа. 
Іодай былъ евященпикъ, который посл умерщвленія Аөаліч 
передалъ власть Іоасу и умертвилъ жрецовъ Ваала (4 Цар. 
га. 11. 2 Пар. гл. 23). Итакъ, воть что овъ пишетъ: 
зачфмъь ве подражаешь ты священниву 1одаю и не убиваешь 
лжепророка Іеремію? вЪдь Господь поставилъ тебя на мъсто Тодая, 
чтобы ты заботилея о храм%, и преимущественно чтобы раз- 
биралъ, кто говоритъ Духомъ Святымъ, и кто демонекимъ. 
И апостолъ упоминаетъ, что различеніе духовъ есть дБло 
благодати Божей (1 Іоан. гл. 4). Почему, говоритъ, ты не 
запретилъ Іереміп Анаөоөянину? То, чего онъ самъ заслу - 
живалъ, какъ лжепророкъ, относить къ пророку, и ложью 
предупреждаетъ истину. Поэтому сыны тьмы и считаются 
въ род семъ мудрьйшими сыновъ свъта. И насъ, дЪйотву- 
ющихь терпЬливо и ожидающихь спасевія несчастныхъ, 
предупреждаютъ еретики и сд$ёицы, ведуние въ яму елв- 
пыхъ, и называютъ насъ своимъ именемъ. Посылаль, гово- 
рить, из намё вг Вавилонг, говоря: ,,время продол- 
жительно“*. Вотъ все, чЬмъ онъ недоволенъ: зачЪмъ, во- 
преки его лжи, Теремя писадъ истину, —что возвращене 
послъдуетъ не скоро, что они возвратитея въ [ерусаламъ 
по истечеши семидесяти лфтъ, что поэтому они должны 
строить домы, . разводить сады и Ъеть ваоды ихъ, брать 
женъ и рождать сыновей, о чемъ говорила предшествующая 
рБчь. Когда священникъь Софоня, на имя котораго собственно 
написано было это письмо, получилъ его, то прочиталъ его 
Іереміи, какъ бы укоряя его, и самымъ чтевіемъ обличая, 
кавъ онъ осмЪлдилеян писать это въ Вавилонъ 

(т. 30—32. И было слово Господне кз Гереміи 
говорлщеє: пошли ко всему переселению сказать: тако 


ТОЛКОВАНИЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ІЕРЕМІЙ, Гл. ХХІХ. 473 


20в0ритз Господь Шемии Невламитянину: за то, 
что пророчествоваль вамё Шемаія, а Я не посылаль 
620, и обнадеживаль вась ложно, за это такз г0в0- 
ритг Господь: воть Я посъщу Шемаію Нееламитя- 
нина и съмя его; не будеть ему мужа сидящоо 
среди народа сео, и не увидитв онь добра, которое 
Я сдьлаю народу Моему, зоворитг Господь, ибо 
превратное говориль онә, вопреки Господу. Лже- 
пророкъ Шемаія, воистину Нееламитянинъ, — изъ потока 
бравшій чуждыя и мутныя воды, — сердится, что [еремя 
противъ лжи его написалъ истину, и посылаеть къ священ- 
ниву Софоній письмо, какъ смфль пророкъ писать истину, 
и желаеть чтобы онъ быль заключенъ въ темницу, дабы 
не могъ говорить. И Софонія втайнь обвиняеть пророка, 
когда читаетъ письмо лжеца и хвалитея, что онъ нифетъ 
обвиненіе на пророка. Насколько болће виновны тђ, кои за- 
щищають лжепророковъ, покровительствують лжецамъ и 
дурвыя вачества друтихъ обращаютъ въ свои пороки! Пусть 
же послушаеть лжепророкъ, пусть разумфетъ священнивъ, 
что изъ-за него и самъ онъ заслуживаеть услышать: тахб 
говоритё Господь: вотё Л посњщу ІПемаію. Это гово- 
рить Господь, а не пророкъ, что Онъ поефтить Шемаію Не- 
еламитянина, постить не для врачевавія, а для наказаня 
лжеца, по оному напиеннному: 0сњщу жезломг беззако- 
ніл ить, и ранами неправды ить (Псал. 88, 33). И по- 
офщаетъ не только лдепророка, но и с$мя его, вофхъ уче- 
никовъ, которыхъ онъ обольстилъ свопиъ заблужденіемъ. 
Не будетъ, говоритъ, мужа, сидящаго среди народа сего. 
Должно потребиться отъ общества святыхъ с$мя нечести- 
вое и не долженъ сидъть среди покоющихея тотъ, вто не 
могъ стоять съ стоящими и не слышаль онаго: если бы 
онг стоялё вё совьть Моемз (Терем. 23, 22)! И тогда 
какъ Господь объщаетъ совершенство всфхъ доброд®телей 
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по окончаши седмиричнаго времени, онъ не увидитъ добра, 
которое окъ усвоялъ себ въ настонщемъ времени. А вее 
это произойдетъ за то, что онъ, вопреки Господу, говорилъ 
превратное, что говориль что плнъ грБховъ уже разрћ- 
шенъ и что они возвратятея въ [ерусалимъ, они, которымъ 
апостолъ грозитъ: се сыти есте, се обоатистеся, бе35 
насљ воцаристеся: н о дабы воцарилися есте, да н 
мы былом св вами царствовали (1 Кор 4, 8)! 


КНИГА ШЕСТАЯ. 


Обширвостію ввиги пророка Тереми преодолвается наше 
намфрене говорить хотя кратко, но много. И настоящая ше- 
стая кнпга Толкованій на Іеремію будетъ содержать 05ъто- 
ванія таинствезныя, которыя, по мн%нию [удеевъ и нашихъ 
Тудействующихь, исполнятся въ кончину міра, такъ какъ 
они не могутъ доказать, что они исчолнились еще при 30- 
ровавел. Мы же, слБдуя авторитету апостоловъ и еванге- 
листовъ, и въ особенности апостола Павла, показываемъ, 
что все, что тфлесно общается народу Израильскому, ду- 
ховно исполнилось и теперь исполняется на насъ. Между 
Тудеями и христіанами нътъ иного разноглайя кром того, 
что тогда какъ и они и мы вЪфруемъ въ обтованнаго Хри- 
ста, Сына Божія, мы думаемъ, что будущее исполнилось во 
Христ, а они-—что еще исполнится. Поэтому мы, върую- 
ще, что Христосъ уже пришелъ, необходимо должны при- 
знавать, что предеказанное о времени Христа исполнилось и 
что мы тв сыны Авраама, о которыхъ написано: можете 
Бозф отз каменія сео воздвинути чада Аврааму 
(Ме. 3, 9), которому было обфтоваше: и блазюсловятся о 
сњмени твоемз вси языцы, говоря объ исполнени како- 
ваго обфтовашя во ХристЬ сосудъ избранный сказалъ: не 
глаюлеть: и сњменемг, яко 0 мнозњхв, но яко о еди- 
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номё: и съмени твоему, иже есть Христосё (Тал. 
3. 16). Помолись же, брать Евеевій, Господу Іисусу Хри- 
сту, чтобы съ тъмъ же трудолюбіемъ и благодатію Духа, съ 
какими истолковали мы обфтовашя и друтихъ пророковъ и 
въ особенности Исаш, мы смогли изъяснить и обфтован!я 
сего пророка, который сколько представляется простымъ и 
легвимъ въ выражевіяхъ, столько же весьма глубокъ въ 
величіи мыслей. 


Гл. ХХХ. От 1—3. 04060, которое было Іеремім отв 
Господа, говорящее: такв говорить Господь Бог Израи- 
1665: напиши себњ всњ слова, которыя Я говорил теб, 
вә кишу. Ибо вотг приходятз дни, 1оворитг Господь, 
и Я возвращу народг мой, Израиля и Гуду, зоворитё 
Господь, и возвращу илзё (или посажу) в5 землю, 
которую даль отцамё илгә, и будуть владьъть ею. 
Тогда какъ лжепророки въ Вавилон общали, что народъ, 
взятый въ плЪвъ еъ 1ехоніею, скоро возвратится, и тогда 
какъ Ананія, сынъ Азура, тоже проповъдывалъ въ 1еруса- 
лим, пророкъ Іеремія утверждалъ, что хотя это исполнится, 
но не въ течеше двухъ лётъ, какъ они лгали, а по окон- 
чаніи семидесяти лЬтъ. Въ это время пророку Іереміи пове- 
лЪвается написать въ книг и передать потомелву, что Го- 
сподь предвозвёщаетъ въ будущемъ. Этимъ показывается, 
что вовсе не близко время пророчества, но спустя много 
времени исполнится то, когда Израиль и Гуда возвратятся 
въ землю свою и соверщится предеказаніе Іезекійля, что два 
жезла будуть соединены и будетъ управлять ими царь Да- 
видъ, о которомъ онъ пишетъ: и рабз мой Давидв, князь 
вё средь ихё, и пастырь единг будето всъжё (езек. 
87, 24). Поэтому то, что мы сказали о томъ пророчеств, 
тоже должно разумть и относительно настоящаго мета, 
особенно когда Іезекійль въ Вавилон, а Іеремія въ Теруса- 


176 БДАЖЕННАГО 1ЕРЯНИМА 


лим$ пророчествовали объ одномъ и томъже и въ одно и 
тоже время. 

От. 4—6. И вотё слова, которыя сказала Гос- 
подь Израилю в Тудњ, ибо такг зюворитз Господь: 
201065 смятенія (или страха) мы слышали, ужась, и 
ньтё мира. Спросите и посмотрите, рождает ли му- 
щина? Почему же Я видъль у каждаго мужа руки на 
чреслаха его, како у рождающей, и лици у весить бльд- 
ныя? Сначала возвъщаетея печальное, чтобы радостное насту- 
пило послЬ великихъ бБдетвій. Ибо здоровье иріятнће посл 
болани, и великая радость бываеть послав великой печали. 
Сказанное же значитъ: будетъ такой страхъ и такой ужасъ, 
что по удаленіи мира все будетъ исполнено войнъ и крови, 
и даве мущинъ, которые собственно должны отражать вра- 
говъ, обниметъ женскій страхъ, и они не за оружіе будутъ 
хвататься, а будутъ держаться руками за чресла, вакъ жен- 
щина рождающая поддерживаеть ими животъ и чресла. 
Поэтому и лица всёхъ побафднЪють, блёдностію лица вы- 
давая трепетъ сердца. Н®которые это мфето иносказательно 
объяснаютъ, ставя въ параллель съ ‘нимъ свидЪтельство 
Исаш: страха ради Твоего, Господи, во чревњ прілхомг, 
и поболњхомљ, и родихомё дуже спасенія твоею Ие. 
96, 17—18), и овое апостольское: чадув моя, ими же 
паки бољњзную, дондеже вообразится Христосё вё 
вась (Гал. 1, 19). Но очевидно эти свидБтельства отно- 
сятся не къ страху, а къ радости, тогда кавъ настоящее 
мЪсто указываетъ на время опустошенія и разрушенія Израиля. 

От. 7. 0 горе, ибо великё день тотз, и ньтгё по- 
добнаго ему; это время бљдствія для Такова, но 
чрез то самое онё спасется. Предсвазываетъ время бъд- 
ствія, чтобы говорить и о времени радости. Хотя, говоритъ, 
сначала будуть такія бЪдетыя, что скорбь веъхъ мужчинъ 
будетъ подобна болъзни рождающей женщины; однако, время 
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скорби Такова, то есть народа Божія, измънится на лучшее; 
и чрезъ то самое — подразумфвается время, —о которомъ шла 
рчь, онъ спасетея. Подъ Тавовомъ же разумЪй двънадцать 
кодЪнЪ, воторыя спаслись не при ЗоровавелЪ, какъ н%кото- 
рые ложно думаютъ, а оть отъ призвашя Евангельекваго. 

От. 8—9. И будетг вг тотгё день, зоворить Гос- 
подь воинств, Я сокрушу ярмо ёго сг выш твоей и 
узы 60 разорву: и не будут бољње зосподствовать 
надг ними чужів, но они будуть служить (или 
дљлать) Господу Боку своему и Давиду, царю 
своєму, котораго Я воздвигну имь. Это тотъ Давидъ, о 
которомъ упоминаетъ и Евангеліе (Лук. га. 1); Онъ отдастъ 
себя намъ, чтобы, освободившисъ оть руки враговъ, мы 
безъ страха служили Ему въ святости и правдЪ предъ Нимъ 
во всф дни наши. Ибо, какъ пишется о первомъ и второмъ 
Адам по истин плоти: такъ и о Давидъ Господ иСпаси- 
тел; ибо по плоти Онъ отъ Давида, такъ какъ въ Немъ 
Святая Марія зоедивила все, что было отъ рода Давидова, а 
происхождене и зачатіе Онъ иметь отъ Духа Святаго. 
Слова: сокрушу ярмо вю сё вын твоей и узы его ра- 
зорву несомнфнно подъ образомъ Навуходоносора должны 
быть понимаемы о діавол%. 

От. 10—11. Не бойся же ты, рабё Мой Таков, 
говоритг Господь, и не страшись Израиль; ибо вотё 
Я спасу тебя изг земли далекой, и съмя твое изв 
земли плњненія иж; и возвратится Таковё в успо- 
коится, и будет изобилювать всъми благами, и некого 
будеть єму страшиться. Ибо Я сь тобою, зоворитв 
Господь, чтсбы спасать тебя. Ибо я произведу истрвб- 
љенів во всьль народах, среди которых Я разсњ- 
Я45 тебя; тебя же не истреблю, но накажу (или 
вразумлю) тебя вг судњ, чтобы ты не казался 
себъ невинным (или: и очищая не очищу тебя). 
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Этого отдленія ( терихот) у [ХХ нътъ, а во многихъ кодексахъ 
Вульгаты оно привнесено подъ астерисками изъ Өеодотіона. 
Ръчь Божія изрекаетъ обБтованія; Іакова и Израиля Богъ 
дружественно называетъ рабомъ своимъ, подобно тому, какъ 
и Авраамъ, Исаакъ и Јаковъ называются рабами Божими и 
какъ этимъ званіемъ величается и Моисей, и другіе пророки, 
и апостолъ Павелъ въ начал своихъ посланй. Богъ гово- 
ритъ, чтобы два и десять коафнъ, то есть двЪнадцать, знали, 
что они будуть освобождены изъ земли далекой, что палЪнъ 
ихъ окончится, что у нихъ возетановленъ будеть миръ и 
что они будутъ исполнены всякаго изобилія, по слову псалма: 
буди мир въ силь твоей, и обилієе въ столпостьнахь 
твонжё (Пе. 121, 7). Будеть же это потому, что съ ними 
будеть Господь, когда и плфнивиИе ихъ враждебные народы 
погибнуть и когда сами они освободятся отъ этихъ народовъ. 
И учить, что они преданы не на казнь, а на вразумлеше, 
чтобы судить ихъ какъ своихъ, и не погубить какъ чу- 
жихъ. Ибо не вврулй уже осужден есть (Іоан. 3, 18), 
то есть предосужденъ на погибель. А слова: чтобы ты 
не казался себњ невиннымь, или, по Симмаху, # очи- 
щая не очищу тебя, или, по Акил, когда вразумлю 
тебя судомз, то не сдљлаю невиннымз,— означаютъ то, 
что весь міръ нуждается въ милосердіи Божемь и никто, 
хотя бы и святой, не отходить къ Сущи безопасно, вопреки 
новой изъ старой ереси, которая думаетъ, что и въ этомъ 
мір% и въ этой смертной плоти, еще прежде чЪмъ талнное 
сіе облечется въ нетльве и смертное облечется въ беземер- 
те, есть совершенство въ каждомъ, и мы вс можемъ 
праведно выполнять већ добродътели. 

Ст. 12—14. Ибо такь говоритё Господь: не ис- 
цъльна рана твоя, нанхудшал лава твоя. Некому 
обсудить дњло твое, чтобы перевязать рану твою, 
пользы врачеванй нъьтз для тебя. Весь любовники 


ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОБА ІЕРЕМІИ, РЛ. ххх. 479 


твои забыли тебя, не будуть искать тебл. Ибо уда- 
ромз врага Я поразил тебл, наказанем5 жестокимь 
(или сильным); по множеству беззаконій  твонхв 
тяжки стали (пли умпожилиеь) арьжи твон. Что 
вопієшь ты о сокрушеніи своемё? Неисцъльна болњзнь 
твоя, за множество беззаконій твоихг и за тяжкіе 
грьхи твои Я сдълалё тебњ это. Обращается вавъ бы 
къ красивой женщин, которой выше говорилъ: накажу 
тебл судомә, чтобы ты не казался себъ невинным, 
пли не казалась себь невинною; метафорически го- 
ворить Іерусалиму, что судомь Божінмъ овъ пораженъ 
весьма тяжко и можеть быть исцБленъ не инымъ кЪМЪ, 
какъ только Самимъ поразившимъ Некому, говоритъ Го- 
сподь, обсудить дњло твое, и глубочайшую рану ни- 
кто не можеть перевязать. Куда бы ты ви обратился, 
нЪть для тебя пользы, ибо ты оскорбиль Того, Вто есть 
истинный и единственный врачь. Всю любовники твои 
забыли тебя, —или священники, или князья, изи лучше 
ангельскія силы, ограждавиия тебя, пока ты не оскорбиль 
Господа. Они не будуть искать тебя, поступая вопреки 
апостолу, который искалъ вфрующихъ, а непринадаежатаго 
вфрующимь (2 Кор. тл. 12). Ибо ударомә вр Я то- 
разиль тебя, наказаніємь жестоким. Мяаче поражаетъ 
другъ, и иначе недругъ; иначе отецъ, иначе врагъ. Тотъ 
бьеть чтобы исправить, а этотъ поражаеть чтобы умерт- 
вить (Псал 6). Поэтому и пророкъ сокрушенно говоритъ: 
Господи, да не яростію Твоєю обличиши мене, ниже 
гньвомё Твоимё накажеши мене (Псал. 81, 1). Прои- 
зошло же это потому, что по множеству беззаконій твоихъ, 
стали тяжви грБхи твои. Дальнфйшаго: что вотіешь ты 
о сокрушеніи своемг? Неисцњльна болњзнь твоя за 
множество беззаконій твоижь у ГХХ нЪтъ, потому, 
конечно, что здфеь въ другой разъ говорится жо множеч 
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ству беззаконій твоих, и тяжки зрьљжи твои и 
первоначальные переписчики сочли это прибавкою. Смыслъ 
такой: что Я поразилъ тебя ударомъ врага и билъ наказа- 
ніемъ жестокимъ, это сдфлало множество беззаконій твоихъ 
и тяжкіе грЪхи твои, которые могли быть излечены только 
самымъ Фдкииъ порошкомъ, жгучимъ прижиганіемъ и самымъ 
острымъ ножомъ, которымъ Я отефкъ загнившіяся и неиз- 
лЬчимыя части тфла. И однако, за множество беззаконій 
твоихъ и тяжкіе грЪхи твои, Я сдфлаль тебъ это не по 
произволу Моему, а вынуждаемый требованіями врачевания. 

Ст. 16—17. За то всь пожирающіє тебя будуть 
пожраны, и всъ врази твои будут отведены вв 
пльнё, и вст опустошающіє тебя будутз опустошены, 
в всьхь грабителей твонль предам на зрабеже. 
Я обложу тебя пластырем, н отг ранё твоихв 
исцњлю тебя, говоритг Господь. Ибо отверженнымё 
называли тебя, Оіонѕь Онё не имњло взыскующаго. 
Знаемъ, что это исполнилось и при Зоровавелъ, когда Асси- 
ріннъ, то есть Ниневію. опустошили Вавилоняне и Халдеи, 
а потомъ Вавилонянъ и Халдеевъ отвели въ пафнъ Миднне 
и Персы, и Вавилонъ былъ разрушенъ. Тогда Сюнъ началь 
имЪть Господа взыскующаго, и приложенъ быль пластырь 
къ ранамъ его, и исцфленъ быль отъ язвъ своихъ, что 
полнфе и совершеннъе исполняется во ХристЪ 

От. 18—22. Такз говоритг Господь: вотё Я воз- 
вращу пльнз шатровг Јакова, и кровли ихо помилую; 
и будет» построен городг ни высотњ своей и будете 
основанё храмз по чину своєму. И выйдетё изг ниле 
хвала и голосв веселлщихся. И умножу изб и не 
уменьшатся (дальнЪйшаго: и прославло их и они не 
ослабъютё у [ХХ нъзъ) и будуть, товоритъ, сыновья 
во какб сначала, и сони вю будетѕ предстоять 
предо Мною, и посњщу всъжг, притьсняющихь 610. 
И будеть вождь ево изъ нево, и князь изг среды ео 
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произойдет. И Я приложу е10, в приступите ко Инь. 
Ибо, кто приложите сердце свое, чтобы приблизиться 
ко Мнъ, говорить Господь? (Также и этого у [ХХ 
нтъ). И будете Мнь народомё и Я буду вамь Богом. 
Въ образ это исполнилось сначала при Зоровавел и Ездр®, 
когда народъ былъ возвращенъ и стазъ строиться городъ на 
высотф своей и отправляться священнослужене храма и 
прочее, содержащееся въ книг самого Ездры. Поляъе же 
и совершеняће это исполнилось въ Господь Спаситель и 
апостолахъ, когда на высотё своей построенъ былъ тотъ 
городъ, о которомъ написано: не можетё градг укрытися 
верху горы стоя (Мө. 5, 11), и основанъ храмъ по чину 
своему и обрядамъ, такъ что все, что у перваго народа 
было тфлесно, въ Церкви исполнилось духовно. Тогда-то 
вышла хвала или благодареніе, ибо это значить слово Фода, 
такъ что ве апостолы говорили: благодать вамё и 
мнрг. И золосё веселящился,—не тЪмъь веселіемъ, съ 
какимъ народъ Флъ и пилъ и воталъ играть (Исх. гл. 23), 
но тъмъ. какимъ возвеселилея Давидь передъ  ковчегомъ 
Господнимъ (2 Цар. гл. 6). И они умножились и не умень- 
шились, такъ что весь міръ увфровадъ въ Господа Опаси- 
теля; и прославились —во исполненше нанисаннаго: #ресљ06- 
ная глаголашасл о тебњ, граде Божій (Псал. 86, 9), 
И были сыновья его, то есть апостолы, какъ были отъ на- 
чала Авраамъ, `Исаакъ и [аковъ, князьями рода Израиль- 
сваго. Тогда посфтилъ Господь веъхь притфенявших» народъ 
Божій, то есть противныя силы. И былъ вождь его изъ 
него, —безъ сомн%нія, Господь и Спаситель по плоти изъ 
рода Израилева, и произошель князь изъ ереды его Отецъ 
приложить Его въ СебЪ и Оцъ приступилъ въ Нему, такъ 
что какъ Сынъ онъ говорилъ: Азё во Отць и Отецё во 
Мнњ (Іоан. 11, 11), ибо никто не можеть такъ прило- 
жить сердце свое Богу и быть такъ соединенъ со Отцемъ, 
вакъ Сынъ. Сказанное же по ХХ: и будете Минь наро- 
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домг, и Я буду вамь Богомә, видимь исполнившимея 
отчасти на Израил, а вполнъ на множествь язычниковъ. 
(т. 23—94. Вотг яростный вихрь идетё отё Го- 
спода н буря стремительная; она падеть на 10лову 
нечестивыхв;: не отвратить тнњва ярости Господь, 
доколь не совершитг в не исполнить помышленія 
сердца своею; вё конць дней уразумњете это. 
Вихрь ғ рости Господней и стремительная буря падетъ на 
голову нечестивыхъ,—или демоновъ, или хулившихъ Сына 
Божія. И не отвратитгё гнњва ярости своей, доколъ 
не совершить и не исполиить помышленіл сердца 
своёо, —доколв Іерусалимъ не будеть окруженъ войскомъ 
и не будетъ разрушенъ совершенно. Но. вакъ художникъ 
узнается только по выпоанени работы, и искусство врача 
только по излечени: такъ только по разрушении Іерусалима 
и отвержевій народа перваго взрующе уразумЬютъ, что 
отвержеше [удеев елу тт» началомъ натшего спасевія. 


Га. ХХХІ. Ст. 1. Вг іно врелл, зоворитг Господь, 
Я буду Боюма всъмг племенам» Израилеєвыма (или 
роду Израилеву) и они будуть Мнъ народомг. Если 
бы вам%ревіе Господне не иг 25 плоть и тнёвъ Его не палъ 
на голову нечестивыхъ, то Господь не смогь бы быть Бо- 
гомъ вефмъ племенамь Израилевых . соворитъь же Онъ это 
остатку. который спасся Если намъ возражають тъмъ, что 
сказано: Я буду Бозомз роду Израилеву, или всњмё 
племенам Израилевымх, то сошлемея на свидфтельетва: 
аще чада Авраамля бысте были, дъла Авравмля 
бысте творили (Іоан. 8, 39). И апостолъ нишетъ: вздите 
Изрпиля по плоти (1 Вор. 10, 18), чъмъ учить, что 
есть другой Израиль по духу. Итакъ, Израиль есть тотъ, 
кто умомъ зрить Бога плз кто есть самый правый Господа, 
и такой-то Израиль будеть народомъ Божіим»ъ. 


ТОЛКОВАНІЕ НА КНИГУ ПРОРОКА ТЕРЕМ, ГД. ХХХІ. 488 


От. 2. Такб говоритг Господь: нашель милость в 
пустынь народ оставшійся отё меча; пусть идеть 
кә покою своему Израиль. ХХ: такз говорить Гос- 
1045: Я нашель теплоту в5 пустынь сё тъми, кои 
погибли отб меча. Идите и не убивайте Израиля. 
Латинскіе кодексы въ этомъ мст, по двусмысленности 
греческаго слова, вместо теплоты смЪшно перевели: волчій 
6065, такъ какъ греческое 9=риёу значитъ то и другое, хотя 
въ еврейскомъ нфтъ и этого, ибо поставлено Дей, что 
Акила, Симмахъ и Өеодотіонъ перевели х40<, то есть благо- 
дать, и только [ХХ поставили теплота, считая въ еврей- 
скомъ слов послёднюю букву за мема, ибо если будемъ 
читать Љет, чрезъ букву нуна, то значить благодать, 
если чрезь мемъ, то—меплота. Сообразно съ еврейскимъ, 
смысль такой: народъ Тудейскй, оставшийся отъ Римскаго 
меча, или избфжавиий гнЪва Господня, нашелъ благодать въ 
пустынЪ народовъ, въ вихрЬ народовъ спасся въ Церкви; 
поэтому Израиль пойдетъ и вайдеть покой свой, котораго 
всегда чаялъ и который ему объщали предеказанія проро- 
ковъ. Далће, сообразно съ ХХ, смыслъ такой: Господь на- 
шелъ тенлыхъ и живыхъ апоетоловъ и сообщниковъь ихъ 
въ пустынв народовъ между мертвыми въ певЪріи своемъ 
и не имфвшими теплоты жизни. Поэтому и повелЪвается 
антеламъ и находящимся въ служени Богу, чтобы они не 
всфхъ убивали, дабы Израиль не былъ уничтоженъ совер- 
шенно, и имъ говорится: идите и не убивайте Израиля: 
пусть существують нфкоторые, кои могуть жить, гор%ть 
огнемъ вры и избъжать холода незЪрия и смерти, кото- 
рыхъ бы Господь нашелъ въ пустын® 

От. 3—7. Издали Господь явился мнњ (или ему) 
и любовью въчною возлюбиль тебя: потому Онг при- 
влекз тебя милосердуя. Я снова устрою тебя и ты 
будешь устроена, дњва Израилева, снова будешь` укра- 
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шаться тимпанами своими (или возьмешь тимпаны 
свои) и будешь вытодить вё хороводњ веселящихся. 
Снова насадищь виноградники на зорахь Самили: раз- 
водите сады и собирайте винотрадь; ибо будет день, 
вё который воскликнутё сторожа вё горњ Ефремовой: 
‚вставайте и взойдемё на Оѓіонё кё Господу Бозу на- 
шему“. Такъ какъ Израиль прогвъвалъ Господа и говорилъ: 
не имамы царя, токмо БКесаря (Іоан. 19, 15), и: 
пріидите, Убемз ею, и наше будетё наслљдствіє 
(Мрк. 12, 7) и далеко отступилъ отъ Бога: то за это Гос- 
подь лвилоя ему спустя долгое время, и не во время Зоро- 
вавеля и Ездры, когда потомъ они снова были отведены въ 
плнъ, но любовю въчною возлюбилъ его, которая не из- 
гладится никакимъ концемъ.  привлеко 10 милосердуя, 
ибо онъ спасенъ не по заслуг, а по милости. ИЙ затёмъ 
говоритъ: устрою тебя и ты будешь устроена, дљва 
Израидева. Это собственно мы должны разумфть о Церкви, 
ибо вздоръ говорятъ ть, кои вздыхаютъ о золотомъ и укра- 
шенномъ драгоцфнными камнями ТерусалимЪ, въ тайн% города 
Господня освящая свое корыстолюбіе. И будешь украшаться 
тимпанами своими, чтобы ить Господу въ Церкви, по 
истребленіи въ теб® плоти заыхъ д®лъ. И будешь выхо- 
дить в5 хороводњ веселящихся,—съ толпами язычниковъ. 
И будешь разводить виноградники вё горахг Оамаріи: 
не въ долинахъ и низменныхъ м%Ъстахъ, а въ горахь Са- 
мари, которыя, посл пана народа Израильскаго, были во 
владфвін у иноземцевъ, которымъ говорится: разводите 
сады и собирайте винорадг. Тогда-то былъ день Госпо- 
день, въ который восвлицаяи стражи, то есть апостолы и 
мужи апостольскіе на горъ Самари и на горб Ефремовой, 
изъ коихъ одна означаеть стражу, а другая изобилае. 
Что же говорятъ стражи Самари, или лучше, что воскли- 
цаютъ они въ горз Ефремовой? Вставайте лежащіе; остав- 
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ляйте низменное; бросьте всесожженія жертвенныя; жертва 
Богу духё сокрушенгё (Пе. 50). Взойдемъ на Сюнъ, те 
есть въ Церковь, тд есть созерцаніе и лицезръніе Бога; и 
когда мы будемъ ва (іон, или лучше взойдемъ на него, то 
выфеть взойдемъ и къ Господу Богу нашему. 

Ст. 7. Ибо так говоритё Господь: ликуйте вә 
радости, Гаковг, и восклицайте предо главою народов, 
провозълашайте, пойте и говорите: «спаси, Господу, 
кародг Твои, остаток Израцля». Знаменательно, что 
не весь Израиль спасается, а остатокъ Израиля. Господь 
заповфдуеть и говоритъ: ликуйте вё радости вы, проис- 
ходящіє отг [лкова, и восклицайте, все это разражая 
надъ головою народовъ, что-де бывшій нЪкогда хвостомъ, 
теперь сталъ головою. Дровозглашайте, пойте и говорите. 
Что повелфвается имъ говорить? ‹ Спаси Господи народ 
Твой». Какой народъ? Конечно, остатокѕ Израиля, ко- 
торый по избравію былъ спасенъ, о которомъ и Павелъ, 
заимствуя свидфтельство изъ Исаіи, говоритъ: 046 не бы 
Господь Саваоөѕ оставила нам сњмене, якоже Оодомё 
убо были быхомә, и якоже Гоморру уподобилися бы- 
хомё (Ие. 1, 9. Рим. 9, 29). 

Ст. 8. Вотё Я приведу ихо из5 земли сњверной, 
и соберу ихь сь краев земли. Дальнфйшаго: вё празд- 
ник5 Пасхи, и родитё сыновей мновихё въ еврейскомъ 
нЪтъ, а читается только у ОХХ, вмфето чего у Евреевъ 
написано: между ними будуть слњпой и хромой, и 
беременная и родильница вмъсть,—собранде великое 
возвращающихся сюда. Собираетоя остатокъ народа Из: 
раильскаго чрезъ апостоловъ и мужей апостольскихъ, 0 ко- 
торыхъ мы выше читали: провозьласятњь стражи на 
горњ и которымъ повелЪвается: провозглашайте, пойте ц 
говорите, чтобы спасся остатокъ Израиля. И самъ Господь 


объщаетъ, что Онъ возвратить ихъ изъ земли съвера, вътеръ 
Творен1я бл. Іеронима. 34 
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откуда есть самый суровый, называемый именемь 20л0д- 
назо по невърію и холоду любви Господней, —и соберетъ 
ихъ отъ краевъ земли, не въ иное время, а въ праздникъ 
Пасхи, то есть во дни страданій Господнихъ, когда Господь 
былъ распять и когда исполнилось то, что Онъ Самъ 06%- 
щалъ въ Евангели: ое азё вознесенё буду отё земли, 
вся привлеку кб себњ (Іоан. 19, 82). Тогда Овъ родилъ 
народъ многій, во исполневіе оваго слова Исаіи: родися 
лзыкё весь купно (Ис, 66, 8). Ибо въ одинъ день увёро- 
вало три тысячи, а въ другой пять тысячъ человћкъ (Дфян. 
гл. 2 и 4). Написанное же по еврейскому подлиннику: 
между ними будут слљпой и хромой, и беременная 
и родильница вмњстњ, собране великое возвращаю- 
щихся сюда хотя исполнилось буквально, то есть, что 
слъпые видфли и хромые ходили; но лучше это понимать 
въ смысл таинственномъ, что ть, кои прежде были сапы 
невћріемъ, потомъ увфровали во Спасителя, что хромые, кото- 
рымъ н®когда говорилъ Имя: доколь вы трамлете на 
объ плеснь (3 Цар. 18, 21), потомъ ходили, что лю- 
дів, ходящае во тьмь, видњша свътз велій (Ио. 
9, 9), что хромые б%гали, и беременная родиза сыно- 
вей, — великое собраніе возвращающихея къ ВЪръ. Тудеи 
думають, что это исполнилось когда при Ездрь посл дня 
Пасхи они вышли изъ Вавилова для возвращеня въ Шеру- 
салимъ; но это быль образъ, а не истина, и они не смогутъ 
доказать, что въ то время исполнилось все, что мы читали 
и будемъ читать. 

Ст. 9. Они пойдутг (пли выйдутг) со слезами, и 
вё милоєердін Я возвращу ихз и приведу ихё чрез 
потоки в0д5 путемз правым, и не споткнутся (или 
не заблудятся) на неме. Ибо Я сталь отценг ИЗз- 
раиля, и Ефрема есть первенец Мой. Если будемъ 
читать по еврейскому: они пойдут со слезами, ибо это 
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значитъ слово $афи, то скажемъ, что слезы иногда бываютъ 
признакомъ чрезвычайной радости, какъ товорится: „плачу отъ 
радости“, а если по ЬХХ, которые сказали: вә слезах 
он5 выйдет, а вг милосердін, или на утњшеніе Я 
возвращу ихз, то будемъ видЪть тотъ емыслъ, который 
указывается и въ Пеадмахъ: лодяийи хождату и пла- 
кахуся, метающе съмена своя: грлдущіи же пріидутг 
радостью, вземлюще рукояти своя (Пе. 125, 6). Ибо 
они плакали, когда отводились въ плЪнъ, но получили вели- 
чайшее утфшене, когда милосердіемъ Господа были возвра- 
щены. И привелъ ихъ Господь чрезъ апостоловъ и мужей 
апостольскихъ, исполненныхъ водъ и обильн®йшей влаги, 
путемъ правымъ, то есть путемъ въры, а не невЪрия Гудей- 
скаго. Й не споткнутся, говоритъ, не неме, потому что 
они перестали быть слёпыми, которымъ ифкогда было ска- 
зано: @ще бысте сльпи были, не бысте имњли зрњха: 
нынњ же глаголете, яко видим: зуъхз убо ваш пре- 
бываетё (Іоан. 9, 41). Подъ путемъ правымъ можемъ 
разумЪть и Христа, Которымъ кто пойдетъ, не споткнется 
(Рим. гл. 5). Я сталг, говорить, отцемѕ Израилю, ко- 
торый возвращенъ, # Иремә есть первенецх Мой. Ибо, 
тд нфкогда изобиловалъ грЪхъ, тамъ стала преизобиловать 
благодать. Писаніе свидЪтельствуетъ, что Ефремъ служитъ 
образомъ народа, собраннаго изъ язычниковъ. Ибо онъ былъ 
послЪдній сынъ [осифа, но предвосхитилъ права первород- 
ства у Манассіи, который, по лрирод%, былъ первымъ (Быт. 
га. 48). Ибо когда, въ таинственный образъ креста, руки 
были сложены на крестъ, то стоявший по аЪФвую сторону 
Јакова получилъ благословеше правой руки его, а стоявший 
по правую сторону, получивъ благословене лфвою рукою, 
былъ низведенъ на вторую степень. Такимъ образомъ какъ 
Гаковъ предвосхитилъ права первородства у Исава, тавъ 
Ефремъ у Манассіи. И весь народъ десяти колфнъ назывался 
34* 
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Ефремомъ, потому что [еровозмъ, сынъ Наватовъ, изъ этого 
колфна первый получилъ царство въ Самари. 

Ст. 10—14. Слушайте слово Господне, народы, н 
возвњстите вг островать отдаленныхь, и скажите: 
кто разсъялг Израилл, тотё и соберетз его и бу- 
детг охранять ею, какз пастырь стадо свое. Ибо 
искупилг Господь Такова и освободиль 60 отг руки 
боллье сильнаго (или болње крњпкаго). И прійдутг они, 
и будутг хвалить на зоръ Оіонњ, и стекутся кг бла- 
зам Господи, на пшеницу и вино и елей, на при- 
плодг скота и воловс. И будетг душа илг какѕ садә 
напоенный водою (или кака дерево плодовитое ), и болње 
не будут томиться. Тогда возвеселится дњва вг хоро- 
водњ (или дњвы) и юноши и старцы вмњстњ, и обращу 
плач ить на радость, и утњшу их и обрадую отг 
скорби илхг. И напою душу священников» (или сынов» 
Левінныхг) тукомә, и народз Мой исполнится благг 
Моих, говоритг Гостодь. Ясно указывается призваніе 
язычниковъ, когда Писаніе говоритъ: слушайте слово Гос: 
подне, народы, и возвњстите на островалљ далеких 
и скажите. Что возвъщаютъ они островамъ далекимъ? То, 
что Господь, который разсфялъ Израиля, Онъ же и соберетъ 
его. Слфдовательно разећяніе было дЪломъ не силы враговъ, 
а воли Господа. И будетг охранять его какг пастырь 
стадо свое. Ибо пастырь добрый душу свою полагаетъ за 
овцы (Іоан. гл. 10). Ибо искупил Господь Такова цђ- 
ною крови своей и избавилё 10 отё руки болње силь- 
наго, или болње крњпкаго. Этимъ указываются противныя 
силы, болће крёпыя сравнительно съ слабою природою чело- 
вђческою. Но и въ первыхъ и въ послфдней есть силы: 
тв крпче насъ природою, а мы крпче върою, если толь- 
ко достойны быть избавленными ТЪмъ, кто можеть связать 
сильнаго и разрушить домъ его. И пріндутг, товоритъ, — 
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конечно избавленные отъ руки сильныхъ—и восдвалятё 
Избавителя своего на горю Сюнь, то есть въ Церкви. И 
стекутся ко блазамг Господа, къ изобилію во веемъ, 
которое разумћется не въ плодахъ и яствахъ плоти сей, а 
въ разнообразіи добродфтелей. На пшеницу и вино и елей, 
изъ чего дЪлаетея хяЪбъ Господень и исполняется образъ 
крови Его и показывается благословене освященія, по слову 
Писания: помаза тя, Боже, Бог5 Твой елеемз радости, 
паче причастникь Твонхё (Пе. &4. 8). И на приплодг 
скота, — простецовъ въ Церкви, и 624068г— рогатыхъ. раз 
гоняющихъ противвиковъ А чтобы мы знали, что эти благо- 
словевія относятся не къ тлу, а къ душЪ, далћеслъдуетъ: 
и будетг душа ихг какз сад напоенный водою, или 
какъ дерево плодовитое, насажденное при истокахъ водъ и 
какъ рай сладости. И болље, товоритъ, не взалчуте, —не 
тъмъ голодомъ, о которомъ написано: блажени алчущіе 
и жаждущіє правды (Мө. 5, 6), а тБмъ, который зам%- 
няетея сытостію и исключаетъ недостатокъ въ чемъ бы то 
ни было. Тогда возрадуется дњва вг хороводњ, о которой 
пишеть Апостолъ; обручихгё бо вась единому мужу, ^њву 
чисту представити Христови (2 Кор. 11, 2). И юноши, 
которымъ Іоаннъ говоритъ: юишу вамг юноши, яко побњ- 
дисте лукаваго. И старцы, которымъ тотъ же Апостолъ 
въ таинственной рфзи свидфтельствуетъ: пишу вамз отцы, 
яко познасте безначальнию (1 Тоан. 8, 13—14). И 
обрацу, товоритъ, печаль ижз на радость, чтобы  тЪхъ, 
коихъ устрашалъ креетъ, обрадовало воскресене. И утьшу 
итг, и обрадую вә печали илг, по оному слову Господа: 
блажени плачущін, яко щи утњшатся. И напою душу 
священниковъ „—тъЪхъ, кои имћютъ вћдБвіе о Бог, отъ устъ 
коихъ вБрующіе вопрошаютъ о законз Господа, Которому 
вророкъ воспЪваетъ: ты еси священник в0 вњкё, по чину 
Мелхисидекову (Пс 109, 4). А того, что далће елъдуетъ 
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по ХХ: сыновг Левиныхе, въ еврейскомъ нътъ, и 0че- 
видно это говорится не о тъхъ священникахъ, которые суть 
сыны Левія, а о тБхъ, образомъ которыхъ былъ Мелхиседекъ. 
Упоеніе же священниковъ свидътельствуетея и у апостоловъ, 
когда они горфли вфрою и когда о нихъ говорили, что они 
исполнены виномъ (Д%ян. 2). Поэтому и то м%сто, на кото- 
ромъ быль взятъ Господь, называется Геөсиманія (Ме. 26, 
36), что на нашемъ языкъ значить долина тука. И когда 
священники будутъ тучны учешемъ Господа и, упоенные 
на пиру [осиха (Быт. 43 и 44), скажуть: чаша твоя 
упоєвающи мя яко державна (Пе. 22, 5), тогда будетъ 
и то, что теперь объщаеть Господь: народљ мой испол- 
нится благг Моижь. Все это отчасти дается и теперь; 
вполнъ же будетъ дано тогда, когда узримъ лицомъ въ лицу, 
и тБло смиренія нашего измфнится славою воскресеня. 

Ст. 15. Такё зоворитљь Господь: голосё плача вё 
высотњ слышенё, рыданіе и вопль Рахили плачущей 
0 сыновьях своих, и не хотњла она утъииипься о 
сыновьлх% своцть, потому что илё нњтг. ХХ: так 
з0воритз5 Господь: толосё вг Рамњ слышенв: плач и 
рыдане и вопль Рахили плачущей о сыновьях сво- 
цз, м она не хотњла успокоиться, потому что их 
нњтг. Матвей привелъ это свидътельство ви по еврейскому, 
ни по ХХ, ибо у него посл описашя избіенія млхаденцевъ 
читаемъ: тогда сбысться реченноє Гереміємё пророкомз 
глазолющимё: зласб в5 Рамњ слышанх бысть, плач 
и рыдане и вопль мног: Рахиль плачущися чадг 
660425, и не хотяше утњшитисял, яко не суть (Мо. 2, 
11—18). Изъ этого видно, что евангелисты и апостолы 
не елБдовали чьему нибудь переводу съ еврейскаго, а какъ 
евреи изъ евреевъ, то, что читали по еврейски, изла- 
гали своими словами. Рахиль, мать Јосифа, когда при- 
была въ Виөлеемъ, то, застигнутая неожиданно болъзнію 
рожденія, родила сына, котораго повивальная бабка, такъ 
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кавъ родильница умирала, назвала Бенони, то есть, сын 
бользни моей, а отецъ Іаковъ перемЪнилъ имя и назвать 
его Беньлминз, то есть сынё правой руки (Быт. 35, 18). 
Итакъ спрашивается: какимъ образомъ евавтелисть Матеей 
свидфтельство пророка отнесъ къ изМешю младенцевъ, когда 
очевидно написано это о десяти коазнахъ? Ефраөа не былъ 
главнымъ городомъ этихъ колфнъ, п находился не въ волн 
Ефремовомъ, а въ колфнЪ Гудиномт, такъ какъ Ехрава и Ви- 
елеемъ—назван!я одного и тогоже города, почему и оба имени 
по значенію согласны, ибо Виөлеемъ значить д0мё хльба, 
а Ефрава— хоркофора, ЧТО мы можемъ перевести: њлодоро- 
діє. Итакъ, поелику Рахиль погребена въ Ефрава, то есть 
въ Виөлеемъ, какъ свидфтельствуетъ св. Писаніе и доселћ 
надгробный памятникъ ея, то и говорится, что она пла- 
четъ о дЪтяхъ, которыя убиты были около нен и въ ея 
областяхъ. Нћкоторые изъ Тудеевъ это мћето объясня- 
ють такъ, что по взяти Іерусалима, при Веспасіан%, 
этою дорогою, на Газу и Александрію направлено было въ 
Римъ множество тысячь иплфнныхъ; а другіе—что во время 
посл дняго пана при Адран®, когда и городъ [ерусалимъ 
былъ разрушенъ, было продано на ярмаркЪ Теревинеа без- 
численное множество народа разнаго возраста и обоего пола, 
и поэтому для Гудеевъ ненавистно посфищать этотъ знамени- 
тый рынокъ. Но пусть они говорять что хотятъ, мы ска- 
жемъ, что евангелистъ Матей правильно заимствовалъ свидћ- 
тельство обозначая мъсто, на которомъ погребена Рахиль, 
и выражая мысль, что она оплакивала дЪтей сосЪднихъ 
и окрестныхъ деревень, какъ своихъ. 

От. 16—17. Токё зоворитг Господь: да успокоится 
261065 твой отг рыданіл, и злаза твои отё слезв, ибо 
есть награда за трудз твой, говоритг Господь. И воз- 
вратятся они изг земли враза (или враговё), и бу- 
детё надежда для посльдняю твоею, зоворитз Гос. 
подъ, и возвратятся сыновья вѕ предњлы свои. Въ 
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буквальномъ смысл это еще ве исполнилось, ибо мы зна- 
емъ, что десять колЬнъ, находищіяся въ изгнаніи въ горо- 
дахъ Мидійскихъ и Персидекихъ, —не возвратились въ землю 
Іудейекую; но духовно это и въ страданіи Господа иснол- 
нилось, и доселъ исполняется, когда изъ всего міра спа- 
сается Израиль, и Рахили говорится: да успокоится г0љосё 
твой отг рыданія и глаза твои отг слезг. Й смыслъ 
такой: перестань плакать, ибо призрълъ Господь ва преж- 
нія дёла твои, возвратятся сыны твои изг земли врата, 
такъ что настоящая скорбь не будетъ сокрушать тебя. Ибо 
есть надежда для посльднязо твоею, ъоворитё Гос- 
подь, и возвратятся сыны твои в5 предълы свои, ва- 
ве имли отцы ихъ Авраамъ, Исаакъ, Таковъ. Но лучше 
понимать это о младенцахъ, — что они имфютъ награду за 
кровь, пролитую ради Христа, что вмЪсто земли врага Ирода, 
они получать царство небесное и возвратятся въ мето 
прежнее, когда вмъото тла уничиженнаго, воспріимутъ 15 до 
прославленное. Такова-то надежда послфдняя, Богда правед- 
ники проевЪтятся какъ солнце и малыя нћкогда и питаю- 
щіяся молокомъ дВТИ, безъ постепеннаго возрастанія, безъ 
тягостей и трудовъ тълесныхъ, воскреснуть въ мужа совер- 
шеннаго, въ мъру исполненія Христова (Ефес. га. 4). 

Ст. 18—19. Слухомг услышалг я Ефрема, пере- 
селяющоаося (или плачущаго ): «Ты наказалг меня и 
я вразумленг, какг телець неукротимый (или кақ 
телецг,и л не научилея); обрати меня и я обращусь, 
ибо Ты Господь Бог мой. Ибо кода Ты обратиле 
меня (или кода я быль пльненг), то я покаялся, и 
когда я познал (или когда Ты показалё мнњ), то я 
ударилә себя по бедрамь своимг (или возстенале), 
быль симущена и постыженг (или со дня смущенщя, и 
показал тебя), потому что понес безславіе юности 
моей». Богъ воворитъ, что Онъ услышаль Ефрема» когдаонъ 


ТОЛКОВАНІЕ НА ЕНИГУ ПРОРОКА ІЕРЕМІИ, ГА. ХХХІ. 493 


плакалъ и обратился къ Нему. Безъ сомнънія, указываетъ 
десять волЪнъ. надъ которыми первымъ царемъ былъ [еро- 
воамъ, сынъ Наватовъ, сдфлавпий и золотыхъ тельцовъ въ 
Дан и Веөилф, чтобы вародъ, обольценный этимъ заблуж- 
деніемъ, пересталь служить и поклоняться Богу Израилеву. 
Ты наказале меня, говоритъ, и я быль вразумленв. 
Всякое наказаніе ведетъ во спасеше, и хотя въ данное время 
представляется тяжкимъ, но въ послЪдетвіи приносить плоды 
примиряющіе съ нимъ. Слова: какё телецё неукротцмый, 
или хакә телець я не научился означаютъ то, что онъ 
вразумлаемъ быль многими б%детвіями и ударами для 
обращенія въ покаянію, но безъ усиха. Обрати, го- 
ворить, меня, и я обращусь. Сафдовательно, и то, что 
мы каемся, мы иначе ве можемъ исполнить, какъ только 
при помощи Божей. И когда Ты обратишь меня ия обра- 
щусь къ Тебъ, тогда я познаю, что Ты Господь Богъ мой, 
и не погубятъ меня заблужденія и тръхи мо. И кода 
Ты обратилә меня, то я покаялея. Смотри, кавъ ве- 
лика помощь Божія и кавъ слаба природа человъческая! 
Даже то, чтобы принести покаяніе, мы можемъ исполнить 
не иначе, какъ только если прежде Господь обратить насъ. 
И когда, говоритъ, Ты показала мнњ или самое пока- 
яніе, или вздеше о (еб, или когда я позналъ Тебя, то л 
ударилә себя по бедрамг своимг. Ударять по бедрамъ 
рукою есть выраженіе сожалћнія скорби, сокрушенія о преж- 
немъ заблуждени, выраженіе сознанія въ прежнемъ нераз- 
умш. Я был, товоритъ, смущенз ш тпостыженё, иди 
со дня смущеніл. Ибо когда мы можемъ не смущаться, 
если вспомвимъ прежніе грфхи и приведемъ себ% на память 
вое, что мы сдБлали худого? Сказанное же у ІХХ: и яч 
показал Тебя, обозначаетъ, что, когда онъ возстенаяь и 
позналъ грЪхи свои, тогда достигь такого совершенства, 
что показажъ Бога и другимъ  невфдущимь Его, согласно 
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съ твмъ, что говоритъ кающійся Давидъ: научу беззакон- 
ныя путемз Твоимв, и нечестиви кз Тебњ обратятся 
(Пс. 50, 15). Словами: ибо я понес безславе юности 
моей, говоритъ, что онъ грЬшилъ по невъдЪнію свойствен- 
ному возрасту, говорить чтобы легче испросить прощевіе, 
согласно съ тъмъ, что поетъ Давидъ: 2255 юности моея 
и невњдњнія моего не помяни (Пе. 24, Т). Поэтому и 
далЬе Богъ называетъ его дитятею и изобилующимъь удо- 
вольствіями. Это же послЪднее говоритъ по причинъ вели- 
каго богатства и плодородія земли, которымъ колъно Еере- 
мово наслаждается и до настоящаго времени. 

Ст. 20. Если сынг почетный (или возлюбленный) 
у Меня Ефрем, если дитя любимое, ибо, какё толь- 
ко заговорю о немз (или слова Мои вг немё), то сг 
любовію вспомню о нем: то поэтому возмущена 
внутренность моя о нема; милосердуя умилосержусь 
надь нимә, г0в’ритз Господь. Тогда какъ Ефремъ при- 
носить покаянів и говоритъ: изначала Ты вразумилъ меня 
и я былъ вразумленъ кавъ телецъ неукротимый, и за тъмъ: 
ибо л понесг безславѓіе юности моей: то Господь отвфчаетъ 
и обратившагося къ Нему веъмъ сердцемъ поддерживаетъ 
такими словами: сынг возлюбленный для Меня Ефремг, 
котораго отъ начала Я такъ полюбилъ, что предпочелъ его 
брату Манассіи. Сынг почетный, — который вопреви закону 
природы удостоешемъ Господа получилъ честь первенца. 
Дитя любимое, о которомъ написано: сынове Ефремли 
налятающе и стрьляюще луки, возвратишася вг день 
брани (Пс. 77, 9), противъ котораго и къ которому напи- 
сана вся книга пророка Оси и котораго благословилъ Іа- 
вовъ. Наслажденія же въ этомъ мет мы должны прини- 
мать сообразно съ тъмъ, что говорится въ псалмЪ: насла- 
дися Господеви, и дасто тебъ прошеня сердца твоего 
(Пс. 36, 4), вмето чего въ греческомъ и еврейскомъ сто- 
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итъ: изобилуй наслажденями. Поэтому и рай въ Едем 
называется раемъ сладости. Поелику, говоритъ, слова Мои 
были въ немъ, то Я съ любовію буду вспоминать о немъ. 
Чтобы благословеше не считалось полученнымъ туне и дан- 
нымъ туне боле по милости подателя, чЬмъ по заслуг 
получающаго, говоритъ: буду воспоминать 0 немаг, ибо 
слова Мои были вё немз,—не на устахъ его, не на языкћ, 
а во внутреннемъ стремленіи сердца. Поэтому и возмущена 
утроба Моя о немъ. Ему говоритъ и чрезъ Осію: „что тебъ 
сдБлаю, Ефремъ, что теб едълаю, Израиль? Поступлю ли съ 
тобою какъ съ Адамою, и какъ съ Севоимомъ‹? (00. 6, 
4; 11, 8). Переворотилось во Ми сердце Мое, возмущены 
внутренности Мои; не исполню гиъва ярости Моей, и не 
погубаю Ефрема; милосердуя умилосержусь надо ниме, 
говорит5 Господь. Хотя были слова Мои въ немъ и већ 
заповђди Мои онъ принялъ съ охотою и сохранилъ въ 
сердцБ евоемъ, но, тБмъ не менће, милосердуя умилосер- 
жусь о немъ, говорить Господь, показывая, что всякая 
праведность человћческая нуждается въ милосердіи Божіемъ. 

Ст. 21—99. Устрой себъ подзорныя башни, по- 
ложи себъ горести; обрати сердце твое на путь пра- 
вый, по которому ты ходила. Возвращайся, дњва Из- 
раиля, возвращайся вг сі города твои. Долго ли ты 
будешь разслабляться вё наслаждещяхь, дочь скита- 
ющался? Ибо Господь сотворил новое на землю: жена 
окружитг мужа. ЇХХ: Поставь, Сфонз, сторожей себњ, 
сдњлай наказане. обрати сердце твоє на плечи твои, 
на путь, по которому ты ходила. Возвратись дњва Из- 
раилева, возвратись вг города твои, рыдал. Доколњ 
ты не обратишься, дочь презрьнная? Ибо сотворила 
тебя Господь спасенієемё вг насажденіе новое; вг спа- 
гении твоємә будутг ходить вокруг тебя люди. Тамъ, 
гд мы поставили: доколь ты будешь разслабляться 
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вё наслажденлть, Симмахъ поставилъ: доколњ ты 6у- 
дешь погружаться вг глубину. То и другое изда- 
нів я приведъ вполнЪ, чтобы показать, что этотъ весьма 
темный и содержащій тайны Церкви отдълъ Семидесятью 
(или кто иной переводилъ этого пророва) частію не понятъ 
частію опущенъ. Еврейское слово =ѓіоњіт переводится иди 
сторожа или подзорныя башни, кавь перевели Акила 
и Симмахъ. Поэтому я удивляюсь, вавимъ образомъ Вуль- 
гата вместо ѕѓопіт, то есть сторожей, поставила (їонё и 
затемнила пониман!е для читателя, ввушая мысль, что послћ 
Ефрема слово Боже обратилось въ Сюну и къ племени Гу- 
дову, тогда вакъ р%чь, безъ перерыва, обращается къ Ерему, 
которому выше было сказано: слухомз услышалг Я 
Ефрема и: сынг почетный для Меня Ефрем или 
дитя любимое. Ему же и теперь говорится: устрой себњ 
подзорныя башни или сторожей, чтобы они предвозвЂетили 
тебЪ наступлене такого счастя во всемъ. Слово горести, 
что по еврейски {йетгигин, вместо чего Симмахъ перевелъ: 
перемњны, показываетъ то, что онъ долженъ или оплаки- 
вать прежше грБхи, или съ великою радостію и веБмъ 
умомъ обратиться къ Господу и положить или направить 
сердце свое на путь, по которому онъ прошелъ, ибо онъ 
возвратитея оттуда. Сказанное ви%ето этого у ХХ: дай 
сердце твое на плечи ` означаетъ то, что помыслы онъ 
долженъ соединять съ дфлами, или посмотрёть на плечи 
несущихъ его, возвращающихъ изъ плфна, о чемъ подроб- 
нБе говорить Исаія, свидфтельствуя, что они возвратятся ва 
верблюдахъ. колесницахъ и повозкахъ (Ис. гл. 60). Возвра- 
щайся, говоритъ, дЪва Израилева, возвращайся, въ города 
твои, которые ты, бывъ отведена въ плЪнъ, оставила. До- 
коль ты будешь разелаблена небрежностью и будешь ски- 
таться въ глубокомъ заблужденіи? Смотри, что скажу Я, и 
откуда теб должно ожидать столь великаго блаженства; тща- 
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тельно ввимай, послушай, чего ты никогда прежде не знала. 
Д%ло новое сотворилъ Господь на земл: безъ смени мужа, 
безъ всякого соитія и зачатія, жена окружить Мужа лономъ 
чрева своего, Мужа, который, хотя, повидимому, по степе- 
нямъ возраста, путемъ младенчества и дЪтетва будеть пре- 
успвать премудростію и возрастомъ, но и во чревъ жены, въ 
течене обычныхъ м%сяцевъ, будеть уже мужемъ со- 
вершеннымъ. Поэтому Симмахъ и Акида перевели согласно 
съ нашимъ изданіемъ, а что имфла въ виду Вульгата, я 
могъ бы сказать и найти какой нибудь смыслъ, если бы 
не было богохульствомъ о словесахъ Божіихъ трактовать по 
смышленію человфческому. А Өеодотіонъ также согласно съ 
изданіевмъ Вульгаты перевелъ: сотворилё Господь спасеніе 
новов, во спасенін пойдетг человњко, ставя единственное 
число вместо множественнаго. При этомъ нужно замфтить и 
то, что рождевіе Спасителя и зачате Бога называется тво- 
решемъ. 

От. 93—24. Так зоворит Господь воинствё, Бог 
Израилевх. еще будуть говорить такое слово вё землю 
Јуды и вә городах єго, кода Я возвращу плънеше 
илә: „да блазословитә тебя Господь, красота правды, 
зора святая“. И 6удутз обитать на ней Гуда и всъ 
10рода 610 вмъсть, земледъльцы и водящіе стада. ХХ: 
Такз говоритз Господь силе, Бо Израилевь: еще бу- 
дутг говорить слово таков в5 землњ Гуды и вә юро- 
дахз 610, когда Я возвращу тересељенае 10: „благосло- 
вен Господь на праведной горњ святой 20, и живущіе 
вё земль Гудейской и во всякомё городњ ея, сё земле- 
дљльцемг, и вознесется в5 стадњ““. По еврейскому оче- 
видно, что по возвращеніи Израильтянъ изъ плфна въ зем- 
лю свою, они будуть жить въ городахъ іудейскихъ и 
имъ будеть говориться при всякомъ случа: „да бләго- 
словить тебя Господь“, Который есть по истинъ красота 
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правды, и тора святая, живущій въ которой не будетъ боять- 
ся никакихъ опасностей. И будетъ жить Гуда безъ неправды 
въ городахъ своихъ, и будуть земледфльцы у него и много 
скота, что представляется отчасти исполнившимся при 30ро- 
вавель и Ездръ. Во всей же полнотё пророчество должно 
быть относимо ко временамъ Христа или къ первому при- 
шествію Его, когда это исполнилось духовно; или же все 
исполнится во. второе лришествіе, въ отношеніи къ намъ 
духовно, а въ отношени къ Тудеямъ и къ нашимъ іудей- 
ствующимъ— т леено. Далће, по ХХ смысль такой: еще 
такое слово будуть говорить на земл Туды и въ городахъ 
ея, когда Я возвращу плёнъ ея. Что будутъ говорить? бла- 
зословёнё Господь на праведной зоръ святой Ето. Гора 
правды и достойный принять освященіе святости есть никто 
иной, какъ Спаситель; при чемъ неразумно, согласно съ 
заблужденіемъ Гудейскимъ, горою праведною и святою при- 
знавать неодушевленную и безчувственную гору. 0 Немъ 
пишется и далфе: и во всякомё 10р0дь Ёло подразум%- 
вается Спасителя; с5 земледельцемг,—безъ сомнънія Гос- 
подомъ, о Воторомъ въ Евангеліи написано: 435 есмь лоза, 
вы же рожфе; Отецх Мой дълатель есть (1н. 15, 
1—5); поэтому и апостолъ говорить: 60246 тяжаніе, 
Божлде зданіе есте (1 Кор. 3, 9). Дальнйшее же: 0 
вознесется вг стадњ повазываеть то, что во веякомъ 
стад возносится праведный и святой, а также и дфла- 
тель—Самъ Господь, и въ рабахъ своихъ и въ вЪрующихъ 
Онъ восходитъ на высоту. 

(т. 95—96. Ибо Я напоилё душу утомленную 
(или: ибо Я наљпоилг всякую душу жаждущую), и вся- 
кую душу алчущую насытилг (или наполнил). По- 
этому я пробудился, и посмотрьль, и сонг мой быль 
прёятень мнљ. Перемфна лицъ затемняеть понимане про- 
роковъ. Господь говоритъ: 646 будутз зоворить такое 
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слово на землњ Гуды и в5 городах я, козда Я возвращу 
пљњненіє ихг. Что же будуть говорить? безъ сомнфн!я то, 
что дале слъдуетъ: да благословить тебя Господь, кра- 
сота правды, гора святая и пр. Въ отвътъ на эти слова ихъ 
Господь отвфчаеть: ибо Я напоилг душу утомленную, или 
жаждущую, и всякую душу алчущую насытилг. На 
эти слова Господа отвъчаетъ прибывиий изъ плћна народъ: 
поэтому я пробудился и посмотрњле, и сонг мой быль 
прілтенё инъ. Ибо Господь напояеть душу утомленную 
или жаждущую и говорить въ Евангели: жаждяй да гря- 
детё ко Мнь и да тієтг (1н. Т, 37), и еще: вњрулй вг 
Мя, лко же рече Писаніе, рњки отё чрева его исте- 
кутг воды живы (Іоан. 7, 38). Онъ насыщаетъ всякую 
душу алчущую и жаждущую, о каковой жаждђ и алчб% 
Онъ же свидфтельствуетъ въ Евавгеліи: блажени алчущін 
и жаждущін правды, яко тіи насытятсл (№. 5, 6). 
Слфдуеть замфтить, что упоеше принимается въ этомъ 
мЪстЬ въ добрую сторону, о которой въ ПЪени П%еней го- 
ворится: лдите ближніи, и пійте и упійтеся брате 
(Пен. Пен. 5, 1), каковымъ опьяневіемъ упилея и 10сиФъ 
съ братьями своими въ полдень (Быт. гл. 43). Ўтомлен- 
ные же и алвавшіе, упившись и насытившись, воздаютъ 
благодареніе, отвЪчая: я пробудился и увидњлљ Господа, 
возбуждающаго и говорящаго: возстани спяй, и воскресни 
от мертвыхь, и освњтить тя Христос (Ефес. 
5, 14). И сонв, говоритъ, мой пріятенё быль мнт, такъ 
что я подражалъ словамъь Господа моего говорящаго: 435 
уснухг и спахв, возстахг, яко Господь заступитё 
мя (Пе. 3, 6). 

Ст. 27—30. Вотё приходятг дни, говоритё Гос- 
подь, и Я засњю домѕ Израилевь и дом Гудинг 
съменемз людей и съменем скотовь. Икакз Я бодр- 
ствовал5 надо ними, чтобы искоренять и сокру- 
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шать, и разрушать, и убить, и поражать, так 
буду бодрствовать надв ними, чтобы созидать ши на- 
саждать, говорить Господь. Въ тъ дни не будуть го- 
ворить болње: «отцы њли кислый винозрадг, ву дњтей 
на зубах оскомина, »но каждый будеть умирать за свое 
беззаконіе и всякій человькь, кто будет ъсть кислый 
виноград, у тою на зубахь и оскомина будетә. 
Домъ и домъ, то есть, домѕ Израилевё и дом [удинз 
у ХХ нёть, а только Израиля и Јуду, такъ что стоитъ: 
и засью Израиля и Туду. Слова: съменем людей и 
скотовё, мы должны относить къ разумнымъ и просте- 
цамъ. И какъ въ началъ Јереміи сказано ему: „воть Я по- 
ставиль тебя сегодня надъ народами и надъ царствами, 
чтобы искоренять и разрушать и губить и расточать и со- 
зидать и насаждать“, и Я бодретвовалъ надъ ними чтобы 
выполнить угрозы свои: такъ, говоритъ, теперь Я буду 
бодрствовать надъ ними, чтобы созидать и насаждать. Ибо 
вы-- Божія нива, Боже строеше (1 Вор. 3. 9). Веф такія 
обътовавія, по мнфню Гудеевъ и нашихъ іудействующихъ, 
имфють исполниться въ тысячелётнее царство. Мы же, со- 
гласно съ словомъ апостола: 435 насадихь, Аполлосё на- 
пои, Бог же возрасти (1 Вор. 3,6) и съ словомъ пророка 
Исаш, что Спаситель есть строитель ограды и домовъ, утвер- 
ждаемъ, что духовно это исполнилось въ первое прише- 
ствієе Христово, но исполнилось отчасти, а не вполнЪ, ибо 
ный видимъ зерцаломъ въ гадави и не зваемъ такъ, какъ 
намъ нужно знать (1 Кор. гл. 13); когда же придетъ со- 
вершенное. тогда то, что отчасти, упразднится. Или, лучше, 
вБруемъ, что исполнится во второе пришествіе, когда Гос- 
подь явится во слав своей и войдетъ полнота язычниковъ, 
такъ что весь Израиль спасется и не отчасти и въ отдБль- 
ныхъ лицахъ, а во всфхъ будеть Богъ все (Рим. гл. 11 и 
и 1 Кор гл. 15). Слова: вг ть дни не будуть зоворить 
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болње: „отцы њли кислый виноград, а у дњтей на 
зубахё оскомина“ и пр. мы очень подробно объясняли въ 
толкованіяхъ на Іезекіиля, когда изъяеняли мото: Оынь 
человњческій, зачњмё вы употребляете во землњ ИЗз- 
ранлевой пословицу, з0воря: «отцы њли кислый вино- 
град, а у дњтей на зубахљ оскомина». Живу я, 1080- 
ритё Господь, не будутз впредь зоворить пословицу эту 
во Израилњ: ибо всъ души Мои; какё душа отца, таке 
и душа сына. Душа, которая согръшитљ, та умрет 
(Тез. 8, 14). Изъ сего научаемея, что не Господь содълалъ 
смерть, а гръхъ. Ибо душа, которая согршитъ, та умретъ. 
Въ настоящемъ мъстћ говорится и то, что не на вфки Из- 
раиль прогиъвалъ Господа грЪхами отцовъ, а своими заслугами 
и врою во Христа, онъ, спустя многое время,  спасется. 
СлЬдуетъ замфтить также, что кислымъ виноградомъ назы- 
ваются пороки и гръхи; оть него бываетъ оскомина на 
зубахъ, и ть, кто отъ его, не могутъ чувствовать пріят- 
ности Того, о Которомъ говорится: вкусите и видите, лко 
благ Господь (Пе. 33, 9). Вто понимаеть Писанія несо- 
образно съ истиною, тотъ Феть виноградь кислый. Поэтому 
ве еретики. врующіе превратному, ве могуть сть хлЪба 
сходящаго съ вебеси, но оскомина на зубахь у нихъ, не 
по грубости пищи, а по пороку зубовъ ихъ. 

От. 81—32. Воть приходятгё дни, говоритё Гос- 
подь, и Я заключу сѕ домомё Израилевым и сё д0- 
момё Тудинымгә договор (или завњтё) новый, не по 
договору (или завњту ), который Я заключиль сё от- 
цами вашими вё тотз день, вв который Я взял за 
руку илгә, чтобы вывести ихе изг земли Езипетской, 
договорё (или завњтё ), который они нарушили, и Я 
господствовал над ними (или Я отверг ихь), 1080- 
риё Господь. И таковз будеть договор (пли завьте ), 


который Я заключу 65 домомё Израилевымь послњ 
'Гворенія бл. Теровима, 35 
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дней тьхз, зоворитз Господь: Я дамз законз Мой на 
внутренностях (или в5 умњ) иль, и на сердць их 
напишу е0, и буду имз Бозомь, а они будуть Мнъ 
народомё и не будут болње учить каждый ближняго 
своею и каждый брата своево, зоворя: «познайте Го- 
спода», ибо всъ будутё знать Меня отв  меньшело 
из5 них до самого большаго, зоворить Господь, по- 
тому что Я буду нилостивё кг неправдњ их игръта ' 
ихе не буду помнить болте. Это свидБтельство привелъ 
въ посланіи къ Евреямъ апостолъ Павелъ, или другой кто, 
писавший посланіе, и за тБмъ већ церковные мужи гово- 
рятъ, что все это исполнилось въ первое пришествіє Спа- 
сителя, что мото ветхаго завћта заступилъ новый, то есть 
Евангелие, и что имъ законъ буквы замфненъ закономъ духа, 
такъ что већ жертвы, и обрћзаніе, и суббота исполнились 
духовно. А что мы ставимъ д0г0в0р5 вмЪсто завњта, то 
это выраженіе еврейскаго текста, хотя и договоръ правильно 
называть завћтомъ, такъ какъ въ немъ содержится воля и 
завщаніе тъхъ, кои вотупаютъ въ договоръ. Когда Израиль 
былъ выведенъ изъ земли Египетской, то Богъ быль такъ 
близокъ къ этому народу, что говорится, что Онъ взялъ ихъ 
за руку и завлючилъ съ ними договоръ, который они на- 
рушили, и за это Господь отвергъ ихъ. Теперь же объщаеть, 
что въ Евангеши послъ креста, воскресенія и вознесеня 
Онъ дастъ договоръ не на скрижаляхъ каменныхъ, а ва 
скрижаляхъ сердца плотяныхъ. И когда написанъ завътъ 
Господа въ ум вфрующихъ, то Онъ является имъ Богомъ, 
а они Его народомъ, такъ что они ве ищутъ Гудейскахъ 
учителей, преданій и заповЪдей человБческихъ, но настав- 
ляются Духомъ Святымъ, если только достойны услышать: 
храмѕ Божій всте и Духь Божій живет вә вас 
(1 Кор. 3, 19). Духъ же дышетъ гдф хочеть и им%ћетъ 
различныя дарованія. Вдевіе Единаго Бога есть обла давіе 
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всёми добродзтелями. И будет, говорить, что Я буду 
милостив кз неправдь илё и о зръхњ ить не буду 
вспоминать болње. Изъ этого ясно, что по смыслу этого 
отдфла вышесказанное должно быть относимо къ первому при- 
шествію Спасителя, когда оба народа, Израиль и Гуда, были соеди- 
нены. Если же у кого возникнетъ ведоум%ніе, почему сказалъ: за- 
ключу св домом Израилевынгё и сё домом [удинымь д0г0- 
ворё, или завњтг новый, не по завњту, который Я заклю- 
чило с5 отцами вашими, тотъ пусть пойметъ, что сва- 
чала церковь Христова была изъ Тудеевъ и что къ нимъ 
пришелъ Господь Спаситель, говорившій: июсмь послан 
токмо ко овцам5 полбщимз дому Израилева (Мате. 18, 
24) и что тоже самое подтверждали и апостолы: вамё бъ 
лњпо первње глаголати слово Божде: а понеже отвер- 
госте в, и недостойны творите самин себе въчному 
животу, се обращаемся во языки (Дћан. 13. 46). Ибо, 
не подобало хлЪбъ дЪтей давать псамъ; но такъ кавъ дЪти 
не захотфли принять Отца пришедшаго къ своимъ, то (Онъ 
далъ вофмъ принявшимъ Его власть быть чадами Божими 
(Мө. 15. Іоан. 1). 

От. 35—86. Тико говоритг Господь, Который 
дает» солнце вә свьтё дня, уставг лунь и звњъздамё 
вљ свъть ночи, Который возмущаєтё море и гремяте 
волны его; Господь воинств имя Ему. Если переста- 
нутё законы сім (пли уставы ди) дъйствовить предо 
Мною, говорить Господь, тода и съмя Израилево 
перестанет» быть народомё пред? Мною во всњ дни. 
И въ начал книги Бытія читаемъ, что солнце поставлено 
на небф въ евътъ дня, а луна и звёзды въ евфть ночи 
(Быт. гл. 1); и въ Псалм®: день дни отрыгаетё глазолљ, 
и нощь нощи возвющаеть разумг (Пс. 18, 2), — что ночь 
и день взаимно см8няются. Вакъ не можетъ, говоритъ, из- 
мВниться уставъ природы, и особенно небесныхъ свътилъ, 

35* 


504 БЛАЖЕННАГО ТЕРОНИМА 


и какъ волны шумящаго моря катятся къ берегамъ, но 
страшный для слуха шумъ пучинь и вздымающихся 
валовь не можетъ идти далфе, чБмъ какъ положено 
повелБнієвмъ Божимъ, по оному: иредьль положиль 
еси, 60 же не прейдутё, ниже обратятся покрыти 
землю (Пе. 108, 9): такъ, говорить, и сёмя и родъ 
Израилевъ волею Господа пребудетъ вЪчнымъ и никогда 
не прекратится. Подъ законами же здБсь должно раз- 
умфть не законы Моисеевы, а уставы и порядокъ природы. 
Мы можемъ спросить Гудеевъ: если погибнутъ небеса и већ 
какъ одежда обветшаютъ, и Господу только говорится: Ты 
же тойжде еси, и льта Твоя не оскудњютг (Пе, 101, 
28), то какимъ образомъ смя Израилево можетъ быть вЪчно? 
Ибо или когда погибнутъ небеса, то погибнетъ и сЪмя Израи- 
лево, или, если оно будетъ вЪчно, то и небеса не погибнутъ. 
Если же Писаніе не можетъ говорить неправду и небеса по- 
гибнутъ, то, слфдовательно, погибнеть и сёмя Израилево, 
особенно, когда Іаковъ говорить дЪгямъ: • придите, и я возвщу 
вамъ, что будетъ въ посл%дніе дни« (Быт. 49, 1). Когда 
говорится: 65 послљдніе дни, то, значитъ, міръ перестанетъ 
существовать и будетъ другой порядокъ вещей. Это противъ 
Гудеевъ. Нашимъ же и Евангеліе показываетъ, что міръ сей 
не вЪченъ, говоря: мебо и земля мимоидетљ (Ме. 24, 35) 
и: се Азё со вами есмь во вся дни до скончаніл вњка 
(Мө. 28, 20). Можемъ сказать и иначе: цока будетъ суще- 
ствовать міръ сей, смя Израилево и народъ Іудейскій бу- 
детъ продолжаться, —не въ тБхъ, кои теперь не вфруютъ, 
а въ тЬхъ, кои съ апостолами и чрезъ апостоловъ увро- 
вали, чтобы остачокъ спасся. 

Ст. 37. Такё говоритг Господь; если небо можеть 
быть измњрено вверху, и основанія земли изслњдованы 
внизу; то и Я отвергну все сьмя Израилево ай все 
то, что они сдълали, говорит» Господь. ХХ: Так 
говорит Господь: если поднято будет небо выше и 
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если понижена будеть поверхность земли, то и Я не 
отвергну народа Израилева, говоритё Господь, за все 
что они сдълали. Въ этомъ мћетЬ еврейекій текстъ много 
отличается отъ изданія Вульгаты Скажемъ сначала примћ- 
нительно къ еврейскому: если небо можетё быть измњ- 
рено вверху, и постигнута высота его, или основанія 
земли изсльдованы внизу, и предълы ихъ обвяты разу- 
момъ; то и Я, товоритъ, отвергну все съмя Израилево 
за все, что они сдълали, говоритё Господь. Вакъ не- 
возможно то, чтобы мы постигли высоту небесъ и основа- 
нія земли, такъ невозможно будеть и то, чтобы Я отвергъ 
все еБмя Израилево; если же Я отвергну все смя Израи- 
лево, то, значитъ, будеть измърена высота небесъ и пре- 
длы земли. Такой силлогизмъ, когда невозможное сравни- 
вается съ невозможнымъ, построяется и въ Евангеліи: легче 
верблюдъ пройдеть чрезъ игольныя уши, чБмъ богатый 
будетъ въ состоявіи войти въ дарство небесное (Мө га. 19). 
Ибо акъ не можеть быть перваго, тавъ не можеть быть и 


послЪдняго, и если случится первое, то, значитъ, случится 


и то, что считалось невозможнымъ. Слфдовательно заблуж- 
даются т, кои это мЪсто объясняютъ иначе, представляя 
и то свидётельство, что Сынъ могъ умолить Отца и приве- 
стя ва помощь себъ двЪнадцать легіоновъь ангеловъ. Семь - 
десять перевели противоположно такому смыслу, поставивъ: 
если поднято будет небо выше и если понижена бу- 
детз поверхность земли, то и Я не отвергну народа 
Израмльскаго, зоворитг Господь, за все, что они сдњ- 
лале. Если будетъ это, то народъ Израильскій будетъ от- 
вергнутъ. Ибо какъ небо не можетъ быть выше того, какъ 
оно есть, и земля не можетъ быть ниже тото, какъ она ва- 
ходится; такъ и народъ Израильскій никоимъ образомъ не 
можеть быть отвергнуть. Если мы увидимъ, что Гудеи, со- 
образно съ еврейскимъ текстомъ, хвалятся этимъ свидтель- 
ствомъ, то можемъ согласиться съ ними, что не отвергнуто 
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все сВия Израилево; ибо не већ отвержены, а только ТВ, 
қои не увђровади. 

Ст. 38. Вотз наступают дни, говоритг Господь, 
и построенё будет зородв Господу, отз башни Ана- 
несла до ворот угольныхь, и далње пойдетг предъль 
(или по Симмаху: землемњрная вервь) ево прямо на 
холмә Гаривё, и обойдет» Гоаөд (или по Семидесяти, 
0тё избранных камней). И вся долина развалинг 
(вмћето коихъ Оеодотюнъ поставилъ самое слово еврейское 
рһаѕагім) и ивпелё, и весь Асаремоеог (чтб лучше мы 
читаемъ Азабетой, вмЪсто чего Авила перевелъ: иодгород- 
ныя мъста) до потока Ведрона, до угла конскиле во- 
рот» восточнылгё,--это святыня Господа; не раз- 
рушится и не распадется во вњки. Принимающе 
тысячедБтнее на землъ Тудейской царство Христово, т. е. 
Іудеи и наши іудействующіе, стараются указывать башню 
Ананеела, и угольные ворота, и холмъ Гаривъ, и Гоава и 
долину Фагаримъ и весь Асадемоеъ, и потокъ Кедронъ, и 
мето угла конскихъ воротъ восточныхъ, и говорятъ, что 
тамъ имфеть быть построено и пребывать во вфки святили- 
ще Господне, т. е. храмъ. Такъ какъ они не могутъ дока- 
зать, что это исполнилось посл плћна, во времена Зорова- 
веля и Ездры, то переходятъ ко временамъ Христа, о кото- 
ромъ говорятъ. что Онъ придетъ въ кончину міра и тогда 
сойдетъ, по Апокалипсису Іоанна, золотой и украшенный 
драхоцёнными камнями Іерусалимъ и будетъ построенъ кру- 
гомъ въ этомъ проетранствЪ земли т. е. отъ того и до того 
мЬста. Они хватаются за то маленькое подтвержденіе своего 
предположенія, что основавія города закладываются отъ баш- 
ни Анаөоөа, которая теперь называется башнею Іереміи и 
которая отстоитъ отъ [ерусалима на три мили, до потока 
Кедрова, о которомъ пишется въ Евангели (Іоан. гл. #8) 
и который находится въ долинЪ Тосафатовой, гдЪ былъ садъ, 
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въ которомъ Гуда предатель предалъ Спасителя. Далфе, го- 
ворятъ они, мы будемъ читать, что Анамеелъ, сынъ Сад- 
лума, былъ двоюродный братъ Тереми, который купилъ у 
того поле, и это-то и есть башня Ананеела. Но такъ гово- 
рятъ они не зная еврейскаго подлинника; ибо здЪсь по ев- 
рейскому пишется Ананеелз т. е. чрезъ букву нуно въ 
срединЪ, а тамъ: вотъ Анамеель сынъ баллума, двоюрод- 
ный братъ твой придетъ кь теб. чрезъ букву м6мё въ 
срединЪ. Итакъ призвавши Господа Спасителя, который имћетъ 
ключъ Давида, который отверзаетъ и никто не запираетъ, 
который отверзъ и запечатлЬнную книгу Исаи и веБхЪ 
пророковъ (Ис. гл. 22} и которому поклонились двадцать 
четыре старца держащіе гусли (Апок. гл. 3), — призвавши 
Его, поелику Онъ одинъ возможегь открыть божественныя 
тайны, приступимъ къ созидашю того города, о которомъ 
рёчь пророческая и о которомъ говорится: преславная гла- 
голашася о тебњ граде Божій (Пе. 85, 9) и: рьчная 
устремленія веселят градх Божій (Пс. 45, 5). Итавъ 
созидается Церковь отъ башни љовиновенія, или благодати 
и даровг Божшхъ (ибо это значить Ананеел5) до воротъ 
угольныхъ; ворота эти хотя по видимому имфютъ начало 
высокое, но, пока мы находимся въ этой плоти, мы пе мо- 
жемъ обладать прямою линіею истины, а стоимъ въ угл и 
въ ломавныхъ линіяхъ. И далће землемфрная вервь идетъ про- 
тивъ нихъ, т. е. воротъ угольныхъ, на холмъ Гаривъ, ко- 
торый на нашемъ языкЪ значить или пришлое населеще 
или 3у05,—дая вразумленія, что мы странники и пришель- 
цы и не должны легко склоняться къ чешущимъ уши и въ 
новизи% превратныхъ ученій И обойдеть, говоритъ, Года, 
вмвето чего ХХ перевели локругљь избранными кам- 
нями, ксторые валяются на лиц земли и связываются 
краеугольнымъ Вамнемъ, по слову апостола Петра: и сами 
яко каменів живо зиждитеся вг храмё духовень, свя- 
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тительство свято, возносити жертвы дуловны, бла- 
гопріятны Возови 1исуез Христом (1 Петр. 2, 5). 
И весь, говорить, холмъ Фиаримё, что значитъ развалин, 
и испел— подразумвается обойдетъ,—чтобы, хотя бы мы 
повидимому были на холмахъ, однакоже всегда боялись бы раз- 
валинъ п обращали вниманіе на пепелъ и ванеь говорили бы 
съ Давидомъ: иепель яко хльбё ядяхь, и титіе мое 
сә плачемг растворяже (Пе. 101, 10). Поэтому и лежа- 
щимъ говорится: да падаяй не востает5, злаолеть 
Господь (Іер. 8, 4). И всю, говорить, беёфетой, что мы 
переводимъ область смерти, одно имя раздфляя на два 
слова—#00е, чтб значить область и то чтб значить 
смерти, вместо чего Акила перевелъ лодгородныя мњста, 
или поля или дачи. А область смерти есть область трћ- 
ховъ. а подгородныя м%ста-—это область похотей, которая 
простирается до потока Кедрона, чтб значить мо, гдЪ 
преданъ Господь (Іоанн. гл. 18) Смотри, какія места иметь 
Церковь, к какъ оное апостольское: хє имущу скверны или 
порока (Ех. 5, 97) сохраняется въ будущемъ и на небе- 
сахъ. Ты слышишь объ углахъ, слышишь о зуд, слышишь 
о развалинахъ и пепл, объ области смерти и тм, —и хва- 
лишься своею добродътелію и безгръшностію! Дале слћ- 
дуетъ: и до угла ворот. И здфеь уголь—для того, чтобы 
показать, что въ этомъ вЪкЪ нЪтъ никакой истинной пра- 
ведности, нфтъ в%рной побфды. И этотъ утолъ хотя есть уголъ 
воротъ восточныхъ, откуда исходить свътъ; однако они называ- 
ются конскими, чтобы показать, что мы нуждаемся въ теченій 
и подвиг, и потомъ уже удостоиваемся услышать съ Господомъ: 
ты взошелъ на коней твоихъ, и Ъзда твоя спасеніе“‹ (Аввак. 
3,8). Въ воротахъ восточныхъ, въ воротахъ колесницъ находит- 
ся святилище Господне, и мы тогда можемъ считать себя со- 
вершенными, когда скажемъ Господу: колесница Божія тма- 
ми темг тысяща гобзующихг: Господь вв нихё вг Синан 
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во святњмг (Пе. 68, 18). Такое зданіе, положенное на осно- 
вавій Христовомъ, о которомъ говорить и апостолъ: яко 
премудрё архитектонё основаніе положить (1 Кор. 3, 
10), никогда не разрушится, но будетъ пребывать во вћки. 
Темное и трудное нужно раскрывать пространнђе, о ясномъ 
говоря короче. 


Глава ХХХІ. бт. 1—3. Олово, которое сказано 
было Јеремім отг Господа вв десятый 20дё Седекіи 
царя Тудейскаго. Этотә 1002 есть осьмнадцатый год 
Навуходоносора. Тогда войско царя Вавилонскаго оса- 
ждало Герусалимь, и Теремія пророкз былё заключенв 
во дворњ темницы, которая была вг домь царя 1у- 
дейскаго. Ибо заключила єго Седеня царь Гудейскій 
10в0рл: зачњмё ты пророчествуешь и зоворишь: „таке 
говоритё Господь“. Не только слова, по и дћла проро- 
ковъ служатъ намъ побужденіемъ къ добродћтели. [еремін могъ 
возвыщать благопріятное и пользоваться расположеніемъ царя 
Седекій; но онъ предпочиталъ болће повиноваться Богу, чмъ 
людамъ, боле Тому, кто можеть и душу и тЬло погубить 
въ гееннЪ, чЪмъ тому. кто могь имћть власть только надъ 
тБломъ (Ме. гл. 10). Нужно обратить вниманіев и на 10, 
что быль десятый годъ царствованін Седеки, когда [еруса- 
лимъ уже быль осажденъ и опустошенъ мечемъ, голодомъ 
и моровою язвою, и былъ близокъ паЪнъ, —и тЬмъ не мене 
Седекія упорствуеть въ своемъ образ мыслей, хотя въ н%- 
которомъ отношенши обнаруживается его милость, что онъ 
приказалъ заключить [еремю не въ темвицв, а во дворЪ 
темницы, т. е. подъ легкою стражею, чтобы онъ только не 
могь үбЪжеть,—кавъ будто и весь [ерусалимъ, запертый 
осадою, не былъ общею темницею већхъ жителей. Это восьмнад- 
цатый годъ царетвованія Навуходоносора, вступившаго на 
престолъ въ четвертый годъ царя Іоакима. А вея причина 
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тнфва царскаго въ томъ, зачЪмъ пророкъ говоритъ отъ имени 
Божія повелфнное ему. 

Ст. 4—5. Вотз Я отдам городь этотг вә руку 
царя Вавилонскио, и онг возьмет вю. И Оедекія 
царь Тудейскй не избъжить оте руки Халдеевв, но 
будет преданг вә руку царя Вавилонскаго и будетв 
говорить с5 нимз устами кё устам, в глаза его уви- 
дятё злаза ею. И отведетё онѕ Оедекію во Вавилонв, 
и тамё онг будеть пока Я не посющу его, товоритё 
Господь. Если вы будете воевать сх Халдеями, то 
не будете имњть никакого успъха. Причина гнфва цар- 
скаго была та, зачћмъ пророкъ предпочелъ истину лжи и 
говоридъ, что кавъ городъ Іерусалимъ, такъ и царь Седекія 
будетъ взать въ плЪнъ и, что болће тяжело, увидитъ лице 
царя Вавилонскаго и униженнымъ и пафнникомъ будетъ 
говорить съ высокомфремъ могущественньйшаго царя. Ибо 
особеняо страшно видфть того кого боишься, и прежде мукъ 
наказанй вытерпъть унижен!е на словахъ. И онг, говоритъ, 
отведетг Седекио вг Вавилонё и тамз онг будетз. 
Выъето этого ГХХ перевели: и войдет вг Вавилонг. Изъ 
этихъ переводовъ одинъ выражаеть мысль о насильствен- 
номъ отведени, а другой о добровольномъ отправлени. И 
там, говоритъ, будете. Ставить слово двусмысленное, 
чтобы не казаться предовазывающимь мученія и бђдотвія. 
Дальнйшихъ словъ: пока не посњщу его, 1оворитг Гос- 
подь; и если будете воевать с5 Халдеями, то не 
будете имъть никакого успњха, у ГХХ нътъ. Мудро 
умБрилъ мысль, такъ какъ она можетъ быть объясняема и 
въ добрую и въ дурную сторону, ибо посфщеше, какъ я 
часто говорилъ, означаеть и утфшене и наказаніе. 

(т. 6—7. И сказал Іеремія: было слово Господне 
ко мнњ говорящее: вотг Анамеель, сынг Селлума (или 
Саллома), двоюродный бротё твой (что поеврейски 
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называется бойасћ) идетё кә тебњ говоря: купи себњ 
поле мое, которое въ Анаөоөњ, потому что тебъ по 
праву родства принадлежитз покупка. Что быдо къ 
Іереміи тайное слово Боже, объ этомъ никто не могъ знать 
иначе какъ изъ свидфтельства самого того, къ кому было 
это слово. Ему предсказывается, что придеть къ нему дво- 
юродный братъ его Анамеелъ и предложить ему пріобрћети 
во владЪне поле его. Место это находится въ Анаөоеђ, въ 
подгородныхъ м8стахъ, какія по закону давались священни- 
камъ въ каждомъ колВнф и город. Не дозволялось закономъ, 
чтобы владБвіе переходило отъ колфна въ колфно и отъ 
одной Фамили къ другой (почему и дочери ОалФаада полу- 
чаютъ жребій ереди братьевъ своихъ), и особенно подгород- 
ныя мБста священниковъ не могли быть продаваемы никому 
иному до года отпущенія (Числ. гл. 27), кром того кому 
давало право на это кровное родство (Лев. гл. 25). Итакъ 
приходить къ нему двоюродный брать его и предлагаетъ 
покупку, которая принадлежить ему по праву родства. 
Хелкія и Селлумъ были родные братья, сынъ Хелкш—Тере- 
мія, сынъ Селлума— Анамеелъ. Хелкія въ переводъ зва- 
чить —часть Господня; Геремія —высота Господня. И 
справедливо высота Господня рождается отъ части Господ- 
ней. А Селлумё на нашемъ языкъ переводится—мир5 или 
миролюбивый, а Анамеелг—дарѕ или блезодать Божія. 
Не будемъ удивляться, что миръ и благодать соединяются, 
когда и посланія апостольскія начинаются словами: бл020- 
дать вамг и мир (Рим. 1, 7). Итакъ сначала мы дол- 
жны удостоиться мира Божія, а чослъ мира раждается въ 
насъ благодать, которая состоитъ въ волћ не обладающаго 
ею, а дарующаго ее. Благодать же Божія предлагаетъ куплю 
находящемуся на высот, такъ что хотя бы онъ казалея 
высокимъ, однакоже нуждается въ благодати Божией. То что 
въ Пъени Пфеней часто воспфвается невфетою: племянник 
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мой, т. е. 0 е0; роо, въ еврейскомъ обозначается сло- 
вомъ 004, слБдовательно должно быть переводимо словомъ 
не племянника, а татраделос, т. е. двоюродный брать '). 
А что Теремя былъ сынъ Хелвіи изъ священниковъ, жив- 
шихъ въ Анаөоеђ, въ землћ Веніаминовой, объ этомъ сви- 
дЪтельствуетъ и начало этой книги. 

Ст. 8. И пришелз ко мнь Анамеель, сынё дяди мо- 
610, по слову Господню, во дворг (или притвор) тем- 
ницы, и сказаль мнь: пріобрьъти (или купи) поле 
мое, которое въ Анавоөњ, вг землњ Веніаминовой, ибо 
тебњ принадлежить право наслњдства, и ты близ- 
кій родственникв, чтобы пріобрњсти (или купить ) оное. 
То что слово Господне возвёщало пророку въ будущемъ, 
тотчасъ исполнилось на дл. Лришелгё, товорптъ, ко мнњ 
Анамеель, благодать Божія, сынг дяди моего, т. е. сынг 
мира. Пришелъ же во дворъ темницы и сказалъ миъ то, о 
чемъ Господь предсказалъ миф, что онъ скажетъ это. А то 
поле священническое, покупка и пріобрътеніе котораго пред- 
лагалась Іереміи, находится 65 Анавоөњ, въ земл Вена- 
мина, изъ коихъ первое слово значитъ ловиновеніе, а вто- 
ров —сынё правой руки. Такимъ образомъ предлагается 
пріобрћтеліе того, въ чемъ пребывало повиновеніе и сила 
Господня. Вмъсто близкій родственник 1.ХХ перевели 
преоВбтероу, т. е, старшій, что этому месту не соотв®т- 
ствуетъ. 

(т. 9—11. Уразумьль же я, что это было 
слово Господне, и купиль поле у Анамеела, сына 
дяди моею, которое вг Анавобъ, и отвтсиль вму 
серебро, семь статировг н десять серебренниковг. И 
записал вё книгњ, и запечаталь, и пригласиле сви- 
дътелей, и взвюсилз серебро на въсахв. И получиль 


') Патраделфо; собственно значить дядя, но [еронимъ пере- 
водить это словомъ раё’иеНз —двоюродный братъ. 
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я книзу владњнія запечатанную, условія и постанов- 
ленія, и знаки внљшніе. Хота было неудобно и почти 
пепослвдовательно пророчествовавшему о томъ, что Іертӯ- 
салимъ вотъ-вотъ будеть взятъ и вов отведены будутъ 
въ плнъ или погибнуть оть меча, голода и моровой 
язвы, покупать поле въ Анаеоећ, которымъ онъ не 
им®лъ владћть, но я понялљг, говоритъ, что это слово 
Господа и что моя покупка имћетъ отношеніе къ слову 
и пророчеству Господа, и потому я повиновалея Его по- 
велћнію купить это поле; я понялъ, что не напрасно было 
ко ми слово Господне по этому длу, и я отвЪсилъ 
семнадцать сиклей серебра, которые мы перевели статирами. 
А сикль имћетъ двадцать оболовъ, вакъ пишется въ конц 
книги Іезекіиля (]ез. гл. 45). И пророкъ покупаетъ за сем- 
надцать сиклей, въ каковомъ числ воспълъ отрокъ Госпо- 
день Давидъ въ день, въ который исхитилъ его Господь отъ 
руки всЪхъ враговъ его и отъ руки Саула, и сказалъ: воз- 
люблю Тя Господи кръпосте моя: Господь утверж- 
денёе мое, и прибъжище мов, избавитель мой, помощ- 
ник» мой Богз мой, и уповаю на Нео: защититель 
мой, и рогг спасенія моего (Пе. 17, 1). Что десятирич- 
ное число таинственное, это показываютъ десятословіев, на- 
писанное на скрижаляхъ каменныхъ перстомъ Божіймъ, и 
дни поста и умилостивленія въ седьмомъ мБсяцћ. Что свя- 
щенно также и число семь, въ которомъ есть истинное 
субботство и покой, —это мы видимъ изъ многихъ свидв- 
тельствъ Писаній, изъ которыхъ я представиль бы по край- 
ней мр не многія, есаибы не было напрасно учить о томъ, 
что” извћетно. Итакъ въ этомъ числ пророкомъ и священ- 
никомъ покупается владвніе и записывается въ книг и 
запечатывается, и приглашаются свидЪтеди и тщательно 
взвфшивается серебро, для соблюденія вефхъ судебныхъ усло- 
вій продажи и повупки и для прочности владънін укрвп- 
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ленкаго условіями и ручательствами. Пусть хоть на это 
обратятъ внимане составляющіе подложныя завфщашя, и 
иногда не завфщан!я только, съ участіемъ свидфтелей. 

(т. 12. И отдал я книу владњнія Варуху, 
сыну Неріи, сына Магсіи, вә злазахь Анамеела дво- 
юроднаго брата моего, и вё злазажё свидњтелей под- 
писавшихся вё купчей записи, вг глазадг всњиг людей, 
сидњвшихг на дворъ темницы. Хотя владъніе скоро 
имло быть оставлено, или лучше куплено потомками, хотя 
оно имло быть куплено пророкомъ, который не имфлъ дЪтей 
(ибо онъ не имфлъ жены), однако повинуясь повельню Гос- 
подню, онъ все исполняетъ по закону, и запечатавъ купчую, 
отдаетъ ее Варуху, сыну Нери, сына Маасіи. Варухь на 
нашемъ языв значить блазословенный; онъ былъ сынъ 
Нери, что значить свютильникв мой, какъ говоритъ про- 
рокъ: свљтильникг ногама моима законз Твой исвњтё 
стезям5 моим (Пе. 118, 105). Нерія, отецъ Варуха,— 
сынъ Моасіш, т. е. дљланія и дъла Господа. Замътимъ, 
съ вакими преимуществами добродътелей елужилъ Іереміи 
ученикъ его Варухъ: х00яй по пути непорочни сей ми 
служаше (Пе. 108, 6), какъ говоритъ Давидъ. И Елисей, 
служитель Или, быль столь благоугоденъ Богу, что посл 
перенесенія учителя удостоился получить даже сугубаго 
духа (4 Цар. гл. 2) Говорю это для вразумленія тЪхъ, кои 
пользуются услугами злыхъ людей, и не смфютъ удалить 
ихъ, сознавая себя связанными съ ними узами одинаково 
нечистой совфоти Столь великому и достойному мужу Ва- 
руху запись отдается въ глазахъ Анамеела— продавца и 
свидфтедей, которые подписались и имена которыхъ были 
обозначены въ купчей записи. И въ глазахъ говоритъ већхъ 
Іудеевъ сидъвшихъ во дворћ темницы, —т. е. пришедшихъ 
или утЪшать пророка, или, по влечевію страха Божія, же- 
лавшихъ слушать словеса Господа. 
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Ст. 13—15. И повельлё Вару.су вг присутствіц изг 
г0в0ря: так зоворитё Господь воинствё Бозь Израилевг: 
возьми книги эти, эту книзу купчую запечатанную, и 
эту книзу открытую, и положи ихб во сосудњ глиня- 
ном5, чтобы онњ могли оставаться многіе дни. Ибо 
так5 говоритё Господь Бог воинство Богг Израилевг: 
еще будутг владњть домами, полями и виноградниками 
вё земл сей. Въ присутствіи и въ глазахъ везхъ вышеупо- 
мянутыхъ лиць, служителю и ученику Варуху повелЪвается 
не словами учителя, а властно заповъдывающаго Бога взять 
записи, одну запечатанную, а другую отврытую (каковой обы- 
чай купли соблюдается до настоящаго времени, такъ что одна 
запись запечатывается, а другая  представляеть открытый 
листъ для желающихъ читать), и ту и другую положить 
въ сосуд глиняномъ, чтобы онъ могли сохраняться многіе 
дни. СлБдовательно имћніе имло быть укр№плено и состоять 
во владьни надолго, когда купчія записи о немъ сохраня- 
лись такъ тщательно, чтобы не могли быть ни похищены. 
бывъ оставлены на виду, ни попорчены отъ сырости, бывъ 
сокрыты въ земля. Все же это дёлается для того. чтобы 
видъвиНе понимали, что [ерусалимъ опять будетъ обитаемъ 
и что тамъ будуть владёть полями; и хотя это они должны 
были понять само собою и безъ словъ [еремш, однако они 
вразумляются и словами Господа, и имъ говорится: так 
говоритг Господь воинствё Бог Израилевг: еще будутё 
владъть домами, полями и винорадниками в землњ 
сей. Это именно и сказалъ выше Їеремія словами: я уразу- 
млг, что это слово Господа, и потому купилъ поле, ко- 
торымъ не имфлъ владфть. 

Ст. 16—19. И передав книу купчую Варуту, 
сыну Неріи, я помолился Господу, з0воря: увы, увы, 
увы, Господи Боже (или Ты, сущ, Господи Боже). 
Вотё Ты сотворил небо и землю силою Твоєю вели- 
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кою и мышцею Твоею простертою (или высокою); не 
будет для Тебя трудно (или невозможно) никакое 
слово (или по І ХХ, ничего у Тебя не сокрыто). Ты тво- 
ришь милость тысячамё, и за беззаконіе отцевг в08- 
даешь вё ньдро дњтямг ихз посљњ нихг. Бръпчайшій, 
великій, сильный (что по еврейски &1ррог), Господь во- 
инствз (или силә) имя Тебњ. Великій вг совњтњ и 
непостижимый мыслію, очи Воезо отверсты на всњ 
пути сыновг Адама (или человъческихе), чтобы воз- 
давать каждому по путямё его и по плодам дълга 
ёго. Посл совершонной по закону покупки поля и посл 
опред%ленія Господа, по которому Онъ обфщалъ, что и по- 
сд будутъ владъть домами, полями и виноградниками, про- 
ровъ молится Господу и скорбь сердца своего изливаетъ въ 
воздыханіяхъ, говоря: увы, увы, увы, Господин Боже, вм - 
сто чего №ХХ перевели ё & т.е. сущий Господи Боже, со- 
гласно съ тБмъ, что говорится Моисею: тако речеши сы- 
ном Израилевымә: Сый посла мя кз вамг (Исх. 3, 
14),—не въ томъ смыслЪ, чтобы другіе не существовали, 
а въ томъ, что иное дло существовать по милости Творца, 
и иное существовать по вфчности своей природы. Пророкъ 
славословитъ Господа, и изъ созерцая тварей проповфдуетъ 
Творца. И сначала превозноситъ силу, милость и правду Его, 
явленвыя во всемъ род человфческомъ, а потомъ переходитъ 
къ Израилю, и хвалебною р%ёчью изображаетъ, сколь великое 
Овъ овазалъ ему. И говорить, что посаћ столь веливихъ 
благодћяній, они, не помня добра Его, вызвали на горечь 
милосердіе Его, такъ что городъ осажденъ и прежде вторже- 
нія въ вего враговъ истребленъ голодомъ, мечемъ и моровою 
язвою. Все же это предпослалъ для того, чтобы потомъ вы- 
сказать то, что составляетъ повидимому упрекъ противъ 
опредленія Божія: а Ты говоришь мнњ, Господи Боже, 
купи за деныи поле и пригласи свидњтелей, тогда 
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какё 10родг переданг вг руки Халдеева. Таково содержа- 
н!е всего этого отдБла. Теперь обратимся къ частностямъ. 
Ты сотворилё небо и землю силою Твовю великою. 
Іоаннъ говоритъ о бын: вся Тюмё быша и 6ез5 Нево 
ничтоже бысть, еже бысть (Іоан. 1, 3) Ибо Онъ есть 
Божія сила, по слову апостола: Христосё Божія сила и 
Божія премудрость (1 Кор 1, 21). И мышцею Твовю 
простертою, или высокою, изъ каковыхъ выраженій и то 
и другое означаютъ дБйствів поражающаго. Это та мышца, 
о которой Писавів говоритъ: и мышца Господня кому 
открыся (Исх. 53, 1). Не будетг для Тебя трудно 
никакое слово. Ибо невозможное у людей возможно у Бога; 
или для Вотораго ничто не сокрыто, —по оному слову 
Псалмописца: яко тма не помрачится отг Тебе и нощь 
яко день просењтится (Пс. 138, 19) Ты творишь ми- 
лость тысячамг и беззаконія отцевг воздаєшь во нњд- 
ро дътям5 их5 посль них. Велика милость Творца, про- 
стирающаго милосердіе Свое на тысячу родовъ и являющаго 
правду Свою въ другомъ локолЪніи, Правда эта также 
соединена съ милосердіемъ, ибо Богъ не тотчасъ наказываеть 
сотрёшающаго, но ожидаетъ поваяня, такъ что посл дол- 
гой отсрочки наказаше воздается только дётамъ, если они 
будуть подражать порокамъ родителей. Дрљичайшій, ве- 
ликій, сильный, Господь воинствв, или сил, имя Тебъ. 
Имена эти обозначаютъ могущество Творца. Вирочемъ соб- 
ственно имя Бога есть Отецъ,—имя открываемое въ Еван- 
гелій Господомъ, который говоритъ: Отче, лвихё имя Твое 
человькомё. Великій вг совњтњ. И дерзаетъ кто-либо про- 
никать въ тайну Господа и судить о судахь Его! И не- 
постижимый мыслю. Кого не можетъ постигнуть мысль, 
какимъ образомъ можеть обнять слово? А0ез0 очи отвер- 
сты на всњ пути сыновг Адама. Олъдовательно напрасно 
человЪкъ думаетъ укрыться отъ вёдёнія Божія, Словами: 
Творенія бл. Іеронима. 36 
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чтобы воздавать каждому по путямё 610 и по пло- 
дам дълз 610 указываетъ на то, что иногда по чрезвы- 
чайному долготери8ню суды Его кажутся несправедтивыми. 
Это м%сто апостолъ подробнће объясняетъ въ посланін къ 
Римлянамъ: разва ты не знаешь, яко близость Божзя 
на покаяне тя ведетё; по жестокости же твоей и 
непокаянному сердцу собираеши себъ гнъвз вё день 
гнњва и откровеніл праведноло суда Божія (Рим. 8, 
4, 5). Итавъ чъмъ позже воздаявіе согрёшающимъ, тъмъ оно 
справедливе, какъ это видно изъ примфра Фараова, кото- 
рый не вразумившись десятью казнями, а упорствуя въ своемъ 
жестокосердіи, наконецъ былъ поглощенъ волвами Чермнаго 
моря (Исх. га. 14). 

Ст. 20—93 Ты, Который положил знамеєнія и 
чудеса вг землљ Египетской даже до дня сего, в вг 
Израиль и между людьми (или земнороднымн), и 
содълаль Себъ имя, какз день сей, ш вывел народә 
Твой Израиля изг земли Мгипетской знаменіями и 
чудесами, и рукою крњпкою и мышцею простертою, 
ц вё ужасњ великомг. И Ты даль имә землю сію, ко- 
торую Ты поклялся отцамг ихё дать инг, землю 
текущую млекомё и медом. И они вошли ш завла- 
доли ею, но не послушали золоса Твоёво, и вг законњ 
Твоем не ходили; всего, что заповьдаль Ты имё дљ- 
лать, не дњлали, ц пришли на нив всъ бњдствія 
сін. Отъ общаго переходитъ къ частвому и кратко исчис- 
апетъ что Богъ оказалъ собственно Израилю. Гы, Яоторый 
положиль, товоритъ, знаменія и чудеса в5 земль Еи- 
петской, которыми пораженъ Египетъ даже до сего дня, 
и вә Израиль и среди людей (или земнородныхь). 
Слова: даже до сво дня должно соединять съ посавдую- 
щими, такъ чтобы читать, что и въ Израиль и среди веъхъ 
смертныхъ постоянно совершаются чудеса Твои. Или иначе; 
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Ты не только въ Египтћ совершилъ звамевія и чудеса, но 
и доселБ таже сила Твоего милосердія спасаетъ народъ Твой, 
и всему роду человћческому Ты вопомоществуешь своею 
творческою силою. Слёдуетъ замътить и то, что отдълнетъ 
Израиля отъ людей и земнородныхъ, по оному: сынё Мой 
первенец Израиль (Исх. тл. 4, 29). И содълаль Овбњ 
имя, какё день сей. Хвалы Теб, говорить, возсылаютея 
устами всего міра. И Ты вывело народх Твой Израиля 
изо земли Египетской. Прекрасно сказалъ: миродо Твой, 
ибо въ то время когда онъ былъ выведенъ, онъ служилъ 
царству Господа. Вывель же знаменіями и чудесами, 
коими быль поражаемъ Египеть, и рукою кръткою и 
мышцею проствертою и вг ужасњ великомё,-— когда от- 
врылъ путь народу Израильскому при переходЪ чрезъ Чермное 
море и уничтожиль войско Египетское. И далё чмё землю сію, 
которую поклялел дать отцамг ихё, т. е. Аврааму, 
Исааку и Такову. Значитъ, они получили землю обвтован- 
ную не по своей заслуг, а за добродфтели отцевъ. Землю 
текущую млеком5 и медом, ибо они не могли еще прл- 
нимать твердой пищи, а питались медомъ и молокомь дВТ- 
ства, или молокомг и медом, т. е. изобищемъ и богат- 
ствомъ во всемъ. И они вошли и завладњљи вю. И тот- 
часъ же за овладћніемъ, безъ всякаго перерыва, послёдовало 
непослушаніе, ибо изобиле рождаетъ безпечность, безпечность 
нерадніе, нерадъніе—отетупленіе. И не послушали, тово- 
ритъ, голоса Твоезо, и вё законь Твоемз не ходили. 
Значитъ, напрасно обфщали они въ пустывЪ говоря: вся, 
велика рече Богг, сотворимз (Исх. 19, 8). Ибо награда 
дается не за объщавіе, а за исполнене,—въ посрамленіе 
безетыдетва тБхъ, кои думаютъ, что человъкъ можеть ис- 
полнить все, что онъ обфщалъ сдЪлать. Того, что заповћ- 
далъ Ты .имъ дБлать, они не дфдали, хотя и обфщали д%- 
дать. И пришли на нихг всњ сіш бњдетвія. Бъдствів 
36* 
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для терпящихъ, а по мысли Божей, Ёоторый каждому воз- 
даетъ по путямъ его, эти бФдстыя суть блага. 

Ст. 24—25. Вотг укрьпленая построены против 
города, чтобы взять 610, и г0родз преданг вё руки 
Халдеевё, воюющих противё њего, отг лица меча и 
голода и моровой язвы. И все что Ты сказал, испол- 
нилось, какз Ты Самё видишь; а Ты товоришь мн, 
Господи Боже: купи поле за серебро и пригласи сви- 
дњтелей, когда городёз отдань вг руки Халдеевг? Былъ 
десятый годъ царя Оедекіи, ибо написано такъ: с40в0 быв- 
шее кг [ереми отг Господа вь десятый 2045 (едеки 
царя 1удейскоио; тода войско царя Вавилонскаго 
осаждало Терусалимё, и Іеремія пророкз былё заклю- 
ченё во дворњ темницы. Й справедливо теперь говорится: 
вотз укрьпленая построены противг города, чтобы 
взять 610, и 10р0д5 преданг вг руки Халдеевг: некого 
побъждать имъ или брать въ пафнъ, ибо жители уже ис- 
треблены мечемъ, голодомъ и моровою язвою. Такимъ обра- 
зомъ вее, что Ты сказать, мы видимъ исполнившимея: 
как же Ты говоришь мнњ, Господи: купи поле за 
серебро и пригласи свидњтелей, когда городз пре- 
дан вә руки Халдеввг? Итакъ не упрекаетъ, а вопро- 
шаетъ, и не столько самъ для себя, сколько для другихъ 
желаетъ вразұмлевін,—для друтихъ, сидъвшихъь во двор 
темницы и можетъ быть втайнф недоумъвавшихъ, какимъ 
образомъ одинъ и тоть же пророкъ, въ истинность котораго 
они в%ровали, и говоритъ, что городъ будетъ взять, и по- 
купаетъ поле, какъ будто надфясь владфть имъ. 

Ст. 26—29. И было слово Господне кз Теремін 
говорлщев: вотё Я Господь Бога всякой плоти: нву- 
жели для Меня будетг трудно (пли невозможно, или 
укроєтся отг Меня) всякое слово? Посему такз г0- 
воритг Господь: вотг Я предамг городг сей вёг руку 
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Хал9деевё, и в5 руку царя Вавилонскаго, и онг возь- 
мета 10. И придут (или войдутг) Халдеи воюя, 
придутг Халдеи противё города сео и тодожгутё 
6г0 огнемә и сожгутв 20, и домы, на кровлях кото- 
рыхё они приносили жертвы Вааљу и возливали воз- 
ліянія чужим богамг, чтобы пронъвлять Меня. Въ 
печальвому присоединнетъ радостное, и посл разрушенія 
Іерусалима, плнному народу объщаетъ возвращевіе. И сва- 
чала представляеть причины негодовавія и праведнаго гићва 
Божія, чтобы чЪмъ больше вина вогрёшающихъ, тъмъ боль- 
ше видна была милость Создателя къ грЬшникамъ. Я, го- 
воритъ, Господь Боё всякой плоти,—не всфхъ наро- 
довъ, и не народа Израильскаго, или какъ обыкновенно ча- 
сто товоратъ о святыхъ, Богь Авраама, Богъ Исаака, Богъ 
Такова, но Богъ, говорить, воякой плоти, такъ что долженъ 
быть исповфдуемъ Творцемъ и существъ разумныхъ и безело- 
весныхъ животныхъ. Ибо есть люди признающіе, что про- 
мышленіе Творца ва разумныя существа простирается, а жи- 
вотныя безсловесныя и умираютъ и живутъ по причинамъ 
случайнымъ. Пророческое слово возвЪщаетъ, что нътъ ни- 
чего что укрывалось бы отъ Промысла и вд%нія Божія, ибо 
одн твари сотворены сами для себя, а другія на пользу 
людей. Неужели для Меня бујетг трудно (или невоз- 
можно) или укроется отз Меня всякое слово? И выше 
мы говорили, что невозможное у людей возможно у Бога. 
А выраженіе слово здъеь и во многихъ другихъ м%стахъ 
мы должны разумфть въ значеши дъла. /Јосему такё го- 
воритә Господь. Что же предшествовало, что поставилъ 
причинный союзъ, союзъ, говоря посему такг говорите 
Господь? Такъ какъ, говорить, въ Моей власти воъмъ управ- 
лять, вое устроять и воздавать каждому по путямъ его: то 
поэтому Я предамё город5 сей вг руку Халдеввг и вё 
руку царя Вавилонскаго, и они возмутз е20. Ибо сна- 
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чала [ерусалимь окружается войскомъ и беретоя въ 0теут- 
ствіе Навуходоносора и Седемя отводится въ Реблаөу, и 
тамъ передается царю. И придут, говорить, Халден 
воюя против зорода село. Лучше перевель Авила, вмъсто 
написаннаго поставивши ёхоелебзоутах, т, е. войдутг въ го- 
родъ. Ибо не вдали они были, чтобы имъ нужно было при- 
ходить, а окружали Іерусалимъ, какъ свидфтельствуеть Пи- 
саніе: тогда войско царл Вавилонскаго осаждало [еру- 
салимә, и потомъ: вотё укрьпленія построены противз 
города, чтобы взять 20, и 20р0дё преданг вг руки 
Халдеевг. Какимъ же образомъ придутъ т, кои уже были 
здВсь? Осаждавшіе городъ войдут. говоритъ, (ибо еврей- 
ское слово баш по своей двусмысленности значить и мридутё 
и войдутг) и возмутё во и подожить, и сожлутв 
до основанія. И долы, на кровляжз которыхг они при- 
носили жертвы Ваалу, идолу Сидонекому, и возливали 
боли чужимв возмящя, чтобы проънњвлять Меня, — 
такъ что, казалось, они дВлали ато не по заблужденію рели- 
гіозному, а по нфкоторому возмущению противъ Творца и въ 
оскорбленіе Ему. А какъ пишется, что міръ погибнетъ, по 
оному написанному: небо и земля мимондутё (Ме. 24, 
35), такъ какъ онъ во злф лежить: такъ и эти дома и м%ста, 
на которыхъ совершались беззаконія, подлежатъ гићву Божію. 
Н®которые къ такимъ мБетамъ натянуто относятъ и оное на- 
писанное: „мёсто, на которомъ расиятъ Господь и Спаситель, 
духовно называется Гоморра и Египетъ“ (Апок 11, 8). 
Другіе же думаютъ, что подъ именемъ Египта и Гоморры обо- 
значается весь міръ, ибо какъ Гоморра истреблена огнемъ бо- 
жественнымъ, такъ и міръ сгоритъ по опредъленію Божію. 

От. 30. Ибо сыны Гудины и сыны Изр.илевы по- 
стоянно (или только) дљлали злое предь очами Мо- 
ими отё юности своей. Еврейское слово асй Акила пере- 
Велъ плу, ЧТО значить союзъ только. Первое изданіе Сим- 
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маха, [ХХ и Өеодотіонъ перевели одни. Второе изданіе Сим- 
маха переводить ё:оу, чему и мы послћдовали въ настоя- 
щемъ случа», поставивъ востоянно. Итакъ сначала ска- 
жемъ примфнительно къ еврейскому, —что сывы Израилевы 
и сыны Гудины постоянно дёлали злое. И десять коафнъ, 
говорить. и два колћна безирерывно ДЁлали злое и постоян- 
но упорствовали въ дБлахъ наихудшихъ. Если же въ ц% 
ломъ народЪ это упорство было постоянное и непрерывное, 
то гдз же веегдашняя празедность? Далве, примфнительно къ 
ГХХ, которые поставили: одни дљлали злое возникаеть 
вопроеъ: а другіе вароды развъ не творили злое въ то время, 
когда грЪшили Израиль и Туда? Это рёшается такъ: Ёто 
имћетъ вЪдБніе о Бог и отступаетъ отъ Него, тотъ только 
гршитъ предъ очами Божіими, а оставшиеся невзрующими 
гршатъ какъ бы за глазами у Бога, при невниманіи къ 
вимъ съ Его стороны. Поэтому и мужъ святый Давидъ, 
впавши въ грфхъ изъ за жены Уря Вирсавій, впослвдетвіи, 
принося раскаяніе, говорить: 766% единому сотрюшигхь, 
и лукавоє предё Тобою сотгорихг (Пс. 50,6), т.е предъ 
очами Твоими. Поэтому и присоединяется: одни дљлали 
зло преде очами. предъ лицемъ Моимъ отг юности своей. 
Дальнвйшихъ словъ: сыны Израилевы досель проиньв- 
ляли Меня дњлами рук своихё, говорить Гостодь, у 
ХХ нБтъ, и они прибавлены .съ еврейскаго. А поелику отъ 
юности своей до настоящаго дня они гръшили постоянно, 
то праведенъ судъ Божій, и Писавіе справедливо говоритъ: 

(т. 31. Дакё бы для гнњва Моего и ярости Моей 
существовала 10р0д5 сей сё самаго дня построенія 
его до сего дня, в5 который онг отвергается отг очей 
Моихә. Если со времени освовавія города до сего дня, 
когда овъ былъ взятъ и сожженъ и отринутъ отъ лица Го- 
спода, ӧнъ постоянно былъ во грфх® и привлекалъ на себя 
гаћвъ Божій: то тд же, какъ мы уже часто говорили, сво- 
бода отъ гр8хозъ? 
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От. 32. За зло, товоритъ, сыновё Израилевыхв и 
сыновз [удиныхв, которое они сдълали, вызывая Меня 
на гнивё, они и цари ихё, н князья илё, и священ- 
ники иә, и пророки ихг, мужи Гуды и жители 1е- 
русалима. Сказавши выше: для эньва и ярости Моей 
всущеетвоваль 10р0д5 сей отё дня построеня вю до 
сео дня, в5 который онё отверзается отё лица Мо- 
610, и показавши что вообще не было никого безъ гръха, 
теперь онъ въ частности перечисляетъ и царей, и князей, 
и священниковъ, и пророковъ ихъ, и обнимая все однимъ 
словомъ говорить: мужи Гуды и жители [врусалима. 
И прекрасно сказалъ что согрёшили не дари Мом и князья 
Мои и священники Мои и пророки Мои, а цари 0х5, и 
князья ихъ, и священники ихъ, и пророки ихъ. И обра- 
тили ко инь спины, а не лица, —по оному написан- 
ному въ другомь мфотВ: и даша плещы презираю- 
щыя (Зах. 7, 11). Ибо кто умоляетъ, тотъ, скдовивши 
выю, распростирается ва землВ, а тотъ кто обращается епи- 
ною, самымъ тЪаодвижешемъ показываетъ пренебрежене къ 
угрожающему. И это, говорить, дфлали они. 

Ст. 33. И кода Я учила ихо разевьтом ц 
вразумлялг, они не хотњли слушать, чтобы принять 
наставленае. Протнавъ тму заблужденія и судомъ Моимъ 
посрамивъ всякое идолослуженіе, Я постоянно стремился 
просвътить сердца ихъ и научить ихъ правому. И чтобы со- 
хранить свободную волю, прибавляетъ и говоритъ: о они 
не хотњли слушать, чтобы принять наставлене. 

От. 34. И поставили идоловё своишлё вг домњ, вв 
которомг призвано имя Мое, — чтобы осквернить 
оный. Не только въ то время Гуда поставилъ въ храм Бо- 
жіемъ изваяніе идольское, о которомъ читаемъ въ началв 
книги Іезевійля (1ез гл. 8); но и досель въ храм Боҝі- 
емъ, который обозначаеть Церковь, или въ сердц® и душћ 
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вђрующихъ, ставится идолъ, когда установляется новое 
ученіе (орша) и, по Второзаконію, чествуется втайнћ (Втор. 
гл. 4). Не вњьстє љи, говоритъ, яко храмз Божій есте, 
и дух5 Божій живетё в васё (1 Вор. 8, 16/9 

От. 35. И построили высоты (пли жертвенники) Ва- 
алу, которыя ниходятся «ё долинњ сына Енномова, что- 
бы посвящать сыновей своих и дочерей своижз идолу Мо- 
лоху ВмЪсто посвящать въ еврейскомъ стоить 60%", чтб 
Акила и Симмахъ перевели роводить (черезъ отонь), а 
ХХ и Өеодотіонъь приносить. О долин сыновъ Енномо- 
выхъ, которая поеврейски бееппот, подробнъе мы говорили 
выше, что она находится при потокахъ Силоама, и своею прі- 
ятностію, такъ какъ это мето влажное, возбуждала народъ 
къ разгулу, за которымъ елБдуетъ идолопоклонство. Нужно 
замБтить также, что жертвенники и высоты называются по- 
еврейски ато, — замфтить для тБхъ, кои сомнфваются, 
чтб звачитъ это слово въ книг Самуила и Царей. Молохъ 
есть идолъ Аммонитянъ и въ перевод» значить орь. Ука- 
зываетъ же божественное Писаніе, что на этомъ м$етЪ на- 
родъ служилъ не только идолу Ваалу, но и Молоху и всъмъ 
демонамъ. 

Чею Я не повельзалё имз, и что не приходило 
на сердце Мое, чтобы они Пълали эту мерзость и вво- 
дили вё зрьхё 199. Въ капищё Ваала и Мозоха почи- 
тали демонскія изображенія собетвенно колбна Гудино и Ве- 
ніаминово; десять же колъвъ, которыя называются Самаріею, 
Іосифомъ и Ефремомъ, какъ извћетно, почитали золотыхъ 
тельцовъ въ Вевилв и Данћ. И столь велико было зло сдъ- 
данное народомъ, что Богъ свидБтельствуетъ, что Онъ ви- 
когда не думалъ и не приходило на сердце Ему, что они 
сдЪлаютъ это Все это челов кообразно (&удрототадос). 

Ст. 36. И теперь за это такз зоворитё Господь, 
Богг Израилевё, городу сему, о которомг вы говорите: 
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‚онг предается вг руку царя Вавилонскаю мечем и 
голодомё и моровою язвою“. Вакъ вадфющимея на помощь 
и полагающимся ва врфпость стёнъ пророчествуется, что 
Іерусалимъ будетъ разрушенъ, народъ вотъ-вотъ будетъ от- 
веденъ въ плёнъ и прежде плЪна погибнетъ отъ меча, го- 
лода и моровой язвы: тавъ и отчаявающимея и посл раз- 
рушенія города не ожидающимъ никакого спасенія, объщаетъ 
Свою помощь, такъ что и самоувъренность и гордость по- 
лучаютъ справедливый приговоръ, и безнадежность и смире- 
ве удостоиваютея помощи Божей. 

Ст. 37—41. Вотг Я соберу их изг всњхё страна, 
вё которыя Я изгналь ихг во знъвь Моем, и вг 
ярости Моей, и вә великом негодовани, и возвращу 
ихз на мњсто сіє и дамг имг житів безопасное. И 
они будутљ Мнњ народом, ц Я буду имг Богомг. И 
дам имә сердув одно, и путь один, чтобы боялись 
Меня во всњ дни, и чтобы благо было имѕ и сыновь- 
ямё илә посль нихә. И заключу с5 ними 901080р8 
въчный (или завњто впчный), и не перестану благо- 
творить имә, и страль Мой дам вә сердца их, 
чтобы они не отступали отг Меня И буду радо- 
ваться о нилхг, когда буду благотворить имз (или и 
посњщу иё, чтобы блазотворить имг ). И насажду ихо 
на землњ сей, вг истинњ (или вё вњрњ), отг всего 
сердца Моело и отг всей души Моей. Мнотіе думаютъ, что 
это исполнилось во время Зоровавеля, сына Салаошая, и 
Іисуса, сына Іоседека, священника великаго, когда Аггей и 
Захарія пророчествовали при священникћ Ездр, когда былъ 
построенъ храмъ и при Нееми построены стБны вокругъ, 
такъ что тЬмъ, коихъ прежде въ гиъвћ и въ ярости и въ 
негодовани великомъ изгналъ изъ [ерусалима и разефялъ 
во всемъ мірБ, тБмъ. возвративъ ихъ, дадъ безопасное житіе, 
и они были народомь Божіимъ, и Господь быль Богомъ 
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ихъ, и прочее излагаемое Писаніемъ Но какимъ образомъ въ 
тому времени могутъ быть пріурочены слова: д4мё и.иг безо- 
пасноє житіє и заключу сё ними договорг въчный или 
завњтё вючный, — этого ръшительно нельзя понять, ибо 
они, какъ мы знаемъ и вакъ повфствуетъ священная история, 
часто были порабощаемы не только сосЪдниии народами, но 
и Персами, и Македонянами, и Египтянами и Римлянами, и 
досел подчинены имъ. Итакъ все слфдуетъь относить къ 
пришествію Спасителя; все это мы видимъ исполнившимся 
въ наше время и во время в%ры, когда, по апостолу, спасея | 
избранный остатокъ (Рим. га. 9), и когда пућющимъ во 
Христ безопасное житіе дано одно сердце, по оному напи- 
санному: народу же вњровавшему бъ сердце н душа 
едина (Д%ян. &, 32). И путь, говоритъ, дам одинг,— 
Того, который говоритъ: 435 есмь путь, истина и жи- 
вотз (Іоан. 14, 6). Чтобы боялись Меня во всь дни. 
Ибо начало премудрости есть страхъ Господень (Притч гл. 9). 
Во всњ, говоритъ, дни: если это не соотвЪтствустъ 1уде- 
ямъ, то должно быть принимаемо въ отношени въ нашему 
народу, которому благо и было, и есть, и будетъ, не только 
имъ, но и сыновьямъ ихъ послЪ нихъ. Йбо съ нами заклю- 
чилъ Онъ завътъ вфчный, и впредь не престанетъ благо- 
творить намъ. Далће слфдуетъ: и сюрахг Мой дамё вё 
сердца ихо, чтобы не отступали отъ Меня: такъ даетъ 
свободную волю, что однако и самый страхъ, который дается, 
пребываетъ въ насъ по благодати дарующаго И когда, гово- 
ритъ, буду благотворить имъ, буду радоваться. Радуется 
потому, что видитъ творенше свое спасеннымъ. Поэтому и у 
ангеловъ на небесахъ бываетъ радость объ одномъ грёшникв 
кающемся (Лук. гл. 15). И насажду, говорить, и25 вё 
землњ сей во истинњ или, какъ перевели ХХ, вё въръ,— 
въ обозначевіе собственно народа христіанскаго, релимя ко- 
тораго есть вра. Всњмг сердцемг Моимё и всею душею 
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Моєю. Если это слова Господа Спасителя, то справедливо 
мы вБруемъ въ сердце и душу Его, Который говоритъ въ 
Евангеліи: область имамз положити душу Мою, и 0б- 
ласть имам паки пріяти ю (10ан. 10,18); если же мы 
привимаемъ эти слова отъ лица Бога Отца, тө должно пони- 
мать ихъ согласно съ словами: новомњсячій вашить и 
субботх и праздников винилё ненавидит душа Моя 
(Ис. 1, 14). 

От. 41—41. Ибо такә зоворитз Господь: как Я 
навелё на народь сей все зло это великое: такз на- 
веду на них `все благо, какое Я зоворю им. И будутв 
владњть полями вг земль сви, о которой вы говорите, 
что она опустошена так, что не осталось человњка 
и скота, и что она предана вг руки Халдеевг. Бу- 
дутё покупать поля за деньги, и будут записывать 
вё книгь, и прикладывать печать, и будетг прила- 
шаться свидњтель вг землњ Венаминовой и вг окрест- 
ностяхә Герусалима, вг городах Гуды, и вё городах 
нолорныхё, и вә городах низменныхь (или Оефела) 
ц в5 зородажь Нагебг, т. е. южныле; ибо Я возвращу 
плњнё из, говорите Господь. Хотя буквально въ образ 
это исполнилось посл возвращенія отъ Халдеевъ, когда, по 
повелћвію царя Вира, народъ возвратился въ Гудею; но ду- 
ховно, истинаће и полне исполняется во Христь и апосто- 
лахъ Тогда и люди и скоты возвращены въ Дерковь, по 
оному написанному: человњка и скоты спасеши Гос- 
поди, —разумныхъ и простецовъ. Тогда и поля были кӯп- 
лены за деньги, чтобы мы творили себф друзей отъ маммоны 
неправедной, дабы они приняли насъ въ вёчные кровы 
(Лук. гл. 16). И записаны въ книг, —безъ сомнфя жи- 
выхъ. И приложена печать знамени Господня Вреста и по- 
бды, и приглашены свид%тели, —мученики и весь ликъ 
святыхъ. Въ земл Веніаминовой, гдъ есть сила Господня, 
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и въ окрестностяхъ Терусалима, въ которомъ виде мира 
и вЪчная безопасность. Въ городахъ Туды, въ которыхъ 
истинное исповБдавіе Христа; и въ городахъ нагорныхъ, изъ 
койхъ объ одномъ говорится: #6 может градг укрытисл 
верху горы стоя (Мат. гл. 5). И въ городахъ низменныхъ, 
воторые поеврейски называются 5ер/е/а, чтобы изъ про- 
пастей и низменностей равминою полей мы восходили ЕЪ 
высочайшему. И въ городахъ южныхъ, что ЬХХ перевели 
№96, — тдЪ полдень и полный свЪтъ истины. Когда же 
все это совершитея, то исполнится написанное: возвращу 
плљнё ихг, говоритг Господь, паЪнъ, о которомъ напи- 
сано; восшедё на высоту плънилё ёси плњнё, и прі- 
ял5 или, какъ говоритъ апостолъ, даде даяніл человњкомг 
(Пе. 67, 19. Ех. 4, 8). 1) 


*) Здесь и оканчиваются «Шесть книгь Толкованій на про- 
рока Іеремію». Заботы и безпокойства послднихъ лётЪ жизни 
блаж. учителя церкви не дозволили ему окончить толкованіе на 
этого пророка, 
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